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Indledning, 



i. 

Den literære Aandsretning, som i Middelalderens Slut- 
ning skjød frem af Italiens Jordbund og under Navnet 
-Humanisme« gjenoplivede Sandsen for Videnskab og 
Kunst, hører til et af de interessanteste Phænomener i 
den europæiske Culturhistorie ; den danner ligesom Over- 
gangsleddet fra den middelalderlige Verden til Reforma- 
tionens Aarhundrede. 

Der er derfor fra de forskjelligste Sider, baade 
al Philologer og Historikere, Theologer og Æsthe- 
tikere, blevet skjænket denne Videnskabernes Gjen- 
fodelsestid, som i hele sin Udstrækning naaer ligeira 
l'etrarca til Leo 10de, en særegen Opmærksomhed ; men 
de Undersegelser. som ere anstillede til Vurdering af 
denne Tidsalder, have ført til de forskjelligste Domme 
efter det forskjellige Standpunkt, Betragteren har ind- 
laget. Snart har man i Glæden over den classiske 
Verdens Skatte, som da bleve opdagede, meddeelte og 
forklarede, eller i æsthetisk Fortabelse i de antike og 
moderne Kunstværker, hvormed Verden da berigedes, 
anpriist denne Tidsalder med begeistrede Lovtaler og 
vendt Øiet derhen som mod en Guldalder i det aande- 
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iige Livs Historie, uden at agte paa Jordbunden, hvor- 
fra dette Liv drog sin Næring, og tivoraf der maatte 
fremgaae mere glimrende end nærende Frugter 1 ). Men 
snart har man maalt denne Culturperiode med Christen- 
dommens absolute Maalestok og væbnet sit øie med 
Kriller af det merkeste Glas, saa at man over den sæde- 
lige Brast, der klæbede ved denne Periode, og over det 
laanle Skin fra Plato og de olympiske Guder, bar mis- 
kjendt Humanismens Betydning og fældet en Dom over 
dens betydeligste Bepræsentanter , hvorved det til sin 
Tid Berettigede og Værdifulde ikke er kommet til sin 
fulde Ret 2 ). 

Hvad der nemlig gjælder om enhver anden aandelig 
Retning, at den ikke vil kunne bedammes retfærdigt, 
naar den gribes i og for sig og rives ud af sin For- 
bindelse med Fortid og Fremtid, det gjælder ikke mindst 
om Humanismen. Den er fremtraadi i Historien som 
et vægtigt Led i den store Culturring; den faaer derfor 
ogsaa forst sin rette Belysning ved at sees i Sammen- 
hæng med heks den middelalderlige Aandsudvikling. 

Men Middelalderen, som i hénved tusinde Aar havde 
røgtet sit Kald, at bringe Tugt og Orden tilbage efter 
de store Omvæltninger, som fulgte af Folkevandringen, 
stundede nu til sin Afslutning; thi den romerske Kirke, 
Middelalderens aandelige l'leiemoder, som havde gjort 
de barbariske Folkeslag deelagtige i Culturens Goder og 
bragt dem Evangeliets Velsignelser, havde nu tabt sin 
Opdrager- Dygtighed og.forodet sin Livskraft; den stod 



') Jvnfr. lieeren's: (ieschichte des Studiums der classlschen Lite- 
ratur — 05 Rnscoe's: Lorenz von Medie), uberseUt vnn 
K. Sprengel. Berlin. 1797 

'] Jvnfr. Dr. G. Voigt: Die Wiederbcleliung des claasischen Alter- 
tliums. Berlin. 1859. 
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som udmarvet og vaklende overfor Fyrsternes overmodige 
Trods og Folkesamlernes mægtige Angreb. 

Dette Kirkens dybe Fald var imidlertid den velfor- 
tjente Slraf, som ramte Hierarchiel for dets Forsyndelser 
mod det overtagne Hverv og for dets Overgreb paa Re- 
ligionens Omraade; thi det var en grundig og vidtfor- 
grenet Forvanskning af Evangeliet, hvorpaa der var blevet 
arbeidet, indtil den havde naaet sil Holdepunkt i det 
Ude og 15de Aarhundrede. Christi Itige, recn aandc- 
Hgt i sit Væsen, var blevet forvandlet tit et jordisk 
Universalmonarchi, i hvis Spidse stod en Autoritet, som 
med Paastand paa sin Magts Nedstammeiso fra Chri- 
stus og rned Fordring paa Ufcilharhed havde hævet sig 
op over al anden Myndighed, thi Guds Aand talede 
gjenrrem den; ene Paven eiede Magten til at løse og 
binde, byde og forbyde, ene han havde Retten til at 
bestemme Troens Regler og udtyde Skrifterne. Paa 
denne Maadc havde el herskesygt Uierarchi, for at gjøre 
sig uundværligt, atter opreist en Skillevæg mellem Gud 
og Mennesket; den Christne var forhindret i selv at 
kunne soge og finde sin Trust, thi ene gjennem Kir- 
ken og del deri organiserede Hierarehi var Veien at 
finde til Syndsforladelse og Frelse. Ved den altid stær- 
kere Adsplittelse af Christenheden i tvende Dele, Geist- 
lige og Lægfolk, var Menigheden bleven udelukket fra 
DiM'ltiiu'else i det kirkelige Liv og stod ved de hellige 
Handlinger som blot Vidne og andægtig Tilhører. Præ- 
dikenen var mere og mere forstummet, Nadversacra- 
menlet tilbagetrængt og lemlæstet og en hedensk Men- 
neskccultus bleven oprettet, som var fuld af Fabler og 
Mirakellcgender; i det afgudiske Offnngsvæsen , hvorom 
tilsidst Alt concenlrerede sig i den romersk-catholske 
Gudstjeneste, havde Travesteringen af det Hellige naaet 
sit høieste Punkt, da Kirken ved det selvlavede Messe- 
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Uffer havde erklæret selve Christi Forsoning for util- 
strækkelig. Men med denne Forsoningens Sandselig- 
gjørclse forvandledes snart hele Andagtslivet til udvortes 
Optrin, og Gudstjenesten blev ved pragtfulde Proces- 
sioner til forlystende Skuespil. Istedetfor al indskjærpe 
Trornp KiuiL' villighed paabed Pavedømmet en Mang- 
foldighed af Bodsøvelser og Frombedsgjerninger, drev 
paa Faster og Valfarter, Almisser og Munkestand, men 
bidrog derved kun til at nedbryde det chrislelige Sæde- 
lighedsliv og aabne Veien for pharisæisk Skinhelliglied; 
det sidsle Glimt af Alvor forsvandt, da Kirken solgte sin 
Syndsforladelse for Penge. 

Men hvor dybt end Fordærvelsen havde trængt sig 
ind i Kirkens Lære, Gudstjeneste og sædelige Liv, saa 
skulde Christi Kirke dog synes at maatte have bevaret 
Kraft nok i sig selv til Gjenfødelse, og ikke at kunne 
trænge til nogen liaandsrækning udenfra. Den evan- 
geliske Prædiken var vel forstummet, men det faste og 
urokkelige skrevne Guds Ord var nu som altid tilstede 
i Kirkens Midte. Hvorledes skulde nu vel dette Ord, 
som forelaa i Evangelisternes og Apostlenes Skrifter, 
med Sandhed være betegnet som det tveæggede Sværd, 
der trænger ind igjennem Marv og Ledemod, dersom 
det ikke var skarpt nok til at kunne gjennemskjære hine 
Spind af menneskelig Kunst? Den bellige Skrift maatte 
netop i saadanne Tider og under saadanne Forhold 
kunne godtgjøre sin Kraft til at rense, oplyse og styrke 
det aandelige Liv. 

Men — dette Guds Ord var kun usynligt tilstede i 
Kirken; Hierarehiet vilde neppe paa rette Maade ha\e 
forstaaet at varetage sin Interesse, dersom det ikke 
først og fremmest havde sørget for at tilstoppe den 
evangeliske SandhedsSilde og derved hindret det cbristne 
Folk i at holde Control med dets selvdannede Menneske- 
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lærdomme. Men, da den hellige Skrift var trængt ud 
af Menneskenes Haand og Sind, bleve Legender og 
Fabler satte i dens Sted, og Affaldet fra Christendommen 
blev med Inert Aarhundrede slørre; Traditionens (Jkrud 
voxede nu frodigt henover den christelige Jordbund, og 
Overtro bredte sig ud over hele Christenheden ; medens 
den uvidende Mængde klamrede sig fast til Qelgenbeen 
og Reliqvier, og slog sig til Ilo ved tomme Ceremonier 
og asketiske Kegler, følte de mere Dannede Væmmelse 
ved den Art af Christendom, sluttede sig lil schisma- 
tiske Partier eller kastede sig trøstesløse i Vantroens 
Arme og tyede ikke sjelden til Jødedom og Islam, hvor 
de haabede at finde Erstatning for de Savn, de følle 
indenfor den romerske Kirke 1 ). 

Der havde»vel gjennem bele Middelalderen fra Tid 
ti! anden lydt altid stærkere Klager over Kirkens For- 
fald; men hvilket Haab kunde vel den evangeliske Fri- 
heds Talsmænd have om at trænge igjennem, naar de 
saae sig stillede ligeoverfor et stærkt organiseret (lierarchi, 
som, trygt ved sin Ufeiibarhed, var utilgjængeligt selv for 
de stærkeste Klager, og som med Snildhed havde for- 
staaet at danne sig Redskaber til at lamslaae al Mod- 
stand, der reiste sig? I Skriftestolen havde det fundet 
el sikkert Middel til at beherske Samvittighederne og 
ved Hjælp af den vidst at trænge sig ind i Familiens 
dybeste Hemmeligheder; ved Ran og Interdiet havde 
l'iiverne Ibrmaaet at nedkue de gjecstridige Aander, at 
holde Fyrsier og Nationer i Ave, og, naar troeskraftige 
Aander trods alle Farer reiste sig til Kamp for Friheden 
og det underkuede Evangelium, udsendte den hellige 
SioL sine lydige Munkesoldater, der som Hunde (domini 
canesi opsporede Kjætterne og bragte dem for Inqvisi- 



') Flatlie: Geschichlc der Vorlåufer der Reformation. Th. 2. S. 8. 
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tionens Domstol. Efter Korstogenes Slutning havde 
Staterne vel begyndt at frigjøre sig fra Hierarchiets Aag; 
Christi Statholder maatte endog drage til Avignon og 
ombytte Vaticanet med det franske Fængselspalads ; Folke- 
aanderne begyndte vel at rore sig, og evangeliske Par- 
tier ved Thems og Moldau l«itede deres Stemmer end 
liniere mod de Misbrug, der gik i Svang. Men, skjondt 
Pavestolen overfor disse Frihedsbevægelser og navnlig 
overfor de dristige Concilier i det 15de Aarliundrede 
maatte føle sin Afmagt, nærede den' dog det ikke saa 
ganske forfængelige llaab, at den Tid snart vilde indtinde sig, 
da man ved List eller Magt atter kunde bringe Fyrster 
og Nationer til Lydighed under det ufeilbare Geistlig- 
hedsorakel. 

Med Pavedømmets Ilensygnen havde»ogsaa hele den 
Literatur, som var skudt op af den kirkelige Jordbund, 
saa omtrent udspillet sin Rolle. I Middelalderens Blom- 
stringstid havde der nemlig udfoldet sig en Videnskabe- 
lighed, udsprungen af en naturlig Trang til at bringe 
mere Lys og Klarhed ind i Troesindholdet og sammen- 
arbeide de kirkelige Dogmer til et ordnet System, Under 
denne Stræben efter at udvikle og godtgjore Sandheden 
af den christne Troes Indhold ved Hjælp af Tænkningen 
havde Middelalderen trods al sin Kirkelighed fundet sig 
henviist til Oldtidens philosophiske Systemer, og den 
aristoteliske Viisdomslære, gjengiven i slette ogfordreiede 
Oversættelser, var navnlig fra det 13de Aarhundredo 
bleven det Kedskab, hvoraf man betjente sig. Ved 
denne Veselvirkning mellem den gamle Philosophi og 
den christelige Tro fremkom den saakaldte Scholaslik, 
der maa betragtes som et uundværligt Led i Christen- 
liedens Udviklingshistorie, idet den dannede Overgangen 
fra den reen positive Opfattelse af de christelige Dog- 
mer til den videnskubelige Frihed og Selvstændighed, 
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som vandtes ved Reformationen. De kirkelige Dogmer 
bleve ved den udviklede til et aisluttel System, og co- 
lossale Lære bygninger reiste sig, som ved deres detail- 
lerede og omhyggelige Udførelse minde om Middel- 
alderens gothiske Domkirkebygninger. Scbolastikens 
Produeter staae som mærkelige Vidnesbyrd om Middel- 
alderens skarpsindige Lndcrsøgclscsaand og om den 
Tilfredsstillelse, man havde følt ved at levere nøiagtige 
Beviser for hver Troesartikel, afkræfte alle mulige Tvivl 
og tilbagevise alle tænkelige Indvendiuger. 

Skjendt denne pliilosophercnde Behandling af Theo- 
logien t sin Tid havde givet Menneskeaanden et Stød 
fremad ved at tilføre Erkjendelsen ef righoldigere Stof, 
skjærpe Tænkningen og give de kirkelige Dogmer mere 
Holdning og Fasthed, saa savnede dog Scholastiken inden 
kort Ttd den første Betingelse for en frodig Existents, 
nemlig Frihedens Sphære. Det engang fastsatte Lære- 
begreb og den uindskrænkede kirkelige Censur hindrede 
den scholastiske Videnskabelighed i at kunne udfolde sig 
til en frugtbar Dogmeundersøgelse , thi alt forud var 
Maalet sat, hvorved Forskningen tilsidst maatte ende. 
Hertil kom, at Kirken, som fra først af havde kaldt 
Philosophien tilhjælp, for at den skulde klare det theo- 
logiske System, mere og mere betragtede denne med 
mistænksomt Blik som en verdslig Videnskab, der let 
kunde afføde farlige Kjælterier. Pavedømmet undsaae 
sig vel ved at banlyse Aristoteles's Philosopbi, som i sin 
Tid var bleven sttittet af Hierarchiel og baaren oppe ; af 
mægtige Navne som Petrus Lombardus og Thomas 
Aquinas; men blandt hans Skrifter var det dog for- 
nemmelig hans Logik og Dialectik, som man endnu 
vedblev at dyrke paa Grund af de deri indeholdle fine 
og skarpe Definitioner og Distinctioner. Men ved. denne 
formelle Stilling til Philosophien og ved at fjerne sig 
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mere og mere fra al Befrugtning udaf Livet, mistede 
Scholastiken efterhaanden sit Herredomme over Aan- 
derne. 1 Begyndelsen havde den været aandfuld, rig 
paa dybe. Tanker og .fuld uf frisk Dannelsesdrift; men 
behersket af ydre Magter, af Hierarcbiol med Hensyn 
til sil Indhold, al' Aristoteles med Hensyn til Formen, 
udartede den mere og mere lil spidsfindig og aandløs 
Formalisme. Den vedblev vel endnu al opføre kunstige 
Tankebygninger, som gave Forsianden rigelig Leilighed 
til gymnastiske Øvelser, da man betragtede hver py Di- 
stinction, der vandles ved dialeclisk Kunst, som en Vin- 
ding; men den selvstændige Tænkning og den christe- 
lige Følelse henlede kun liden Næring fra disse Disputa- 
fioner, der, fremsatte i en Sliil, som var fuld af sprog- 
lige Vanskabninger, mere og mere savnede deu gamle 
Scholastiks religioso Alvor. Dybere seet laa ogsaa Op- 
lnsningen i Scholastikens eget Væsen, thi Forbindelsen 
af Cliristendommen med den aristoteliske l'hilosophi, 
der var baaren uf en ganske anden Verdensanskuelse, 
var et Ægteskab, som umuligt kunde hestaae i Længden. 
Da derfor Følelsen af den aandelige Fribeds Nødvendighed 
vaagnede i Europa, og Aanderne krævede Tilfredsstillelse af 
en dybere Trang, følle man sig mere og mere stødt tilbage 
ved at see det christeiige Læreindhold behandlet som 
et Aggregat af ufrugtbare, mangengang taabelige og 
forargelige Spergsmaal, og fra alle Kanter beredede man 
sig til Kamp for at give den middelalderlige Videnskabe- 
lighed sit Naadestfld '). 

Naar vi efter denne korte Skizzering af Middel- 
alderens Physiognomi stille det Spergsmaal, om der i 
den middelalderlige Christenheds Skjød vise sig Midler 



') Jvnlr. Bitter: Geachichte der Phllosophle. B. 7. S. 1—168. B. 8. 
S. S78-723. 
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og Kræfter til at bevirke en Udlosning af den aandelige 
Trældom, da vide vi ikke, hvor disse Midler og Kræfter 
skulle være at opdage; tlii Aabe nb åringens Indhold var 
forvansket, den hellige Skrift ude af Folkenes Haand og 
de Geistliges Sind; et terroristisk Hierarchi holdt alle* 
Kræfter bundne, alle Veie spærrede, og selv den kirke- 
lige Videnskabelighed var saa nedsunken, at den fandl 
.sin Tilfredsstillelse i et diaieclisk Fortnelvæsen uden 
mindste Betydning for Livet. 

Naar Menneskelivet ikke skulde synke tilbage i en 
raa Materialisme, og Middelalderens Slutning niaaskee 
blive værre end dens Begyndelse, maatte der derfor udenfra' 
tilvejebringes et nyt Stof, hvormed Aanden kunde syssel- 
sætte sig, og en vis aandelig Frihed erhverves til at be- 
handle dette Stof. Men at træffe Valget af den Retning, 
mod hvilken man skulde vende sig for at bente dette 
Stof, kunde ikke være vanskeligt; thi du alle Kilder — 
ikke mindst Evangeliets — vare hikkede, hvorfra skulde 
da vel det nye Vækkelsesmiddel kunne hentes uden fra 
Fortiden? Og for at dette Middel kunde faae Leilighed 
til at rare sig frit, maatte det ikke have' noget kirkeligt 
Præg, men have sit Udspring fra en Tid forud for Kir- 
kens Tilblivelse; de store Kirkebevægelser i det 15de 
Aarhundrede — navnlig den hussitiske i Bøhmen — 
vidne jo tilstrækkeligt om, at en Aandsrelning, der bar 
Evangeliets eller Religionsfrihedens Stempel, snart vilde 
være udsat for at blive qvalt i Fødselen eller blive 
hæmmet i sin videre Udvikling ved Sværd og Baal. 

For den historiske Betraglning stiller det sig saa- 
ledes som en reen Nødvendighed, at, hvis en ny Cultur- 
retning skulde kunne bryde sig en Bane, da maatte 
denne tage sit Udgangspunkt i de gamle Tider, men 
tillige søge med Varsomhed og Klogskab at bugte sig 
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fremad, om don ellers vilde undgaae Sammenstod med 
den hierarchiske Enevælde. 



II. 

! Efter en lang Vankundigheds Nat træffe vi da omsider 
i det 1 4de A århundrede de første Glimt af en frem- 
brydende Morgenrede i Italien, Pavedømmets Fosterhjem, 
hvor Troen og Tanken haardest havde maaltet sukke i 
Ilierarchiets Lænker. Medens den urolige Tidsaand ar- 
beidede sig frem i Europa's andre Lande for al afvælte 
l'av e do i ninets forhadte Aag, medens det ved Seine og 
Rhin, Thems og Moldau gjcnlod af Roster, der talte Fri- 
hedens Sprog snart i Statens, snart i Evangeliets Tjeneste, 
blev det Italien forbeholdt at oplage og modne Spirer i 
sit Skjed , hvoraf der skulde udvikle sig en literær 
Blomstring, som maa forbause Enhver, der betragter 
Tiderne og Vilkaarene, som ligge foran. Markerne, hvor 
disse Spirer opelskedes, findes ikke der, hvor man 
snarest skulde suge dem, i de middelalderlige Hoiskoler, 
som havde deres fornemste Repræsentanter i Univer- 
siteterne i Bologna og Salerno; disse Anstalters Viden- 
skabelighed besad vel et vist Lærdommens Skin, men 
manglede deus nærende Kraft og var for slerste Helen 
behersket af den scholastiske Jargon. Grunden tii den 
classiske Literalurs Gj en oplivelse maa navnlig søges i det 
rige politiske Liv , som havde udfoldet sig paa den 
italienske Halvø; thi den stærke Frihedsbevægelse, der 
ved Korstogene havde grebet Folkeaauderne , havde ikke 
mindst i Italien fremkaldt et mægtigt Opsving af National- 
bevidstheden, og Italiens store Digtere, der forst følte 
sig grebne af det nye Liv, skjænkede Nationen et nyt 
Modersmaal, medens de paa samme Tid pegede tilbage 
til Oldtiden ; den italienske Nationalli te ralurs Stiftere 
bleve tillige den classiske Literalurs Gjenopvækkere. 
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,, Blandt disse indtager Dante |f 1,121) den foniemsle 
Plads, thi i sil store Nationaldigt, "la divina comoedia°, 
havde han ikke blot udkastet et slorartel Billede af hele 
Middelalderens Verdensbetraglning, og i det italienske 
Tuugemaal udtalt, hvad hans Fædreland i Aarhundreders 
Lab havde følt og lidt; men i sin Digtning, hvor han 
paa sin besværlige Vandring gjennem Skyggernes Land 
havde kaaret Virgil til sin Ledsager, havde han jevnlig 
stillet Oldtidens Skikkeiser og hedenske Myther sammen 
med middelalderlige Personer og christclige Legender. 
Saaledes var Italiens største Digler gaael i Spidsen for 
sine Samtidige og havde anviisl dem den Vei, som senere 
skulde betrædes. Uagtet Sandsen for det Store og Sande 
hos Dante endnu var parret med en dyb Ærbødighed 
for Middelalderens Bogstav - Orthodoxi og faslsiaaede 
Dogmer, naglet han i lige hel Grad var Discipel af 
Bibelen og Aristoteles, af Scholastikerne og Virgil, saa 
bidroge de skarpe og skaansellose Domme, han havde 
fældet over liierarchiet for detsLu\us, Simoni og utugtige 
Levnet, til at indlede en ny Epoque i den aandelige 
Verden; ved at hente Skikkelserne til sit store poetiske 
Galleri fra Fortidens Historie og ved at gjøre sin endnu 
ubevidste Samtid Bede for de Tanker, hvoraf den følte 
sig bevæget, vakte han Nationen til Forstaaeise af sig 
selv og af den classiske Oldtids Betydning'). 

Hvad der var blevet anslaaet af Dante , Italiens 
religios-palriotiske Digter, det blev eDdnu i samme Aar- 
hundredc med ganske særegen Krafl betonet af Petrarca 
(y 1 3 74 i , som blev den egentlige Bærer af den nye 
Tids Ideer, den egentlige Prophet for hele den Hetning, 



') Gingoené: Histoire litttrairc d'llalic. tom. I. -Villemoln: Cours 
de litlératnre an mojen age. tom. I. — Voigt: Die Wieilerbelebong 
<!es closslaclico Allerthums. 
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der under Navn af Humanisme slræbte at fremelske 
Sandsen for humaniora, for a)t Skjent og Sandt og 
Godt, som i Oldtidens Kuost og Literalur var blevet ud- 
viklet og fremstillet af den menneskelige Aand. Hævet 
over de Fordomme, som beherskede lians Samtid, be- 
stred lian i sine philosophiske Tractater, Dialoger og 
Breve uden Oplinr Middelalderens scholastiske Philo- 
sophi og dens bliode Tro paa Aristoteles og Araberne; 
opfyldt af Modbydelighed lur Skolelærdommens sproglige 
Smagloslied vendte han sig mod den classiske Oldtid og 
sogle at drage de gamle Minder i Kuost og Literatur 
frem for Dagens Lys. 

Alt som ungt Menneske var hans øre blevet opladt 
for det llhythmiske i Romersproget og lians Aand bleven 
tiltalt af de skjoone Former; lidt efter lidt havde han 
med Undren fordybet sig i det kjærnefulde Indhold, saa 
at blandt Prosaisterne Cicero og blandt Poeterne Virgil 
stode som hans udkaarne Yndlinge. Men ikke mindre 
var hans Phanlasi bleven opfyldt af sværmeriske Dmmme, 
da han gjæstede Horn og der saae de colossale Ruiner 
og store Tomter. I et af sine Breve fortæller han, hvor- 
ledes han i Forbindelse med Giovanni Colonna ofte var 
stegen op paa Diocletiansthermernes mægtige llvælwnger; 
omgivne af den dybe Gravslilhed og med Blikket fæstet 
paa de rundt omkring liggende Ruiner, hvis Omrids 
traadte skarpt frem i den rene Luft, talte de der med 
hinanden om Historien; Petrarca dvælede da navnlig ved 
den classiske, Colonna ved den cbristelige Oldtid M; da 
vaktes i Petrarca den patriotiske Aand, og med Længsel 
ønskede han engang at kunne blive Vidne til den gjen- 
opstandne Oldtid med dens Helleliv og Storheds-Bedrifter, 
thi Nutiden fremkaldte i ham kun Suk over Christen- 



') Pelrarea: Epp. famlliarcs. llb VI. ep. 2. fol.S2. il4b2). 
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hedens Forfald og dorske Uvidenhed; derfor klagede han 
over, al »intetsteds var Rom mindre kjendt end i selve 
HoiD", men med tillidsfuld Fortrøstning saae lian ud i 
.Fremtiden og haabede, at »Roms gamle Dyder atter 
vilde leve op, naar Rom begyndte at kjende sig selv« M. 

For al kunne tilfredsstille sin Hunger efter Oldtiden 
pleiedo han daglig Omgang med de elassiske Forfattere 
som med fortrolige Venner, og viste, sine Samtidige hen 
til disse Kilder for at faae dem til at tage Deel i Ud- 
rensningen af Skolens barbariske Sprog baade i Theologi 
og Jurisprudenls. Hans Ruger vare ham hans bedste 
Eie, hans Bibliothek hans kjæreste Opholdssted; derfor 
søgte han ogsaa hele sit Liv igjennem at faae sin Bog- 
samling forøget med gamle Haandskrifter; for at naae 
dette Maal begav han sig ofte selv paa Heise r til Lande, 
hvor han haabede at finde gamle Levninger, eller han 
satte sig ved Breve i Forbindelse med Klostre og literære 
Personligheder, ligesom han mindede sine Venner, der 
droge til fremmede Egne, om at virke for sig. "Naar 
mine Venner-, — skriver han — , »ved Afskeden spurgte 
mig, om de kunde udrette Noget for mig, da svarede 
jeg intet Andet, end om de vilde opsøge Ciceros Skrifter; 
delle var min mundtlige og skriftlige Begjæring; hvor 
ofte har jeg sendt Breve og Penge, for at de ikke blot 
i Italien, hvor jeg var kjendt, men ogsaa i Gallien, Ger- 
manien, Spanien og Britlanien, ja ogsaa i Grækenland 
skulde forske efler Værker af Cicero. Fra det sidsle 
Land modtog jeg en Homer, der for mine egne Penge 
blev oversat paa Latin og nu staaer blandt mine Bøger. 
Saaledes samlede Jeg med megen Anstrengelse et Antal 
smaae Skrifter, blandt dem flere Doubleller,\men der 

') Jbldem. ful. 81: ■Husquam Roma minus cognoscltur quam 
Ramte- ctc. 
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fattes mig igjen mange, som jeg meest savner. Naar 
jeg i det Fjerne saae et gammelt Kloster, vendte jeg 
strax mine Skridt derhen; hvo veed, tænkte jeg ved mig 
selv, om der ikke netop der skulde findes, hvad jeg 
søgte efter, og saalcdes fandt jeg paa min Heise til 
Nederlandene lo Taler af Cicero i LQttich, af hvilke jeg 
afskrev den eoe, en af mine Venner den anden, og 
disse har jeg senere udbredt over hele Italien" ')■ 

Petrarca blev imidlertid ikke staaende ved de 
romerske Forfattere, men ansporede ogsaa sin Tidsalder 
til Studiet af den græske Literatur, Forbilledet for den 
romerske. Det græske Sprog var i det 14de Aar- 
hundrede næsten ukjendt i Italien, naar fraregnes enkelte 
Klostre i Syditalien, hvor Munkene havde vedligeholdt et 
svagt Kjendskab hertil gjennem den græske Ritus og 
Liturgi, der fandtes som Levninger fra den Tid, da denne 
Deel af Halvøen havde stattet i nærmere Forbindelse 
med Oonstan tinopel. Men ellers var før Petrarca's Tid 
Kundskaben til dette Sprog saaledes gaaet til Grunde, 
at man, ifølge hans egne Ord, »over hele Italien kun 
vilde finde fem Lærde i Florents , een i Bologna, 
Studiernes Hovedsæde, to i Verona, een i Mantua, een 
i Perugia, men slet ingen i Rom, soin kjendte Diglernes 
Fader, Homer« 1 ). Petrarca havde vel først i en frem- 
rykket Alder faaet Leilighed til at lægge sig efter 
Græsken, som han lærte af Munken Barlaam ; han havde 
derfor megen Vanskelighed med at sætte sig ind i dette 
nye Sprog, ja maalte endog lade sig n<iie med gjennem 
latinske Oversættelser at lære lloiner og l'lato at kjende; 
men han var ikke desmindre ogsaa i dette Punkt den, 



') Heeren: Geschlclitc drs Studiums iJer rlasslschen Liletaiur. 

B. 1. S. 272. 
»l'Hecrcn: Smstils. S. 283. 
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som aabnede Samtidens Blik for Østens literære Skatte, 
og som baade ved Tale .og Skrift opflammede den ti! at 
sage tilbage til den græske Sprogkilde. 

Midt i det 14de Aarhundrede, i Vankundigliedens 
Periode, stod saaledes Petrarca som Humanismens Pro- 
phet, der for Unge og Gamle prædikede Kjærlighed til 
de gamle Tider. Og hele det civiliserede Europa hyldede 
barn ogsaa som Gjenopvækkeren af del frie Studium; 
Fyrster og Konger kappedes om at beile til hans Gunst 
og indbøde ham ti! at være Gjæst i Rcsidentserne; fra 
Grækenlands Lærde modtog ban store Æresbevisninger 
f værdifulde Manuskripter, og hans eget Folk, hvis Sprog 
han havde udviklet til Fuldkommenhed, hvis nationale 
Liv og patriotiske Foleise han havde kaldt tillive ved 
sine Canzoner, feirede hans Triumph i Aaret 1341 paa 
Capitolium, hvor en tredohbell Krone afEpheu, Laurbær 
og Myrlher sattes paa hans Hoved, hvorpaa iian i en 
pragtfuld Triumphvogn , smykket med mythologiske 
Figurer, af del jublende Homerfolk blev trukken til St. 
Peter, paa hvis Haialter han nedlagde sin Digterkrone, 
der senere ophængtes under Kirkens Hvælving l )- 

Medens Dante og Petrarca fornemmelig havde vakt 
Sandsen for den romerske Lileratur, skyldes den egent- 
lige Gjenoplivelse af det græske Studium den tredie 
Digler: Boccacio. Ved Kong Roberts Hof i Neapel 
havde han lært Petrarca at kjende og med ham knyttet 
en inderlig Venskabspagt; ved Virgils apocryphiske Grav 
i Nærheden af Neapel havde han modtaget sin Indvielse 
som Digter, og paa samme Tid, som han fremtraadte med 



'] Heeren: Gcschlcbte des Slud. d. cl. LU. S. 258—74. - Ginguené: 
Histoire liUéralra tom. II. chap. XII. — Villamain: Cours de 
litt«rature. lom. I. — Voigt: Die Wieilerbeleuung des classischen 
Alterlhums. S. 12-100. 
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sin »Pecamerone« , det første større Værk paa italiensk 
Prosa, studerede han ivrigt den helleniske Oldtid. Hans 
Iver for den gamle , især den græske Literatur var 
utrælif lig, og ved Uoccacio's Hjælp blev den første Lære- 
stol oprettet for det græske Sprog i Florents; Homers 
to store Digtninger bleve nu oversatte paa Latin, og 
Plato blev læst og forklaret 1 ). 

De Sædekorn , der af disse tre Mænd vare blevne 
uds treede i Italiens Jordbund, skjorie snart frodige Skurt; 
thi en Samling af trofaste Venner og Disciple for- 
plantede efler deres Hud Interessen for de literære 
Sysler i bestandig videre Kredse , og tandi efter* 
baanden mere Terrain fra Talsmændene for uVu skole- 
rette Caiheder vi lsd om- men lil delte gunstige Kesultai 
vare imidlertid de politiske Livsforhold væsentlig med- 
virkende. Vel er det sandt, at den apenninske Halvø i 
det 14de og 15de Aarbundrede som ingensinde tilforn 
var søndersplittet i en Mængde forskjellige Smaastater, 
der rivaliserede med hinanden; Magthaverne stode imod 
Hepiiblikerne , Stad imod Stad, og indenfor den samme 
Ityes Mure forefandt man ofte en Tumleplads for alle- 
liaande poiiliske Partier; lier fetdede Adelen mod Borgerne, 
hist den ene Adelsslægt mod den anden, og det med et 
Skinsygens Raseri, der ikke undsaae sig ved at tye til 
Morderdolk og Giflblanderi. Navnene Guelf og Ghibellin 
lode endnu paa Torve og Gader, medens Condottiererne, 
hine snart ridderlige snart grusomme Eventyrere, 
sværmede med hvervede Tropper gjennem hele Halvøen, 
gjorde Veiene usikkre og. kastede sig ofte ind i Stæderne, 
hvor de grebe Magtens Te-iler. 



') Heeren: Smslds. S. 276. Gingufné? Histoire. lom. [II. chap. 
XV. XVI. 



Men denne politiske Gjæringstid , da Egoismens 
Lidenskaber rasede vildt, bidrog dog ikke Lidet til at 
fremskynde Freinvæxten af det aandelige Liv; de borger- 
lige Feidcr blev den borgerlige Friheds Skole, og Driften 
til Uafhængighed voxede. Alt for længere Tid tilbage 
vare Venedig og Genua ved deres Flaader iraadte i For- 
bindelse med del rige Orient, og deL storartede Ilandels- 
liv havde i disse Stæder fremkaldt en Storslaaethed i 
Betragtningen af hele Livet, hvorved Trangen tit Cul- 
Itirens Goder var stegen, i Norditaliens Slæder og i 
Republikerne Florents, Pisa og Siena havde der udaf 
Kampene for Arne og Frihed udviklet sig en fribaaren 
og dygtig tredie Stand, der ikke som Adelen grundede 
sin iMagt paa nedarvede lligdomme, men paa Capitaler, 
hvilke den ved Handel, Industri og Haandværksflid mei- 
somineligt havde erhvervet sig. Det laa nu vel nærmest 
for denne Stand forst at tilegne sig Kundskaber og 
Færdigheder, som fandt deres Anvendelse i det materielle 
Liv, men snart vaktes den ogsaa for hoiere, aandelige 
Interesser, og Lægmanden tragtede nu efter at komme i 
Besiddelse af Kundskaber og Dannelse, der i Middel- 
alderen havde været forbeholdt de Geistlige og Munkene 
som el Standsprivilegium 

Paa samme Tid blev der fra en anden Kant givet 
Italien et mægtigt Stod fremad tii Dyrkningen af den 
classiske Lileratur; dette udgik fra den mere levende 
Forbindelse med den græske Halve. Tyrkerne indtoge 
nemlig i Slutningen af det Ude Aarhundrede en be- 
standig mere truende Stilling til Constanlins gamle 
liesidonts; Byzantinerhoffel sendte den ene Gesandt efter 
den anden til Vesteuropas Hoffer for at bede om Hjælp, 



'I Jvntr. J. Burekliardl: Die Cullur der Rcnaissance in ballen S. 
GI— 89. (Base!. 1860). 
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og belrocde som uflest disse vigtige Poster til lærde 
Grækere, der ved deres linere, classiske Dannelse an- 
saacs for bedst skikkede til at pleie de diplomatiske 
Underhandlinger. Men, skjøndt de politiske .Missioner, 
som disse Grækere havde at udfare, bleve uden Frugt, 
da Europa var for udmarvet til at gribe til Vaaben 
mod Tyrkerne, udsaaedes der dog ved disse Sendelser 
frugtbare Sædekorn i literær Henseende, og der knyttedes 
mangen forbindelse mellem Videnskabens Dyrkere paa 
begge Sider af Adriaterhavet. Mange Grækere foretrak 
at sætte Ho i Vesten, og i Italien at soge sig en Virke- 
kreds istedelfor at give Liv og literære Skatte til Priis 
for de fremtrængende Barbarer, og del nye Fædreland 
modlog dem ogsaa i Begyndelsen med aahne Arme. 
Den religiose Lunkenhed kom forsaavidt her tilpas, som 
det kirkelige Schisma, der var grundet i dogmatiske og 
rituelle Enkeltheder, ikke formaaede at bryde det Baand, 
der var knyttet ved fælleds Studier og fælleds viden- 
skabelige Interesser; men senere, da Glæden oter det 
aaudelige Slægtskab var vegen for Skinsygens Aand, be- 
gyndte Italienerne at bryste sig af deres Rettroenhed 
og kaldte Grækerne spotviis »græculi" i Sammenligning 
med deres beromte Forfædre, medens Grækerne til Gjen- 
gjæld hævede sig over Italiens Lærde og benviste til 
deres Literatur som den egentlige Hovedkilde. 

Inden det 14de Aarhundrede sank i Graven, var 
der imidlertid, som ovenfor antydet, fremstaaet talent- 
fulde Mænd, som med sikkre Skridt iraadte i Petrarca's 
og Boccacio's Fodspor. Blandt disse maae vi først og 
fremmest nævne Italieneren Jobannes af Ravenna og 
Grækeren Chrysoloras, der begge i Aaret 1397 optraadte 
som Humanismens meest begavede Talsmænd i Florents. 
Fra Tuscien stammede Dante, Petrarca og Boccacio; 
derfor kunde Mindet om disse Mænds Fortjenester ikke 
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paa nogen skjannere Maade foreviges end derved, at 
lier i Tusciens Hovedstad oprettedes Lærestole for den 
classiske Literatur, hvorved den Gjerning, som de havde 
begyndt, blev fortsat i deres Aand. 

Johannes af Ravenna hørte til den Kreds af Mænd, 
som havde sluttet sig til Petrarca, som af hans Tale og 
Skrift havde inddrukket Kjærlighed til den romerske og 
græske Oldtid. Ban brod dog snart Omgangen med 
sin Lærer, thi han længtes efter at see sig om i Verden, 
og flakkede nu forladt og fattig omkring i Italien, hvor 
han maatte ernære sig ved at udbrede lijendskah til 
den ciassiske Literator i forskjellige Stæder som Padua 
og Venedig. Paa en af disse Reiser kom han 1397 til 
Florents, hvor han blev ansat som Lærer i Grammatik 
og Rhetorik; for en talrig Tilh firerkreds forelæste og for- 
klarede lian her Cieero og de romerske Digtere. Af sin 
Samtid blev han anseet for den største Lærer, saa at man 
sammenlignede ham med den trojanske Hest thi »fra 
ham udgik den store Skare af Talenter«, der i det lade 
Aarhundrede vare literaire Prydelser for Italien, saaledes 
Slatscautslerne Carolus Aretinus, Leonardus ftnmus og 
Poggius, de berømte Ludimagistri Guarinus af Verona 
og Victorinas at Feltre, samt Camalduiensermunken Am- 
brosius, Alle hetydelige Personligheder, som med Mund 
og Pen gjorde sig fortjente af det humanistiske 
Studium '). 

Manuel Chrysoloras, Græker af Fødsel, var i Aaret 
1 39 1 bleven sendt som Gesandt fra det byzanlinske Bof 
lil Italien. I Venedig var han bleven modtaget med 
Jubel, men vendte kort efter tilbage til sit Fædreland; 
Florentinerne, som vare begjærlige efter at faae deres 
Stad til at glimre som et andet Athen, hvilede ikke, 

') Metaers: Lebensbeschielbuns beruhmter Hanner. B. I, S. 5. 
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førend de tik ham indkaldt. I Aaret 1397 ansattes lian 
i Florents som den første græskfødte Humanist paa ita- 
liensk Jordbund ; i Begyndelsen havde han endeel Vanske- 
ligheder at overvinde, inden han naaede saavidt, at han 
kunde gjøre sig fbrstaaelig for de videbegjærlige Ita- 
lienere; men snart høstede lian dog ved sin Veltalenhed 
saa stort et Bifald, at Kavennu's Disciple ogsaa flokkedes 
om den græske Lærestol. Andre Fag. som Theologien, 
Jurisprudentscn og Medicinen , mistede nu mange af 
sine Dyrkere; thi opfyld) af Hunger efter at stifte Be- 
kjendtskab med Grækenlands Digtere, Talere og Historie- 
skrivere forlod man det tidligere paabegyndte Studium 
og tyede ind i Humanismens Høresale, hvor en ukjendt 
Verden med sine store Skikkelser traadle En veder- 
kvægende imøde 

Ved Hjælp af det mundtlige Ord blev saaledes 
Adgangen aabnet til Bekjendtskab med den halvforglemte 
Oldtid, og Unge og Gamle, Landets egne Horn og Ud- 
lændinge strømmede fra alle Egne hen til de berømte 
Lærere, indviedes af dem i Veltalenhedens Kunst og 
modtoge et Indblik i den antike Verdens hele Tanke- 
gang. Men det manglede den videlystne Tidsalder i høi 
Grad paa Kildeskrifter af classiske Autorer; Ihi den middel- 
alderlige Kirke havde ikke følt sig i synderlig Grad kuldet til 
at oplede disse eller til al udbrede Kundskaben til den- 
forchristelige Tid. De mægtige Ruiner, der fandtes ad- 
spredte over hele den apenninske Halvø, havde maattet 
afgive Materiale til Paladser og Kirker, og Literalurcns 
Mindesmærker havde ligget uændsede hen. Kun hos 
enkelte af Middelalderens Munkeordener, som Benedic- 
tinerne og Cistercienserne, havde der bevaret sig en 

'] TlraboBchl: Stortå delta letteruiuru llallaiia, tom, VI, pars, II, 
pag. 126. [Roma 1784]. 
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vis Sands og Agtelse for Oldtidens Levninger, og i 
Klostercellen var mangt et classisk Skrift blevet reddet 
fra Undergang ved i talrige Exemplarer at afskrives af 
flittige Munke, som snart i Gave, snart mod Vederlag 
sendte Afskrifter omkring til andre Klostre. Men Mun- 
kenes Iver for denne Afskriver -Syssel kjølnedes ogsaa 
tidt, da det beroede paa den storre elier mindre Varme 
og Interesse, med hvilken Klosterprioren omfattede 
denne Sag; af Mangel paa indsigtsfuldt Eftersyn fra hans 
Side bleve de gamle Codices derfor ofte skjedeslnst af- 
skrevne, 'og, da senere Uvidenhedens Aand sneg sig ind 
i Klostrene, bleve disse fra fredende Asyler for de hjem- 
løse Classikere forvandlede til uvenlige Gjemmesteder, 
og Manuskripterne, der nu bleve hensatte i de fjernt- 
liggende Bibliotheker eller henslængte i en eller anden 
Afkrog, tjente mere til Næring for Møl, end de vare til 
Gavn for den literære Verden. 

Men i Begyndelsen af det 15de Aarhundrede var 
Tidspunktet kommet, da den »åndelige Slaphedstilstand 
skulde afløses af en energisk Stræben efter at drage de 
literære Skatte frem for Dagens Lys, og, medens den 
pyrenæiske Halvø udsendte dristige Søfarere, som paa 
Verdenshavet gik paa Opdagelse af fjerne øer og Lande, 
ilede Italiens Sønner ud paa Tog for at opsøge deres 
Did l ids fædres Værker. Som Jagthunde sporede de om- 
kring i de fjerntliggende Klostre; man ombyttede for en 
Stund det stille Liv i Studerekammeret med det be- 
vægede Reiseliv; Muulæslet og Hesten bleve opsadlede, 
og Veien gik over Apenninerne og de sneebedækkede 
Alper til Tydskland, Frankrig og Schweiz, eller man 
indskibede sig fra Venedig og andre Sostæder for at 
gaae til Asien og Constantinopel; man søgte da hen Hl 
en eller anden By, hvor der fandtes en græsk Viismand ; 
man lærte af ham, samlede midt imellem Barbarerne 
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Man u scripter, som man paa- Grund af Grækernes Penge- 
nød ofte fik for en billig Priis, og bragte dem efter 
mange overstå miiit' I ><■ svarligheder med stor Glæde til- 
bage til Hjemmet. 

Den første Impuls til disst; Opdajrtlsesreiser var og- 
saa udgaæt fra Petrarca; Ravennas og C h rys ol o ras' s Di- 
sciple gik derfor ikkun i hans Fodspor, naar de viste sig 
saa utrættelige i at redde, hvad der kunde reddes; Plato 
og Xenophon, Lucian og Pindar, Cicero og ijuinctiliao 
stege nu frem af Graven, og jo mere der bragtes for 
Dagens Lys, desmere voxede Samlerlysten, som efter- 
haanden voxede til en reen Samlermani. Neppe vare 
imidlertid de rige Skatte førte til Italien, førend Huma- 
nisternes Penne sattes i travl Bevægelse; thi, da Bog- 
trykkerkunsten endnu ikke var opfunden, maatte man 
hjælpe sig med den besværlige Afskrivning; Dag og Nal 
arbeidedes der nu i de humanistiske Værksteder, og 
man bekymrede sig kun lidet om Liv og Helbred, naar 
man blot kunde tilveiebringe det størst mulige Antal af 
Afskrifter. 

1 de store Brevsamlinger, der ere os levnede fra 
det 15de Aarhundrede, gives der mange interessante 
Oplysninger, hvorved vi faae et tydeligt Begreb om Hu- 
manisternes literære Aclivitet. »Jeg har, — skriver Ca- 
malduienseren Ambrosius — , hver Dag saa Meget at 
afskrive, at jeg begynder at frygte for, at jeg snart ikke 
mere er istand til at arbeide; thi mine Lemmer lide 
allerede af nogen Gigt, og jog føler Smerte i den hølra 
Arm.« 1 ) Snart er det Historikeren Leonardus Brunus, 
som fra Horn af anholder en af sine Venner om et 
Manuscript li|laans og lover snarest muligt at tilbage- 



') Ambrosli Traversaril eplslolæ. Edit. Mehus. Ilb. IV. ep 31. 
pag. 232. iFlorentlæ 
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sende dot, eller han begærer al faae sit feilfulde Haand- 
sk rift gjennemseel efter en paalideligere Codex; Ud- 
lægget for Papiir og Afskrivning forsikkrer han til rette 
Tid at skulle befale tilbage 1 )- Snart er det den pirre- 
lige Philelphus, der med Utaalmodigbed kræver en 
Classiker tilbage, som udlaant paa kort Tid har været 
holdt tilbage i flere Aar, og for at indjage den Uefter- 
rettelige Skræk lægges stundom stærke Trusler til. Her 
bliver der paa Opfordring leveret Oplysning om et eller 
andel græsk Ords rette Betydning, hist foies der No- 
titser til om private Forhold, eller der gives en livfuld 
Skildring af et eller andel classisk Symposium, der i 
Sommertiden er arrangeret ude paa en Villa i Roms 
eller Florents's Omegn, hvorhen man har begivet sig for 
fjernt borte fra den stoiende Slad ret udeelt al kunne 
hengive sig til Dagens Nydelser og Fortidens Minder 2 ). 

1 den første Balvdeel af det 15de Aarhundrede 
havde saaledes Interessen for den antike Tid grebet 
vidt om sig, og Humanismen stod som den aandelige 
Livsmagt, der havde udbredt sig over hele Halvøen 
ligefra Alperne til Ætna. Hvad Petrarea havde drømt, 
var inden kort Tid gaaet i Opfyldelse; rundt omkring i 
Stæderne var el Bolværk blevet réisl mod det Barbari, 
som længe havde hersket i Studierne; i Mailand og 
Venedig, Florents og Bologna, Ilom og Neapel vare 
Lærestole oprettede for det classiske Studium; Slad 
kappedes med Slad om at drage de dygtigste Kræfter 
til sig, og ved en formelig Conlract forpligtede de hu- 
manistiske Lærere sig ttl i Løbet af en bestemt Tid og 



') Leonardl Unini epislolæ. Edit. Melins, llb. 11. ep. 6. 10. 13- 20. 

(Florentltfi 1741). 
>) Francfscl Phllelphl eplstolæ. llb. 1. ep. 26. 35. llb. II. ep. 14- 

llb. III. ep. 21. (1506). 
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for en bestemt Gage at forklare denne eller hiin Old- 
tidsforfatter, hvis Valg (log overlodes til ham selv. De 
Huresale, tier for havde gjenlydt og for eu Deel endnu 
gjenløde af Middelalderens barbariske Latin, vare du 
fyldte af lærvillige Tilhørere, der undrede sig over den 
Elegance, hvormed de classiskdannede Lærere forstode 
at udstyre deres Foredrag. Fra disse Veltalenhedens 
Cathedre forplantede Kundskabsdriften sig til det store 
Samfund i bestandig videre Kredse, saa at der dannede 
sig en Mængde lilerære Anstalter og pædagogiske Insli- 
tuter, Skoler og Aeademier, som vare aldeles uafhængige 
af Universiteterne og unddragne Gejstlighedens Control. 
Fremmede Lande vare blevne gjennemreiste og Klostre 
gjennemsogte , Ladninger af Codices bragte ned til 
Italiens Stæder, hvor de mangfoldiggjordes ved Af- 
skrivere; Kunstskatte vare opgravne af Jordens Skjød, 
smaae Museer og Itibliotheker anlagte; All var i energisk 
Bevægelse, og det søndersplittede llaiien havde fundet 
en ny F-enhcd, et nyt Foreningspunkt i den aniike Lite- 
ratur, thi Italieneren kunde aldrig glemme, at Kom en- 
gang havde været Verdens Beherskerinde; han be- 
tragtede den romerske Literalur i det nationale, patriotiske 
Lys og læste de romerske Forfattere med en ganske 
særegen, hjemlig og opløftende Følelse. 

Hvad der gav Humanismen eudinere fast Holdning 
og forøget Anseelse, var den Velviflie, med hvilken dens 
Dyrkere bleve modtagne af Italiens Fyrstefamilier og 
kronede Hoveder, ja selv af Paverne, Vel var det ikke 
altid en alvorlig Interesse for den antike Verden, men 
ofte kun en personlig Sympathi eller en Egoismens Po- 
litik, som bragte Fyrsterne til at stille sig i detle Pa- 
tronsforhold til Oldgrandskeren ; thi de mangehaaude 
politiske Forviklinger mellem Halvøens Smaastaler og 
den mislige Stilling, i hvilken Kirkens Overhoved i disse 
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Tider befandt sig, bevirkede ganske naturligt, at ved- 
kommende Hoffer følte en saamcget desstørre Trang til 
at omgive sig med Mænd, som udstyrede med Kundskab 
og Dannelse forstode den Kunst, i lin« og elegante 
Vendinger at behandle det latinske Diplomatsprog, og 
som ved Underhandlingerne, der dreiede sig snart om 
politiske, snart um kirkelige Sporgsmaal, kunde sta;ie 
som ilepræsenlanter, hvis Meninger formanede at tynge 
ned i den politiske, ofte vaklende Vægtskaal. Hertil 
kunde man vanskeligt bruge de scholasliske Pedanter og 
Dispulatorer, der vare fremmedgjorte for Livet og mang- 
lede Sprogkundskaber; men Humanisten fandt man som 
skabt dertil paa Grund af hans afslebne Væsen, tinere 
Dannelse og store Veltalenhed; det elegante Fore- 
drag og den skjonne Tale gjaldt hos Italieneren, saavel 
den Fornemme som den Ringe, for en Nydelse af første 
flang. Derfor kappedes snart alle Italiens Hoffer om at 
faae dem i deres Tjeneste; den ene Fyrste overbed den 
anden i atgjøre dem hædrende Tilbud, og i det i 4de og 15de 
Aarhundrede træffe vi dem ansatte snart som Pædagoger 
for den fyrstelige Ungdom, snart som Stalscantslere og 
Secretairer, der indviedes i de storste Statshemmelig- 
heder, snart som apostoliske Afskrivere og Caneellister, 
der udfærdigede Brever og Huller, eller som Legater, 
der sendtes til det 1 ode Aarhundredes store liirkecon- 
cilier, hvor de blandt Andet som Tolke mellem de stri- 
dende Partier bidroge til (Jnionssagens endelige Løsning 
og saaledes gjorde Videnskabens Magt gjældende i det 
praktiske Liv. 

Men Erhvervelsen af elassisk Dannelse blev inden 
faie Tid en reen Modesag ved Hofferne; en blændende 
Hofstat og en glimrende lluusholdning ansaaes nu ikke 
for tilstrækkelig til at bevare Fyrstens Anseelse i Folkels 
øine; en Coloni af literære Skjonaander krævedes som 
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en Art af Fornodenhedsartikel, hvormed man segle at 
prange ved enhver Leilighed; naar sanledes en Gesandt 
skulde sendes fra det ene Hof lil det andet eller fyrste- 
lige Personer vare i Vente, naar en Hertug holdt sit 
Bryllup eller et fyrsteligt Lig skulde hensættes i Grav- 
capeliet, lyede man altid til Humanisten, hvis latinske 
Tale — et rhetorisk Pragtstykke — stod som Festens 
Glandspunkt. Men derved hlcv den Triumph, som Hu- 
manismen havde feiret ved at fores ind over Paladsets 
Dørtærskel, ind i Kongernes Cahinelter og Vaticanels 
Sale, snart forvandlet til dens Fald; thi, skjondi del 
unægteligt var et stort Gode for Humanisterne i hine 
urolige Tider at kunne gjøre Hegning paa Fyrsternes 
Beskyttelse, hvorved der sikkredes dem en gunstig Esi- 
slents, saa fortrængtes dog snart den rene Kjærlighed 
til Videnskaben, da de bleve omgivne af Hoffets for- 
forende Glimmer og urene Atmosphære. De humani- 
stiske Videnskabsmænd dreiede sig nu som Planeter af 
større eller mindre Rang snart i fjernere, snart i nær- 
mere Kredse om den fyrstelige Soi, beilede som smig- 
rende llofpoeler efter krybende Hofhistorikere til Mo- 
narchens Gunst, og udbasunede i hole Toner deres By, 
saa at Humanismens Beskyttere i Historiens Aarbøger 
som oftest staae som ætheriske l.ysvæsener uden Skygge, 
som glimrende Uelle i classisk Costume, som skinnende 
Helgener uden mindste Plet. 1 ) 

Spørges der nu om, hvilken Plads der kan tilkomme 
Humanismen i den aandelige Livsudviklings Historie, do 
har den som enhver anden Betning havt sit særegne 
Kald at rogte, sin særegne Mission at udfore. Den har 
for det Ude og 16de Aarhnndrede tjent som det aande- 
lige Ferment, der virkede oplivende og vederqvægende 



') Jvnfr. Uurcklianlt: Die Ciiltur der Rennissance. S. 204- 224. 
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paa Literaturens forskjellige Grene, idet den tilførie dem 
friske Safter fra den ciassiske Oldlidsstamme. Del er, 
som om Hedenskabet til Gjengjæld for de Goder, hvilke 
Christendommen i sin Tid havde ladet tilflyde de bar- 
bariske Folkeslag, nu vilde meddele den chrislne Verden 
\oget af sin Cnltur. Ved det gjenvakle Studium af 
Oldtiden blev da først og fremmest den tidligere eaa 
snevert afstukne Sprogkreds udvidet; det græske Sprog, 
der i lange Tider havde været som nkjendl i Italien, 
blev nu ved Humanismens Hjælp omsat paa denne 
Halve, hvor det blev Gjensland for en altid ivrigere 
Dyrkning, medens Latinen, der ved den italienske Na- 
tionalpoesi havde seet sig indskrænket i sit Herredomme, 
nu alter vandt sin gamle Anseelse tilbage og mere og 
mere betragtedes som det egentlige Nationalsprog. Men 
da Sprogene vare blevne fremdragne, og da man ved 
Cicero og Livius, Quinctilian og Seneca havde faaet 
øiet opladt for det scholastiske Barbari, vakles ogsaa 
Sandsen for Sprogenes Former, og en sproglig Ud- 
rensningsproces (og nu sin Begyndelse; fra Cathedret 
og Prædikestolen, i Cancelliet og ved Domstolene gjen- 
Uid atter et forstaaeligt Latin; thi de, der engang havde 
faaet Smag paa den ciassiske Sprogkilde, fandt sig be- 
standig mere og mere frastedte af Middelalderens 
Smagløshed og ansaae det for den hfiieste Kunst al ud- 
trykke sig klari, fyndigt og skjent. 

Den humanistiske Skole ydede imidlertid ikke blot 
i formel Henseende Literaturen sin Tjeneste; thi denne 
Retnings frie Studium og utrættelige Stræben efter 
Kundskabens Berigelse fremkaldte en Frihedsaand, der 
hævdede Tænkningens og Prøvelsens Bet i alle Viden- 
skabens Grene. Historien afklædtes sin krønikeagtige 
Dragt, og hver Provinds, ja hver betydeligere Stad 
fandt sin naiagtige Historiograph, der slettede sig til 
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paalidelige, troværdige Kilder, Philosophiens Studium 
fremmedes ved eorrecte Oversættelser af Aristoteles, og 
det mediceiske Academi i Fiorents gjorde Verden først 
fuldelig bekjendt med Plato's Ideer og dybe Tanker. 
Selv Theoiogien, naar vi tænke paa dens Udenværker, 
forblev ikke uden Paavirkning af den fornyede Viden- 
skabelighed. Saalænge Munkene og de Geistlige havde 
vieret de eneste Videnskabsmænd, og Klostrene de eneste 
Kamppladse for Aanderne, kunde Cbristenheden linde 
sig tilfredsstillet ved en Aquin's og Lombardus's Volu- 
mina. Men nu skete der et mægtigt Omsving ved det 
græske Studium. Dette Sprog aabnede Illikket for en 
heel ny Verden, der i mange Henseender var fremmed 
for den latinske Christenlicd; men det vigtigste Resultat 
var Oplukningen at' det græske Testamente, som snart 
blev efterfulgt af Kjendskabet til de hebraiske Skrifter. 
Den dybtfølte Trang til at faae en ny Oversættelse af 
de hellige Skrifter lod sig nu ei længere neddæmpe, 
men de gjorte Forsag stødte med eet Slag Vulgata fra 
dens Uoisæde som absolut Autoritet. De indhostede 
philologiske Kundskaber forswgte sig snart i den exe- 
getiske Kunst og bebudede et stort Omslag i For- 
tolkningsvidenskaben; thi den allegoriske Udlægoitig af 
Skriften, bvorpaa flere af Romerkirkens meest anmas- 
sende Paastande hvilede, maatte nn vige Pladsen for en 
nøiagligere, historisk-grammatisk Fortolkning af Texten. 
Talrige Afskrifter at'Bibeleu og af Kirkefædrene i Original- 
sprogene aabnede Blikket for Kirkens store Afvigelser fra 
Evangeliet baade i dogmatisk og rituel Henseende, og 
flero af Humanismens frie og uforfærdede Aander an- 
sporedes derved til at reise en Protest mod det falske 
Tradilionsvæsen og den letfærdige Omgang med den 
historiske Sandhed ; Legender og fabelagtige Paa- 
slande, som vare udklækkede i Hierarchiets Hjerne, og 
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sum med livert Aarliundrede deels af Lettroenhed, deels 
af Egennytte vare blevne udspækkede med nye Til- 
sætninger, underkastedes nu en skarp og bidende Critik. 

Den samme Aandsretning , som i Literaturen havde 
vakt Sandsen for Klarhed i Fremstilling og Skjønhed i 
Form, aabnede ogsaa Øiet for Oldtidens Kunstværker. 
Vel havde Kunsten allerede i det 13de og Ude Aar- 
liundrede udviklet sig dristigt fremad ved Billedhuggere 
som ISicolo Pisano (1221—12741, ved Malere som Cimabue 
(1240—1300); vel havde Giotto (1276— 133b} afkastet 
den byzantinske Skoles hæmmende Baand, saa at han 
staaer som den store Befrier i Kunstens Hige, ligesaa 
rig og frugtbar, som Dante i Tankens Rige. Men 
Kunsten var dog endnu meer eller mindre bunden til 
stive, overleverede Former, saa al Billedhuggere og 
Malere ved Gjengivelsen af bibelske Optrin holdt sig til 
en vis conventionel Fremstilling, til særegne Typer, 
hvorfra det var farligt at afvige. Kunstneren stod for det 
Meste i Kirkens Tjeneste , fulgte Skik og Brug og 
manglede den frie Opflndelsesevne. Da vaagnede Be- 
gejstringen for den classiske Oldtid, og med Tankens 
ag Videnskabens Udløsning af det hierarchiske Træl- 
domsaag fulgte snart Kunstens Befrielse; thi, medens 
Homer og Virgil,, Horats og Ovid henrykkede Samtiden 
ved deres Sange, forlystede Øiet sig ved de store Oldtids- 
Fund af Statuer, Buster, Vaser og Gemmer; man be- 
tragtede dem som Helligdomme med Noget af den pie- 
tetsfulde Andagt, hvormed den troende Calholik be- 
tragtede sine Ueliovier: man tog de antikc Former til 
Model for egne Kunstfrembringelser, og snart fyldtes 
alle Italiens Stæder med. Ateliers, hvor Kunstnere ved 
Meisel og Pensel kappedes med hinanden om at naae 
Grækenlands gamle Mestere. 
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ikreds og fremmet enmere alsidig, 
gtel den havde givet Livet en 
se hen til aandelige Interesser, 



saa kunde der dog ikke være Tale om nogen dybere- 
gaaende og frugtbargj årende Indflydelse. Thi, da den 
humanistiske Skole stod rodfæstet i [ledenskabet, var 



Menneskeslægten, ikke fremkommet indenfra eller frem- 
voxet som en Frugt af selvstændig Virksomhed, men 
det var taget fra en længst forsvunden Tid, som havde 
ganske andre Interesser og Fornødenheder. Det Una- 
turlige i hele den nye Gtilitirretning lagde sig derfor ogsaa 
snart for Dagen i en bestandig mere overfladisk Op- 
fattelse af Uldtiden og i en forfængelig Pralen med 
fremmede Fjedre. Inden kort Tid udøvede Classikerne 
et saadant Herredømme over Studierne, at man med 
Hensyn til Formen stræbte paa slavisk Viis at efterligne 
og affecteert at coplere de antike Mønstre; Digteren 
laante sine Billeder derfra, Ilhetoren sine Phraser, Mo- 
ralphilosophen sin dialogiske Form ; trods Humanismens 
Bekjæmpelse af Autoritetsmagten havde den selv lænket 
sig saa fast til de ciassiske Former, al den Anklage, 
som den havde retsl mod Seholastikens aandløsc For- 
melvæsen og ucritiske Fremgangsmaade, nu faldt tilbage 
paa den selv. 

Og denne slaviske Efterligning af fremmede Mo- 
deller yttrede sig ikke blot i Benyttelsen af antike 
Former, men ogsaa i Optagelsen af det antike Tanke- 
indhold; man nedsænkede Sjælen i Oldtidens Ideedyb 
og svælgede i Fortidens .Minder; hvad Livius og Cicero, 
Virgil og Seneea havde gjort til Gjenstand for Behand- 
ling, det gjenlod nu i en eensformig Mangfoldighed af 
moderne Dialoger, Breve og Taler, der dreiede sig om 



det Udbytti 



di 



idelig Henseende havde tilført 



"Dydens, - det hniesteGode« og .idet jordiske Livs Forfænge- 
lighed«, og som sædelige Mønstre, værdige til Christen- 
hedens Efterfølgelse, anpriste man snart en Alexander 
eller Camillus, snart en Trajan eller Seipio, Cyrus eller 
Socrates. Den antike Verdens Aandsproducler bleve 
hævede op til jevnbyrdig Stilling med Christendommeas, 
og, idet man mere og mere udslettede Forskjellen mel- 
lem Hedenskabet og Christendommen, fandt man jevnlig 
Behag i at drage en Parallel mellem den profane Ver- 
dens Heroer og de bibelske og kirkehistoriske Skikkelser. 
Der havde vel allerede i det 14de Aarhundrede aaben- 
baret sig en Trang til at sammenkjæde den forchristelige 
Verden med den christelige; — Dantes "guddommelige 
Comoedie«, hvor hedenske Gudesagn og Heroer ere ind- 
nettede i den christelige Digtning, og Giotto's berømte 
Klokketaarn ved Domkirken i Florents, hvor en Række 
af Skikkelser fra den profane Hedningeverden ere side- 
ordnede en Skare af hellige Mænd fra det gamle og 
nye Testamente, staae som talende Vidn esbjrd herom — ; 
men i det 15de Aarhundrede tiltog denne brogede Sam- 
menblanding af Hedenskab og Christendom, af Mytho- 
logiens Phantasifostre og Aabenbaringens Sandheder, og 
det christelige Element blev mere og mere overflaiet af 
det hedenske. Paa samme Tid, som Videnskaberne 
søgte at trænge hellige Betegnelser og oldkirkelige Ud- 
tryk ud af Sproget og indsætte classiske Stedfortrædere 1 ), 



>) Navneforandring med antikt Sving hørte med til Tiden. Gio- 
vanni blev til Jotianus eller Janus, Pietro til Pierlus, An- 
tonio til Aonlus, Luen Cirnsso til Lucius Crassus, Sanazzaro til 
Syneerus. Mange Embedsnavne , Fester, Ceremonier o. s. v. er- 
holdt antike Benævnelser; ethvert Statsraad kaldles: Patres 
conscripli, en Nonne: Virgo vestalis, en Helgen: Divus eller 
Deus; Cardlnalerne bed Senatores, deres Decanus: Princeps 
Senatus, Eicommunicalion: Dlræ, Carnevalet: Lupercalia o. s. v. 
Burcfchardt Die Cultur der Benaissance. S. 244—246. 
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oplukkede Domkirkerne deres Oure for den gjenfodtc Kunst, 
og Gapeller og Gravmæler, Alter og Hobefont smykkedes 
med alleiiaande mytliologiske Figurer, snart Helte fra 
den romerske Oldtidshistorie, der dannede Begyndelsen 
i en Kreds af paafolgende cliristelige Fremstillinger, 
snart Amoriner og Tritoner, der indflettedes i Arabesker, 
snart dandsende Nympher, Sirener og baecliantiske Fi- 
gurer, der tjente som Ramme om Malerier af ebristeligt 
Indhold 1 )- 

Men denne Syslen med Oldtiden blev, seet fra et 
sædeligt Standpunkt, efterhaanden en vanhellig Leg uden 
Sandhed og indre Overheviisning; derfor affødte Huma- 
nismen inden kort Tid en letfærdig Livsanskuelse, der 
kun levnede Christendom og Kirke saamegen Plads, som 
var forneden for ikke at blive erklæret for aahenbar 
kjættersk , og der forovrigt anvendte den anlike 
Æsthetik til at skjule sin religiose og sædelige For- 
dærvelse. I sit første Frembrod havde Humanismen 
ikke undladt at yttre stor Ærbødighed for Christen- 
dommen; »naar det at beundre Cicero, — skriver Pe- 
Irarca — , skal kaldes at være Ciccronianer, saa nægter 
jeg ikke, al jeg er det; men, naar Talen er om Reli- 
gionen, den hoiestc Sandhed og Lyksaligbed, saa er jeg 
hverken Platoniker eller Ciceronianer, men Christen"-}. 
Men , jo mere Humanisterne indsugede Næring af 
Oldtiden, desmere fjernede de sig fra Chris te ndomrncn, 
og Vantroen i Forbindelse med den raffinerede Livs- 
nydelse fik i hine Skjonaander forforerske Talsmænd, der 
efter bedste Evne hjalp med til at slove Sandsen for 

'] Jvtifr. F. Piper: Jlvlhuloisic imil Svrobolik der c)i ri s ti i cl] en Kunst. 

B. 1-2. (Weimar. 1847-1851} 
3 ) Meiniits: Vergleicliung der Sttter. des Mlttelnlters. B. 3. 

S. 125. 
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tiet Religiøse, efterat de først havde sagt al nedbryde 
Agtelsen for del kirkelige Samfund. Den overleverede 
Kirkelære var i og for sig kun lidet skikket til at give noget 
Begreb om den rene Christendom eller begrunde nogen 
christelig Tro ; men et langt rigere Stof til Satire ydede det i 
Bund og Grund fordærvede Hierarchi. Dot oprørende 
Syn af I'aver og Cardinaler. Præster og Munke, som, 
opfyldte af Guldtørst, talte om Naisomhedens Dyd, og 
som ved vitterlig Usædelighed besmittede det Hellige, 
maalte hos Mange fremkalde dyb Foragt for den geist- 
lige Stand, ikke mindst hos Humanisterne, der, væbnede 
med crilisk Sands og et skarpt Øie for Kirkens store 
Brøstfældig!) cd, fandt det indbydende at rette deres Vaa- 
ben mod den snevcrhjerlede Geistligheds - Stand. Den 
æstheliske Skjønaandsrepublik aabnede derfor først sine 
lilerære Felllog mod dette udmanede Hierarchi, og ved 
dristige Frisprog, Spottedigle og Satirer lagde de an 
paa at blotte den catholske Clerus"s hemmelige Lasler 
og at drage de Skandaler, der tildroge sig indenfor 
Klostrenes Mure, frem for Dagens Lys. 

Disse Angreb vilde have været til stor Baade for 
Samfundet, dersom de havde været dictercde af en al- 
vorlig Følelse før det Hellige; nu anrettede de ikkun 
ubodelig Skade. Den frivole Aand, som gav sig Luft i 
disse ofte piquante Udgydelser, og som egentlig gottede 
sig ved disse obscene Fortællinger om Kirkens Repræ- 
sentanter, fik snart Latteren paa sin Side; men Satiren 
blev ikke staaende ved de kirkelige Personligheder, den 
gik fra dem over til selve Evangeliets Lære og Historie, 
og udstroede derved en saadan Giftsæd i den gjennem 
Aarhundreder vel tilberedte Jordbund, at Tabet af Til- 
liden til Kirkens Styrere bos Lægmanden fremkaldte en 
Mistro til Christendommen og avlede en gu dsfo mægtende 
3 
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Vantro M. Tidsalderen søgte Livet i Omgangen med de 
olympiske Guder og indbildte sig endnu bestandig ved 
Hjælp af det gamle Hedenskab at kunne tilveiebringe en 
Reformation i den aandelige Verden. Man følte sig 
frastødt af Christendommens strenge Sædeligheds- 
Fordringer, og vendte sig til de antike Moralprinciper 
for derfra at hente sig en eller anden Autoritet; men. 
en Tidsalder, for hvilken Nydelsen stod som det Hoieste, 
kunde ikke have noget Valg, den fandt sit Ideal i den 
livsIvMne Fpicuræisme. Humanismen, der var begyndt 
i Aanden, endte med at prædike et Kjedets Evangelium; 
dens Dyrkere vedbleVe vel endnu at fore »det Gode,« »del 
Sande« og »Skjonne« paa Læberne, men i Gjerningen for- 
nægtede de det; de indbildte sig at være ligesaa ædel- 
sindede i Livet som i Talen, men vandrede dog kim i 
Forfængelighedens og Sandselighedens Tjeneste, og Hu- 
manismen sluttede sit Løb med at hylde den samme 
materialistiske Livsanskuelse som det af den haardt an- 
grebne Hierarehi-|. 

III 

Blandt de mange Humanister, der i Begyndelsen af 
det 13de Aarhundrede droge om fra Stad til Stad og 
samlede Skarer af Tilhørere omkring sig, ere der Nogle, 
der staae som Hovedrepræsen tanter for denne eller hiin 
Green af det gjen vakte Studium, og hvis Navne og Be- 
drifter mere end Andres ere indflettede i Humanismens 
Livshistorie. Disse udmærkede sig da enten som ufor- 
trødne Samlere af det classiske Materiale og droge ud 
paa Opdagelser af de skjulte Skatte, eller de indlagde 



>) Jvnfr. J. Burekhardt: Die Cultur der ftenaiasancB in llalien. 

S. 154-170. 
>| Smatda S. 267-274. 
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sig Fortjenester som Pædagoger og oprettede Skoler 
i Italiens Slæder. Nogle sysselsatte sig hele deres 
Levetid med at omplante den græske Literatur paa ita- 
liensk Jordbund, medens Andre som mere lærde og 
kundskabsrige Philologer rettede deres skarpsindige 
Illik paa et eller andet philologisk og historisk Æmne. 
Men næsten alle . disse Coryphæcr vare enten direete 
eller indirecie uddannede i den florentinske Skole , som 
i Slutningen af det 14de Aarhuudrede var bleven op- 
rettet af Italieneren, Johannes af Ravenna, og Grækeren, 
Manuel Chrysoloras. 

Først og fremmest nævne vi lier Poggins Rraccio- 
linus (13S0— 1450). Han var fedt i Nærheden afArezzo; 
som Yngling drog han til Florents, hvor han stiftede 
Itekjendtskab med dygtige Mænd og berigede sig med 
Sprogkundskaber. 1 Aaret 1402 træffe vi ham i Rom, 
hvor han 22 Aar gammel var saa heldig at opnaae en 
Post i det pavelige Cancelli. .Men det stillesiddende 
Contoirliv var ikke efter hans Smag, og, skjondt han 
paa Grund af sit vittige Hoved .og sin Fortrolighed med 
de classiske Sprogformer skattedes hoit ved Vati'caner- 
hoffet, saa at det ved Curien blev overdraget ham at 
forfatte mangen Bulle, saa hrændle han dog af Lyst 
efter at drage nd paa Reiser for derved at komme paa 
Spor efter gamle Oldfidsskrifter. Dette Ønske gik og- 
saa i Opfyldelse, da han ledsagede Pave Johan den 23de 
til Constanz. Skjondt ansat ved det pavelige Hof var 
han fuldkommen ligegyldig for det, der vedkom Kirken 
og det kirkelige Livs Bevægelser; i Oldtiden og for 
nidtiden sværmede han; neppe havde derfor Conciliet 
i Constanz aabnet sine Meder, far han forlod denne 
brogede Forsamling af Cardinaler, Riskopper, Præster, 
Doctorer og Munke, og gik paa Jagt efter gamle Manu- 
ser ip ter. Paa en af sine Rundreiser 'i Schweiz traf han 
3* 
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til sin store Henrykkelse ■ et velbevaret Exeinplar af 
Quinctilian, men vendte dog snart efter tilbage til Con- 
slanz, hvor lian blev Vidne til Hieronymi Martyrdød; 
i en Epistel til Leon ar dus Brunus berømmer han Bøh- 
merens » Veltalenhed og Lærdom « ; han nhar ikke seet 
Nogen, der har forstaael at nærme sig saameget til de 
Gamles Veltalenhed- ; han forbauses over hans Freidig- 
hed ligeoverfor Modstanderne og udraaber: »Ol Du 
Mand, værdig til evigt at mindes af Menneskene." Men 
den livsglade Humanist og nydelsessyge Italiener, der 
her stilledes ligcoverfor et af Historiens meest tragiske 
Optrin, blev stauende ved en Lovprisning af hans »phi- 
losophiske Taalmod, der var at ligne med Socrales's 
.eller Muclus Scævola's« , af hans »dicendi suavitas et 
argutia respondendi« større Udbytte medbragte han 
ikke fra dette Syn , hvor den chrislne Tro havde 
aabenbaret sin verdensbeseirende Kraft, men skyndte sig 
kim atter ud for at berige Verden med flere Fund. Han 
gjennemsøgte Klostrene og Domcapitlerne i Tydskland, 
Frankrig og England, og hans Bestræbelser kronedes 
overalt med heldige Resultaler; han fortæller saaledes 
selv, at lian havde fundet -otte Taler af Cicero, Colu- 
mella, af hvilken Forfatter man tidligere kun havde en- 
kelte Brudstykker, en Deel af Lucretius og mange andre 
latinske Autorer" 2 ). Til disse sidste hørte et hidtit 
ukjendt Skrift af Lactantius, Vitruvii Værk om Architec- 
turen og Priscians grammatiske Arbeider a |. 



') Denne fn rovrigt livfulde og udmalende Epistel Undes i Opera 

Poggii. pag. 301-305. (Basel. 1538). 
5 1 Opera Poggii t De infellcllate prlndpum. pag. 394. 
J ) Jvnfr. Hans Samtidige, Boghandler Vespasiano's Skildring af 

Pogglns'B Liv i Splcileglum Romanum. tom. I. pag. 547— 555 

(Romæ 1839). — .Tiraboachl: Storla della letteratura italiana. 

tom. VI. pars I. pag. 105. 
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Medens Poggius færdedes i Vesteuropa, vendte 
Andre af Humanismens Hovedmænd, som Guarinus, Au- 
rispa og Pbilelphus, deres Opmærksomhed mod" Østen. 

Guarinus (1370—14001 var født i Verona; neppe 
20 Aar gammel reiste han til Constantinopel, hvor han 
lærte Græsk af Chrjsoloras, inden denne endnu havde 
fæstet Bolig i Italien. Men han benyttede ogsaa sit 
Ophold i Orienten til at. gjore store Indsamlinger af 
Manuscripter; paa sin Hjemre ise led hati imidlertid 
Skibbrud og mistede hele sin kostbare Ladning, hvor- 
over han skal have følt saa dyb en Kummer, at han i 
een Nat blev ganske hvidbaaret. I Florents,' Padua, 
ISologna og Venedig optraadte han derpaa som den første 
indfødte Lærer i Græsk, var en Tidlang Mentor for en 
Prinds af Huset Este i Ferrara, oversatte Strabo , for- 
tolkede Cicero, Aristoteles o. fl. og skrev en latinsk 
Grammatik. Han virkede dog fornemmelig ved sit 
mundtlige Foredrag; udrustet med Sands for Oldtidens 
Værker og opfyldt af christelig Alvor sagte han at rense 
sine Disciples Smag ved de classiske Menstre og til 
samme Tid' at indskjærpe før dem Chrislendommens 
Fordringer; ved sin Skolevirksomhed gjorde han sig 
beromt som en af sin Tids dygtigste Pædagoger 1 )- 

Aurispa il3fi'j— H.VJl var Sicilianer af Fødsel, Jevn- 
aldrende af Guarinus- lians l dbvlle af Krisen Ul Cun- 
»taminopel overgik langt hans Forventning: Ih i i Aarct 
142H hjembragt* han ikke mindre end TiS Uaaort- 
skrifler, deriblandt alle Platos, \miopliuiis og Lucians 
Virker, Slraho's Geographi, Pmd;.r.- Digte o.fl., — Skrifter, 
som man i Italien slet ikke eller kun for en Deel kjendte 
noget til. Ved sin Hjemkomst optraadte han i Florents 

') Spicilcg. Rom. lom. I. pug. 6"4d— 648. — Tiiaboschi. tom. VI. 
p. II. pug. 287. 
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som Lærer i Græsk, men forlod snart denne Slad og 
tilbragte derpaa den største Deel af sit Liv i Ferrara'i. 

Philelphus (1398— 14811, den Yngste i dette Trium- 
virat, var i Aar et 1420, "noget over 20 Aar gammel, 
reist til Bosporus, hvor lian opholdt sig i 7 Aar og 
erhvervede sig en saadan Anseelse, at lian af den øst- 
romerske Keiser blev brugt som Gesandt til Sultan 
Amurat og Keiser Sigismund. Med græsk Brud og en 
talrig Mængde llaandskrifter vendte han hjem og kom 
til at spille en viglig Rolle i sit Land deels som For- 
fatter af Breve, Taler og Satirer, deels som offentlig 
Lærer ved forskjellige lloiskoler. Men med al sin Lær- 
dom forstod han ikke at læmme sine heftige Lidenskaber; 
ærgjerrig og forfængelig troede han sig miskjendt alle- 
vegne, kivagtig og ufordragelig slodle han Atle fra sig, 
laa i Strid med Colleger, udskjældte Fyrster og Konger, 
og flakkede om fra Stad til Stad uden at (inde Ro, ind- 
til han døde i Florents, 83 Aar gammel 1 ). 

Til de Mænd, som viede deres Kræfter til Historiens 
Dyrkning, horte fornemmelig Leonardus Itrunus (1370 — 
1444). Han var født i Arezzo og gaaer derfor som of- 
test under Tilnavnet: Arelinus. Som Yngling saae han et 
Billede af Petrarca og skal ved Synet heraf være bleven 
opflammet af Lyst ti) Videnskaberne. Han reiste ,til 
Florents og dannede sig i Johan af Ravennas Skole, 
hvor hans interesse for Oldtiden steg i saa høi Grad, 
at han udbrod: -Ved en Guds Naadc forataacr denne 
Mand at hegeistre sine Tilhørere til at dyrke de skjønne 
Videnskaber og til at efterligne Cicero« 3 ). Desuagtet 



') Tirabnschi. lom. VI. p. II. pag. 298. 

') Spicileg. Rom. tom. I. pag. 63f!-G40. - Tiraboschi. lom. 

VI. p. ir. pag. 317. 
>) Spicileg. Rom. tom. 1. pag. 55G-572. - Jvnfr. Vita L. Brunl. 

pag. XXVI. I Mellus's Udgave af hans Epistler 
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bestemte han sig for Reisvidenskaben og sluderede med 
Flid, indtil han fik Chrysoloras at høre; da bragtes han 
forst ret egentlig ud paa Skilleveien, og sagde red sig 
selv: "Nu er det Dig muligt at lære Homer, Plalo, De- 
mostbenes og alle de Digtere, Philosopher og Talere at 
kjende, om hvilke der fortælles saamange vidunderlige 
Ting. Skulde Du nu lade denne Leiliglied gaae ube- 
nyttet hen? 1 syv Aarhundreder har Ingen i Italien for- 
Btaaet det græske Sprog, og dog bekjende vi, at alle 
Videnskaber ere udgangne fra dette Folk. Doctorer i 
Jus civile gives der nok af; den kan Du altid faae lært, 
men her er nu en Lærer i del Græske, og del den 
eneste-. Kort Tid efter var Beslutningen lagen; lian 
forlod det retsvidenskabelige Studium og sluttede sig i 
flere Aar til den lærde Græker, hvis Ord virkede saa 
slærkt paa ham, at, »hvad han om Dagen havde hort, 
det spegede om Natten omkring i lians Hoved '}". Noget 
over 30 Aar gammel blev han i Aaret 1405 ved sin Ven 
Poggius's Hjælp ansat som Sticretair ved Curien og be- 
klædte denne Post indlil 1413, da han fulgte med Johan 
den 23de lil Constauz. Efter Pavens Afsættelse reiste 
ban lil Florents, og skrev her paa Latin sit Hovedværk, 
den »florentinske Historie* i tolv Hager, hvortil han senere 
foiede »sin Tids Historie.« Til Belønning herfor erholdt 
han Borgerret i denne Stad, udnævntes lil Slatssecretair 
og benyttedes flere Gange som Gesandt til forskjellige 
Hoffer. Han endte sit Liv i Florents 1444, efterladende 
sig en Række af selvstændige historiske Værker, Over- 
sættelser og Breve, og begrædt af hele Folket, som' ste- 
dede ham til Hvile i St. Croce, hvor der reistes ham et 
Gravmæle af Marmor med et hædrende Epitaphium ' J |. 



>) Smsltis. pag. XXX. 

! ; Tiraboschl. tom. VI. p. II. pag. 37. 
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idet vi forbigaae Mænd som Carolus Marsuppinus 
(1399—14531, efter Leonardus Stalsseerelair i Florents, — 
VlctOrinus Feltrcnsis 1 ) (1379— 1447), beromt som Pæ- 
dagog ved Markgrev Gonzaga's Hof i Mantua, — og flere 
Andre, maae vi endnu nævne Ambrosius Traversarius 1 1 36t> — 
14391, der staaer som et mærkeligt Vidnesbyrd om Huma- 
nismens Indflydelse selv indenfor Klostrets Mure. Som ungt 
Menneske gik lian i Kloster i Nærheden af Florenis; 
men det friske Liv, som rwrte sig i denne Stad, naaede 
Ogsaa ud til ham, og i Cellen fattede han slor Forkjær- 
liglied for de classiske Sprog. Han deelie sin Tid mel- 
Jern fromme Bodsøvelser og videnskabelige Studier, 
hvilke fremmedes ved Omgangen med Cosmus af Mediet 
og hans lærde Venner. I Aarel 1431 kaldtes han til 
Rom, hvor han paa Grund af sin alvorlige Characteer 
og pletfrie Vandel blev ophe-iet til Camalduienserordenens 
General. I denne Egenskab visiterede ban med Streng- 
hed Italiens Klostre Og kaldte en bedre Aand tillive i 
disse lloliger for alskens Usædelighed og Tugtloshed; 
men hans mange Sprogkundskaber forbleve heller ikke 
ubenyttede, og paa Florentinerconciliet stod han som 
mæglende Tolk mellem de stridende Kirkepartier. Ved 
sin udmærkede Gudsfrygt og sil ædle Sind gjorde han 
sig elsket og agtet af Alle; ved sin Død i Aaret 1439 
efterlod han sig en Dagbog (Hodoep*ricon|, som skal 
være rig paa interessante Oplysninger, en colossal Sam- 
ling af Breve, stilede til alle Datidens mecr eller mindre 
berømtePersonligheder, og Oversættelser haade af Kirke- 
fædre, som Chrysostomus, Basilius, Athanasius, og af 
profane Skribenter 2 ]. 



", Splclleg. Rom. tom. I pag. 640— 645. 

') Spleileg. Rom. lom. I. pag. 316-323. Tirafcoscnl. tom. VI. 
p. 11. pag..l34. — Sleiners: Leben sbeschreibu rig berulimler Mumier. 
Th. 2. S. 222. 
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Denne ældre Kreds af Humanister, der danne Over- 
gangen fra det 14de til det 15de Aarhundrede, havde 
saaledes samlet et betydeligt Materiale til Studiernes 
Fremme og leveret selvstændige Arbeider, som bare 
Præg af Smagfuldhed og critisk Sands. Disse Mænd 
vare ligesom Forposter, der aabnede Angrebet paa 
Middelalderens Udenværker; snart skulde de blive efter- 
fulgte af yngre Eiræfler, som med sværere Ladning og 
tungere Skyls gik løs mod Seliolastikens Darbari, mod 
Hierarchiets Fordomme og den Masse af seige Tradi- 
tioner, der havde indsneget sig i Christenheden. Til 
disse Mænd horer Laurentius Valla, hvis Liv i det Føl- 
gende skal gjøres til Gjenstand for vor Betragtning. 



TK-Jiizcd by Google 



Første Oapitel. 

Talla's llugdom eg classfcke Uddannelse. 

1407—1435. 



Bkiiltar: De comparations Cicaronia Soinotilianique. 

Laurentius Valla er fedt i Rom 1 ) i liegyndelsen af det 
15de Aarhundrede, meD nedstammede baade paa fædrene- 
og modrene- Side fra Piacenza-]. 

1 Bestemmelsen af hans Fødselsaar ere Angivelserne 
meget vaklende, da man for en stor Deel har ladet sig 
vildlede af den uriglige Indskrift paa hans Gravsteen, 
isledelfor at søge Oplysning i Valla's egne Skrifter og 
benytte de deri givne Vink, ved hvilke man kommer til 



') Opera Laur. Valke (Ilasileæ. 1543). Antidoti in Podium, lib. IV. 
pag. 329; .Roma, in qua natus sum.. 

') Valla's Udtryk i: -Elegante lib. III. cap.LVlll. pag. 108: -Ego 
sum ortue Homæ, oriundus a Placenlia-, lade ns vel i Uvished, 
om han her taler om sig selv. eller om lian Ikke snarere bruger 
disse Urd som et Kiempel paa Forskjellen mellem lOrtus* og 
■ oriundus-. Men ifølge Valla's Ord i Antidot. in Poggium (lib. 
IV. pag. 352) blev han sendt til nPlacenia, for der at afhente en 
Arv cflcr sin Bedstefader" . — og Georgi har i sit «vila Nicolai V< 
(Roma* 1742) el kort Elogium over Valla, som er hentet fra en 
gammel Vallcanercodex, og hvori der slaaer: nPlatenlla oriundus« 
(pag. 207). 
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det temmelig sikkre Resultat, at han er fadt i Aaret 
1407 '). 

[)e EfterretDiDger, som ere os opbevarede angaaendc 
hans Familie, ere meget tarvelige, thi Navnene paa sine 
Forældre har Valia end ikke meddeell os i noget af sine 
Skrifter; der berettes os kun, at Faderen var »Doctor i 
den borgerlige og canoniske Ret« (doctor utriusque 
juris), ansat ved Curien som »pavelig Consistorial- 
Advocat« (consistorii apostolici advocatus), og at Moderen 



') Valla beretter nemlig selv (Opera. pag. 352), at dan »24 Aar gi. 
aøgteen pavelig Secrelairpost-, ol han -ton Tid efter sin Samtale 
med Pave Martin- angaaende denne Plads relste lil Placcma, 
hvor lian opholdt sig -I længere Tid« (diuliusj, og at lian der 
modtog Efterretningen om Martin 5's Dod (i Februar 1431]. 
Fulgelig kan Valla's Fodaelaaar paa ingen Maade 
sælles aenere end III 1407: Hermann von der Hard! I aln 
Historia titter, reform, (para 1. pag. il, Fabricius 1 sit Hibllothcca 
med. et Inf. latinitatta. (tom. VI.), Bavle i sin Didlonaire og 
flere andre Forfattere, der s tå tie sig lit Gravinscrlptionen og sætte 
hans Fadsclsaar lil 1415, ere aaaledes gjendrevne af Valla selv. 
Men meget tidligere kan hans Fødsel heller ikke sæltes; 
thi ifulge Opera Vallæ pag. 624 var hans Modstander. Anlonlus 
Panormitanus, "mere end 15 Aar ældre* ond han selv. Men 
denne Mand skal ifølge Drakenboreh (Livii hisloriarum libri. tom. 
VII. profet, pag. V.j være rødt 1892; vi kumme aaaledes ugsaa 
ad denne Vel omtrent til samme Resultat. Det er derfor 
fuldkommen stridende med disse sidste Data, naar Trithemius 
fortaller, »al Valla personlig skal have været tilstede og have 
udmærket sig paa Costnttterconciliet, som holdtes under Keiser 
Sigismund Aar 1420- [jfr. Bajle); Tiraboschi feiler ligeledes, 
naar han, uden al lægge Mærke til Alders forsti el len mellem 
Valla og Panormitanus (efter Tiraboschi selv endog fudt 1394) 
mener al kunne udstrække Tidsbestemmelsen »dlulius* til flere 
Aar, ja endog anseer det for -mere sandsynligt, at Valla er fedt 
I Slutningen af det 14de Aarhundrede, da hans Samtidige, Jovianus 
Pontanus (Opera. tom. 111. pag. 1573}, kalder Valla tre Aar fur dennes 
Dod en Olding, hvilket ikke kunde siges om en Mand paa 50 
Aar>. Tiraboschi. Sioria delta leiteratura ilallana. tom. Vi, pars. 
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udmærkede sig ved Skjonhed og Ynde og var som et 
ISillede paa alle umindelige Dyder 1 }. Tlraboschi har 
imidlertid af nogle Doctimenter, der tilsendtes ham fra 
Arcliivet ved Sta. Maria del popolo, optaget nogle Notitser 
i sin Literalitrhislorie , hvoraf det sees, at Faderen hed 
Lucas Valla og Moderen Catharina, Datter af Johannes 
Seribanus fra Piacenia 5 ). 

Af dette .Egteskab fodtes kim tre Bern: to Satiner, 
.Michael og Laurentius, af hvilke den første tidligt be- 
stemte sig for Munkestandeti og endte sit Liv som- Prior 
for et Kloster i Salerno, — og en Datter, Margaretha, 
som blev gift med Ambrosius Dardauus , apostolisk 
Scriptor og Ahbreviator 3 ]. Vel omtaler vor Valla i el 
Brev til Pave Eugcn 4de, at "af ni Ilrodrc var Michael 
ene tilbage« *); men Faderen maa da tænkes tidligere at 
have være gilt, eftersom han efterlod Valia's Moder som 
en 25aarig Enke, der hele sil ovrige Liv forblev i sin 
Enkestand, »skjnndt det ikke manglede paa Beilere til 
hendes Skjonhed og Dyd« 

Moderen stod saaledes ene tilbage med sine tre 
Børn, men levede, som det synes at fremgaae af Tira- 
boschi's Oplysninger, under heldige Forimics-Omstmndig- 
beder. Hun vedblev at boe i det [luns, som bendes 
Mand havde eiet i Itom, og i denne Stad tilbragte nu 
vor Laurentius hele sin Barndoms- og Ungdomstid 8 ). 
Han modtog her sin Opdragelse og første Elemcntar- 
underviisning af Lærere, der gave ham det Vidnesbyrd, 



') Opera Valte. Anlidot. in Pog. lib. IV. pug. 346-347. 
') Tirabosctii. lom. VI. pars 11. peg. 341. Nol. 
3 ) Opera Vallæ. pag. 273. 355. 

'i Principmn et lllustrium virorum epislolæ pag. 423, (Amstelo- 

daml 1641). 
>j Antldot. in Pog. lib. IV. pag. 347. 

') Ibldem: -In eadem urbe ad virilem ætulem educatus sum-. 
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at "han var den meest opvakte af alle Disciplene, fri- 
sindet, fri. for ai Ondskab, aaa at lian hverken gjorde 
Nogen Tret, eller kunde finde sig i at lide Dogen« 1 ), 

Da han var bleven ældre, var del hans Bestemmelse 
at blive Clericus 5 ), men han opsatte dog dette Fore- 
havende ; den sædelige Fordærvelse , der strakte sig 
gjennem hele det daværende Hierarchi fra det øverste 
til det laveste Trin, kan vistnok have bidraget Sil til 
idetmindste foreløbigt at give den unge Valla L'villie mod 
deri gcistlige Stand; men forst og fremmest maac vi dog 
søge Grunden til denne Opsættelse i hans hele Tempe- 
rament. Hans Aand var for livsglad og bevægelig til, 
at han strax som Voxen skulde ville lade sig binde af 
visse Lofter og indordne sit Liv under bestemte Regler, 
hans Natur for frisk til, at han kunde sige den store 
Verden Farvel og lade sig levende begrave i et eller 
andet Kloster. Tidens mæglige Strømninger havde ogsaa 
grebet ham; Rogen var horn mere end Kirken, Oldtiden 
og dens Minder mere end Nutiden; derfor tyede han alt 
som ungt Menneske tilbage til de store Classikere, i 
Haabet om der at finde Lyset og Livet. 

Blandt de Mænd, hvem Laurentius Valla skyldte det 
Meste af sin classiske Aandsudvikling, nævner han selv 
Leonardus Itrunus 0 ]. Denne Mand, som vi liave beror! 
i Indledningen, havde først studeret Lovkyndighed, men 
var vakt til Begejstring for de gamle Mestcre; han var 
omsider havnet i Florents, hvor han en Tidlang beklædte 



'i A.nldot. in Pog. lib. I. pag. '->73: "Egu fui semper Tlvactaslmæ 
nalurce, lla ut nemo magis, si qua fliks præceplori meo, ei om- 
nibus condiacipiilis, secl minime servus et procul ab omni 
mail g ni tale, et qul, ut semel dlcam, nec facere possem net pali.. 
iojurlam-. . 

'l Amidet, in Pog. lib. IV. pag. 362. 

'i Eleeantiæ. lib. H. pag. 42. 
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det viglige Statssecretairembede , men var ogsaa flere 
Gange bleven brugt som Gesandt i Republikens Tjeneste. 
Paa disse sine Reiser kom han jevnlig (il Rom, og op- 
holdt sig her navnlig engang i længere Tid, fra Mai 142« 
(il November 1427 ')■ 

Det er rimeligviis paa denne Tid, at den neppe 
tyvraarige Valla , som hidindtil formodentlig havde 
arbeidet mere paa egen Haand, nu modtog Veiledning 
af Leonardus, der blandt del 15de Aarhundredes dygtige 
Stilister indlog en saa fremragende Plads , at Æneas 
Sylvius, erklærede, at næstefter LacSantius var Tngen 
kommen Cicero nærmere end Leonardus' 2 ). Hvad selve 
Undervisningen angaaer, da kunde det latinske Sprog vel 
ikke lægge nogen Hindring i Veien for Valla; (hi, uagtet 
Italien havde havt en Dante, Petrarca og Boccacio, som 
havde grundlagt et nyi Nationalsprog, talte Aarhundredet 
dog ikke Italiensk. Den oplyste Tidsalder foragtede 
langt mere dette Sprog, der skrev sig fra igaar; man 
ændsede endnu kan. lidet dets Skjønhed og Velklang, men 
vedblev paa faa Undtagelser nær at skrive digteriske Pro- 
ductioner paa Latin, mau forfattede Dialoger, historiske 
Skrifter og Satirer paa Latin, ja brevvexlcde endog med 
Vennerne paa dette Sprog. Men derfor bestod jo netop 
Kunsten i at kunne indklæde Tankerne i den skjonne 
Form og udfinde det riglige og passende Udtryk, lige 
langt borte fra barbarisk Raahed og kunstlet Smagløshed. 
Valla maatte derfor hos sin nye Lærer øve sig i den 
latinske Stiil, og det var ved Gjennemgaaelsen af de 
skriftlige Udarbejdelser, at Leonardus vakte sin Discipels 



') Vita dl Leonardo d'Areuo at Vcspaslano I Spiclicg. Rom. tom. i. 
pag. 55S-572. - Vita L. Bnini. pag. LXIV i Mehus's Udgave af 
haoa Epistler. 

') Jagcmann: Goschlchte der freien Kiuiate und Wissenachaften. 
B.3. Th3. S. 485. 
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Sands for Sprogets Simpelhed og Ziirlighed, og indgjod 
ham Lyst til ret at sætte sig itid i de elassiske For- 
fatteres Tankegang. Efter halvandel Aars Forløb skiltes 
imidlertid Læreren fra sin Elev; denne forblev i Etom, 
hiin drog til Florents, hvor han berigede Literaturen 
med mange historiske Værker og flere Oversættelser fra 
det Græske. 

Valla blev dog ikke staaende ved de latinske For- 
fattere, thi Samtiden var allerede i Aarhundredets Be- 
gyndelse kommen til klarere Erkjendelse af, at Latium 
havde modlaget sin Cultur fra Hellas, og at man derfor 
egentlig maaite suge tilbage til den græske Oldtid med 
dens rige Literatur for ret at kunne forstaae den 
romerske. Valla deelte derfor snart sin Samtids Længsel, 
og Johan Aurispa, en af Datidens dygtigste Hellenister, 
blev hans Lærer, i .dette Fag. 

Denne Mand havde flakket omkring i Italien fra 
Stad til Stad, levede en Stund i flom som Secretair ved 
Eugen 4's og Nicolaus 5's Hof, men vendte korl efter til- 
bage ti! sit Asyl i Ferrara. Det er derfor vanskeligt for 
os neiere at kunne bestemme Stedet, hvor, og Tiden, 
naar Aurispa har veiledet Valla; vi vide kim, at han er 
traadl i et nærmere Forhold til ham, ja synes endog at 
have været en Slags Privatlærer, thi, siger Valla, -han 
læste ene med' mig- '.). Tiraboschi antager 3 ), at Aurispa 
første Gang er kommen til Rom i Aaret 1440; men i 
det Tiifælde kan der ikke være nogen Tale om, at Valla 
er traadt i et Discipelforhold til ham; thi deDgang havde 



') Elegant, lib. II. pag. 42: -Aurispa et Lconnrdus Aretinus (i: 
Brrrnus}, quorum alter Grace legende, alier Latine scribemln 
ingenium excitavlt meum; Llle præceptorls (urii mihi erilm 
legebat), hic emendatoris , uterque parentis apud me locum 
obtlnens". 

') Tiraboschi. lom. VI. pars II. pag. 341. 
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Valla allerede i lang Tid været borte fra Rom og havde 
erhverve! sig et berømt Forfatternavn. Vi formaae ikke 
at løse denne Vanskelighed paa anden Mande end ved 
at anlage, enten at Valla paa et tidligere Trin af sit Liv 
har truffet sammen med Aurispa udenfor Rom, maaskee 
paa sin FAeise til Piacenza, eller, hvad der er mere 
sandsynligt, at Aurispa paa sine omflakkende Vandringer, 
hvilke det af Mangel paa Efterretninger og nøiagtigere 
Tidsbestemmelser ofte er umuligt at forfølge Punkt for 
Punkt, engang tidligere har gjæstet Verdens Hovedstad. 

Foruden Aurispa hare vi ham imidlertid ogsaa om- 
tale som sin Lærer en Mand ved Navn Rinucius, der 
var "lige godt bevandret i den græske og romerske 
Literatur«; den vordende Pave Engen læste her sammen 
med Valla, og, — foier den Sidstnævnte til — , »jeg skylder 
Rinucius ikke Lidet, da jeg ved ham har faaet et 
Indblik i det Græske« Maaskee Aurispa da har fortsat, 
hvad hiin havde grundlagt. 

Valla var saaledes alt som Yngling bleven opfyldt 
af sin Samtids Regeistring for de classiske Sludier, og 
det uagtet han havde maattet tilbringe hele sin Ungdom 
i Rom. hvorhen ikkun en svag Oldtids- Luftning var naaet 
ned fra Toscana, Humanismens egentlige Hovedsæde. 
Han herte jo til den yngre Kreds af Humanister fra Aar- 
hundredets Begyndelse , og havde derfor ikke som 
Leonardus Uranus, Guariuus eller Poggius havt Lejlighed 
til at uddanne sig i Johan af' Ravenna's eller Chryso- 
loras's florentinske Veltalenheds-Skoler; denne ældre Stok 
af literære Notabiliteter kjendte han for en stor Deel 
kun af Navn, og det i mange Henseender interessante 
og vækkende Samliv af Mænd, der i Florents med 



') Anlidot. in Pog llb. IV. pag. 335. 339. — De volupwte. Præfatio. 
pa.g. 898. 
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Henrykkelse havde liilst den gryende Dag, var lian gaaet 
glip af; paa anden Haand var Valla bleven vakt, og i 
Stilhed var han modnet deels ved flittig Afskrivning af 
og Forskning i de mange nysopdagede Haandskrifter af 
Cicero, Virgil, Livius o. fl., deels ved duelige Lærere, 
som snart fik Øinene op for deres Discipels Talenter. 
Ligesom Valla derfor paa sin Side glædede sig over at 
have havt en Aurispa, Leonardus og Rinncius til Vei- 
ledere , saalcdcs følte disse sig ogsaa ikke lidt stolte 
af deres Elev, som inden faie Tid havde gjort saa store 
Fremskridt i sine Kundskaber og sin Indsigt i det 
latinske Sprogs Eiendommelighed, at lian vovede sig ud 
i en literær Dyst med Secretairerne ved Martin 5's Hof. 

itlandt disse var der ingen, som indtog en mere 
betydningsfuld Plads end l'oggius. Vi have i Indledningen 
navl Leiliglied til at omtale hans ivrige Samlerlyst og 
umættelige Hunger efter at lære Oldtid s forfatterne at 
kjende; han havde overvundet alle Vanskeligheder og 
trodset alle Hindringer, der lagde sig i Veien for hans 
Foretagender, og var ilet ud i alle Europas Lande for at 
opspore skjulte Skatte, og Lykken havde fulgt ham over- 
alt. Paa en af disse Reiser havde han i St. Gallen 
truffet paa et velbevaret Exemplar af (Juinctilians • Institu- 
tionen« , om hvis Fund han selv fortæller i et Brev til 
Guarinus , dateret Constanz 1417: »Blandt en stor 
Mængde Boger, som det vilde være for vidtløftigt her at 
opregne , fandt vi en Quinetiltan heel og ubeskadiget, 
men fuld af Stev og Smuds; thi disse Bager fandtes 
ikke i Bibliotheket, hvad de dog nok havde fortjent, men 
laae begravne i et markt og afskyeligt Fængsel, nemlig 
paa Bunden af en Taarnkjælder , hvor man dog ikke 
engang(l) vilde kaste dem, der vare demte til Døden. 
Jeg troer ganske sikken, at, dersom Nogen vilde gjennem- 
sege saadanne Smudshuller (ergastula), hvori disse Barbarer 
4 
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have holdt saa store Fortonere gjemte, da vilde han 
have samme Lykke med Hensyn til andre Beger, hvilke 
man nu har opgivet at linde' '). E Lunet af 32 Dage 
havde Poggius derpaa selv afskrevet det og sendt det 
over Alperne ned (il Florents, hvor Leonardus Brunus 
udbrud: »Det er en Ære for Dig, at Du ved din Flid og 
L fort roden hed har bragt vort A århundrede de store 
Mænds Værker tilbage, der næsten alle vare tabte; det 
det vil ikke blot være en Glæde for os, men ogsaa for 
vore Efterkommere og for alle dem, der efter os ville 
lægge Vind paa Videnskaberne; som Camillus kaldtes 
Roms anden Stifter , saaledes vil Du kaldes Viden- 
skabernes; ... o lucrum ingens, o insperalum gaudium!« 
Og dette Fund var heiler ikke uden stor Betydning; man 
havde vel tidligere kjendt Quinclilian, thi i Aaret 1350 
havde Petrarca paa sin Reise til (lom fundet et Haand- 
skrifl i Flnrents ! }; men delle \ar dog meget ufuld- 
stændigt, hvorimod •Inslitulimies oratoriæ« nu fmelaae i 
saa fuldstændigt et Kxemplar, at del kunde yde vigtige 
Ridrag til de tidligere Haandsk rifters ('dbcdring. 

Detle Værk, som var Frugte o al Qmrictilians dybe 
Indblik i Veltalenheds-Kunsten, hlev nu snarl Gjenstand for 
Alles Beundring, og tiltrak sig ikke mindst Vnlla's Opmærk- 
somhed; med hele sin Kraft kastede han sig over denne 
Autor og fordybede sig i detle Værk, der gav ham An- 
viisning til Studiet af Rhetoriken ligefra G ram ma tikens 
ferste Elementer indtil de Fordringer, man kunde gjare 
til en Taler med Hensyn til Stoffets Opfindelse og An- 
ordning, dets Behandling, Foredraget, Udtalen o. s. v.; 
jo mere han derfor sluderede dette Værk, des hoiere 

') Denne Epistel limlea optagen i Muratort'a: Scrlptorea rer. LtaL 
lom. XX. pag. 1G1 og 1 L'Enfaot's Pogglana. tom. II. pag. 312. 13. 
(Amatetdam. 1720]. 

*) GlngueuS: Hlalolre Dtténlre d'Italle. lom, II. pag. 438. 
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skattede han Forfatteren, og ansaae ham hele sit Liv 
igjennem for den ypperste Lærer i Veltalenheden'). 
Men allerede nu stillede han ham ved Siden af eller 
rettere over Cicero, og forfattede, rimeligviie i Aaret 14-29 
eller 1430 2 ), en Afhandling: «Pe comparalione Ciceronis 
Quinctilianique« ; detle Skrift sendte han blandt Andet 
til Florenis til Carolns Marsuppinus (Aretinus), en Hu- 
manist, der havde forskaffet sig et stort Navn, ikke som 
Skribent, men som en begavet Lærer, hvis Forelæsninger 
over Veltalenhed og den classiske Literatur droge mange 
Disciple til hans Catheder, saa at endog Paver og Car- 
dinaler, naar de leilighedsviis kom til denne Stad, over- 
vare hans Foredrag. 

Det var dette Ungdomsarbejde, der, som vi ovenfor 
antydede, bragte Valla hadske Modstandere i de apo- 
stoliske Secretairer, og" blandt dem først og fremmest 
Poggius 3 ), der som Musernes udkaarne Yndling ansaae 
sig for kaldet til ene .at værne om den ægte Latinitet, 
og derfor ikke taalte, at et ungt Menneske, kun lidet 
over tyve Aar gammel , vovede at trænge sig ind i 
Kredsen af de Indviede og der vilde gjøre sin Stemme 
gjældende ved Bedømmelsen af to classiske Monster- 
forfattere. 

Selve Stridens Indhold og f Omfang kjende vi 
imidlertid Intet til, thi Skriftet er gaaet tabt; kun delte 



') Opera. Dialect. Ilb. II. cap. XX. pog. 719: -Cut vlro tantnm trlbno, 
ut is mias sit, cuhis dlcils nul addere qtiid . aut delrabere, aut 
et bis mutare vel minimum nec allos posse arbitrer, et me id 
. espertom sæpe, nihli tamen poinlsse proflteara etc. 

■) Opera. InvectlvB In Barth. Faclum. lib. IV. pag. GS1 : Skriftet er af- 
fattet naviinciila meofa: Scrlbano) vlvenle« ; da Onkelen dnde om- 
trent 1431, man det vel sættes til den nærmest foregaaeride Tid. 

3 ) Opera. An lldoi. In Pog. lib. IV, pag.352: -Cmn Poggi" omnihusqne 
seeretarlis de facundla cerlnbam, quippe de comparalione Cice- 
ronis Quinctilianiquc conscripseram«. 
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vide vi af Valla's egne Yttringer, at paa denne Tid blev 
Grunden lagt ti! det bitlre og uforsonlige Sindelag, med 
hvilket disse to Mænd forfulgte liinanden hele deres 
Levetid '). 

Ved dette første Skridt paa den vidrnskahelige Itane 
havde Valla draget den lierde Verdens Opmærksomhed 
paa sig, og denne var vel endnu mere bleven foraget 
ved den literære Strid, som derved var fremkommen. 
Maalet, som hans fremadstræbende Aand og ærgjerrige 
Sind higede efter, var imidlertid at opnaae en Ansættelse 
som Secrelair ved det pavelige Hof. Allerede under det 
pavelige Schisma havde SI. Peters Efterfølgere følt sig 
tilskyndede til at omgive sig rned Mænd, som ved deres 
Kundskahcr og Talenter kunde mede Angrebene paa lien 
hellige Stol med energisk Kraflsprog og i Forvirringens 
Dage træde op som dygtige Underhandlere paa Con- 
cilierne. Ved Marlin'5's Tbronbestigelse var der vel 
foreløbigt gjort en Ende paa den kirkelige Oplosnings- 
tilstand; Fred og Ko var atter vendt tilbage, men Paverne 
havde nu t'aaet Hinene opladte for den Støtte, der var 
ydel den hellige Stol ved Mænd som Poggius og 

'} Af Valla's senere eritiske og esegetiske Arheider over Quinc- 

ullan ere kim Brudstykker tilbag« Hu Idpate at lu. onea 

nralorlæ (Venedm 1494) Inregivir vel al Indeholde Nolet ni abe 
Beget at I.aut. Valla, Pnmponlna u 0 . men Ira Val lu* ...u 
Pouiuonll) Haainl linde« der kuli .Noler III de to fer.te Bnger. 
ug del fat del Heste uanukn kurie; Udgaven, hvis Miet li., 
Ir ed le Bug al ere lagne fra Raphael Reglus, — Professor i Padua 
l Slutningen al del lide Aarhunritede og den hfdstp si Oulnr- 
tlllans ældre CommenUitorer -, synes saalcdes at være et lilerært 
Bedrageri, men vidner tillige om. hvilken Vægt man dengang 
tillagde Valla's Navn. 1 det [»Igenrle Aarlnmdrede omtalea en 
Cudei af Qulnctllians Institul lenes med Annotationer Ira Valla's 
linand; disse findes optagne 1 Badlua Asccnsius'a tidgave af 
Qulnctlllan (lfilG). Jvnfr. Notilla literaria pag. XXX og XXXII I 
Biponllnerudgaven af Opera H. F. Qulnctillani. (17841. 



Digitizcd t>y Google 



53 



Leonardus Brumis; derfor bleve de humanistiske Secre- 
tairer ansete for en Vinding for Curien, og benyttedes 
du i Fredens Dage til at overtage de mange løbende 
Forretninger, som forefaldt, eller det overdroges til dem 
at affatte vigtigere Actstykker, som Brever og Huller. 
For Humanisten, som tragtede efter en mere ubunden 
Exislents, var en saadan Stilling vel ikke meget lokkende; 
den forte ham desuden som oftest ind i en Tankekreds, 
for hvilken hans Aand tidt var ganske fremmed, og som 
.han ogsaa helst vilde bolde sig borte fra; men han tog dog 
i Mangel af noget ISedre tiltakke med en slig i'ost, der 
sikkrede ham et fast, omend kun magert Udkomme; thi den 
levnede en Deel Tid tii litorær Beskjæftigelse, og aahnede 
desuden Udsigt til et federe Embede i Fremtiden. 

Blandt disse apostoliske Seere tairer havde Valla 
en Morbroder, MelkiOD Scrihanus eller Melchior Scri- 
iarius, som i flere Aar havde studeret Retsvidenskaben, 
og derefter lagt sig efter Ars oratoria, indtil han under 
Pave. Martin havde modtaget en Plads i det pavelige 
Cancelli. Valla omtaler ham som en Mand, der »i 
Sæder var sin Fader værdig, men forøvrigt mere 
passede sin daglige Dont end gav sig af med litcrære 
Sysler« '). Da denne Onkel pludselig blev bortreven 
al Sygdom, til stor Sorg for Sdstersønnen, eftersom han 
endnu var »ung, blomstrende og en Prydelse for den 
romerske Curien »), ansaae Valla sig for duelig til at 
udfylde den ledigblevne Plads, og indgav nu sin An- 
søgning, ikkun 24 Aar gammel 3 ], flan fandt en ivrig 
Talsmand og Palron i Cardinalen til St. Euslachius; 
denne søgte paa det Bedste at anbefale den unge Valia 



') Opera. Invwt in Bart. Faelum. lUt.1V, pag. 621 
-) Opera. Ad C an di dum Decembrem epistola. pag. 638. 
') Opera. Antidot. in Pog. lib. IV. pag. 352. 
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til Pave MartiDfl Bevaagenhcd og forskaffede ham endog, 
faa Dage efter Ansøgningens Indlevering, en Audients 
hos Bs. Hellighed. Valla lovede sig ogsaa et gunstigt 
Udfald af. den forestaaeude Samtale; thi som Cardinal 
havde Martin 5te kjendt hans Fader og Morfader, og 
aabnet dem et Asyl i sit Palazzo Colonna, dengang det 
romerske Folk i Aaret 1405 var stormet los mod Vatt- 
canet og havde nødt Innoceni 7de lil at flygte til Viterbo, 
medens Alle, der paa nogensomhelst Maade stode i 
Forbindelse med Pavehoffet, vare blevne nedsablede. 
Stolende paa, at Hs. Uelligheds Naade vilde skinne 
ligesaa mildt ned paa Sønnesønnens Hoved, modte Valla 
med Freidighed i det pavelige Audientsgemak , hvor 
Martin 5te modtog ham med megen Velvillie og gav ham 
det bedste Haab, skjandt han dog tilføiede, at han »paa 
Grund af sin unge Alder egentlig ikke kunde ansees for 
værdig til en saadan Post« 1 ). Valla udmalede sig nu den 
lyseste Fremtid, og havde vel ogsaa Grund hertil, thi 
en Cardinal havde han jo til Beskytter, og 'en Paves Ord 
maatte vel staae til Troende; hvor blev han da for- 
bauset, da han kort Tid efter erfarede, at hans Be- 
gjæring var bleven afslaaet, et Itesultat, hvortil efter 
hans Sigende navnlig Poggius skal have bidraget alt Sit; 
thi denne havde ikke kunnet glemme sin tidligere Mod- 
stander, men skulde have bagvadsket ham hos Paven og 
bragt onde Tunger i Bevægelse, som havde travlt med 
at udbrede sig om det unge Menneskes overmodige 
Væsen s ). 



') Anlldot. In Pog. lib. IV. pag. 352. Jvnfr. Platina: De vltis ponll- 
flcura. pag. 221 (1529) og Muratori. tom. 111. pars II. col 845. 

! ) Anlidot. in Pog. lib. IV. pag. 352: -Petwi secreteriatum qualuor et 

vlglnlJ annoa natus, qiiem ne Impetrarem lu PogglusJ 

apud Martlnum me accuaaall- elc. 



Andet Capitel. 



Harente, IlummilsDii'iis Bavedsiede. Valla's Rebe til PEaceiiza; 
hans rorfatlmlrksvmheds Begyndelse ved Parfa's Universitet 
os Omflakken I ftardilalien (Rallaiid ag Genua). 

1431—1435. 



Bkrifter: Ds voluptate ae de vero bono libri m. De libaro arbitrio 
dialogus. Épiatola ad Candidam Docorabrom. 

Da Valla's Qaab om at blive ansat i sin Fædrenestad 
saaledes var strandet paa hans Modstanders Chicane, følte 
han ganske naturligt ingen Lyst til at forblive i Rom, 
men vendte sit Blik mod Nord. Blandt de Stæder, som 
paa denne Tid drog mange Skarer af Studerende til sig, 
og som derfor vistnok ogsaa rnaa have været Maalet for 
Valla's Reiselyst, indtog Florents den fornemste Plads. 

Denne Stads republicanske Forfatning havde allerede 
i det foregaaende A århundrede fremkaldt et kraftigt 
Borgersind og en virksom Foretagelsesaand, hvorved 
baade de materielle og aandelige Interesser i høi Grad 
vare blevne fremmede. Vel fandtes der her, som i de 
fleste af Italiens Stæder, lo politiske Partier, der med 
heftig Skinsyge kjæmpede med hinanden om Magten; 
men støttende sig til Folket havde Mediceerne i det 14de 
Aarhundrede hævet sig op til Gonfaloniereværdigheden, 
og ved deres Rigdomme, deres Begavelse og stadige 
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Kamp for Borgerstandens Vel havde de forstaaet al holde 
sig paa detle Statens overste Trin. Under Cosinus 
som iAaret142!i var traadt i Spidsen for det medkeiske 
Parti, udfoldede Florents e« saadan Magt og Glands, at 
ingen Stat paa den italienske Halvø kunde maale sig 
med den; i de fleste af Europas Handelsstander havde 
den rige Købmandsfamilie oprettet store Banqtiierhuse, 
ved hvis Agenter den stod i Forbindelse med Konger og 
Fyrster; Uandel og Industri blomstrede frem i Staden 
og dens Omegn, og Kunstnere og Videnskabsmænd, Talere 
og Digtere fandt hos den fordringsliise , jevne Cosmus 
altid gjæslmild Modtagelse og rigelig Understøttelse til 
deres kunstneriske og literære Arbeider. Det nuværende 
l'alazzo lliecardi, dengang bestemt til Bolig for den medi- 
ceiske Slægt, skjnd op af Jorden, reist af Architecten Miche- 
Uytu og smykket med Statuer, Buster og Vaser; den store 
Kuppel hvælvede sig over Florents' s Domkirke, Sta. Maria 
dei fiori, opfort af Brunellesehi's Mesterhaand; Masaccio 
og Filippo Lippi kappedes om at smykke Altre og ka- 
peller med Malerier, medens Ghiberli modellerede nPa- 
radisels" Broncedore til det florentinske Daabseapel; 
talentfulde Lærde fra hele Italien, som Leonardus Brunus, 
Carolus Marsuppinus , Guarious og Philelphus sluttede 
sig omkring Cosmus; nogle af disse fik Understøttelse 
til deres literære Opdagelsesreiser, og helligede ham da 
senere Frugten af deres Anstrengelser; anilre modtoge 
alt som unge Mennesker deres Opdragelse i hans Huus, 
og tjente ham da senere med at afskrive de talrige la- 
tinske, græske, hebraiske, cbaldæiske og indiske Haand- 
skrifter, som han ved Hjælp af Agenter, Missionærer og 
Gesandter havde forskaffet sig. Det Ene forte det Andet 



') Vita di Coslnio de' Medlei af Vespasiano Flureiulno i Spiciles. 
Rom. tom. 1. pa«. 324-367. 
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med sig, og snart fremstod den Tanke hos Cosinus at 
gjore sine Privatsamlinger offentlige og tilgjængelige for 
Publicum, og Tanken blev snart virkeliggjort, da han 
stiftode det store Marcusbibliothek, hvis Opførelse kostede 
ham 36000 Ducater 

Men hvad der end mere skulde bidrage til at gjøre 
Florenis til Midtpunktet for den nye aandelige Bevægelse, 
var det berømte Uiiionsconcilinrn, som noget senere, i 
Aaret 1438, blev sammenkaldt til denne Stad. Bundre- 
der af Grækere forsamlede sig da her med de største 
Lærde fra alle Italiens Egne ; men, medens Coneiliet tjente 
som Kampplads for den scholastiske Theologies spids- 
findige Vaaben, medens romerske Prælater her af al 
Magt arbeidede paa den saa længe attraaede Forening 
med Grækerkirken og disputerede den ene Maaned efter 
den anden om Tillægsordet »fllioquBf, flokkedes Tusinder 
af Aander hen til Sta. Maria Kovelia, hvor den gamle 
Gemistos Pletbo ved sine platoniske Foredrag vakte en 
levende Enthousiasme for denne hidtil kun lidet kjendle 
Philosoph. Hvad Chrysoloras og hans Skole havde ud- 
saaet, voxte mægtigt frem, og Cosmus, der ved Hjælp af 
Plato troede at kunne faae Livels Gaader løste, Livets 
Bestemmelse klaret, greb nu med Begeistring Tanken 
om at stifte en fri Forbindelse mellem de Lærde, hvis 
Fonnaal skulde være at forklare Platos Værker og ved 
Oversættelser paa Latin aabne Verdens Øine for denne 
nye Sandhedsapostel. Saaledes blev da Grunden lagt til 
det platoniske Academi, hvis Medlemmer holdt deres 
Sammenkomster i det medkeiske Palads; . men, naar den 
hede Sommertid nærmede sig, bleve de indbudte til at 
pleie deres philosophiske Colloqvier paa de fyrstelige 
Villaer, Careggi og Caraffagiolo, som, omgivne af skygge- 



') Opere di G. Vasari. vol. 11. pag. 204 (Firenze 1822.] 



58 



fulde Haver med pladskendc Vandspring, laae i en rfi- 
mantisk Egn ved Apenninernea Fod ')■ 

Men, uagtet den mediceiske Gavmildhed og Gjæsl- 
frihed, som inden kort Tid blev tagen til Model af de 
andre Fyrstehoffer , ogsaa maa have kunnet lokke Valla 
til at faae Deel i den gyldne Høst, blev det ham dog 
ikke forbeholdt at gjæste Florents; thi *korl Tid efter 
Samtalen med Martin 5le« maatte han paa Grund af 
Familieforhold reise op til Piaceuza. hvor hans Morbroder 
(avunculus) og Bedstefader (avus) ror nylig vare døde. 
Han reiste da derhen for at ordne en Arv, der var ti!- 
falden hans Familie, men lagde Veien over Venedig. Da 
han nu i længere Tid havde opholdt sig i Piacenza, døde 
Pave Martin (den 20de Februar 1431), og Eugen 4de 
valgtes til hans Eftermand -). 

Skjøndt denne Pave hverken udmærkede sig ved 
Dogen fremragende Dygtighed eller ved store Talenter, 
udøvede han dog ved sin urolige, intriguante og liden- 
skabelige Characteer en betydelig Magt i dc sexten Aar, 
han stod ved Kirkestyret. Man sporede snart hans Ind- 
flydelse over hele Italien, i hele Christenhedeu ; man saae 
ham indviklet i alle DatideDS religiøse Stridigbeder og 
tage Deel i alle den italienske Politiks Smaakrige. Skjøndt 
streng asketisk og meget Indgaaet med Munkene af den 
strengeste Observants, formaaede han dog ikke al sætle 
nogen Grændse for sine Lidenskaber; opfyldt af Munke- 
religiøsitet og Troløshed, af Iver for Troen og Ligegyl- 
dighed for Moralen saae man ham i uafladelig Virksom- 

') \V. Roscoe: Lorem von Hedlcl, oversat af Sprengel. Berlin 
1797. — Heeren: Gesclilchte des Studiums der claaslschen Lllera- 

tnr. fl. S. 

5 | Antidot. Id Pog. llb. IV. pag. 352. Jvr.fr. Muratorl. tom. 111. 
pars. n. col. 859. 8G8 
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hed, nu prædike en Udryddelseskrig mod de bøhmiske 
Kjættere, nu ruste Flaader mod de vantroende Tyrker, 
nu intriguere mod de italienske Fyrster, nu atter ligge 
i Strid med sin Geistliglied og tyrannisere sine linder- 
saatter. 

Neppe havde Engen besteget Pavestolen, fer der 
opkom heftige Stridigheder i selve ilom; hans Forgjæn- 
ger, en Colonna af Fødsel, havde i sine Rugjeringsaar 
gjort sig skyldig i en skjændig Nepotisme ug skrabet 
lalløse Skatte sammen, som man paastod- skulde være 
gjemte i Colonnaernes Pallads. Pave Eugen gjorde For- 
dring paa disse attaliske Rigdomme ; thi efter hans 
Mening burde St. Peters Stol og ikke hans Forgjængers 
efterladte Familie vsere Arving til dem. En heftig Parti- 
kamp brød frem, Martins Skatmester blev paa Engens 
Befaling tagen tilfange, og Palazzo Colonna udplyndret af 
pavelige Udsendinge; de forbittrede Colonnaer rustede 
sig til Kamp, og Rom blev snart Skuepladsen Tor de 
afskyeligste Mordscener; Rov og Plyndring herte til Da- 
gens Orden, selve Vaticanet bestormedes af den mægtige 
Adelsfamilie, og det vilde have været ude med Paven, 
hvis ikke Romerfolket, som var. skinsygt paa Colonnaerne, 
havde gjort fælleds Sag med ham. Fyrs le familien blev 
nu sat i Ban, maatte flygte ud af Staden, og forst, efter 
at have ydmyget sig for Eugen og lovet ham under- 
saatlig Lydighed, Hk de Tilladelse lil at vende tilbage lil 
dereB udplyndrede Palads ')• 

PaaGruDd af disse Uroligheder fol te Val la kun ringe 
Drift til at drage tilbage til Rom, men begav sig til 
Pavia, da der netop paa denne Tid udgik en Indbydelse 



■1 Piatina : De vitia poollflcum pug. 23G. - Murntori: tom. IH. p. U. 
pag. 869. — Slsmomil: Illsloire des republiques ilaliennea du 
mojen age. lom. 9. pag. 16S-70. 
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til ham om at modtage en Plads ved denne Stads Høj- 
skole. Delte Universitet havde samlet en anseelig Skare 
af unge Mennesker fra det nærliggende .Mailand og de 
andre lombardiske Stæder. EfieraL det i Aarhundredets 
Begyndelse havde befundet sig i slette Omstændigheder, 
havde det lidt efter lidt bævet sig og taget Luven fra 
Piaccnza's Hoiskole, hvorfor Cardinal Castiglione, Hiskop 
af Mailand, havde oprettet et Collegiom i Pavia for et 
vist Antal Studerende fra i'iacen/.a; men dels Anseelse 
var dog navnlig voxet, da Philip Maria Visconti, Hertug 
af Maiiand, i Aarel 1420 havde udfærdiget et Decrel, 
ifølge hvilkel ingen af hans l'ndersaatter maatte studere 
ved andre Universiteter under en Straf af 000 Kioriner 
Saadanne Baand havde Hertugen anseet det for nødven- 
digt at paalu'gge Videnskabens Dyrkere for derved at 
hindre dem fra at reise til Fiorents eller andre Slæder. 
Men til samme 'Lid havde han ogsaa sorget for at hæve 
denne Anslult ved at ansætte dygtige Lærere, og skjondt 
snedig og grusom som hiin Dionysius, Tyran paa Sicilien, 
hredte han ligesom denne sin Purpurkanhe naadigl over 
den Lærdes og Skjenaaodeos Hoved. 

Blandt de Professorer, 'ler i Aarhundredets Begyn- 
delse havde udmærket sig ved Pavias lloiskole, maae vi 
nævne Humanisten Gasparinus Barzizza, der havde været 
Lærer i Veltalenhed; han endte sit Liv i Mailand i Aaret 
1431 som Philip Marias Hoftaler, Cantsler og Kpistolo- 
graph Det er netop i dette Aar, at vi træffe Valla 
begive sig til Pavia, -ikke for som Yugiing at undervises, 
men for som Mand at lære Andre" ; hans Navn maa i 



') Tlraboschl: tom. VI. p. !. pap. 77. — Jagemarm: Gesch. d. f. KQnSlD 

u. Wisnenscbaften. II. 3. Th. 8. S. 71. 
') Tiraboschi : tom. VI. p. 1. pug. 77. — Voigt: Die Wfederherstelliing 

des classischen AKertliums. S. 238. 
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Norditalien allerede have havt en god Klang, thi han 
blev "ansat som Professor i Ithetorik- ') med en aarlig 
Gage af 50 Fioriner 2 ). 

Blandt Valla's Colleger i denne Stad træffe vi den 
jevnaldrende Maphæus Vegius ;t ); han var fedt i Lodi 
1406, var bleven opdragen og underviist i Mailand; der- 
paa drog han (il Pavia, hvor lian lagde sig efter den 
latinske Poesi og ansaae sig selv for saa stor en Digter, 
at han paatog sig at fornge Virgils Æneide med en 
trettende [log. Samtidig hermed studerede han llets- 
kilderne navnlig fra den philologiske Side, og skrev i den 
Anledning el juridisk Lexicun .— -de verborum signiQ- 
catione« — ; i dette Værk, der er det første i sit Slags, 
drog han alvorligt tilfelts mod Middelalderens juridiske 
Skole')) og dadlede selv en Trihonian, fordi ban havde 
forvansket de classiske Juristers Skrifter. I)a han nu 
blev ausut i Pavia, først som Professor iÆsthetik, senere 
i Jurisprudcnts , følte Valla sig snart tiltrukkcn af denne 
med ham aandsbesl ægtede Natur, der af ham skildres 
som "homo telricus, vir in omni ætate castissimus "I, og 

') Anlidot. in Pog. lib. IV. pag. 352. — Irivect. in Barth. Fa c. lib, IV. 
pog. 624. 

') Jfr. Znmpts Afhandling: -Leben und Veidienste des Laur. Valla. 
(Zellschrift ffir GeschichlsBissenschaa. B. 4. S. 406], der har 
denne Oplysning fra Puggiali's »Memorie intorao alla vila e ag!i 
scrilli di Loren io Valla>, el Skrift, som skal indeholde vigtige 
KOerretninger, uddragne af italienske Stadsarchl ver , men som 
det ikke er lykkedes mig al faae opsporet. 

'I Hans Vita i Spicileg. Rom. tom. 1. pag. 653 —655. — Tlraboschi. 
lom. VI. p. II. pag. 222-224. 

«) Saviguy: f.cschichlc des rdmischen Rechls im Mitlclalter. B. li. 
cup. 59. S. 373: "Non possum sine dolore mugjiu dlcere eo 
devcntum esse, ut plus tldei adhibcaturCyno vel Uarlhoio qunm 
Scævolæ aut Papiniano nul cuivis Iclorum etc.« 

»)■ Antidoti in Pog. lib. IV. pag. 342. 
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af sin Elev Antonius Astensis benævnes »doctissimns 
poeta« '). 

En anden Mand, hvem Valla flk mere at bestille 
med, var Antonius Beccadelli, efter sin Fødeby kaldet 
Panormitanus. Han var femten Aar ældre end Valla, og 
var meget tidlig reist til Bologna for at studere Rets- 
videnskaben; efter fuldendt Cursus var ban Iraadt i det 
mailandske Hofs Tjeneste, hvor han havde gode Dage 
paa den fyrstelige Pungs Bekostning, indtil han omtrent 
paa denne Tid overtog Professoratet i de skjønne Viden- 
skaber. Valla stod i Begyndelsen paa en meget venska- 
belig Fod med Panormitanus, saa at denne, skjøndt saa 
meget ældre, endog besøgte hans Forelæsninger »over et 
Aar, ve! mere for Venskahs Skyld, end for at lære 
Noget« '); men kort derpaa blev dette venskabelige For- 
hold brudt, hvorom Mere senere hen. 

Vi mangle forøvrigt Efterretninger for at knnne be- 
stemme noget Nærmere om Gjenslanden for .Valla's 
Docentvirksomhed i Pavia; en af hans Elever, Antonius 
Astensis, der sytten Aar gammel var kommen til Univer- 
sitetet for at lade sig undervise af »denne udmærkede 
Lærer og Taler, berømt over hele Italien«, nævner »Tale- 
kunsten, Oldtidens Historikere og Digtere« 3 } som de 

') Muratorl. tom. XIV. pag. 1013. 

') Inveet. in B. Facium Hh. IV. pag. 624. — Tireboschi. tom. VI. 
p. n. p. 88. 

3 ) I Antoniua'i Skrift : -De geslis civium AsUnstum«, som er op- 
taget af Muraiori l tom. XIV. pag. 1013, hedder det: . 
■Nec lamcn interea placidos, quos aemper amavi , 
Liqni oralorum. rhetortcnque librns; 
Hee llqui historiens velares, doclosque poelas, 
Natura; humanis ariibus ipSD datus; 
Quos time audlvi, dum lempus ferret, ah illo, 
Qul mihi præcipuus Valle magisier eral, 
Qui dictas aries iiac tempestote legebat 
Oraler [ota clarus In Itaila.' 
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Gjcnstande, hvori han sagte at føre sine Tilhørere ind. 
Det er vel derfor ganske stemmende med denne Beret- 
ning, naar vi antage, at, hvad der senere hen udgik Ira 
Valla's Pen som afrundede og afsluttede Værker, nemlig 
hans » Dialecticæ disputationes« og »Elegantiæ-, i hvilke 
Veltalenhedens Regler og sproglige Bemærkninger bleve 
oplyste ved en stadig Henviisning til Oldtidens prosaiske 
og poetiske Forfattere, — det har han allerede her meddeetl 
sine Elever i mere kortfattet, skizzeret Form, dog med 
saa megen Tydelighed, at Tilhørernes Smag kunde renses 
ug Sandsen vækkes for det latinske Sprogs mange fine 
Nuancer. 

Men ved Siden af sin Virksomhed som Lærer for 
Ældre og Yngre, Lægmænd og Geistlige, blandt hvilke 
vi træffe en Mand, der senere blev Biskop i Arras (Epi- 
scoptts Atrebatcnsis) begyndte han ogsaa at udfolde 
en fleersidig Forfattervirksomhed, og fuldendte i Pavia 
sit moralphilosophiske Værk: «De voluptate«, eller som 
det ogsaa kaldes: -De vero bono« 2 ). 

I Fortalen til dette Skrift bemærkede Valla, at mange 
blandt hans mere alvorlige Venner maaskee vilde undre 
sig over denne Titel, da de dog vidste, at han ingenlunde 
havde været en Træl. af voluptas. lian ansaae ikke desto- 
mindre Voluptas for det høieste Gode, og at vise Sand- 

') Antidol. in Pog.'lib. IV. pag. 351. 

J ) Skjend! Valla selv — Opera", pag. 351 — alger, at han forfattede dette 
Værk i Pavia, er det udentvivl allerede paabegyodt og maaskee 
Tor starste Delen fuldeudi i Rom eller Placeuza; thi deels stem- 
mer dette Skrift ikke med hans andre paviensiske Studier af 
philologisk Indhold, deels er hele Scenen henlagt til Bom, deels 
endelig omtaler han — Op, pag. 621 — , at, da han sendte Skriftet 
1 fuldendt Skikkelse fra fa\la til Rom, herskede der endnu god 
Forslaaelsc mellem ham og Panormltanus; "men dette gode For- 
huld forandredes allerede under Valla's neppe eetaarlge Ophold 
i Pavia. 
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heden af denne Anskuelse skulde derfor være .Formaalet 
for lians Skrift; thi der var jo baade en himmelsk og en 
jordisk voluptas, hiin burde foretrækkes for denne. Valla 
taler dernæst om Grunden til, at lian var fremkommen med 
dette Arbeide; »Religionen og Dyden, — hedder det — , 
bor alle Menuesker tragte efter; ... da nu Lactantius 
og Augustin have talt fyndigt om hiin, vil jeg tale om 
de sande Dyder; jeg vil følge Lægernes Exempel; thi, 
naar de mærke, at den Syge ikke vil modtage visse held- 
bringende Lægemidler, tvinge de Iwm ikke til at tage 
dem, men give andre, som de haabe, at han ikke vil 
undslaae sig for at tage. Saaledes haabcr nu ogsaa 
jeg, al de, som vægre sig ved at tage de store Lægers 
lAugustiu's og Lactantius'si Midler, ville modtage mine. 
Jeg haabcr dette saa meget desto mere, som der ere 
ikke Faa, og det desværre Lærde, som spørge, hvorfor 
de Mennesker, der ikke have kjendt eller dyrket Gud, 
ikke alene ikke kunne oplages som Borgere i Himlen, 
men endog skulle uedstodes i Helvede. »»Mon da ikke, 
saaledes domme de, hine Menneskers Skikkelighed, Ret- 
skaffenhed, Tro, Tapperhed, Hellighed og den hele ovrige 
Skare af Dyder skal kunne frie dem for at lide de 
evige Straffe, da de dog ikke have staaet tilbage for 
Mange af de Christne, der blive hensatte i Himmelen?«« 
Men — udraaber Valla — hvad er dette dog vel andel 
end ligefrem al erklære, atChristus l'orgjæves er kommen 
til Verden, ja at han overhovedet slet ikke'er kommen?« 

Da Valla derfor ikke kunde taale at see del christne 
NåVn saaledes skjændet, havde han paataget sig det Hverv 
at tæmme og læge disse Mennesker; vel var det et van- 
skeligt Arbeide, men, som David fældede Goliath med 
dennes eget Sværd, vilde han ogsaa vove sig ud i Kam- 
pen, kjæmpe for Christi Ære og fælde Allophilos (n: 
philosophosl deels med deres egen Kaardespids, deels 
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ved at bringe dem i Baarene paa hinanden. Han stal- 
lede Fortalen med at gjøre Undskyldning for de skjemte- 
fnlde og overgivne Indfald (quædam hilariora et lirentiosai, 
som fandtes indstrøede deri ; men, >naar Voluptas af- 
handledes, passede det sig dog ikke åt holde en be- 
drøvelig Tale; en Taler virkede jo heller ikke mindst 
paa sine Tilhørere, naar ban formaaede at forlyste deres 
Øren« 

Selve Skriftet er affattet som en Dialog i ciceroniansk 
Stiil, og giver os et i mange Henseender interessant 
Billede - af den Tids almindeligt yndede philosophiske 
Samtaler, hvor man ganske efter eget Behag besalte 
Dialogens Koller med endnu levende Personer. Vi ben- 
nyttes saatedes i Indledningen til en Kreds af Datidens 
mcest bokjendte Personligheder; Scenen er henlagt til 
Rom, hvor fire pavelige Secretairer, Antonius Lusens, 
Cincius, Poggius og Valla's Onkel, Melchior Scribanus, 
ere trufne sammen i den romerske Curie. Leonardus 
Brunus, der er sendt som Gesandt fra Floronts til Rom, 
og Antonius Panormitanus ere ogsaa komne did. Kort 
efter møder Rinucius, udmærket ved sine Kundskaber i 
det Græske, og Antonius Harena, berømt som Rhetor. 
Til Slutning indtræder Nicolaus Nicolus ,; |, en lærd 
Florentiner, der som Bogsamler og Textcri tiker havde 
gjort sig meget fortjent af Literaturens Fremme; han var 
en ægte Typus paa en borgerlig Mæcenas, "hvis Huus 
altid var fuldt af Lærde, som daglig besøgte ham; 
ingen Videnskabsmand kom til Florents, uden at han 
først og fremmest maatte besøge ham, beundre hans 
Bibliothek, der bestod af 800 flaandskrifler, og see hans 



'1 De voluplate. Præfatlo. pug. 8%. 897. 

') Vita dl Nlcolao Nicoii af Vespasiano i Spicileg. Roman. lom. I. 
pas. 616-628. 
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Billeder, Statuer og Monter.« '] — Efterat do havde hilst 
paa hverandre, foreslog Leonardus, at man skulde be- 
stemme etsted, hvor man, fjernt fra den larmende Stad, 
ret i Stilhed og Ro kunde disputere >de honesto et bono. « 
Dette vandt Alles Bifald, og Valget faldt paa -Mons Jor- 
danus- (?). Valta underrettedes af sin Onkel om dette 
Made, og Alle ilede da ben til Samlingsstedet, den Ene 
ivrigere end den Anden, hvorpaa en livlig Dialog, kryddret 
med attisk Salt. og fuld af Henviisninger til de classiske 
Autorer, udspinder sig mellem Leonardus Brunus (Areti- 
nus) og Antonius Panormitanus. 

Leonardus, som Valla havde overdraget den stoiske 
Itoile, begynder med at klage over Menneskenes For- 
dærvelse; de tragtede mere efter forfængelige, unyttige 
og usædelige Ting end efter Dyden, .som dog ene var 
istand til at bringe Menneskene nærmere til Gud; derfor 
forekom den stoiske Philosophi ham ogsaa ypperligst at 
have skildret Dyden ved at sige, at «Honestas« var det 
hoieste Gode; Stoikerne vare i Forhold til andre Philo- 
soplier som mares inter foeminas. Han maatte derfor 
med denne Sect istemme Klageraabet over selve Naturen 
og dens Indretning, thi derfra stammede al Menneskenes 
Fordærvelse. Vi Mennesker vare nemlig i delte Liv om- 
ringede af langt flere Laster end Dyder; som Cycloper 
og Centaurer sammenrottede de sig , og anfaldt os 
baade forfra og bagfra; naar vi havde aflagt een Last, 
maatte vi frygte for at falde i en anden; det vilde derfor 
ikke engang være nok, om vi i Kampen mod denne 
dobbelte Fjende havde et dobbelt Ansigt som hiint Janus- 
hoved; vi maatte ogsaa have tvende Hænder bagtil, tvende 
Been, kort sagt et ganske andet Legeme. Da dette var 
umuligt, maatte vi paa en vis Maade tvinges til at frede 



') Opera Poggil. Oralio In tunere Niccoli. pag. 276. (Basel. 1538.) 
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og hæge om vore Laster ..... Man pleiede at kalde 
Naturen en Moder; den burde langt snarere kaldes Sted- 
moder; thi den havde givet Menneskene langt strengere 
Love, end Lycurg gav Lacedæmoniernc; den rasede og 
stormede frem, bragte golde Tider, Skibbrud, Oversvøm- 
melser, pestbringende Sygdomme og Krige; Solen afsved 
daglig -Markerne, Stormene edelagde og Regnskyl styrtede 
ned; i saa liaard en Kamp slode Menneskene berøvede 
alle Vaaben, og med et Sind, som hellere vilde give 
efter end seire. 

"Jeg — saaledes slutter Leonardus — vilde derfor, 
om det ellers kunde nytte Noget, bede Naturen om, at 
Fordringerne til Menneskene maatte indskrænkes , og 
Syndens Straffe formindskes; først da vilde det Udraab 
forstumme . Gid vi vare skabte som Dyr, ikke som Men- 
nesker, eller gid vi aldrig vare fødte« '). 

Neppe havde Leonardus sat sig, før Antonius Pa- 
normitanus reiste sig, og som F.pictiræer tog Ordet mod 
denne Heraclit, der anklagede Naturen, og meenl'e, at 
den i mange Punkter burde omstøbes. Han vilde derfur 
tage Naturen i Forsvar, thi, hvad den havde dannet, 
kunde ei andet end vare sanctum laudabileque. Eller 
mon ikke Himlen, der hvælver sig over os, Dagens og 
Naltens Lys, der smykke den, Jorden, LuTlen, Bjergene, 
Floderne ogEngene,mon ikke alt Dette er ordnet til uendelig 
Gavn for Mennesket og prydet med Skjenhcd? .. Men 
Stoikerne vare saa mørke og tungsindige Mennesker, at 
de saae Laster og Feil overalt, saa at en Læge ikke vilde 
være istand til at opdage saa mange Feil i et Legeme; 
de banlyste Latteren, denne store Gave af Naturen, de 
foretrak at leve et eensomt og sørgeligt Liv, og skjalv 
selv for Vinden og Hegnen. Og dog var det netop denne 

') De Yuliiptale. 11b. 1 cap. 1—9. pag. 800— 90i. 

5' 
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Venten afNat og Dag, afSommer og Vinter, af skyfri og 
skydækket Luft, som satte Menneskene istand til at nyde 
afle Livets Goder. Man burde derfor glæde sig ved 
Livet og nyde dette, thi Intet var ypperligere og herligere ■ 
end »Voluptas«; havde man Penge, burde man bruge dem ; 
saae man det Skjonne, burde man ei flye det, men be- 
undre det, beundre Naturen og Menneskene, undre sig 
over denne Forskjel i de skjønne Ansigter, og glæde sig 
ved at betragte Qvinderne, deres lange Haar, det skin- 
nende hvide Bryst, de smuktformede Lemmer, saaledes 
som vi see det paa de skjønne Statuer, f. Ex. den paa 
Coelierbjerget, som forestiller Diana i Badet, ledsaget af 

Nympher og overrasket af Actæon Ja, hvad mig 

angaaer, skulde jeg ønske, at om Sommeren alle Men- 
nesker gik nøgne;- .... "dog, det vilde maaskee i altfor 
høi Grad blotte Mændenes Grimhed, deres store Mager- 
hed eller Fedme« .... "Men — vedbliver han i sin epi- 
curæiske Forgudelse af Sandseligheden — hvilke ISwIoIsit 
forskaffes os nu ikke ved Hjælp af vore Sandserl Gid vi 
blot havde ikke fem, men halvhundrede eller femhundrede 
Sandser; thi, dersom de, som vi have, ere gode, hvorfor 
da ikke ønske at have flere? Der ere vel de, som mene, 
at det er Uret at omgaaes med virgines sanctimoniales; 
men jeg mener, at de, der forst have fundet paa at be- 
fale Jomfruer at leve ugifte, have indført en afskyelig 
Skik, der, skjendt den stoltes af Religionen, burde af- 
skaffes; Ophavsmændene til denne superstitio maa enten 
have været slave, udmarvede Oldinge eller gjerrige Fædre, 
som udentvivl ikke have villet udrede Medgiften« . . . »Nei, 
see til Guderne! Der er Alt fuldt af Bryllupsfærd; see 
Jupiter og Juno, Bacchus og Ariadne, Hercules og Bebe, 
Vulcan og Venus;« ... -hvad Homer og Pindar, O vid og 
Virgil have besunget, kunne vi desuden ikke ringeagte som 
Noget, der ikke passer sig. Nei, Menneskene bur følge . 
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Digterne, som ere duces in voluptatibns, stille Nydelsen 
som det høieste Gode, og ikke lige imod Naturens 
Lov qvasle de sandselige Drifter; thi Skjoger og utugtige 
Fruentimmer gjure sig meget mere forljeute af Sam- 
fundet end Nonner og kydske Qvinder« 

Efterat Valla saaledes i første Bog har. ladet den 
stoiske og epicuræiske Sædelære prøve Kræfter med 
hinanden, fortsættes Dialogen mellem Leonardus og 
Antonius gjennem anden Bog, hvor den kun engang 
imellem afbrydes ved Bifaldaraab fra Tilhørernes Side; 
— .da optræder til Slutning den ærværdige Nicolus i 
tredie Bog som Kampdommer mellem dem begge. Tørst 
retter han sig mod Leonardus, og siger, at det vistnok 
vilde være ubilligt indrettet, dersom der virkelig fandtes 
en større Skare af Laster end af Dyder; men det var 
jo dog klart, at der til hver enkelt Last svarede en 
Dyd; det var derfor urigtigt at sige, at Dyden laa midt 
imellem to Laster . . At der var flere onde end gode 
Mennesker, burde derfor ikke tilskrives Maturen, men 
os selv, og de Llykker, der sendtes, bleve ogsaa kun 
for de Onde tii Straf; thi de Gode fik derved end mere 
Leilighed til at vise deres Dyd , og de store Aander havde 
altid tidmærket sig i Prøvelsens Dage. pernæst vendte Ni- 
colus sig mod dem begge, paaviste Sandhedsmomenterne 
i deres Anskuelser, men udtalte derpaa sin Korundring 
over at have bert dem tale, som om de ikke vare 
Christne ; hvorfor havde de med T/aushed forbigaaet 
Christendommen, som om den var overflødig, eller 
formet og tildannet efter Philosopheraes- Systemer? De 
havde talt om Naturen som parens rerum istedetfor 
om Gud, havde begge talt om Naturen istedetfor om 
Jesus Cbristus, som var tilstede allevegne, og som og- 



') De volupute. lib. 1. tap. 9—50. pag. 905-927. 
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saa var rede til at høre paa Alle, der paakaldte ham... 
Alle hedenske Dyder burde regnes for Laster, thi Alt, 
hvad der ikke var af Tro, var Synd; og den, som 
manglede Troen, Ilaabet eller lijærligheden, eller blot 
een af dem, i ham kunde Dyden ikke siges at boe ; . . 
»Stoikerne — hedder det videre — kunne passende 
sammenlignes med Pharisæerne, som overholdt Lovens 
Torskrifter, ikke af Retfærdighed, men for Æres -og 
Vindings Skyld; lipicuræerne ligne Sadducæerne , der 
nægtede Opstandelsen og Englenes Tilværelse. Begge 
slræbe de efter "honestum- ; . . . men vi, som ere Christne, 
have ogsaa vort uhoneslnm«, som skal fere os til Lyk- 
salighed; men til at udtrykke denne »bealitudou, have vi 
intet bedre Ord end uvoluptas«, hvorved vi forstaae ikke 
den jordiske, som er Moder til alle Laster, men den 
himmelske voluptas, alle Dyders Moder, hvorom ogsaa den 
hellige Skrift taler« . . »Ikke ville vi foragte eller for- 
dumme Philosophien, skjøndl Paulus retler haarde Be- 
skyldninger imod den, og Hieronymus kalder Philo- 
sopherne Ærkekjættere ; lad dem kun staae ved Magt, 
men de forføie sig bort fra de hellige Forgaarde; thi 
philosopliia venelka et homieida har bragt mange Menne- 
sker til at klage over Skjælmcn og Over Gud« . . »I Kjærlig- 
heden til Gud og til hans Ord linder den Christne derimod 
sit høieste Gode; og hvilke Forjættelser ere vel sterre end 
disse, at Alt, hvad vi bede Gud om, skal gives os, og 
at der er henlagt for os endnu Mere, end vi kunne tænke! 
Og hvilket dyrebart Pant er os ikke givet! Thi han har 
ikke sendt os en af sine mindste Engle, som dog over- 
gaae Solen i Glands, men ban tog selv det ringe 
Menneskekjods Svaghed paa sig, og, for at forsone 
Menneskene med Gud, blev han Menneske og led Dnden 
for os, og hvilken Død!« . . . »For den Christne er da det 
evige Liv Maalet, og, eftersom Enhver har kjæmpet, 



skal Lønnen tildeles ham. Løst fra sine Lidelser skal 
Sjælen da stige op gjeopetn de skinnende Himle, den 
ene klarere end den anden,., hvilken voluptas! Thi, naar 
vi alt hernede paa Jorden glæde os ved at see de sol- 
belyste Skyer paa Himlen, eller fryde os ved fra de 
mægtige Bjerghøider at betragte Havet, som spiller i 
allehaande Farver, -og Skibene, der med de hvide Sell 
flyve hen over Bølgerne som hvide Duer, hvor skje-nt 
vil det da ikke være for Sjælen, naar den skal stige 
op fra dette mørke Hjem, see de utallige Stjerner funkle 
omkring sig, og omgives af Legioner af Engle, der alle 
ere iførte vidunderlige Klædebon. Hvo ønsker vel ikke 
at være udrustet med Pilens Hastighed, at kunne sætte 
sig paa Skyerne, og udspænde 1 Seilene for Vinden; dette 
er nægtet os Dødelige hernede, men i Himlen vil det 
blive os forundt, naar vi stige op gjennem de umaade- 
lige, lysende Luftkredse, høre Sangene tone os imede, 
og da, ledsagede af Jomfru Maria og alle de hellige 
Qvinder, Maria Magdalena, Anna, Catharina og Agnese, 
annammes af Sønnen og Faderen; derfor maa den evige 
Salighed staae som Maalet for den Christnes Liv« ')■ 

Ved sin flydende Stiil, sit veltalende Sprog og 
piquante Indhold maatte dette Skrift 2 ] tiltrække sig Sam- 



') De voluptate. lib. 111. pag. 965-999. 

"j Furste Gang fremirnadte dette Skrin under Titelen : -de voluptate«, 
men modtog senere en betydelig udvidet Hearb e ideise , og be- 
nævnedes: -de vero bono". Heri foretog Valla en Ombytning af 
Havnene paa de Tilsi edeværende, og Hovedpersonernes (collo- 
quuloresj Rolle, der tidligere havde været tildeelt Leonardus og 
l'anormltanus , blev nu paa Grund af Valla's spændte Forhold 
til den Sidstnævnte, »hvis Navn ikke burde findes i en Af- 
handling om Dyden og det høleste Gode-, overdragen til Andre. 
I vor Udgave af Valla's Værker besidde vi det i sin første Skikkelse. 
Jvnfr. Invectiv. In B. Fac. lib. 11. pag. 543. 11b. IV. pag. 621. — 
Antidot. in Pog. lib. IV. pag. Si2. 351. 
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lidens Opmærksomhed. Det bragte ogsaa Forfatteren 
mange Venner baade fjern og nær; thi i Afskrifter sendte 
han det strax til den aldrende Guarinus i Ferrara, til 
Carolus Aretinus og sin fordums Lærer, Leonardus Bnmus, 
som begge opholdt sig i Florents, og til den alvorlige 
Camaldulensermunk Ambrosius, som netop paa denne 
Tid var bleven opheiei til sin Ordens General. Pisse 
modtoge med Glæde det tilsendte Manuscript, og roste 
det for det veltalende Sprog og den fromme Tone, som gik 
derigjennem : ). Men det kaldte ikke mindre hans hemme- 
lige Modstandere frem af deres Skjul ; thi, hvor omhygge- 
ligt end Forfatteren havde bestræbt sig for ikke at blive 
stemplet som Tilhænger af Epieur, og hvor begeistret 
han end havde ladet Nicoios fere Ordet for den christe- 
lige Morals absolute Gyldighed, saa dukkede der dog i 
mange af de første Samtaler saadanne Yttringer frem, 
sora syntes at rokke ved den christelige Sædelighedslov, 
og saadanne fine Stænk vare mere end nok for de 
Geistlige og .Munkene tii deraf at drage de forønskede 
Slutninger; disse begyndte derfor allerede nu at spile 
(linene op, for om miiligl at kunne uresee et eller andet 
Kj ælte ri udaf hans Ord, og beskyldte ham for at hylde 
Kpirnr som Mester, medens'andrc Mand som l'onormi- 
tanus. der daglig var Vidne Ul, hvorledes Valla's Navn 
blev baan I rundt i Alles Munde, blev greben af en 
Skinsygens Aand, som fjernede de tidligere Venner fra 
hinanden, og senere hen fremkaldte et af disse hade- 
fulde Forhold mellem Rivaler, hvorpaa vi i det. 15de 
Aarhuodrede have saamange E.iempler ved de italienske 
Fyrstehoffer 2 ). 



.") Anlidut. in Pug. lib. IV. pag. 343. 
') [DTMtiv. in tort. Fac. llb. IV. pog. &2i. - 
IV. pag. 342. 
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af lioethius's Skrift -de consolatione. , saaledes vilde 
hap nu bekjænjpe den femte »og af samme Skrift, ved 
saa udtømmende som muligt at behandle Spergsmaalet 
om den guddommelige Alvidenheds Forhold til den 

Allerede i Indledningen greb han Leiligheden til 
paa det Bestemteste at erklære sig imod den datidige 
Philosophics Overgreb paa Theologiens Omraade. "Mange 
Christne — siger han — , og blandt dem især Theo- 
logerne, lægge altfor megen Vægt paa Philosophien , og 
betragte denne ikke blot som en Soster til Tbeologfen, 
meti endog som deos Ue skyl te rinde (patronai; de, som 
mene, at vor Religion saaledes tra/uger lii Pbilosophiens 
Støtte, tage belligeu feil , det gjorde ingenlunde kirkens 
gan;le Vædre , der sum Apostlenes troe Efterlignere 
etaae som Kirkens fuste Stotter. Ved nniort* at latgge 
Marke til, hvorfra de gamle Dages mange Kjætierier 
skrive sig, vil man let opdage, at de ere udklækkede i 
Pbilosopberoes Hjerner; derved har Philosnphieo ikke 
alene ikke gavnet, men endog skadet vor tieihellige 
Religion« . . . "Del vilde være taabeligt, om en Læge i 
sio Pra\is ikke vilde benytte sig af de Lægemidler, der 
ved Brugen havde godtgjort sig som heldbriugende, men 



') Opera. De libero arnltrio pug 1000. 
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derimod vilde experimentere med nye og ukjendle; det 
vilde være uforsvarligt, om en Samånd vilde Blyre ad 
ukjendte Veie isledetfor at seile den vante Cours, og 
saaledes være vis paa at frelse Skib. og Ladning. Men 
I, Philosopher, gaae saa vidt i Eders Frækhed, at I 
mene, at Ingen kan være en dygtig Theolog, medmindre 
han har studeret Philosophiens Furskrifter tilbunds og 
holder sig dem efterrettelig. O Tider, o Sæder! I det 
romerske Senat havde fordum ingen liorger eller Gjæste- 
ven Ret til at tale et fremmed Tungemaal, men kun 
hiin Stads særegne Pialecl; men I, der ere at betragte 
som den ebristne Stats Senatorer, glædes mere ved at 
høre og fremføre hedensk end christclig Tale!« . . . »Man 
skulde — vedbliver lian — erkjende de Skranker, der 
vare salte for den menneskelige Viden, beflitte sig paa 
Ydmyghed og ikke som Boelhitis i altfor hole Toner be- 
undre Pbilosophien, ei heller som Aristoteles siride om 
All, for derved at give sig Skin af at have gjennem- 
grahdsket alle Dybheder; i Arisloteles havde Gud ret 
viist os et tro Billede af alle stolle og frække Philo- 
sopher« '). 

T den livfulde Dialog, der, ciceroniansk i Tilsnit, 
feres mellem Anlonius Glarea (homo perliteratusi og 
Valla, log denne et mere praktisk Udgangspunkt; Ihi, 
medens Boethius i sin Lære om den frie Villle meente 
ganske at have udgrandsket Frihedens Begreb, erklærede 
Valla derimod fra furst af, at han for sit Vedkommende 
slet ikke vilde føle nogen Bekymring, dersom Villiens 
Frihed tilsidst skulde stille sig for ham som uudgrunde- 



') Opera. De llher/i arllttlo. pag. 1000. 1009: -Quorum (a: philo- 
sopiiorumj Imprlmls fult Arisloteles, In quo deus optimus mavi- 
mus superblam ac lemertlatem cum ipslus Arlstotelis tum 
cæ le ro rum pmlosopliorum patefecit.. 
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lig. »Hvis — siger han — vi skulde føle Bekymring 
over alt Det, som vi ikke vide Noget om, da vilde Livet 
blive meget lianrdt og billert. Hvor mange Ting ere 
der ikke, som vi ere uvidende om, og det ikke alene 
guddommelige, men ogsaa menneskelige Ting?« ') 

Trods Æmneis store Vanskelighed vilde Valla dog 
imødcgaae sin Modstander, Hoethiits; thi »Seirspalmen 
er bleven rakt bam af Alle, fordi de mene, at lian bar 
lost dette Spergsmaal, og dog bar ban i bele sil Skrift 
ikke taget mindste Bensyn til des cbristne Religion 
eller Cbristi Forskrifter, ci beller med et eneste Ord 
omtalt Apostelen Paulus', men ikkun taget sin Tilflugt 
til tomme Indbildninger og Opspind (res imaginariæ el 
commenfitiæ]. Han siger nemlig, at »«Gud i Kraft af 
sin Alvidenhed, som er over Fornuften, og i Kraft af 
sin Evighed veed Alt og har Alt nærværende«« '). Men 

— svarer Valla — hvorledes kan da jeg, som kun er 
begavet med Fornuft, og som Intet formaaer at erkjende 
udenfor Tiden, hvorledes kan da jeg trænge ind Ml Er- 
kjeudelsen af den guddommelige Alvidenheds og Evig- 
beds Dybder? Jeg har Boethius mistænkt for, at han 
hverken selv eller Andre have forstaaet denne Tale« 1 ). 

Hovedfeilen bos Boethius bestaacr efter Vallas An- 
skuelse deri, at han sætter Menneskets frie Villie i For- 
hold til den guddommelige Alvidenhed; for at vise det 
Urigtige heri tager ban sin Tilflugt til Analogier fra det 
menneskelige Liv. "Guds Forud vid enhed — siger ban 

— kan ikke medføre nogen Nødvendighed for vor Villie 
og vore Handlinger; thi, dersom det at vide Noget 



') De Uberip arbltrlo. pag. 1001. 

') Ibidem. pag. 1009. 1001: -ALI enlm, deuui per intelligent! am, 
quæ supra rntionem eflt, et per æternitatem omtiia scire, om- 
niaque liabere præsentia- . 
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forud er Aarsag til, at dette skeer, saa er isandhed 
ogsaa det at vide, at Noget skeer, Aarsag til, at dette 
skeer; men dette er urigtigt. Eds Viden er f. Es. ikke 
Aarsag til, at det er Dag, men, fordi del er Dag, veed 
man det; saaledes ogsaa om det Forbigangne: jeg veed, 
at det for olte Timer siden var Nat, men min Viden er 
ikke Aarsag dertil, men omvendt; saaledes og med det 
Tilkommende, men hvad der gjælder om Menneskets 
Præstientia, at den ikke er Aarsag til, at Noget skeer, 
det Samme gjæider om Guds Præscientia« ')• 

For end tydeligere at paavise det Urigtige i at til- 
lægge Guds Forud vidden hed nogen Causalilet, saa at 
den menneskelige Viliies Handlinger skulde være afhængige 
og bestemte af den guddommelige Viden, dvæler Valla 
navnlig ved eet Exempel, som hans Modstander, Antonius, 
i Dialogen "er fremkommen med, og sletter sin egen 
Anskuelse ved en Lignelse, der efter Datidens yndede 
Skik er laant fra den dassiske Verden. «Naar — hedder 
det — Gud forudsaae, at Judas vilde blive Forræder, 
da var dette dog ikke Aarsag td, at han blev det. Hans 
Villie blev ikke tvungen til at handle saaledes, fordi 
Gud vidste det forud; thi Guds Forudvidenhed kan lige- 
saalidt siges at ophæve den frie Villie, som en Sand- 
siger, der veed det Tilkommende forud, kan beskyldes 
for, at han gjar delte (il en Nødvendighed. Apollo var' 
som bekjendt hos Grækerne i stor Anseelse, da han 
vidste Alt, hvad der skulde skee; han gav Orakelsvar 
til Alle, som raadspurgte ham. Dersom nu en af de 



') De lib.irblirio.pag. 1002: ■ Quodenini dens præsclscit, aliquid ab 
homilie faclfndurn, u< id facias, nulla necussttas est, qula 
TOhmtate id facts; quod nutem voluntarium , hoc ncqult esse 
neressarium . . . En priescienlia dci volunlatibus alque aclinnibus 
noalris nulla neceasilas defluere videtur-. 
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Gamle, f. Ex. Sextus Tarqvinius vilde beklage sig for 
Apollo over, at denne, ved at forudsige barn hans Skjæbne, 
ogsaa havde forudbestemt denne, mon da ikke Apollo 
vilde have afviist denne Beskyldning? Mon han ikke 
vilde have svaret: »»Jeg veed din Skjæbne forud, men 
bestemmer den ikke; det staaer i min Magt at for- 
kynde det Tilkommende, men ikke at ændre det; an- 
klag derfor ikke mig, men anklag, om Du lyster, Jupiter, 
Pareerne eller Fortuna, thi de ere alle Tings Ophav 
(eventorum causa); jeg besidder kun Evnen til at vide 
Noget forud (nuda præscientia et prædictiol, hine eie 
Magten og Villien til at sætte det igjennem (fatorum 
potestas etvoluntas).«. Mon nu Tarquinitis med Rette 
kunde svare hertil, at Skylden dog laa hos Apollo, som 
havde forudvidst hans Skjæbne, og at Ulykken ikke vilde 
have ramt ham, dersom Guden ikke havde forudaagt 
ham den? Ingenlunde! Apollo vilde meget mere have 
henviist ham til Jupiter, thi: sicut Jupiter lupum 
rapacem creavit, leporem timidum, leonem 
animosum, onagrum stolidum, canem rabidum, 
ovem mitem: ita hominum alii finxit dura præ- 
cordia, alii mollia, alium ad scelera, alium 
ad virtutee propensiorem genuit.... Hvad 
vilde da Tarqvinius have sagt? Mon ban ikke med 
Helte vilde have beklaget sig for Jupiter over, at han 
ikke kunde handle frit, men maatte handle af Nødven- 
dighed, og ikke formaaede at modslnae den guddomme- 
lige Villie og Almagt (voluntas poientiaque|?« 

■ Men — siger Valla — hele denne Fabel skulde netop 
fere lil dette Itesultal; thi, da Guds Viisdom ikke kan 
adskilles fra hans Villie og Almagt, maatle jeg bruge 
denne Lignelse, for ved den at kunne henføre hine 
Egenskaber til tvende Guder, Apollo og Jupiter, der 
hver for sig tænktes udstyrede med særegne Evner. Paa 
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denne Maade er det vel blevet klart, at Guds Forud- 
videnhed ikke er causa nccess'ilatis, men at Alt bør hen- 
føres til Guds Villie 1 !. Naar vi imidlertid «re naaede 
saavidt, støde vi ligefuldt paa et Mysterium, og Spørgs- 
maalet vender tilbage, kun under en anden Form; thi 
Judas's Villie er nu vel ikke tvungen af den guddomme- 
lige For udvidenhed, men af Guds almægtige 
Villie. Om dette uudgrundelige Forhold mellem den 
guddommelige Almagt og den menneskelige Villie er 
det ogsaa, at den hellige Skrift taler, naar den siger: 
»»Jeg vil vise Miskundhed mod den, hvem jeg viser 
Miskundhed imod, og forbarme mig over den, hvem 
jeg forbarmer mig over. Derfor staaer det ikke til den, 
som vil, ei heller til den, som laber, men til Gud, som 
viser Miskundhed." » Kort efter hedder del hos den 
samme Apostel: »"O Rigdoms Dyb, baade paa Guds 
Viisdom og Kundskab! Hvor urandsagelige ere hans 
Domme og hans Veie usporlige !«« Dersom nu Paulus, 
dette Udvælgelsens Kar, der blev henrykket ind i den 
tredie Himmel, hvor han horte uudsigelige Ord, 
som det ikke er et Menneske tilladt at udtale, ikke 
kunde fatte delte Spørgsmaal, hvorledes skulde da vel 
Nogen af os haabe at kunne udgrunde denne Hemme- 
lighed? Dog — siger Valla — dette . er vel værdt at 
lægge Mærke til, at Menneskets frie Villie ingenlunde 
er hæmmet af Guds Vnluntas paa samme Maade som af 
hans Præscfeotia; llii den guddommelige Villie har sin 
causa' antecedens, quw siia esl apud sapientiam dei . . . 
Vi kunne ikke sperge, hvorfor Gud veed Dette eller 
lliint forud; spargc vi derimod om, hvorfor han vil 
Dette eller Htiot, hvorfor han forbarm" sig over Denne 
og forhærder Hiin, da lyder Svaret: han er den Alvise 

'] Dallb.arb.pflg.10O5. 1006: -Totum odvoluntaLem dei referendum.- 
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og Algode. Dersom Gud havde berøvet os vor Fribed 
og tvang os til at handle anderledes end i Overens- 
stemmelse med hans Forudviden hed, da vilde han 
ikke være den Algode; henføre vi derimod Alt til Guds 
Villie, da stiller Sagen sig ganske anderledes; thi, 
selv om han forhærder Denne og forbarmer sig over 
Hiin, selv nm vi ikke furmaa« al udforske lleweggrundime 
lil denne Raadslutuing, saa er vor Frihed os ikke berøvet, 
ei heller vor Villin bunden af nogen Nu d vend i g h e d, 
thi — ban er den Alvise og Hellige- ')• 

(det Valla bliver staaende ved denne Løsning, der 
har praktisk Iteiydning , forsaavidt han ved den har 
vandet et mere levende Forsynsbegreb , betoner han 
til Slutning ligeoverfor dette Spørgsmaal Troens Nød- 
vendighed: »Dersom Englene, som altid staae for 
Guds Aasjn, ikke kjende delte guddommelige Mysterium, 
hvor ubesindigt af os da at mene at kunne gjennem- 
forske det; men, naar hine ikke desmindre ikke ophore 
med at elske Gud, og ikke mene, at deres Salighed for- 
mindskes derved, at de ere uvidende om dette Forhold, 
skulle vi da vel af denne Grund vige bort fra Tro, Haab og 
Kjærlighed? Vi sætte Lid til vise Mænd blot for Au- 
toritetens Skyld, uden at spørge vor Fornuft til Raads; 
skulle vi da ikke meget mere sætte vor Lid til Christus,. 
som er os Viisdom fra Gud, og som har sagt, at han 
vil frelse Alle og ikke vil nogen Synders Død, men at 
han omvender .sig og lever? Vi betroe vore Venper 
vort Liv; skulle vi da ikke meget mere betroe os til 
ham, som for vor Frelses Skyld tog Menneskets Skikkelse 
paa sig og led Korsets Død? Hvad vedkommer det os da, 
at vi ikke kunne udgrunde dette Spørgsmaal? Vi staae 
faste i Troen og spørge ikke efter Beviser; Kundskaben 
til de guddommelige Ting gavner, men Kjærliglieden 
') De libero arbitrio. pag. 1007. 1008. 



gavner meget mere; thi Kundskaben opblæser, men 
Kjærligheden opbygger. .Lader os da ikke tragte efter 
det Høie, men tage os iagt, at vi ikke blive som Philo- 
sopherne, der tykkes sig selv vise, men ere gjorte til 
Daarer; lader os tye ind under Troen, flye Begjærlig- 
heden til at forske i det, som ligger foroven; thi de 
Hovmodige staaor Gud imod, men de Ydmyge skjtenker 
han sin Naade« 

Ved disse to philosophiske Dialoger -} havde Valla 
erklæret sig som Modstander af Middelalderens schola- 
stiske Philosophi og kastet Handsken til Aristoteles og 
Ifoethius, for hvilke Størstedelen af Datidens Lærde 
endnu bøiede Knæ, og hvilke de forgudede som urokke- 
lige Autoriteter. Men ivrigst var Valla dog beskjæftigel 
med philologiske Studier, ved hvilke han ogsaa snart 
skulde komme til at indlage et bestemt polemisk Stand- 
punkt til den scholastiske Retning, der med sit barbariske 
Kunstsprog havde trængt sig ind i alle Videnskabens 
Grene; den Kamp, der i det 15de Aarhundrede fortes 
over hele den italienske Halvø mellem Scholastidsmen 
og Humanismen, skulde saaledes ogsaa snart bryde l»s 
indenfor det Universitets Mure, hvor Valla stod som 
Talsmand for den nye Aandsreining. 

Førend vi imidlertid omtale denne Strid, maae Vi 
forudskikke nogle orienterende Bemærkninger om Rets- 
videnskabens Stilling i Middelalderen. Denne Videnskab 
havde ligesom Theoiogien været Gjenstand for en schola- 



') Do libero arbitrio. pog. 1009. 

') Skriftet: ••la voluplate- udkom førstegang i Trjkken 1519 
1 Basel. (4). -De libero arlitrto. blev trykt 1 Forbindelse mei) 
andre Smaaskrlfter 1182; senere udkom det særskilt 1 Uasel 
1518. Jvnfr. Fabricius: Hiblin thees med. et iniim. latlnilatls. 
tnm. VI pag. 291— 282 ogOudinna: Cummentarius de scrlptorl- 

* bus eccleslæ nuUquK. pag. 2440. 
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slicerende Behandling; logiske Formler og skolemæssige 
Udtryk havde her udøvet saa utilbørligt et Herredømme, 
at man over Divisioner, Distinctioner, Subdivisioner og 
Subdistinclioner forglemte at spørge efter Oprindelsen 
af selve Retsbegreberne; man omgav sig med et Skin 
af Lærdom, og meente at være en dygtig Jurist i samme 
Grad, som man forstod at tumle med disse døde Former. 
Men det egentlige Særkjende for den scholasticerende 
Methode bestod. dog fornemmelig deri, at man, istedet- 
for at lægge Vægt paa et alvorligt Kildestudium, tilside- 
satte dette og leverede uhyre Glosser og Commentarer 
til Romerretten af samme Omfang som Thcologernes 
bindstærke Fortolkninger af Aristoteles og Petrus Lom- 
bardus. Fra Begyndelsen havde det vel været forbudt 
at feie Glosser hertil, men i Tidens Løb opdyngedes 
Masse paa Masse ; Retskilderne , hvorfra man tidligere 
udelukkende var gaaet ud, fik nu Middelalderens Pro- 
dueter ved Siden af sig som Autoriteter i lige Linie, 
og, skjøndt Glossatorerne vel endnu selv gjorde Kilde- 
texten til Gjenstand for deres Behandling, maatte de 
Studerende, navnlig siden Midten af del 13de Aarhun- 
drede, fornemmelig skjænke Glosserne deres Opmærk- 
somhed. Disse Fortolkninger, som skulde være Iljælpe- 
midler til Forstaaelse af Romerretten, traadte saaledes 
mere og mere hæmmende ind imellem Hovedkilden og 
dennes Dyrkere, saa at disse maatte bryde deres Hoved 
med at sætte sig ind i en Vrimmel af Fortolkninger, 
Disputationer og Quodlibets, hvorved det blev ligesaa 
umuligt for dem som for Theologerne al søge tilbage 
til den egentlige Grundkilde 1 ). 



'1 Savlgnyt Geschictile des romlschen'Rechts im MllleUlur. B. G. 
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Det var navnlig Heiskolen i Bologna, der i Middel- 
alderen havde spillet saa. mægtig en Rolle; denne Stad 
havde været Samlingspladsen for Retsvidenskabens Dyr- 
kere fra alle Europas Lande; Tusinder havde der med 
Begeistring lyttet paa Foredragene over den romerske 
og canoniske Ret, og endnu i det 13de Aarlmndrede 
havde den store Retslærde, Accursius, forstaaet at bevare 
Universitetets Anseelse. Han var ikke blot Lairer men. 
Skribent, og ved sin Samling af de bedste Juristers 
Glosser over Romerretten og ved Tilfeielseo af sine 
egne havde han bragt et colossalt Arbeide for Dagens 
Lys. Ved dette Værk, som kaldtes Glossa eller Glossa 
ordinaria, havde »Glossatoren« vel lettet det juridiske 
Studium, da man nu ikke behøvede at gjennemblade 
tykke Folianter for at finde de berømteste Retslærdes 
Fortolkninger af dette eller hiint Sted. Men, da han i 
Udvalget af sine Forgjængeres Glosser ofte havde und- 
ladt at oplage det Vigtigere, eller havde optaget det 
paa en uklar og utilfredsstillende Maade, og da han 
fremdeles paa mange Steder havde forsømt at tilføje 
Glossatorernes Navne, fremkom der let Forvirring i dot 
juridiske Studium. Accursius var senere bleven efter- 
fulgt ar Mænd, som Odofredus, Dinus og Hugolinus; men 
ved Siden af Iføiskolen i Bologna havde der imidlertid 
hævet sig andre i Padua, Neapel, Pisa og Pavia, og 
disse søgte nu, ved at tilkalde dygtige Lærere, ^at gjøre 
Bologna Rangen stridig. 

Den berømteste af alle disse juridiske Professorer 
var Bartolus, der i Begyndelsen af det 14de Aarhun- 
drede var optraadt som Lærer i Pisa, ikkun 2fi Aar 
gammel; han forlod dog snart denne Stad og gik til 
Perugia, og overalt, hvor han kom frem, blev han hilset 
med uhyre Bifald; ved sine udbredte Kundskaber og de 
tykke Volumina, som han altid førte med sig, indgjod 
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han stor Ærefrygt, og talrige Skarer strømmede lil hans 
Forelæsninger over Jus civile. Trods al sin Viden be- 
stod hans Kunst dog fornemmelig i paa tusind forskjel- 
iige Maader at dreie og vende de Sophismer, som han 
havde lært af Araberne og den peripalotiske Skole; mere 
aandfuld og levende skal derimod hans Rival, Baldns, 
have været; ogsaa denne flakkede om og lærte som 
Professor, forst i Perugia, senere i Siena, Pisa, Padua 
og Pavia '). 

Ligesaa faste som disse Retsvidenskabens Fædre 
vare i deres Overbcviisning om, at deres Melhode var 
den eneste rette, ligesaa ivrige de vare i deres Virk- 
somhed som Glossatorer og Commentatorer, ligesaa 
fremmede og ligegyldige, vare de for Alt, hvad der lau 
blol en Smule udenfor deres juridiske Synskreds. Der 
gaves vel enkelte Undtagelser, og Nogle søgte endog at 
tilegne sig en høiere , classisk Dannelse , men det 
Mærkelige var da, at denne - aldrig lagde sig for Dagen 
i deres Skrifter; det var, som om Juristen og Philologen 
vare to ganske forskjellige Pe.rsoner. Som oftest vare 
de aldeles ubekjendte med Oldtidens Sprog og Historie; 
Accursius leverede saaledes de latterligste Fortolkninger 
af græske Ord, og omtalte Hippocrales og Aristoteles 
som »Digteren medens Bartolus, der stod i halvmytbisk 
Anseelse, og af Bolognas Studerende kaldles »juris lu- 
cerna.et coecorum dux, veritatis speculum et pater«, 
pleiede at afvise de Angreb, man gjorde paa bans juri- 



'I Gingucnfi: Hiatolre liltéralro d'liajle. tom. III. cnp. 17. — Inge- 
mann: GescMchle d. fr. Kupste u. Wissenfichor^ II. 3. Th.3. 
S. 103—406. 

') Melnersr Verglelchuug der SHter des MilteMters. B. 3. 

S. 58. 

6* 
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diske Sprog, med de Ord: »De verbibus non curat 
juriscoDsultuS" '). 

Retsvidenskaben var saaledes siden del 13de A år- 
hundrede sunken mere og mere ned; al Originalitet var 
forsvunden, og, idet man paaberaabte sig berømte For- 
gjængeres Autoritet, var egen Forskning bleven mere og 
mere unødvendig. Man fandt det mageligere at stille 
Andres Meninger sammen, og anføre alenlange Citater, 
selv om man maatte lade det mangle paa Klarhed i det 
endelige Resultat. Men derved fremkaldles der ofte en 
Usikkerhed og Famlen i den juridiske Praxis, og det 
paa en Tid som det 15de Aarhundrede, da Tøjlesløshed 
i alle Forhold mere end nogensinde krævede en bestemt 
Løsning og klar Afgjørelse af Slridsspørgsmaalet. Vel 
vrimlede del af Jurister i alle Italiens Stæder; men 
Videnskaben var bragt i saadan Miscredit, at Alle, som 
hørte til denne Stand, af Humanisternes Penne enten 
latterliggjordes som rene' Pedanter eller fremstilledes 
som de, der istedetfor Retsfortolkere vare Retsfordærvere 
og Retsfordreierc ; man klagede over, nat de levede af 
Processer, skruede Prisen op efter Godtbeflndende, saa 
nat de bieve Satans Tjenere.* ; disse nafskyelige og pestbrin- 
gende Doctorer — hedder det — burde ikke drages til Stæ- 
derne, men udjages af det menneskelige Samfund; thi, hvad 
de den ene Dag med mange Grunde have beviist at være Ret, 
del modbevise de den næste Dag, idet de stadig støtte 
sig til Lovene, som de fortolke paa forskjellig Vils« *). 



') C. G. Jucher: AHgemeiins Gelearten-Leilcon. Th. I. S. 831. 

*) Opera PoggH: Hlsloria conviralls. pag.44. — Epislolre Leonard! 
Brun!. 11b. VII. ep. IV: .Kostri quldem Itall, gul jurls studium 
proflienlur, nihil fere aliud sciunt. quam ipsum jus, et, si in 
cæteris vågen tur atudiis, ac philosnphls et poells et oratoribus 
el hlstorlcls Imparllri operam velint, ridlcull babeutur.u 
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Ved Høiskolen i Pavia stod Valla som Docent, selv 
fordybet i Studiet af den classiske Literatur og levende 
begeistret for at uddanne sine Elever til i Tale og Skrift 
at ligne de gamle Mestere. Han ærgrede sig derfor 
snart over disse jurisperiti , som paa denne Tid 
baade i Bologna og Pavia farte det store Ord')> og som 
meente ene at være i Besiddelse af al Lærdom; men 
meest skurrede det i hans Øren, naar han daglig maatte 
liere paa den overdrevne Roes, hvormed de Studerende 
talte om hiin Bartolus, og priste barn som »en anden 
Socrates eller Cato.* Da nu Juristerne i længere Tid 
vare blevne æggede af Valla, og han atter af dem, brod 
Striden endelig ud, da en af de meest ansete Jurister 
en Dag vovede lige op i Vallas Øine at foretrække Bar- 
tolus for Cicero; »blandt det meget andet Taabelige — 
siger Valla — , som han fremkom med, dristede lian sig 
ogsaa til paa gal Mands Viis at sige, at intet af Cicero's 
Skrifter kunde sammenlignes med endog det mindste af 
Bartolus's Skrifter, f. Ex. hans libellus de insigniis et 
armts.« Da Juristen hertil føiede stærke Anfald paa 
■ Talerne, som- gave sig af med at fange Ord, men ikke 
brede sig om Meningen, som satte Priis paa Træernes 
Lev, men ikke agtede paa deres Frugter«, saa blev 
Valla saa forbittret Iquasi colapho percuBSus), at han 
nær havde forløbet sig; men han betvang Vreden og 
ventede paa bedre Ledighed. For imidlertid ikke »at 
lade, som om han var en uvidende Barbar, der ustraffet 
lod sig spotte af en Reiskyndig,« ansaae Valia det for 
sin Pligt først at læse hiiiit Skrift af Bartolus; han flk 
det at laane af en Cato Sancius, og i Løbet af een Nat 
havde han forfatte! et Modskrift, som han dedicerede til 



! | Opera. Elefiantlic, eap. 18. pn?. 139: .Jurisperiti hoc præflertlrn 
lempure se literutorum arcem tenere arbilraniur.'' 
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Candidus December, »en meget berømt og veltalende 
Mand«, der paa deune Tid opholdt sig ved del mai- 
laudske Dof som SecretairM. 

Efterat Valla nu i dette Skrin, der er affattet som 
en Epistel, forst havde klaget over de mange »incrudi- 
tissimi libri et ineptissime seripti, der, istedetfor at hen- 
kastes som et Rov for Flammerne, fandl talrige Læsere 
og Velyndere, som ikke bluedes ved at foretrække disse 
Skrifter for andre store juridiske Forfattere ,« — saa 
drog han i de stærkeste Udtryk løs mod Uartolus , og 
udbrød: »Ol I udødelige Guder! Hvor er dog AH i 
dette Skrift blottet for al Værdighed og berøvet al Fynd 
(omnia sine gravitate et pondere); hvor er det fuldt af 
Tubeligheder, saa at man snarere skulde troe, at det 
var et Æsel end et Menneske, som talte.« Derpaa gjennem- 
gaaer ban det Punkt for Punkt, og gjør det til Gjenstand for 
en bidende Critik, fuld af Sidehug til Uartolus, »der robede 
en foldkommen Uvidenhed i det latinske Sprog,« og til 
alle Datidens Jurister. »Blandt de Retslærde — hedder 
det — er der Ingen, uden at ban maa foragtes og 
forekomme En heel latterlig; thi de erc saa udannede i 
alle de Grene af Videnskaben, som ere en Prydelse for 
Mennesket; de ere navnlig ganske ubekjendte med Vel- 
talenheden, som dog alle de gamle jurisconsulti lagde 
sig efter, og uden hvilken disse Mænds Skrifter ikke 
kunne forstaaes; de ere saa sleve, tankeløse og taabe- 
lige, at jeg beklager det romerske Retsstudiums Skjæbne, 



') Opera. Eplatnla ad Canil Decembrem. pog. 634-35- Valla om- 
taler paa el andel Sled — pag. 629 — , al lian aiilede denne 
Epistel til -aln fortrolige Ven Cato Sanclus, facundiisimua 
jurisconanltua« , af hvem han havde laant Bogen. I flao Til- 
fælde have vi 1 vorlldgave formodentlig dette Skrift i en anden 
Bearbeldelse. 
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fordi dette Fag ganske mangler Fortolkere, eller rettere, 
fordi det ikke kan blive fri for dem, som del nu har; .... 
thi i Stedet for de Svaner, der tidligere smykkede Italien, 
udstøde nu ikkun GjæB deres hæse Skrig; isledetfor en 
Paulus, Ulpianus, Sutpilius maae vi nu tage tiltakke med 
en Rartoius., Baldus, Dihus, Accursius og den Slags 
Mennesker, som ikke lale Latin, men Barbarisk, — Gjæs, 
der ikke som hine i Oldtidens Dage forstaae at be- 
skjærme Palatium og Capitolium imod natlige Overfuld, 
men Gjæs, som staic og larme paa Gader og Torve for 
hver, der gaaer forbi, som bringe Uro i alle Stæder, og 
dog indbilde . sig selv at synge iigesaa smukt som 
Svaner«" 1 ). 

Denne skaanselløse Critik over Bartolus, »Sand- 
hedens Speil og Fader,« maatte være en haard Tale for 
det indbildske, juridiske Facullet, og Striden brød derfor 
aabenlyst ud ved selve Høiskolen, hvor, ofter Valla's 
Beretning, de Studerende deelte sig i to modsalte Leire; 
paa den ene Side stode Philosopherne., som med deres 
Rector i Spidsen' toge Valla's Parti, skjtmdt de kort ifor- 
veien, rimeligviis paa Grund af hans Angreb paa Aristo- 
teles og Boethius, havde kaldt ham en »Fjende af Philo- 
sopherne«; paa den anden Side kjæmpede Juristerne 
med deres Rector*!. Om selve Slagets Udfald have vi 
ingen neiere Underretning; Valla's Modstandere kom vel 
paa et senere .Stadium af hans Liv til at dvæle ved 
dette Ophold i Pavfa, og glemte da ikke al udmale 
Striden med allehaaiide stærke Farver; Juristerne skulde 



') Opera. Eplst. ad Cand. Decemb. pag. 633- 635. 

") Juristerne og Artisterne (o: Ikke- Juristerne — philosophi et 
niedicl) dannede I Regelen lo fra hinanden afsondrede Univer- 
siteter; ethvert af disse blev styret af sin Rector, der blev tagen 
af Scholarerne. Jvnfr. Savigny: Geschichte d. rom. Recbts. 
B. 3. cap. 21. S. 162. 297. 



saaledes have forfulgt ham med Skjældsord , og han 
være flygtet ind i en Kirke, hvor han vilde være bleven 
sønderrevet , hvis ikke Antonius Panormi timus af en 
Hændelse var kommen lil og havde revet ham ud af 
deres Hænder. — Valla erklærer imidlertid alt Dette for 
lutter Opspind, der saameget mere rebede sig selv, som 
Panormitanus allerede dengang var hans Fjende; han 
tilføier blot, at, da Tvistighederne vare bilagte, bare Ju- 
risterne deres Forbittrelse med Tatished, medens Philo- 
sopherne, skjendt de af ham ikke havde modtaget den 
ringeste Opreisning, lydeligt gave deres Bifald tilkjende '). 

Den unge, neppe 25aarige Critiker havde under sit 
korte Ophold bragt et særegent Rftre i den -fur saa 
rolige Universitetsstad; det var ikke blot Panormitanus, 
som var opfyldt af Had og Misundelse , men mange 
Andre fnyste af Harme over den Sikkerhed, med hvilken 
han uddeelte Hug baade til Iføire og Venstre. Med 
liver Dag maatle Valla derfor føle sig mere og mere ene 
i denne Stad, og det var neppe noget Offer, han bragte, 
da han i Slutningen af Aaret H31 saae sig nødsaget til 
at forlade Pavia. Efter Zumpt' 2 ) skal han først have 
opgivet sin Post 1432; men, da der det foregaaende 
Aar var begyndt al rase en frygtelig Pest, som — efter 
Antonius Astensis 3 ) — drev »alle Gymnasiets Doctorer 



') Opera. Invect. in Barlli. Kac. Mb. IV. paf 630. 

'I Zumpt Anf. St. Side 411. 

') Muratorl: tom. XIV. pas. 1014: 

Tanta enim dicta genoralo est paslis in urbe, 
Ut procul hine civea fecerit ire snos, 
Gymnasllque iimnen doetores atque scholares, 
Et me compulBiit moi eelernre lugarn. 
1 Pogglus's andel Invectlv mod Valla beskyldes denne For al 
have begaact Falskneri i Pavia , og, da han ikke kunde betale 
den Sum Penge, han havde laant, skal han være bleven offent- 
lig skanikjaindet ved at blive kronet med en Papirshue. Del 



og Scholarer bort fra Pavia," saa maa Valla rimeligviis 
have været i deres Tal. Vel træffe vi under 4de Marts 14:(3 
el retsligt Document 1 ), udstedt af Valla fra Pavia, ifølge 
hvilket han overlod sin Andeel af Fædrenearven til sin 
Sester, Margaretha, som var gift med den apostoliske 
Abbreviator, Ambrosius Dardanus; men han kan jo der- 
for ligefuldt tidligere være fratraadt sit Embede, hvilket 
nu blev deelt mellem Antonius Panormitaous og Valla's 
Elev, Antonius Astensis, saa -at der af hans Gage, 
som beløb sig til 50 Floriner, blev anviist den Første 
30 Fioriner, den Sidste 20 3 ). 

Fra Pavia begav Valla sig derpaa til Mailand »le- 
gendi gralia°; men det mangler os paa Oplysninger for 
nærmere at kunne afgjøre, hvorlænge han har opholdt 
sig i denne Stad, om han er traadt i noget Forhold til 



var nemlig Skik at paasælte Forbrydere, navnlig Falsknere, en 
saadan milra papyraceii : „Falsum commiucns qualibet vice 

in falsilale deprehensus et condemnatus , al præsens fueril, 

mltretur cum mitra paplrl. In qua sit scrlptum nomen et præ- 
nomen ipsius mltrati, et cognomen et agnomen, et causa, qua 
sil mltralus, el per totam clvllatem dueatur per loca puALtaa 
dietæ elrilatlg, et demum euiij dicla mitra ad berlinam pouatur, 
in qua per totam dlem resident." (Du Gange: Glossarium. dig. 
Henschel. 1845. tom. 'V. pag. 450). Pogglus føler nu Ironisk 
lil: ■Conrictus, dniurintus , finte legitimum tempus absque ulla 
dispenialiune episcopus faclus es.. (Opera, pag. 220). Valla er- 
klærer det for LBgn fra Begyndelse til Ende (Jvnfr. Oper. Antldot. 
In Pog. lib. IV. pag. 351); men som et Curiosum maae -vi an- 
mærke, at L'Enfani, Udgiveren af Poggiana, har taget Poggius's 
Ironi for ramme Alvor, Idet lian siger: „On trouve Icl une 
particulirilé assei curleuse de la vie de Laurent Valla; c'est 
qu'ayant élé onloiiné évéqut il Pavle , avnnt l'age el sans dis- 
pense, il quitla de lui-mÉme la mitre el la dépoaa, en atten- 
, iant dans le palais épiscopal. ou elle était rncore etc." (Cfr. 
Poggiana. 1720. tom. [. pag. 212). 

') Tiraboschi: tom. VI. p. 11. pag. 342. 

') Zumpt: rinf. SI. Side 411. efter Poggiali's •Memorle.- 



den mailandske Hertug og har beklædet et fast Embede, 
eller om han ikke snarere, som saamange af de andre 
Humanister, har oprettet en Veltalenheds-Skole. Han 
omtaler kun, at lian i Mailand traf sammen med Raphael 
Adornus, en »dygtig Jurist og Taler«, som senere spil- 
lede cn vigtig Rolle i Genua"s Historie og i Aarel 1443- 
blev udvalgt til Repuhlikens Doge 1 ). Valla's Ophold i 
den lombardiske Hovedstad kan føre*rigt ikke have været 
af nogen lang Varighed; thi i et Elogium'i, som er 
taget fra en gammel Vaticiincrcodex, nævnes ogsaa Genua 
blandt de Stæder, hvor han skal have levet. Da vi nu 
ikke kunne finde Plads til et Besøg i denne Stad paa noget 
senere Stadium af ValkTs Liv, maa hans Ophold fra 
Slutningen af 1431 — 1435, da han kom til at føre et 
endnu mere bevæget Liv, have været deelt mellem 
Genua og Mailand. 



') Opera. Invect. in Barth. Fat. lib. I. pag. 402. — Lea: Gescllichle 

Italiens. Tn. 3. S. 53G- 
') Georgius: Vila Kicoial V. (1742). pag. 207: »MolUs la urbibua 

ltalioj Rhetoricnm ac Grammatkiim docuit, Geimæ, Paplæ. Me- 

diolanl, Neapoll- etc. 
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Tredie Capitel. 



Uroligheder i Jlrilem- eg Syditalien. Valla's Krisp fra flai- 
land OTer Plorents til l mb Hent hans Ansættelse som Ser retair 
hos Kong Alphons 5te og hans CorfatterTlrtsomhed I Lelren 
ved fiaeta. 

1 435 — 1442. 

Skrifter: Overs ælt el ae af 33 æsopiske Fabler Commentar til Sallusts 
Catilina Ctj. Elegantiarnm libri TI, Bialecticarum aisputatlonnm libri 
m. De fillEo crediti et ementita Constantini donatioco declamatia. 

I henved fire Aar havde Valla været borte fra sin Fade- 
stad, Kom; men, skjendt han jevulig længtes efter sit 
Hjem, havde han dog stedse tøvet med at reise tilbage, 
hvortil vel ogsaa det engang modtagne Afslag at' den 
ansøgte Secretairpost kan have bidraget Sit hos den 
stolte og ærekjære Romer. Men andre Omstændigheder 
vare ogsaa traadte til, som gjorde barn mere betænkelig; 
thi hele Mellemitalien og Egnen omkring Rom vare i disse 
Aar Skuepladsen for voldsomme Optrin. Pave Engen 4de 
ønskede nemlig stadig at flytte det revolntionærtsindede 
Baselerconeilium til Bologna, for desbedre at kunne eon- 
trollere Forhandlingerne; men lian var derved kommen i 
Strid med Conciliets Fædre. Hertugen af Mailand og 
Condottieren, Frants Sforza, benyttede sig af dette spændte 
Forhold, og, under Paaskud af at handle paa Conciliets 
Vegne, var Sforza i Aaret 1434 rykket ned imod Rom, 
og havde inden kort Tid erobret den største Deel af 
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Kirkestaten. Samtidig hermed forbandt den mægtige 
Colonnafamilie sig med en anden mægtig Condottiere, 
saa at Paven stedtes i den yderste Nød, og ikke saae 
anden Udvei til Frelse end at kaste sig i Armene paa 
den raae Høvding, Frants Sforza, der til Gjengjæld for- 
langte Markgrevskabet Ancona som Lehn paa Livstid, 
[tomerne, der vare forbittrede paa ['oven for hans Stiv-' 
sindethed, som havde bragt dem disse Uroligheder, hid- 
sedes snart li! Opstand, og Engen blev beleirel i sit 
eget Palads; med Ned og neppe fandt han dog omsider 
Lejlighed til at undslippe, ilede forklædt som Munk om- 
bord paa et Fart »i, som laa nede ved Tiberen, seilede 
ned ad Floden, hvor ban blev forfulgt af det forbittrede 
Folk, der kastede Steen og Pile efter ham, naaede efter 
mange udstandne Farer Ostia og ankom endelig uskadt 
til Florents i Juni 1434. Snart efter bilagdes vel Striden 
meilem Paven og Conciliel for en Stund, og Romerne 
faldt til Fole; men Engen vedblev dog at opholde sig i- 
Florents og Ferrara, for at oppebie roligere Tider 1 ). 

[ en saadan politisk Gjæringstid ansaae Valla det vel 
ikke for raadeligt al tye til Rom; for en Mand, der gav 
sig af med literære Sysler, var her heller ikke Noget at 
udrette; han forblev altsaa i Norditalien, indtil der paa 
en særegen Maade udgik en Kaldelse til ham. I Aaret 
1435 dnde nemlig den lunefulde og intriguante Johanna 
den 2den, Dronning af Neapel; hendes Bortgang gav 
Anledning til, at den anarchiske Tilstand, som allerede 
i 15 Aar havde hersket i Nedreitalien, nu brud ud i en 
voldsom Krig mellem Alphons den 5te af „Aragonien, 
der allerede 1420 var bleven adopteret af hende som 



'i Opera. De Constanlini dnnalione declamatin. pag. 793. — PlaLlna: 
De vilU pontilkum. pag. 238, — Muralori. lom III. pars II. 
pag 870. 
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Arving til Neapel, og Uenatus af Lolliringen, som i 
hendes Testamente var besiemt ti! Thronfølger. 

Krigen udbrod, og' Alphona ilede med at sætte sig 
fast paa Campaniens Kyster; men her medte han snart 
Modstand af Genueserne, som paa den mailandske Her- 
tugs Opfordring havde udrustet en stor Flaade, der slak 
i Søen og styrede mod Syd. Alphims laa netop den- 
gang og beleirede Gaeta, der ved sin fortrinlige Havn 
og heldige Beliggenhed kunde bane ham Vei til ISeapel 
over Capua; men Genueserne, som havde oprettet flere 
store Handelshuse i denne By, skyndte sig med at 
komme den til Undsætning, og den 4de August 1435 
kom det til et af de største Søslag i Middelhavel ved 
Øen Ponza, hvor Aragonierne trods deres tre Gange saa 
store Flaade lede et fuldstændigt Nederlag; umaadelige 
Rigdomme faldt i Seirherrernes Ilænder , over 5000 
Spaniere toges tilfange, blandt dem mange Adelsmænd, 
ja endog Kong Alphons med hans tvende Brødre. 

Efterretningen om denne glimrende Seir fyldte 
Genua med grændseløs Jubel ; i alle Kirker bleve 
Takkefester holdte, og det bestemtes, at man hvert Aar 
skulde feire Mindet om denne Dag. Men flertug Philip 
Maria, der var en grusom, egoistisk Italienerfyrste, hvis 
l.iv var deelt mellem talrige Krige og Udflugter til 
prægtige Villaer, mellem dristige Jagttoure og Læsning 
i gamle Autorer og franske Ridderromaner 1 ), tog ikke 
megen Deel i denne Glæde; skjøndt Ophavsmand til 
Toget misundte han Genueserne deres Seirvinding, og 
befalede, at den kongelige Fange skulde lundsættes ved 
Savona, Vest for Genua. Dette skete; derpaa blev Al- 
phons bragt til Mailnnd, men her vandt han ved sin 



'I Pelrus Candidus December: Vita Phil. Marlte Vlceeomitls hos 
Huratori. tom. XX. pag. 980-1020. 
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skjønne og indtagende Personlighed saaledes Hertugens 
Iljerlc, at denUe Fyrste, der ellers i det daglige Liv 
ikke udmærkede sig ved nogen synderlig Ædelmodighed, 
loslod Kongen og behandlede ham »ikke som Fange 
eller som Genuesernes Fjende, men som Konge og 
Ven« '}. 

Ved dette Krigens Udfald, som nødte Alphons 5te 
til at opholde sig en kort Stund i Norditalien, bragtes 
Valla udentvivl i Forbindelse med ham, og har formo- 
dentlig i Mailand faaet Leilighed til at fremstille sig for 
den ridderlige og begavede Konge, hvis store interesse 
for den classiske Oldtid ogsaa maatte være kommen 
Valla for Øre.' Allerede fra Aragonien havde Alphons 
brevvexlet med flere af Italiens Humanisler, blandt andre 
med Leonardns Brunus, Valla's Lærer; i sine. Breve 
havde denne smigret Aragoniens Monarch ved i he-ie 
Toner at prise Spanien som dQt Land, hvorfra Rom i 
Oldtiden havde modtaget sine dygtigste Cæsarer, som 
Trajan, Hadrian, Theodosius, Arcadius o.fl.; i en anden 
Epistel havde han ansporet li3m til at læse de romerske 
Forfattere, og havde endt sit Brev med at tildele ham 
Hæderstitlen: »Decus nostri seculi» '-). Men Alphons for- 
tjente ve! heller ikke uden Grund et saadant Tilnavn, 
thi skjemdt Spanier af Fedsel følte han sig som en 
Italiener fængslet til den rige, classiske Jordbund, og 
saae kun med Længsel fremad mod den Tid, da han 
som Enehersker over Syditalien kunde gjore dette Lands 
Befolkning lykkelig. 



') Barlh. Faciui: Rerum gestarum Alphonsi primi, regis rieapoli- 
tani, Itørl decem. llb. IV. pag. 47—50. — PlaUna. pag. 239. 
— Muratori. tom. XX. cap. 31. pag. 996. 

') Epistolæ L. Bruni. Ilb. VU. epiai 2. S. llb. IX. ep. 13. 
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Valla maa vel derfor ogsaa snart hav« følt sig til- 
trukket) af den Uetmodighed, Humanitet o« det ridder- 
lige Heltemod, der efter samtidige Forfattere skal have 
udmærket denne Personlighed, og Fyrsten har vel i ham 
scct den talentfulde Lærer og forfatter, som kunde fure 
liam dybere ind i Oldtiden o« engang i Tiden blive en 
Prydelse for lians Uof. Vallas Ønske nm en mere fast 
Ansættelse gik saaledes nu sin Opfyldelse imede, ug, 
skjeodt der ikke var synderlig lovende Udsigter til et 
Otfumsliv, hvori han kunde sysle med Videnskaberne, 
eftersom Alphons førsi skuldr lilkjærape sig Tbronen i 
Neapel, saa toj; Valla don ikke i Ue tænkning at give sig 
i hans Tjeneste som kongelig Secrelair ')■ Som en ung 
Mand, der endnu ikke havde fyldt sit tredivte Aar, har 
han maaskec endog følt Lyst til at tumle sig omkring i 
sit skjonne Fædrelands ubekjendte Egne og for en Tid 
ombytte det mere eensformige Stndereliv med det be- 
vægede Krigerliv. 

Da den aragoniske Monareh i Slutningen af 1435 
forlod Mailand for at drage til Porto Venere ved Spezzia, 
hvor en Flaade ventede paa ham for atter at fere ham 
til Krigsskuepladsen, var Valla dog ikke med i hans 
F»lge; thi, inden han reiste til det Neapolitanske, drog 
han over Florents, — hvor han traf sammen med Panormi- 
tanus 2 ), — til Lmbrien for at hilse paa Paven. Han kjendto 
nemlig denne personlig, thi »alt som ung havde han 
læst sammen med Eugen hos deres fælleds Lærer, 



■I Drackenborch i sin Praifalio til Liviua's Historie ipag. VIII) 
antager med Urene, at Valla af Alphons er bipven ansat sum 
Lærer i Ithetorik. Hvor da; I Neapel? Men denne Stad kom 
forst I Alphnns's Ilænder 1442. Stedet, som han stoller sig til, 
nemlig Invect. In B. Fac. Ilb. IV. pag. 624. er at henføre ti! 
Valla'a tidligere Lærervirksomhed l Pavia. 

') Opera. Invect. in Barth. Facium. Ilb. IV. pag. 620. 
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Kinucius, og, — Ulfeier han—, han nærede en inderlig 
Kjærlighed til Paven« '). Medens han opholdt sig her, 
fortaug han dog med Forsæt, at han havde modtaget en 
Ansættelse hos Alphons, med hvem Paven som oftest 
stod paa en spændt (-'od; dette vide vi af et Brev, som 
han senere skrev til Engen, hvori det hedder, »at han 
ikke vilde være dragen bort fra Umbrien, hvis han ikke 
var bleven tilskyndet dertil af Længsel efter at hesoge 
sin Broder Michael, som boede i Salerno, og som han 
i ni Aar ikke havde seet« 2 |. 

Naar tog Valla da fast Bolig hos Alphons? Vi 
komme til et temmelig sikkert Resultat, naar vi see 
hen til en Epistel, som Valla stilede til Cardinal Ludo- 
vfcUB, apostolisk Camerarius; dette er skrevet fra Neapel, 
»14 Aar efterat han havde forladt sit Fædreland« (o: tidligst 
1444). Heri hedder det nu fremdeles, at han dengang 
■ havde været Secretair hos Kong Alphons i otte Aar»; 
af disse Ord slutte vi. da, at lian er tillraadt sin Post i 
Slutningen af 1436 eller i Begyndelsen af 1437 3 ). 

Fra delle Aar indtil 1442 træffe vi Vjalla bestandig 
ved Monarchens Side, førende et omflakkende Krigerliv 
og tagende selv Deel i de mange Skjærmydsler, som 
leveredes mellem Alphons og Reualus. Denne havde 
vundet Manges Hjerter for sig og erholdt desuden 
rigelig Haandsrækning baade af Genueserne og af Paven. 

') Princip, et lllustr. vir. eplslolæ. pag. 346. 
-i Ibldem. pug. 423. 

3 ) Denne Tidsangivelse stemmer ogsaa med Valla's egne Ytlringer 
i Invect. in B. Fac. lib. IV. pag. 631, hvor det hedder, at han 
opholdt sig 1 Gaela samtidig med Don Pedro, Alplionn's yngste 
Broder. Da denne — etter Dratenborch pag. VII. — dode for 
llelehingen af Neapel 17de October 1438. kan Vallaa Ansættelse 
derfor Ikke, som af Hancklus (Jvnfr. Bavle : Artiklen Valla), sættes 
forst til Anret 1443. 
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lian havde som oltest sin Residents i Neapel, hvis [Salte- 
rier mod Søsiden ydede ham et godt Værn mod Angreb 
fra denne Kant. Ålphons havde derimod taget sil Op- 
holdssted i Gaeta, der i Begyndelsen af 1436 havde 
maattet overgive sig til ham; fra denne By styrede 
han Tid efter anden ud med sin Flaade, snart mod Nord 
lil Etrurien og den liguriske Ryst, for der at mede 
Genueserne og tage Hevn over dem for de lidte Neder- 
lag, snart mod Syd til Campaniens og Lucaniens Kyster, 
hvor hah angreb Pæstum, beleirede Salerno og kort 
efter leverede et Søslag ved Inaria (Ischia); snart træffe 
vi ham i Capua, ivrigt beskjæftiget med Planer til fra 
Landsiden at gjøre Angreb paa Hovedstaden; snart op- 
gav han igjen alle disse Forsøg og hengav sig til Øje- 
blikkets Nydelser. 

Paa alle disse Tog var Alphons ledsaget ikke blot 
af sin glimrende Hofstat, men ogsaa af de lærde Skjøn- 
aander, hvilke han betragtede som den egentlige Kjærne 
af sine Omgangsvenner. Valla savnedes derfor heller 
ikke her; han var med overalt, nu tillands, nu tilsøes, 
saa at han senere hen i sit Liv, da hans Modstander, 
Poggius, spottede ad denne »Ulysses ogÆneas, der ikke 
havde seet Havet uden fra Neapels Strandbred" med 
en vis Selvfølelse saae tilbage til de mange overstandne 
Farer, og med saaret Forfængelighed udbrød: .Hvad er 
vel mere løgnagtigt end at nægte, at jeg har seet 
Havet, jeg, som har gjæstet det havomkrandsede Venedig, 
som har betraadl Øen Siciiien, jeg, som ikke eeugang, 
men mange Gange er seilet forbi den elruriske og li- 
guriske Kyst, som har deeltaget i Søslaget ved Øea 
Inaria og andre Steder, og det ikke uden Fare for at 
miste Livet. Hvad er vel mere løgnagtigt end at nægte, 



') Opera Popgli, Invecl. 1. in Vallam. pag. 202. 

7 



at jeg er kyndig i Krigskunsten og har seet det blanke 
Slaal, jeg, som har været den berømmelige Kong Al- 
phons's Ledsager paa saamange Tog, seet saamange 
Kampe, i hvilke ofte mit Liv stod paa Spil, jeg, som 
endelig selv kjæmpede tappert med i Salerno for at 
frelse det i Kloster, for hvilket min Broder var Prior, og 
som bevarede det fra Ødelæggelse!" ') 

I Alphons's Leir ved Gaeta skulde Valla imidlertid 
atter træffe sammen med Antonius Panormitanus , der 
siden sit Ophold i Pavia havde høstet rige Laurbær. 
Da han nemlig i Aaret 1-133 var truffet sammen med 
Keiser Sigismund i Siena, havde denne tildeelt ham 
Digterkronen 3 ! som Belønning for den Samling af Epi- 
grammer, som han havde udgivet underNavnet: »Herma- 
phroditus", et Skrift, hvori for øvrigt den ureneste Phan- 
tasi havde udtømt sig i de frivoleste Indfald og ob- 
scøneste Vittigheder. Men, skjøndt Indholdet overgik 
Alt, hvad Humanisterne som troe Efterliguere af Old- 
tidens Satirikere havde frembragt^), juhlede Samtiden 
dog over disse elegante og ziirlige Vers, bag hvilke der 
gjemte sig de slibrigste Tanker, og hilste ham som en 
Fremtidens Digler; en Keiser havde nu bragt ham sin 
Hyldest, derfor tog Mæcenasfyrslen i Gaeta heller ikke 
i Betænkning at drage ham til sit Hof, hvor han 
kom til at indtage Yndlingens udkaarae Plads. Naar 
Sværdene hvilede, og Kongen blev betagen af Modløshed, 
fordi han ikke øipede nogen Ende paa den langvarige 
Kamp, da tyede Monarchen til sin Yndlingsforfatter, Livius, 
som han altid ferte med sig ; heri læste han da selv hver 



') Opera. AMIdot. in Pog. 11b. I. pag. 273. 

't Barlb. Faclusr De vlrls lllustrlbus. pag. 4. (Mellus's Udgave. 
Florents 1745). 

3 ) Voigt: Die Wlederbelebung des classisehen Alterthums. S. 228. 
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Dag- el Stykke, eller han lod Panormitanus efter Mid- 
dag forelæse sig visse Afsnit af Virgils Æneide og 
Cæsars Commentarer ')•■; da styrkedes hans Aand ved at 
see tilbage til Oldtidens af Skjæbnen haardt prøvede 
Mænd; ja, da han engang laa syg i Capua, og ingen 
Lægemidler kunde hjælpe, skal han være bleven hel- 
bredet)!) ved at høre Oplæsningen af Curtios's »Alexander 
den Store 

Foruden denne smidige Hofdigter, der, overmodig 
ved Fyrstens glimrende Naadesbeviisninger, æggede Vaila 
til Misundelse, og i Gaeta blev hans uforsonligste Fjende 3 ], 
var en anden Skjenaand, ved Navn Bartholomæus Fuckis, 
for nylig kommen til Gaeta og traadt i Alphons's Tje- 
neste, ilan var født i Spezzia af simple Forældre; men, 
begeistret for den classiske Verden, var han dragen til 
den gamle Guarinus og havde af ham faaet veiledcnde 
Underviisning. Noget for sin Ankomst til det Neapoli- 
tanske havde han i Genua paabegyndt sin Historie om 
Genuesernes Kamp med Venetianerne (»De Genuensium 
rebus adversus Venetos gestis") 4 )i og overtog nu, om- 
trent paa samme Tid som Valla, en mere underordnet 
Post ved det fyrstelige Hof, hvorfra han dog snart svang 
sig op og fik Titel af Hofhisloriograph 6 |. 

I henved fem paa sjette Aar havde Valla været 
revet med af Krigens vilde Tummel, hvor han havde 
oplevet talrige Eventyr og prøvet Skjæbnens mange- 

') Ant, Panormilanus: De dictla et factis Alphonsi regis Ara- 

gonum libri quacuor. llb. IV, 18. 11b. II, 13. lib. 1, 1G. (EdlUo 

David. Chytrai. Wittenberg. 1585). 
») AM. Pannrm. De dlctlB et factis Alphonsi. lib. 1, 43. 
>| Opera Vailæ : Antidot. in Pog. lib. IV. pag. 342: ■Ar.tequam 

rex eipuynaret Neapolim , fult mihi ille inimicissimua jam Inde 

a Caleia-. 

*) Opera:- Invect. in B. Fac. lib. I. pag. 361. 
»] Tlraboadii. tom. VI. p. II. pag. 87. 
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haande Omvendinger. Men trods dette urolige Liv, og 
uagtet han jevnlig maatte omgive Fyrstens Person og 
tage Deel i de glimrende Hoffester, hvor den afslebne 
Panormitanus og den smigrende Facius kryddrede Gjæste- 
buddene med deres aandrige og vittige Indfald, saa fik 
han, mærkeligt nok, dog Otium til at fortsætte de viden- 
skabelige Sysler, som han i Pavia havde paabegyndt, og 
forfattede paa sin Omflakken tiisoes og tillands fiere af 
sine ypperste Arbeider. 

For at følge den cbronologiske Orden, ville vi først 
nævne et lille Oversættelsesarbejde , nemlig 33 æsopiske 
Fabler, oversatte fra et græsk Manuscript, der var til- 
faldet ham som Krigsbytte (ex præda navali). Dette Ar- 
beide fuldførte han i tre Dage, og dedicerede det under 
1ste Mai 1438 fra Gaeta af til Ilenaldus Fonaleda 1 ). 
Om han derimod her eller paa et senere Trin af sit 
Liv har skrevet sin Commentar til Sallusi's Catilina, 
kunne vi ikke afgjøre; Zumpt har endog paa Grund af 
disse Noters trivielle Indhold yttret Tvivl om Valla's 
Forfatterskab, medens de dog allerede i det 15de Aar- 
huodredes Udgaver af Sallust gaae under hans Navn, 
saaledes blandt Andet i ISase lerudgaven af Aaret 1564, 
hvor Valla's Glosser stilles foran lignende af Omnibonus 
Leonicenus, Joh. Badius Ascensius o. fl. 3 ). 

Men blandt lians Arbeider fra denneTid maae vi dog først 
og fremmest nævne hans philologiske Hovedværk: »Ele- 

') Paa del kg). IHbliothek findes tn Udgaver, den ene trykt 1513 I 
Pavmn hos Franclscus Ugoletiis under Titlen: 'Fabulæ ex. Græeo 
in Latinum per L. Villiam virum clnriasimiim versa;. , — den 
anden udgiven af Valenlinus Schuman 1515 under Titlen: 
■ Æsopus Græcus per L. Vallum traduetus-, 

') Efter Poggiali skal den ældste Udgave, hvori disse Noter Undes 
under Valla's PJavn, være den fra Venedig 1491. Jvnfr. Zumpt. 
a. St. S. 410. 
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gantiarnm libri sex«. De u(larbeidedes , medens han »i 
tre paa fjerde Aar foer omkring paa Hav og paa 
Land«; han savnede Omgang med literære Mænd, mang- 
lede Bøger, Tid og Ro; under det omflakkende Liv paa 
Snen og midt i Kampens Hede havde han ofte længtes 
efier sine Studier, men han trøstede sig med, at 
Savnet af alle disse Goder vilde opveies af alt det 
Meget, som han fik seet og erfaret, »thi, efter Homer, 
burde jo den vise Mand ogsaa prøves heri« ')- 

Denne Skildring af Situationen fra lians egen Pen 
viser os altsaa, at han allerede i Aaret !439 eller 1440 
var rykket langt frem i dette Værk; han ilede nu med 
at udgive det, tilskyndet derlil af sine fordums Lærere, 
Leonardus Brunus og Aurispa, og for at Ingen skulde 
tage Æren fra ham; thi der var Nogle, som fra hans 
paviensiske Tilhørere havde skaffet sig flere af hans 
philologiske Bemærkninger, og nu vilde benytte dem i 
deres egne Værker*). 

Han indleder sine .Elegantiæ" med en Fortale, hvori 
han som en ægte Romer udtaler sin Harme over Middel- 
alderens barbariske Udskejelser, men ogsaa sin levende 
Begeistring for at ophjælpe del forfaldne Romersprog og 
skaffe det sin classiske Reenhed tilbage. Det havde 
— saaledes hedder det — i forrige Tider været her- 
skende over hele Occidenten, havde strakt sig op mod 
Rorden og bredt sig ud over en ikke liden Deel af 
Afrika; inden kort Tid havde det staaet som Dronning 
for alle de andre Sprog, og dette Herredømme var dog 
et langt herligere og skjønnere Skue end hele det ro- 
merske Kejserdømme; i delte Sprog var der tilflydt alle 



'] Opera. Elegant, præf. lib. V. pag. 160. 
>J Opera. Elegant, præf. lib. II. pag. 42. 
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Nationer al aandelig Næring; ved dette var ikke alene 
det romerske Folks Storhed bleven forøget, men Frelsen 
var ogsaa bragt Verden i dette Tungemaal. »Ja, — ud- 
bryder han — , der boer isandhed en stor og hemme- 
lighedsfuld Guddom i det romerske Sprog (magnum la- 
tin! sermonis sacramentum est, magnum profecto mimen], 
som fromt er bleven holdt i Ære og hyldet af Frem- 
mede, af Barbarer og Fjender, gjennem mange Aar- 
hundreder »Vi have mistet Itom, mistet Herre- 

dømmet og Herskerroagteu , dog ikke ved vor egen 
firede, men paa Grund af de uheldsvangre Tider; men 
vi beherske dog endnu paa en langt herligere Maade 
en stor Deel af Verden; os tilhorer Italien, os iilhorer 
Gallien, Spanien, Germanien, Pannonien, Dalmatien og 
mange andre Lande; thi, hvor det romerske Sprog lyder, 
der er det romerske Herredomme. Lad derfor kun 
Grækerne bryste sig af deres Sprogs Rigdom; vort Sprog, 
som efter deres Mening er fattigere, men som kun er 
eet, gjælder dog mere end deres fem Sprogdialecter, 
den attiske, æoliske, joniske, doriske og vulgære 
(iconrøf)« . . . i|. »Men — hedder det videre — nu er 
jo Alt omstyrtet, oplast og tilintetgjort, saa at neppe 
Gapitolium staaer tilbage; i mange Aarhundrcder har 
ikke alene Ingen talt Latin, men den, som læste det, 
forstod det ikke engang; de, der studerede Philosophi, 
kjendte ikke de gamle Philosopher, ligesaalidt som Ad- 
vocaterne eller Stokjitristerne (leguleil vare fortrolige 
med de gamle. Taleres' og Lovkyndiges Skrifter; derfor 
er det heller ikke til at undres over, at Malerkunst, 
Sculptur og Architectur ere hensygnede paa samme 
Tidi... nHvorlænge (quousque tandem), Qui ri ter, ville 
I dog flude Eder i at see Eders Stad, som er Videu- 



') Opara. Elegant, prat, lib, 1. paj?, 3—4. 
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skabernes Fostermoder, i Gallernes Vold, jeg mener, 
finde Eder i at see det romerske Sprog undertrykt af 
Barbarerne? Hvorlænge ville 1 med ufølsomt, ja næsten 
ugudeligt Sind (duris et pene impiis oculis) see paa, 
at Alt bliver vanhelliget?- .... »En af Eder skriver 
Historie, en Anden oversætter fra Græsk til Latin, en 
Tredie forfatter Taler og Digte ; delle er vislook saare 
skjønt, tierligt og priseligt, men derved jages fjenden 
dog ikke paa Døren, derved befries dog ingenlunde 
Fædrelandet. Neil Vi bør ligne Camillus, der, som 
Virgil siger, bragte de tabte Faner tilbage lil Staden og 
frelste Fædrelandet" .... >Som en Camillus vil jeg da 
ruste en Hær, og, saavidt det slaaer i min Magt, kjæmpe 
mod Fjenden; jeg vil drage ud mod den fjendtlige 
Slagorden, jeg vi] gaae forrest for at indgyde Eder Mod 
og gjore Eder mere fyrige lil at følge mig« '}■ 

I Fortalerne til de andre Boger søger Valla at 
imødegaae de Angreb, som han muligt kunde vente sig 
af sine Modstandere, deels af saadanne indskrænkede 
Hoveder, der ansaae det for en Forbrydelse at læse de 
profane Skribenter, »eftersom det ikke summede sig en 
Christen at blive Ciceronianer-, deels af saadanne, der 
betragtede del som rn Majestætsfurbrjiielse al anvende 
Critik p&i Middelaidt rens Autoriteter. Hine Hængehoveder 
(sancliores et religiosioresl inaalte han beklage; thi, »me- 
dens de unilfke den rlassiske Lileratur, suge de en 
langt skadeligere Gift af andre Bager; naar des- 
uden de gamle græske og latinske Kirkefa>dre, ililarius, 
Uieronymus, Ambrosius, Augustin o. 0. hentede Guld- 
korn fra den antike Veltalenhed , saa maa del vel 
endnu være tilladt at søge derhen«. »Men — vedbliver 
Valla — Sagen er den, at hine gamle Theologer vare 



'] Opera. Elegant prarf. IU>. L pag. 5. 
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som Bier, der med beundringsværdig Kunstfærdighed 
samlede den sødeste Honning fra langlborleliggende 
Blomsterenge, medens Nutidens Theologer ligne Myrer, 
der gjemme deres nærfra sljaalne Koster i skjulte Af- 
kroge« ■). Og hvad nu Critikeu angaaer, da »er del af 
storste Betydning, at man revser selv de største Mænds 
Vildfarelser; eller mon den, der. renser Guldet, Sølvet 
eller andre Metaller, ikke indlægger sig ligesaamegen 
Fortjeneste, som den, der udgraver dem? Den, som 
revser, tilfe-ier jo ikke den, som rettes, noget Tab, thi 
denne sees jo egentlig først da i sit relte Lys og i sit 
sande Værd' -). 

Selve Værket, som var Frugten af mange Aars 
flittige Læsning i de romerske Forfatteres Skrilter, giver 
mangehaande Kegler for den retie Latinitet. De fem 
første Bøger, som ere ordnede capitelviis, indeholde 
fine og skarpsindige Bemærkninger deeis med Hensyn 
til Formlæren, som om Substantivernes og Adjectivernes 
Aflednings- og Bøiningseodelser, om de inchoative Ver- 
ber o. s. v. , deels med Hensyn (il Syntaxen, som om 
Forskjcllcn mellem Gerundium og Participium og om 
den riglige Brug af Adverbier, Præpositioner og Con- 
junctioner. Der knyttes hertil vidtløftige lindersogelser 
om Brugen af Synonymer; her viste Valla sig som 
en competent Dommer, der, udrustet med fiin æsthetisk 
Sands, begrundede sine Paastande ved en- uendelig 
Masse Citater, hentede fra classiske Digtere og Prosaister. 
1 den sjette Bog tilføiede han nogle polemiske Capiller, 
hvor han ■ikke for at revse tidligere Forfattere, men 
for at rense og gavne det latinske Sprog-, critiserede 
flere latterlige Derivationer og Definitioner, som i Sprog- 

') Opera. Elegant, præf. lih. IV. pag. 118-120. 
! ) Opera. Elegant, præf. 11b. VI. pag. 196. 
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fordærveisens Tid, fra det andet til det sjette Aarhun- 
drede, vaTe opstillede af grammatiske Samlere og Com- 
raenlatorer, som Aulus Gelliiis og Marcellus, Macrobius 
og Sextus Pompeius, Servius og Donatus, Priscianus og 
Boethius samt Justinian og andre juridiske Forfattere M. 

Ved dette omfangsrige Værk var Valla traadt skarpt 
op imod Samtidens Sprogfordærvcre , og havde søgt at 
udløse det fordrejede og trælbundne Latin fra Schola- 
stikens Indflydelse ved bestandig at pege tilbage mod 
den classiske Sprogkilde. Hans "Elegantiæ« lagde derved 
Grunden til et nyt grammalisk Studium og bebudede et 



'I Som Eiempel paa falske Derivationer anfører Valla Ordet: lesla- 
mentum, som efter Justinian skal kaldes saaledes, -qiiod testatio 
menlis est«, en Etymologi, som Valla kalder .explosa et dcrisa«, 
og spydigt foler lian til: -Mon ornamentum , condlmentum, pa- 
vimentum eller veftimentum da ogaaa har \o.sct med mens at 
gjnre?- — Ikke mindre -inepta- er Donati og Isidorl Etymologi 
af: -oratlo — quasl orls ratio«; — •maaakee, føler han til, 
devoratio, triturutio, operatio ogaaa er alledct at ratio?- (Elegant, 
lib. VI. cap. 36). — Paa et tredle Sled retter han sig pulemlak 
mod Boelhius, der definerer: »persona«, brugt om Gud, som 
"incommutabilis natura indlvldtiæ substantia«. Uden at ind- 
lade sig paa mig ensomhelst dogmatisk Dmflelse erklærer Valla 
sis som Philolog mod denne ulatinske Brug af Ordet -Persona«. 
• Hule homini ostendam, nomane loqui nescire«; thi, fortsætter 
han, »persona betyder, anvendt paa Mennesker, en Qvalitet, 
hvorved vi adskille os, den Ene fra den Anden, saavel i legem- 
lig som 1 aandelig Henseende; saaledes er jeg f. Ex. i Forhold 
til Prismus: persona Ulli, overfor Astyana«: p. patris, overfor 
Andromache: p. viri, overfor Achllles: p. inimici; . . . jeg er ait- 
saa multiplex persona, sed una lanlum substantia. Saaledes 
ogsaa Ordet brugt om Gud; det bruges Ikke her for al udtrykke 
en substantia, aed quod vere in deo triplex est qualltas . . . Jeg 
kalder lux, vlbratlo og ealor for qiialltales In sole, et tales qua- 
Hlatea statuo In deo. et has dit o esse persona, quæ ab eo 
abesse non possunt, et qoalilatem aignilkare, non substanliam, 
ut Boelhius voluil, qul nos barbare ioqul docuit«. (Elegant. 
]ib. VI. eap. 34.) 
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Omsving i Dyrkningen af de gamle Tungemaal; i talrige 
Afskrifter udbredtes det over hele den italienske Halvø 
og læstes af den literære Verden. Mange af hans iver- 
syge Modstandere søgte vel at frakjeude hans Værk al 
Betydning 'l, hvorved Valla blev indviklet i heftige Stridig- 
lieder, som vi senere skulle omtale. Men, hvor ikke 



) Udgaver^, og selv i de nyeste Tider er delte Værk 



det Rjgie blandt de 
:f Ascpiilm Pedianus, 



16d( 



Anonjm i Aaret 157li — skjulende sig under Navnell.C.P.I.C.A. 
— tog de samle Jurister i Forsvar i et Skrift: .Vetcrum Iron- 
sullorum adversus L. Vallæ reprebensiones defensio«. — Alle 
Stridspunkterne ere senere blevne samlede af C ar. And. Dukerus 
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af de Faglærde blevel anpriist som el værdifuldt philo- 
logisk Arbeide ')• 

Førend dette Værk imidlertid var offentliggjort, havde 
Valla fuldendt et andet Skrift: ■ Dialectieanim disputa- 
tionum libri tres«, som han havde villet udgive tidligere, 
hvis ikke hans Venner havde raadet ham til forst at 
fremkomme med sine -Elegantie?« 2 ). 

Vi gjenlinde i disse dialectiske Itisputalioner, der 
ere at betragte som en Slags rlietorisk Logik, den 
samme Drift til at anspore Samtiden til alvorlig Sprog- 
forskning; men vi træffe ogsaa paa mange Bemærk- 
ninger, som ikke ere originale, ja paa hele Capitler, 
navnlig i tredie Dog , som ere udskrevne af Quinctilian, 
hvem han betragtede som en urokkelig Autoritet. ^Denne 
'Mand, hedder det, anseer jeg for den Eneste, hvis Ord 
Ingen kan forandre Nogel ved, hverken tage Noget fra 
eller lægge Noget til; selv har jeg vel ofte forsøgt at 
gjøre det, men jeg bekjender, at jeg ikke har kunnet 
sætte noget Bedre [stedet«*}. 

Idet Valla støttede sig til denne Mester for Tale- 
kunsten, rettede han allerede i Fortalen sine Angreb 
npaa de nymodens Peripaletikere, der forbyde En at afvige 
et Haarsbred fra Aristoteles, ret som om denne Philo- 

i etSkrift. betitlet: -Opuscula varia de latlnllfltejuiisconsuitorum 
veterum- (Lipslæ. 1773- pag. I — pag. 287). 

') Zumpt. a. St S. 414: ■ Valla 's Elegantier indeholde saadanne Sprog- 
bcmærknlnger, som S ]j ro g fortolke ren af en gammel Autor endnu 
den Daa Ung foredrager paa sine Collegier; der lindes intet 
Trivielt i dem, men del Meste er meget mere at den Katur, at 
det fortjener alter at blive bragt de nuværende Latlnisier i 
Erindring. Man maatte ønske, at der for alle Sprog gaves en 
Haondbog, der saa kort og træffende gjorde opmærksom paa 
Sprogbrugen tios ethvert Sprogs classiske Forfattere-. 

5 ] Opera Elegant, præf. liu. III. pag. 80. 
Opera. Dialect. Ub. .II. cap. 20. pag. 719. 
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Boph er den enesle, der har levet; lian har ve! skrevet 
Meget, men skulle derfor alle andre Philosopher er- 
klæres for Asopher, og hiin ansees for en Gud?«.,. 
»Disse Efterabere forgude Aristoteles, hvis Skrifter kunne 
lyde meget godt i Grundsproget, men, oversatte paa et 
barbarisk Latin, have de ledet til mange Vildfarelser- . . . 
"Menneskene slappes og slaves desuden ved a( slille sig 
i et saadanl Forhold til ham; thi de afskjærc sig derved 
Lejligheden til selv at efterspore og udgrandske Sand- 
heden; de paalægge sig selv en utaalelig Byrde og ville 
tvinge Andre til at bære den- ... -Ganske anderledes 
stillede den gamle Kirke sig til Hedenskabets philo- 
sophiske Systemer; thi Uieronymus ansaae den stoiske 
Lære for at nærme sig meesl til den christelige lleligion, 
og Augustin kaldte Plat o den Storste blandt Plulo- 
sopherne- ')■ 

Selve Skriftet falder i tre Afsnit, af hvilke dog 
den forste Bog faaer en langt overvejende Betydning 
ved den deri indeholdte Polemik mod den aristoteliske 
Philosnplii og Middelalderens Scholaslik. Valla indleder 
saaledes denne Bog med at bestride Arisloteles's Ud- 
gangspunkt, »det Værende- (to of = ens); »thi, siger 
han, det er taabeligt at stille 'et Participium i Spidsen, 
da det dog ikke kan tænkes uden et Substantiv, hvortil 
det lægges, ens = ea res, quæ est; selve Tingen (resi 
skal derfor være Konge (res erit res), thi alle andre 
Prædicatrr forudsætte en Ting, hvortil de kunne fmes ; . . . 
ligesaa urigtig er Arisloteles's Categoritavle , thi hans ti 
Categorier lade sig reducere til tre, nemlig substanlia, 
qualitas og actio» . . .-} »Og nu hans Gudsbegreb! Hans 
»magnus deus- gjør inlet Andet end forer et eontempla- 



') Opera. Dialect. præf. lib. I. pog. G44— 645. 

'I Dialect. lib. I.'cap. 2. pag. 646. cap. 13. pag. G73. 
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tivt Liv, men handler ikke; ban hverken gavner eller 
skader Menneskene, bekymrer sig hverken om de Le- 
vende eller de Døde; efter Døden lindes intet andet 
Liv, ingen Gjengjældelse ; quæ ergo pietas, quæ religio, 
quæ sanctilas!" ')■ 

Men ligesaa skarpt drager han tilfelts mod den 
seholastiske Retning, som ved Hjælp af Erkjendelseu 
indbildte sig at kunne udgrunde Religionens Mysterier, 
og som meente i den nu. eengang for alle fastslaaede 
Terminologi al have fundet Udtryk, der fuldkommen 
svarede til Troens Gjenslande. Valla hadede en slig 
videnskabelig Hovmod, og mindede om, at Mennesket 
paa saa mange Punkter, men dog meest paa de reli- 
giøse Enemærker, maatte føle det menneskelige Sprogs 
Magteslnshed og Mangelfuldhed, og derfor hylde et vist 
bevægelighedens Princip. "Vi, sigerValla, bruge Ordene: 
isubstantia«, »essentia«, — »personæ» og »proprietates« 
om Gud, men intet af disse Navne er dog tilstrækkeligt 
til ret at kunne betegne selve Sagen; thi i de gud- 
dommelige Ting savne vi ofte ret passende Udtryk og 
maae derfor tage vor Tilflugt til Lignelser, som ere 
hentede fra alt det Skabte« 1 ). 

Den samme praktiske Synsmaade lægger Valla for 
Dagen paa et. andet Sted i samme ISog, hvor han dvæler 
ved Forskjellen mellem Erkjendelseu og Villien. Den 
scholastiske Speculation liavde ved Mænd, som Abælard 
og Thomas Aqvin , betonet Erkjendelseu som noget 
Høiere end Villien, og i denne Virksomhed sat Sjælens 
heieste Fuldendelse. I Modsætning til denne Middel- 



'J Dialeci. lib. L cup. 8. pag. rS60. 

3 ] Ibidem. lib. I. cap 8. pag. 658: -Sullum liurum nominum sutis 
ad rem ipsam ludicandam suppelit, nam In rebus diviiils de- 
llciiint apta verba, et accomudamuB ea, ijuæ possumus, et deum 
comparamua rebus ab illo crealls«. 
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alderens theoretiske Skole, der fremhævede Tænkningen 
som det religinse Livs Toppunkt, betonede Valla Villien 
som det fløieste. Han skjelner mellem tre Grund- 
kræfter i Sjælen; »den ferste Grundkraft jvis sen po- 
tentia animæj er Erindringen (memoria), der ligesom 
Haandcn griber og fastholder; den næste er Forstanden 
(ralio), hvis Dont er at undersøge og bedemme de ved 
Erindringen fastholdte Ting, og den Iredie Evne er 
Villien (voluntas), hvis Virksomhed bestaaer i enten at 
elske eller hade« . . . "Dyrene ere i Besiddelse af de 
samme Grund kræft er som vi; thi ogsaa de have en Sjæl; 
men Menneskene ere derved forskjellige fra Dyrene, at 
Gud f os har indblæst en evig Aand, med hvilken vi 
skulle stræbe fremad mod det Himmelske. Ligesom 
den jordiske Ild ligner den himmelske, saaledes ligne 
Dyrene os; men hine skulle engang som Lysene lut 
lumina candelarum) udslukkes, vi skulle derimod evigt 
skinne som Stjernerne. Dyrene mangle Taleevnen, 
hvorfor de paa Græsk kaldes aloyu; men, da der er en 
Tvetydighed i Ordet ioj'o?, som betyder baade Tale og 
Fornuft, har man ladet sig bedrage heraf og med Urette 
kaldt Dyrene ufornuftige" 1 ). 

Hvad dernæst angaaer de tre Grundkræfter i Men- 
neskets Sjæl, da ner Forstanden ingenlunde den for- 
nemste; thi Dyden bestaaer ikke i at vide del Helte 
(scientiajurisjmen i Retfærdigheden selv fjuslitia). Den 
rette Philosophi lægger ikke Vægten paa at kjende de 
guddommelige og menneskelige Ting (cognilio), men 
paa det at leve efter Viisdommens Forskrifter |ex præ- 
ceptis sapientiæ viverej. Det er ikke nogen Roes at 
kjende det Gode, men at ville det; det er ikke nogen 
Roes ikke, at kjende det Onde, men ikke at ville det; 
det er ikke nogen Skam ikke at kjende det Gode 
eller at kjende det Onde, men det er en Skjændsel 



') Olalecl. llb. I. esp. 9, pag. 662-663. 
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ikke at ville Hiint og at ville Dette'. . Derfor feile de 
i hai Grad, som gjore Forstanden til Villiens Hersker- 
inde; hiin belærer ikke Villien, tlu Villien lader sig ikke 
belære, men belærer kun sig selv ved Hjælp al Erin- 
dringen, og er saaledes sin egen Lærer. Dersom For- 
sianden kunde herske over Villien, da vilde isandhed 
Villien ingensinde synde; naar den derfor synder, da 
er den selv Skyld deri, fordi den ikke har befalet sig 
selv at ville det Gode°'). 

Valla er dog langt fra at ville tillægge de udvortes 
Gjerninger noget absolut Værd; -Dyden — siger han — 
oiaa snarere sættes i Villien end i Handlingen; thi en 
Handling rose eller dadle vi efler Villiens Beskaffenhed, 
og Villien fortjener Roes eller Dadel, selv om den ikke 
kommer til Handling 3 ). Dyden bestaaer altsaa i at ville , at 
elske det Gode og hade det Onde; men al Dyd udrinder 
af Kjærligheden. I Troen fastholde vi Gud den Almæg- 
tige, Alvise og Algode; i Haabet stole vi paa, at han 
vil vise sig naadig mod os; men Kjærligheden, som be- 
staaer i at elske Gud og elske Mennesket for Guds 
Skyld, er en Yttring af Villien Borttag denne Villies- 
kraft, Kjærligheden, hvorledes skulde da vel Apostlene 
eller Martyrerne med Styrke og Taalmod have kunnet 
udholde de mange Farer og Besværligheder, for ikke at 
nævne de talrige Punsler, ja selve Dåden?« . . . "Kjær- 
ligheden driver Mennesket fremad til Taalmod og har 
ikke noget Maal udenfor sig, mod hvilket den stræber. 



I Dlalect. 1ib. I. cap. 10. png. 664. 

'] Ibiiiem. !lb. I. cap. 10. pap. 664. 669: "Voluntaa ciira actio- 
nem laudabilie vituperablliaqne est-. 

3 | Ibldem. Lb. [, cap. 10.' pa£. 667: -Vlttua est volunlaa sWfl 
amor bonl, odinm mail; hoc cum ILa alt, soli cliaritas cst 
vlttua. Nam Ildes eat credere deum omnipotenlcm, omni- 
aapleutem, umnia Iiona volentem, et spes eum in le fure talem 
erederc, inlellectus eati!). At charitas, quæ est deum amare et 
ob deum amare hominem, Id alTeclua est-. 
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Det er derfor urigtigt, naar man siger, at Gud bor elskes 
for Lunnens Skyld, som om Nogen skulde elske Noget 
al' den Grund; nei, Gud bor elskes, fordi hun er Skaberen, 
fordi han er god 1 ); thi Kjærligheden har Lønnen i sig 
selv, da den ikke er Andet end Nydelse (deler;tatioi ; 
Ingen glæder sig for at kunne opnaae Delle eller Hiint, 
men Glæden har Maalet i sig selv 2 ]. Denne Glæde 
kan ogsaa kaldes Nydelse (voluptas — fruitio) eller, som 
Grækerne kaldte den, ii8otq\ thi, som Augusfin har sagt, 
• »vi nyde det, som vi med Lyst beskue,"« og paa et 
andet Sted viser han, at Nydelse horer med til Kjær- 
lighedens Væsen, thi: ««At nyde er med Kjærlig- 
hed at slutte sig til Noget for dets egen Skyld»« 3 }. 
Derfor kommer det ud paa Eet, hvad enten vi bruge 
Ordet delectatio eller voluptas, fruitio eller amor; men 
først i det andel Liv naaer denne Kjærlighed sin Fuld- 
kommenhed og kaldes da Salighed (beatitudo vel feli- 
citas)« *). 

I sine dialecliske Undersøgelser, der nu fortsættes 
gjennem første Bog, lægger Valla imidlertid stadig 
Hovedvægten paa det Philologiske, og vender som oftest 
tilbage til med Skarphed at revse Scholasticismens ba- 
rokke Former og harbariske Kunstord; som Philolog 
havde han en naturlig Afsky for saadanne Udvæxter paa 
Sproget som: entitas, quidditas, perseitas, ecceitas o.s.v.; 
"man burde — siger han — skamme sig ved at be- 

') Dialect. lib. 1. cap. 10. pag. 668: -Deus amandus est ob efO- 
cientem causam, non flnalem. Quia crcator, quiu bonus el 
tælfra huiueinoijl, non aulciii nb lemuneratlonemi. 

') Ibidem; -Neque aliud cst amor quam delectatio; dolcrtatio au- 
tem ulllma rerum est omnium; neuue uuls ob aliquem flnem 
defectatur, sed ipsa deleclatto est ilnis-. 

3 ) Augustin. De doclrina christ. lib. I. cap. 4: *Vrai cat araore 
alicui rel Inhterere propter se Ipaam-, 

*) Dialect. lib. I. tap. 10. pag. G69. 
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nytte slige Ord, som ere dannede i Barbariets -Huler 
(gurgustial, og som Aristoteles ingensinde har brugt. 
Men Sagen er den, at Philosopherne. istedetfor at lempe 
sig efter den almindelige. Sprogbrug, finde Behag i at 
fjerne sig saa meget som muligt fra den sædvanlige 
Tale og at forvanske Ordenes oprindelige Betydning, for 
derved at give sig Mine af en vis Dybsindighed '), saa 
at ofte Kjærlinger dømme langt sundere om de enkelte 
Ords Betydning end de største Pbilosopher; illæ enim 
verba ad usum trahunt, isti ad lusum« *}. — Først i en 
Rensning af Sproget og i en Tilbagevenden til det Na- 
turlige øinede Valla derfor en Mulighed til at fjerne de 
mange Misforstaaelser, som havde indsneget sig, og til 
at redde .Sproget fra Undergang. Derfor lægger ton 
ogsaa en særegen Vægt paa Rhetoriken; »i Sammen- 
ligning med denne Videnskab er Dialectiken meget 
simpel og let; ganske anderledes vanskelig er allerede 
Grammaliken; thi den kræver alene hele Aar for at 
iæres, medens Dialectiken kan gjøres af i lige saa mange 
Maaneder; men Talekunsten er dog den vanskeligste 
Kunst, da Taleren ikke saameget skal belære som for- 
nøie og bevæge Tilhørerne; han maa derfor være inde 
i de forskjelligste Ting, kjende Kunsten at sætte Sjælene 
i Bevægelse; han maa være begavet med en uhyre Hu- 
kommelse, og fremfor Alt være udstyret med en klar 
Røst, et skjønt Ydre, og være bekjendt som et Mønster 



'] DUlect, lib. I. tap. 3. pag. G53: -At philosophia ac dlnlectica 
, non solent ae nc dehrnt quidem rer.edcre nb usilatlasima lo- 
quendl coniuetudlDe, et quasi a via vuigo trlla et slllcibus 
strata«. — L.b. I. eap. 8 pug. 658: ■ Phllosophus usum eonsticUidi- 
nemque loqjiendi pro nihilo nabons«. — Llb. I. cnp. 12. paa. 673: 
"O deprnvatrii nuluraliiiiii ~i^iiiflc:iLiuiium pcripalellca natlo-. 
! J lbidem. lib. 1. cap. II. pag. 649. 
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paa en pletfri Vandel; thi Taleren er som Folkenes 
Styrer og Leder Ivehit rector et dox populi)« ■). 

1 anden llog skrider han over lil at tale om »ver- 
borum interpretation, dvæler ved Sætningen, Affirmation 
og den rette Brug af legation, hvorpaa han navnlig i 
trndie Ttog — dog mere som Quinclilians Compilator — 
behandler Læren om Beviserne largumentandi ratio) ; begge 
Afsnit have imidlertid en overvejende philologisk Colorit 
og ere fulde af classiske Citater 2 }. 

Medens Valla som Kriger tog Sværdet i Haanit, see 
vi ham altsaa ogsaa udkaste skarpe Pile mod den falde- 
færdige Bygning, der var reist i Middelalderen; det er, 
som om hans Krigerliv afspeiler sig i hans »Elegantiæn 
og . »Disputationes«. ved . hvilke Skrifter han kastede 
Handsken til alle dem, der endnu holdt paa det Gamle, 
og udfordrede dem til en Kamp paa Liv og Død. Han 
er Sotdat med Liv og Sjæl ombord paa Alphons's Krigs- 
skibe, han stormer frem med Sværdet og ændser ingen 
Fare; men til samme Tid hvæsser han sin Pen mod de 
seholastiske Barbarer, og iler begeistret ud for som en 
• Camillus « at levere et vældigt Slag paa Literaturens Mark. 
En Skare af Fjender kaldte han ogsaa frem imod sig, 
og, da disse lurede paa enhver Leilighed til at fælde 
ham, glemte de beller ikke senere at benytte hans 
»Dialectik« imod ham. Men som ISeviis paa,- at dette 
Værk ogsaa var faldet i god Jordbund, beretter han 
selv med en vis Stolthed, at, -ligesom en Gaditaner i 
sin Tid var kommen fra Spaniens sydligste Egne for at 
hilse paa Livius, saaledes var ogsaa en meget lærd 
Mand fra Ferrara (Navnet er udeladt) reist (il Neapel, 



') nialcct. p ra f. llb. II. pag. G93-694. 

; j Vallus ■OispulalioiiGS- uiitom førstegang i TrjMen 1493 i Venedig. 
Jvnfr. Fabricius : Uiblioiti, med. et intim, latin. pag. 281. 
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ikke for al besee denne Stad, der er den skjunueste 
Plet paa hele Jorden, ci heller for at hilse paa den be- 
rnmmelige Konge, men for at see ham, tale med ham 
og takke ham saavel for hans andre Værker, som ogsaa 
for hans dialectiske Disputationern >). 

Hidindtil havde Valla udelukkende syslet med philo- 
sophiske og philologiske Studier; nu skulde han træde 
frem paa en anden Kampplads, og vove sig ind paa 
Enemærker, som det under andre Forhold vilde have 
været farligt at betræde; nu vare Tiderne ham derimod 
gunstige. For Orienterings Skyld ville vi imidlertid først 
kaste et [ilik paa de historiske Begivenheder, der falde 
samtidig hermed. . 

Pave Eugen, der, paa Grund af nye Uroligheder i 
Horn, lige siden 1434 levede i Florents og Bologna, 
laa endnu i Strid med Kong Alphons og modsatte sig 
af alle Kræfter Foreningen af Neapel og øen Sardinien, 
der fre gammel Tid herte under Aragonien. Rom blev 
i Pavens Fraværelse styret af en Gove matore, hvilken 
Post var bleven overdraget til Engens Fortrolige, Jo- 
hannes Vitelleschus, Biskop af Recanati, en grusom og 
tyrannisk Mand 5 ), der i sin Ungdom havde fort et even- 
tyrligt Soldaterliv og taget Deel i Condottieretroppernes 
raae Udsvævelser og afskyelige Plyndringer. Med en 
Hær, bestaaende af 3000 Ryttere og ligesaa mange Fod- 
folk, var han paa Pavens Ordre ilet ned til det Neapoli- 



'1 Opera. Invect in B. Faclum. lib. IV. pog. 625. 
3 ) Platina. pag. 238: -Eral Vilellcsclius homo impcriosus et sævus, 
et tjraonlram magis uuam religlosam vllam præ se ferens-. 

— Opera Vallie. pog. 791: ■Monstrum slque pnrtentum, qul 
gladium Petri... in Christumoi mil sjiuguiiit kissavit-. — Epiai. 
ppgpii i Splcikgium Rumanum. tom. X. pag. 291: -Nolo in- 
sectari in mortuus (o: Vitelleaclium), serl mi ror dci paticnUam, aden 
din taDtam inlquiLalcm, tantam labem seculi nostri mlisse°. 

— Fncius: Dc gestis Alplionai. lib. V. pag. 54, 
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taiiske for at hjælpe Renatus, havde været heldig i flere 
Træfninger, og modtog da i Aaret'1437 som Seirs- 
helonning Cardinalhatten. Efter to Aars Feltliv drog han 
atter lil Rom, foer der frem som fræk Eneherre, skyede 
i sin Begjærligbed efter Guld intet Middel for at for- 
skaffe sig det, og betegnede sin Vei overalt med Mord 
og andre Skjændselsgjerninger; tilsidst indlod han sig 
endog i en Sammensværgelse mod Engen, men denne 
opdagedes og kort derpaa dode han (14401 af sine Saar, 
eller, som Andre mene, forgivet [ j. Striden mellem 
Paven og Alphons fortsatles imidlertid i flere Aar. 

Men til samme Tid reiste der sig en Uveirsskj 
paa den kirkelige Horizont, som truede med atter at 
bringe Oplåsning og Forvirring ind i Christenheden. 
Baselerconuiliet , delle lunge Arvestykke, som Engen 
havde modtaget fra sin Forgjænger, blev Paven mere 
og mere en Torn i Øiet. Den republikanske Aand 
havde ikke tøvet med at aabenbare sig her, og allerede 
j de første Meder havde Reformiveren taget en meget 
truende Vending for den hellige Stols Autoritet, idet 
Fædrene havde faststillet som kirkelig Grundsætning, at 
Kirkeforsamlingen stod over Paven, og at som Følge 
deraf ingen Pave havde Ret. til al hæve eller forlægge 
Conciliet andetstedshen. Snart skred man videre frem 
til selve det store Reformværk og begyndle med at for- 
handle Afskaffelsen af flere Misbrug, som havde givet 
Menighederne billig Grund til Klage, og som derfor i 
hele Chrislenhedens Ørne retfærdiggjorde Conciliets 
energiske Optræden. Delte gjaldt navnlig de pavelige 
Indtægtskilder; Annater, Recommendationer, Reserva- 
tioner o.' s. v.; Bugen sendte først en Legat derhen 



') Poggins: Hlsloria florentinn hos Muratorl. lom. XX pag. 40S. 
— Raynaldus. Annoles ecclesiaat. ad ann. 1440. — Papenconlt: 
Geachlchle der Stadt Rom Im MllUUttw. S. 481 (1357). 
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for at gjøre Modforestillinger, eftersom »Patrimonium 
Petri» var saa oversvømmet af ulovlige ISesiddere, at 
Paven ikke einede Mulighed til paa nogen anden Maade 
at friste Livet. Fædrene, som med en vis Skadefryd 
saae Kirkens Overhoved ydmyget og hans Laud i Fjende- 
haand, svarede herfil, at Annaterne vare en ny Op- 
findelse, men at de, dersom Paven vilde indvillige i 
deres og andre Indtægters Afskaffelse, vilde træffe For- 
anstaltninger til, at han paa en sømmeligere og mere 
christelig Maade kunde have sit Udkomme. Forholdet 
blev du Aar for Aar mere spændt; Fædrene vilde ikke 
give et Haarsbred efter i deres Fordringer, medens 
Paven holdt stivt paa sine Rettigheder; da erklæredes 
Conciliet i [Ian og forlagdes til Ferrara, hvorfra det 
kort efter flyttedes til Florents. Prælaterne her viste 
sig ligesaa ivrige i at stolte det pavelige Monarchi, som 
Baselerforsamlingen kjæmpede for den constilutionelle 
Styrelse af Kirken. Hine fordømte deres Modstanderes 
Concilium, som de spotviis kaldte Conciliabulum , og 
alle de Geistlige, som forbleve i Basel, excommuni- 
ceredes; men mange af Fædrene hist proleslerede mod 
dets Oplåsning af Paven, erklærede denne for en 
Simonist, Kjættcr og Schismatiker, og udvalgte Amadæus 
af Savoyen til Pave under Navn af Felix 5te 11439). 
Europa saae nu atter et Forargelsens Skuespil opført 
af tvende Concilier og tvende Paver, som, idet de hver for 
sig gjorde Fordring paa Ufejlbarhedens Prædicat, ud- 
slyngede ISanstraalen mod hinanden, og deelte Landene 
mellem sig, saa at Eugen hyldedes af den største Deel 
af Europa, medens Felix, maalte tage tiltakke med at 
anerkjendes af ganske enkelte Fyrster, blandt disse af 
Alphons, Valla's Palron ')■ 

') Bower: l'nparlheyiske Historie der romischeu Pabfite, Ueher- 
selzt Tun Rambach. 1772. Tb. 9. - 



Saaledes var Christenhedeps og det kirkelige Over- 
hoveds Stilling, da Laurentius Valla i Anret 1440') 
traadte frem med sit berømte Skrift: »De falso credita et 



pacem ab Bogealo oblinere non pusset, nec pax 
hosiibus, qui cam obsidebant". Ved delte Opror tæn 
barl paa del i Anret 1431, som vi — (S. 92,) — ha 
Kfter Tirabosclil, — der bar til Hjemmelsmand Antoni 
pavelig Secretair og Samtidig af Voila, mod hvem ha 
Modskrift: -Antlvalla. — , skal Valla derimod først 
Dingen af sit Liv have fuldendt det i Rom, da 
apostolisk Secretair, og saaledes »have misbrugt sin .' 
han havde det Hverv at gjennemsee og samle de gan 
(Jvnfr. Tirab. tom. VI. p. II. pag. iio3). Med denne 



dem ligeligt S 
to forste Mod; 
kunne tænkes 



Vallas Pen 
Poggius's T 



have Breve fra Vallas egen Haand , hvori det omtales som 

363. 347.), og v/tilmed paa et andet Sled 1 hans Skrifter liere 
ham, alt under hans Ophold i Neapel, fortielle om dette Værks 
Udbredelse (Jvnfr, Opera. pag. 35G). saa bliver Resultatet, al det 
alt 1440 maa være skrevet og kort efter udbredt ved Af- 
skrifter. Delte udelukker jo ikke en senere foretagen Om- 
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ementitaConstantini donalione declamatio — , et Skrift, der 
indeholdt et mægtigt Angreb paa den saakaldtc »Con- 
slaatms Gave« og de pseudo-isidoriske Decretaler, disse 
tvende magiske Grundpiller, uvorpaa l'avernes verdslige 
og geistlige Monarchi hvilede. 

I Christenhedens ældste Tider havde Biskopperne 
af Kom indtaget en beskeden Stilling som Hyrder for de 
dem anbetroede Menigheder; men, efteral iloni ved de 
store Kirkelyrsler, Leo I og Gregor I, havde hævet sig 



landig i Anseelse. Denne 
havde omstyrtet de gamk 
Iria og Anliocbia, medens 
»pel, ' Roms farligste Med- 
mere afhængig af Byzantiner- 
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12te Aarhnndrede havde samlet de pavelige Decretaler, 
blev Legenden i det 13de Aarhnndrede indsmuglet under 
Titlen »Paieau i den canoniske Ilet, hvor den, rigt ud- 
formel og udsmykket, traadle frem med Fordring paa at 
gjælde for en virkelig historisk Begivenhed, om hvis 
mindste Deiails Hierarchiet nu saae sig istand til at give 
den noieste Oplysning. Nu vidste man, at Constantin, 
inden han antog Christendommen, havde ladet strenge 
Forbud udgaae mod de Christne, og at Pave Sylvester 
som en Følge heraf var flygtet bort for at redde sit 
Liv; men man vidste ogsaa at fortælle om, hvorledes 
disse strenge Forholdsregler mod Menighederne vare af 
Herren blevne straffede med en forfærdelig Udslet (lepra), 
som havde udbredt sig over hele Constanlins Legeme; 
da modtog _han en Aabenbaring af St. Petrus og St. 
Paulus, gik i sig selv og blev helbredet for sin Spedalsk- 
hed ved Daaben, som Sylvester meddeelte ham. Som 
Beviis paa sin Taknemlighed opliøiede nu Keiseren den 
christelige lieligion til Statsreligion, og skjænkede Sylvester 
og hans Efterkommere ikke alene Lateranpaladset og de 
keiserlige Insignier, men ogsaa sin egen Hovedstad Kom, 
Herredømmet over hele Italien, ja over hele Vesleuropa, 
og forbeholdt sig selv kun Orienten med Hovedstaden 
Byzants ' |. 

Det var imod Paalideligheden af denne Overlevering, 
der var gaaet i Arv fra Slægt til Slægt, indtil den var 
slaaet fast som historisk lijendsgjerning , at Valla ned- 



') Muneh: Uber die Schenkung Constanllus S. 6-11 (1824). - 
Selve Gavebrevet findes under Titlen: Ediclum domini Con- 
stantin! Imperalurfs i Merlins Udgave af Concll. quat. genera), 
tom. I. fol. ifi — 58. — JTD.fr. Decretom G ral I an i. pars 1. diat. 96- 
nol. 497-500 (Antw. 1573) - og E. L. Richters Udgave af 
Corpus juris eanonlcl. pars 1. dlsL 96. cap. 12—14. (Leipzig 



121 



lagde sin alvorlige Protest. Vi kunne vel ikke ttlkjende 
ham Fortjenesten af først at have oplyst Verden om 
dette storartede Bedrageri; thi allerede i Aaret 1324 
var Marsilius Patavinus optraadt mod Donationen i sit 
Skrift: »Defensor fidei- 1 ), og blandt Baselerconciliels 
Fædre havde den som Statsmand og dyb Tænker be- 
rømte Nicolaus Cusanus afgivet en frimodig Erklæring 
mod Gavebrevets Ægthed i det Værk, han 1433 havde 
udgivet under Navn af: oConcordantia catholica« '*). Men 
selv om Valla har kjendt dette sidste Skrift, — hvad 
ikke er saa urimeligt, da han paa den Tid færdedes i 
Norditalien, og saalcdes var nærmere det kirkelige 
Brændpunkt, — saa staaer han dog som den Første, 
der med alle Veltalenhedens Vaaben gik las mod det 
saakaldte Gavebrev, og underkastede det en udforlig og 
dyberegaaende Critik baade- med Hensvn til Indhold og 
Form. 



'I Slunch: k. St. S. 80. 

*) Dette Værk af Cusanus mider i tre Dele; den første handler 
om Kirken, den anden om IlicKuchirl. (! t- ll urriie om det hellige 
romerske Hige. I sidste Afsnit yttrer han: -Dersom Keiser 
Conslanlin skulde have skjamkcl Herredømmet over Occidenten 
til den romerske Pave Sylvester og hans Efierfølgere som en 
Gave poa evig Tid, saa er det klart, at der ingensinde vilde 
findes nogen retmaissig Keiser i Occidenten; Itii had maalte 
da erkjende sin Afli æn gig hed af Paven: )len skulde det 
virkelig forholde sig saaledes med Gavebrevet, saa undrer jeg 
mig 1 boi Grad over, at der Ikke findes Noget herom 1 authen- 
tiske Skrifter. Jeg har gjennemlæst alle Kciserces og de 
romerske Pavers Hi.-lnric, i!ni (nidiyi^eli^' Samler, Hleronymus's, 
Augustin's, Ambroslus's og Andres Historie ; jeg har gjennem- 
bladet alle de hc-ll^c Ci-.m ilicrs Ici handlinger siden det nicænske, 
men har Intet fundet, som kunde lyde pM en saadan Gave.- 
Jvnfr* F. A. Scharpff: -Der Cardinal und Ulsehof Nicolaus von 
Cusa-. S. 30- 04- 65. iMninz 1843}. 
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1 Fortalen fares vi levende ind i hele Situationen: 
"Flere Skrifter — hedder det — ere all -udgivne af 
mig, og det Skrifter i alle Literalurens Grene; men, 
fordi jeg ikke stemmer med nogle Forfattere, der i lang 
Tid have været ansete, have Flere taget mig det ilde 
op og anklaget mig som en formastelig Person, der 
forgreb, mig paa det Hellige (temerarium sacrilegumquei. 
Hvad ville de da vel nti tage sig for? Hvorledes ville 
de da nu rase frem imod mig, og, om <te kunne, føre 
mig lil Retterstedet, mig, der ikke alene skriver mod 
de Døde, men ogsaa mod de Levende, ikke mod en 
Enkelt, men mod Mange, ikke alene mod Private, men 
ogsaa mod Øvrigheden, og hvilken Øvrighed? Mod 
Paven, der ikke alene som Konger og Fyrster er ud- 
rustet med det verdslige Sværd, men ogsaa • med det 
geistlige". Trods alle Farer vil han imidlertid ikke af- 
staae fra sit Forehavende, »thi Paven kan ikke luse eller 
binde Noget tvertimod jus et fas, og det fortjener des- 
uden den hoiestc lloes at opoflre sit Liv forfat forsvare 
Sandhed og Het. Mange have lidt Døden for at for- 
svare det jordiske Fædreland, og jeg skulde, for at faae 
Andeel i det himmelske, lade mig afskrække ved Dødens 
Fare? Al Frygt vige fra mig; thi Sandhedens Sag, Ret- 
færdighedens Sag, Guds Sag bør forsvares med freidigt 
Mod og godt Haab; ikke skal den holdes for en sand 
Talerj som vel forstaaer al tale, men ikke vover at tale, 
Dristig vil jeg derfor anklage Enhver, der begaaer det, 
som er Anklage værd , og lage Paulus lil Forbillede, 
ham, der i Menighedens Paahor revsede Pelrus, fordi 
han burde revses. Og er jeg ikke Paulus, som kan 
revse Petrus? Jo, jeg er Paulus, idet jeg efterligner 
ham, ja, hvad der er meget mere, jeg bliver Bet med 

Gud, idet jeg adlyder lians Hud" Det er imidlerlid 

langt fra mig at ville skrive philippiske Taler mod 
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Paven; jeg vil rykke Vildfarelserne ud af Menne- 
skenes Sind, saa at de, deels ved at paamindes, deels 
ved at revses, bringes borl Ira Lasler og Forbrydelser. 
Og, naar jeg nu gjor det, mon der da er Nogen, som 
vil lukke ørene til paa sig selv, og stoppe Munden paa 
mig eller true mig med Døden? Dersom Kogen skulde 
ville gjøre dette, saa, selv om det var en Pave, hvad 
skulde jeg da sige? Mon at ban var en god Hyrde, og 
ikke snarere en Øgle, der med sin giftige llraad vilde 
odelægge mit Legeme? Jeg har hart, at man alt i lang 
Tid bar længtes efter al hore, hvad det var for en Be- 
skyldning, som jeg vilde rette mod de romerske Bi- 
skopper, [sandhed en uhyre Beskyldning (crimen pro- 
fecto ingensi enten for dorsk Uvidenhed (supinæ igno- 
rantiæ) eller umættelig Begjærlighed (immanis avaritiæ), 
hvilket er Afgudsdyrkelse, eller Herskerforfængelighed 
(imperandi vanitalis|, som altid har Grusomhed lil Følge- 
svend. Thi alt i mange Aarhundreder have Paverne 
enten ikke indseet, at Conslanlius Gave var et opdigtet 
Paafund (donatio commentitia fictaque), eller de have 
selv opdigtet det, og deres Efterkommere, som vandrede 
i deres snedige Fodspor, have da. forsvaret det som 
sandt, hvad der stod for dem som Løgn. De have van- 
æret Pavedømmets Majestæt, vanæret de gamle Bi- 
skoppers Minde, vanæret den chrislelige Beligion, og, 
medens de have opfyldt alle Lande med Mord, Skræk 
og Skjændselsgjerninger, paastaae de, at Staden Rom 
er deres, at det sicilianske og neapolitanske Kongerige 
er deres, at hele Italien, Gallien, Spanien, Germauien, 
ja at hele Occidenten lilhører dem; thi alt Dette skal 
være indeholdt i Constantins Gavebrev . . . Saa. alt Dette 
tilhorer dig, summe Pontifex? Do har maaskee i Sinde 
alter at sætte Dig i Besiddelse af alt Delle, at berøve 
alle Vestens Konger og Fyrster deres Slæder og tvinge 
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dem til at betale Dig Tribut? Jeg er af modsat Meninji, 
og jeg troer, at Fyrsterne med større Het kunne berøve 
Dig al den Herskermagt, som Du er i Besiddelse af. '). 

Inden Valla rykker ud for at levere det egentlige 
Hovedslag, som er at gjendrive selve Gavebrevets Ægt- 
hed, indleder han kampen med nogle smaae Forpost- 
fægtninger, og søger da forsi at paavise, »at Constanlin 
og Sylvester ikke vare saadanne Mænd, at hiin enten 
havde villet eller med Kelte havde kunnet bortskjænke 
Noget, ikke heller denne enten havde villet eller med 
Rette havde kunnet modtage Noget." 

Da Valla er ovcrbeviist om, at hans Skrift ogsaa 
vi! komme i Fyrsters Hænder, vender han sig først mod 
disse: »Eder paakalder jeg, I Fyrster og Konger! Eders 
Samvittighed adspørger jeg; dersom fiogen af Eder 
havde- været i Constantins Sled, mon han da af Gav- 
mildhed vilde have bortskjienket til en Anden sin 
Fædrenestad Kom, Verdens Hovedstad, Dronningen for 
alle Stæder, herlig ved Magt og lligdom og hellig blot 
at see til, og have begivet sig til det ringe, uanseelige 
Ityiants? Mon han vilde have borlskjænket Gallierne, 
Spanien, Germanicn, ISriltannien, ja hele Occidenten? 
Jeg kan vanskeligt bringes til at troe, at Nogen, som 
er ved Sands og Samling Icompos mentis) vilde have 
gjort det... Hvad tragte I Fyrster desuden vel mere 
efter, end stedse, at føre flere Lande til Eders Be- 
siddelser og at udstrække Eders Herredømme saavidt 
muligt; for at naae Eders iVlaal give i Afkald paa alle 
Nydelser, udsætte Eder for tusinde Farer, ja sætte ofte 
Eders Liv paa Spil ... Og nu skulde Constantin have 
skilt sig ved den bedste Deel nf sit Hige! Jeg vil ikke 
tale om Horn, Italien og alle de andre Lande; jeg vil 
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blot nævne Gallien, dette Land, hvor han selv havde 
leveret mange Slag, hvor han havde lagt Grunden til 
sin Hæder og sit Herredomme; og det skulde han have 
gjort, som havde saamange Sønner, Slægtninge og 
Venner .... Af hvilken Grund da? Fordi han var bleven 
en Christen, siger man; altsaa derfor skulde han have 
skilt sig af med den bedste-Deel af sit Itige! Det var, 
kan jeg tænke, en Forbrydelse at blive ved at regjere? 
Herredømmet kunde formodentlig ikke forenes med den 
christelige lieligion? . . . Piei delle er ikke Grunden; 
men, siger man, han blev ledet denil af Ærbødighed for 
Religionen. Skulde det da være mere fromt at. ned- 
lægge sin Herskerstav end at bruge den til Kirkens 
Beskyttelse? Nei, dersom Du, Conslantin, havde villet vise 
Dig som Christen og lægge dit fromme Sind for Dagen, 
dersom Du havde villet gavne, ikke den romerske Kirke, 
men Guds Kirke, da burde Du som en Fyrste have kjæmpet 
for dem, som ikke kunde eller turde kjæmpe, og værnet 
med din Magt om dem, som vare udsatte for Angreb 
og Fornærmelser.« 

Med en Rhetors Veltalenhed udfører Valla nu sit 
Æmne videre, idel han opstiller alle tænkelige Grunde, 
som kunne have bevæget Constanlin til denne Gav- 
mildhed, omtaler blandt Andet hans Helbredelse for 
Spedalskhed, og slutter med at give delle Afsnit en vis 
dramatisk Colorit, idet han paa de uniike Historikeres 
Viig lader Conslantins Sønner og derpaa Senatet træde 
frem paa Scenen, hvor de i lange livtanske Taler, fulde 
al' Liv o'g Varme, beklage sig over den Uretfærdighed, 
som vilde vederfares »dem og Fædrelandet og bele det 
romerske Folk, dersom Constanlin af eet Rige vilde danne 
to Riger med to Ansigter, to Hoveder og to Villier« '). 
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Kort efter optræder Sylvester, en ægte apostolisk 
Skikkelse, som ligeoverfor den høimodige Keiser aaben- 
harcr sin chrislelige Nidkjærhed or Ydmyghed; med 
Forsæt har Valla skildret tiaui saaledes, for derved al 
lade Knrskjelleii mellem Korlidens lliskopper og hans 
Samtids gridske Bierarcber spnoge des stærkere frem. 
•Jeg er Præ« - s&aledes begynder Sylvester — , jeg er 
Itiskop (pontifes), og som saadao kan jeg ikke modtage 
verdslige Besiddelser; , . . selv om Du derfor liaule Het 
til at overlade en Deel af Higet til Andre end dine 
Sonner. hvad jeg meget betvivler, saa kunde jeg ikke 
modiage det, med mindre jeg vilde besmitte min Ære, 
min Reenhed og Hellighed, ug ikke alene min, men 
»gsua alle mini' lilliTiok'frt-s . • »Mil Kigr i-r ikki: 
af denne Verden»« — siger Christus — , og jeg skulde 
handle saa skjændigt, at jeg ikke vilde adlyde Christi 
befalinger?... -»Det var mig bedre at dee, end at 
Nogen skulde gjere mio Roes til Intet«" — siger 
Paulus — , og jeg skulde give Andre et saa slet Exempel, 
jeg, en Christen, en Guds Præst, romersk Biskop og 
Christi Statholder. . . ikke blot det at besidde Rigdomme 
og Penge, men ogsaa det at omgaaes med disse Ting 
skader Sjælens Reenhed. Judas, som blandt Apostlene 
havde Pengekassen i Forvaring, forraadte sin Herre og 
Mester, ja sin Gud; og Du vil, at jeg skal modtage 
det, hvad jeg bor undflye som en Pest? Nei, jeg frygter 
for, at Du vil gjore mig fra en Petrus til en Judas . . . 
Og see, hvor helligt er dog det ypperstepræstelige 
Embede 1 Af hvilken Betydning er det at være Kirkens 
Overhoved! Hvor ansvarsfuldt at sættes som Hyrde over 
saa stor en Hjord, at være den, af hvis flaand hvert 
Lam skal kræves tilbage! Christus siger til Petrus: 
"■Dersom Du elsker mig, saa vogl mine Lam««, — 
og nu vil Du gjere mig til Konge, eller rettere til 
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Keiser?. . . Nei, vær ikke min Frister, og byd mig ikke 
at modtage Verdens Riger af din Haand;... gjer mig 
ikke fra en Lysets Engel til en Mørkets Engel; thi jeg 
vil lede de Vantroende frem til Gudsfrygt, og ikke 
lægge et Aag paa deres Nakke; jeg vil bole dem med 
Sværdet, som er Guds Ord, og ikke tvinge dem med 
det haarde Staal; jeg vil bringe deres Sjæle som Offre 
til Gud og ikke henkaste deres Legemer som et Bytte 
for Djævelen; om Du derfor end tusinde Gange vilde 
tilbyde mig dette Herredømme, ingensinde vilde eller 
kunde jeg dog modtage det« '}■ 

Efterat Valla paa denne Maade har skildret det kir- 
kelige Primat som en reen aandelig Magt, gaaer ban 
over til det andet Punkt, til at undersøge, om ikke des- 
mindre Sylvester virkelig skulde have modtaget denne Gave. 
■Jeg vilde — siger han — blot ønske, at man vilde vise 
mig Actstykkernc om Constantins Overdragelse og Syl- 
vesters Indvilligelse, og det ægte, uforfalskede og paa- 
lidelige Actstykker; thi, ■ dersom Constantin kun har 
oserrakt ham en Lap Papir, da har han ikke villet skjænke 
ham en Gave, men ikkun villet spotte ham. ""Men — 
sige I — det er sandsynligt, at den, som skjænker Noget, 
ogsaa overdrager det som Besiddelse.™ Men see l da 
ikke, hvorledes I snakke hen i Taaget, thi derom er det 
jo netop, at Striden dreier sig .... Eller har maaskee 
Constantin ført Sylvester i Triumph op paa Capitolium 
under de talrige, men desværre endnu vantroende Qviri- 
ters lydelige Juhelraab? Har han maaskee i hele Senatets 
Nærværelse sat ham paa den gyldne Stol (sella aurcaj? 
Har han ladet alle øvrighedspersoner hilse paa barn som 
deres Konge? Mon han saa er dragen omkring mod 
ham i hele Italien? Har han derpaa fart ham til Gallien, 
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Spanien, Germanien og alle Occidentens Lande? Eller, 
dersom de begge to ere blevne trætte af at drage gjen- 
nem saa mange Lande, hvilke Mænd ere da blevne ud- 
nævnte til at røgte det vigtige Hverv, i Keiserens Navn 
al overdrage Besiddelsesretten og i Sylvesters Navn al 
modiage den? Det maa isandhed have været store, — 
i særegen Grad udmærkede Mænd; kun Skade, at vi ikke 
kjende Navnene paa dem! .... Men, sæt nu ogsaa, at 
Sylvester ikke havde forlangt, at noget Saadant skulde 
skee, saa maatte Constantin dog have viist gig saa hei- 
modig, at han erklærede, at han ikke blot i Ord, men 
ogsaa i Gjerning vilde overdrage ham Besiddelsen; han 
maatte have givet Befaling til, at lians egne Statholdere 
bieve fjernede, og at andre bleve indsatte af Sylvester . . . 
Men hvilke Mænd bar da denne sat til Statholdere over 
Provindserne? Hvilke Krige førte han? Ilvor mange Na- 
tioner har han overvundet? »«Vi vide Intet,-« svare I. 
Ja saa maa det Altsammen, kan jeg tænke, være skeel 
ved Nattetider, og af den Grund Ingen have lagt Mærke 
dertil Dog, lader os anlage, at Sylvester fik Be- 

siddelsesretten; hvo revede den da fra ham? Thi han 
forblev ikke i Besiddelse af den, ligesaalidt som nogen 
af hans Efterfølgere indtil Gregor den Store, der heller 
ikke besad den. Men den, som ikke udover Besiddelses- 
relten (qui extra possessioncm est|, og som ikke kan 
bevise, at den er bleven ham fratagen, han har udentvivl 
aldrig udøvet den; den, som paastaaer del Modsatte, 
maa være afsindig .... Elier siig mig da blot Navnet 
paa den, som har frataget ham den; nævn mig Tiden, 
naar, og Stedet, hvor det skete! Skete det ved et Opror, 
ved et Blodbad? Sammenrottede Nationerne sig imod 
Sylvester? Hvilke vare det da? liom Ingen ham lil Hjælp, 
ikke engang de, som vare indsalte af ham til Statholdere? 
Mistede han det Altsammen paa een Dag, eller lidt efter 
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lidt? ..... O, mærkelige Tildragelse I Det romerske Rige, 
der saa møjsommeligt var blevet samle!, det gik ganske 
stille og roligt over i de cbristne Præsters Ilænder, og 
mistedes alter uden nogensomholst Blodsudgydelse, liden 
Krig, ja uden mindste Klaget Og hvad der er endnu 
mærkeligere, — vi vide ikke det Mindste om, naar det 
skete, ved hvem og paa hvilken Maade. Man skulde 
virkelig troe, at Sylvester havde regjerct i de tykke Skove 
blandt Træer, og ikke i Itom blandt Mennesker; man 
skulde troe, at han var bleven jaget bort af Vinterfrost 

og Snee, og ikke af Mennesker VI vide med 

Bestemthed, hvormange Konger, Consuler, lliclatorer, 
Tribuner, Censorer og Ædiler der ere blevne tidvalgte i 
Rom; vi vide fremdeles, hvor mange Anførere Athenien- 
serne, Thebanerne og Lacedæmonierne havde, kjeride alle 
deres Slag tillands og tilse-es; vi kjende endelig Navnene 
paa Persernes, Medernes, Chaldæernes og Jødernes Kon- 
ger, og Maaden, hvorpaa disse Higer ere opsUaede og 
alter gaaede tilgrunde. Men Maaden, hvorpaa det romerske 
eller ret tcre Sylvesters Rige (imperium Silvcstrianumj skal 
være begyndt og endt, det veed ingen det Mindste om, 
ikke engang i selve Homl« 

• Men — vedbliver Valla — , naar I altsaa ikke kunne 
belære mig, saa vil jeg belære Eder og bevise, at Con- 
stantin lige indtil sin Dad, og alle Kcisere efter ham have 
udøvet Besiddelsesrctten. Ilet vil, mene I maaskee, blive 
mig et vauskeligt Arbeide; nei, slaa efter hos alle Græ- 
kenlands og Laliums Historieskrivere, læs andre Forfat- 
tere, som have skrevet om hine Tider, og' I ville da 
(inde dem alle enige i dette Punkt .... Eet blandt tu- 
sinde Exempler vil være tilstrækkeligt; læs Eutropius ! 
Han saae Conslanlin og senere lians tre Souner som 
Herskere over Uomerriget, ban skrev om Julian og Jo- 
vian (to Steder citeres); men der Undes Intet paa disse 
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Steder, og dog vilde han sikkerlig ikke med Taushed 
have forbigaaet dette Gavebrev . . Hvorfor pukke I, Paver, da 
saa meget paa Conslantins Gave, og true saa ofte med 
at viile hævne Eder paa Fyrster og Konger? Hvorfor 
fravriste I dem ved deres Kroning den Bekjendclse, at 
de skulle være Eder lydige og harige? Detle har aldrig 
nogen af de gamle Biskopper gjort . . Dersom Paverne des- 
uden have været i Besiddelse af alle de omtalte Lande, 
hvorfor have de da ikke ladet Menter præge som Symbol 
paa deres Herskermagt? Hvorfor træffe vi da altid de 
latinske Monter, baade dem af Guld, Selv og Kobber, med 
Conslantins Navn og Billed, men aldrig Menter med 
Billeder af Frelseren, den hellige Petrus eller Paverne?" '! 

Derpaa skrider Valla over til det tredie Punkt, hvor 
han vil tilfeie Modstanderne Naadesledet [lelhale vulnus} 
ved af Historien at paavise, at ikke Sylvester, men hans 
Forgjænger, Melchiades, havde dabt Constantin, og al 
derfor denne, ikke hiin, havde modtaget Gaver af Kejse- 
ren. »Næsten alle Historikere — siger han — , som 
fortjene dette Navn, lade Constantin allerede som Barn 
blive Christen tilligemed Faderen, Conslantius Chlorus, 
og det længe før Sylvesters Pontiflcat.« Valla anferer nu 
som sine Autoriteter Eusebius, »hvis Kirkehistorie Rufinus 
har oversat; begge disse levede paa Constantins Tid og 
berette detle.. Hertil faier han et Citat af Melchiades, 
der var Biskop i Kom umiddelbart før Sylvester; »denne 
Pave — siger Valla — skriver saaledes: »-Kirken voxede 
derved, at ikke blot mange Folkeslag, men ogsaa romerske 
Fyrster trængte sig frem til Troen paa Christus og til 
Troens Sacramenter; blandt disse Fyrster antog Con- 
stantin den sande Tro, og gav Undersaattcrne over hele 
Higet Tilladelse til at lade sig debe og at opbygge 
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Kirker; han skjænkede den chrislne Kirke rige 

Gaver, begyndte Opbyggelsen af en Kirke i den hellige 
Peters Hovedstad, forlod endog sin keiscrlige Residents 
og afstod denne til Petrus og lians Efterfølgere. See 
her — siger Valla — beretter Meicliiades intet videre, 
end at Coostantin bortskjænkede det lateranske PaladB 
og hine Landgodser, som Gregorius paa titallige Steder 
omtaler i sit Register. Hvo kan da nu vel tvivle, om 
»Donatio Constautini- er gyldig eller ugyldig, eftersom bi i ti 
anden dunatio jo fandt Sted længe fur Sylvesters Tid, 
og kun bestod af private Godser?« '| 

Valla bliver imidlertid ikke siaaende herved, men 
gaaer nu over til det fjerde Punkt, til nøiere at under- 
soge selve Privilegiet, bvorpaa ..hine Daarer« beruabte 
sig. »Føret og fremmest — siger ban — bør da han, 
som har villet gaae og gjælde for Gratian, og som har 
føict denne Tilsætning til Decretalernes Samler, ikke blot 
revses for sin Nederdrægtighed limprobitas] , men ogsaa 
for sin Uvidenhed, at han kunde troe, at »Pagina privilegii- 
fandtes hos Gralian; ingen Lærd bar nogensinde paa- 
staaet dette, heller ikke fandtes dette Actslykke i noget 

af de allerældste Elaandskrifter af Deere talerne ; 

der findes desuden utallige Steder i dem, som ligefrem 
stride mod Privilegiet, blandt Andet det omtalte Sted hos 
Melcliiades .... Nogle have meent, at den, som har 
feiet dette Capitel til, har givet det Titlen : ■Palea>, enten 
fordi det var lians virkelige Navn, eller fordi denne Til- 
sætning, sammenlignet med Gratian, forholdt sig som 
Avner [palea) til Kjærnen .... Men, hvorledes det nu 
end forholder sig, saa er det i hei Grad usommeligt at 
antage, at Decretalernes Samler, Gratian, ikke skulde 
have kjendt del, der af »Palea» er lilføiet, eller have an- 
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seet det for sandt Den, som Paverne altsaa paa- 

beraabe sig, er ikke Gralian, thi han siger Intet, — men 
et ganske ubekjendt Menneske, uden mindste Anseelse, 
ja saa taabeligt, at han har paadiglet Gratian, hvad der 
ikke lader sig forene med andre Ytlringer hos samme 
Forfatter .... Og cn Lap Papir fra et saadant Menneske 
bruge de lil at bekræfte en saa vigtig Sag med! Jeg 
havde i det Mindste ventet at see aurea sigilla, marmo- 
ratos titulos, mille autores. »»Men — sige I — denne 
»Palea* statter sig dog til gesta Sylvestri, der omtales af 
Gelasius.«» O, — udbryder Valla — magelose Autoritet, 
uomstodelige lleviisl Siger maaskee Gelasius: » »Jeg heste 
selve Gavebrevet i Sylvesters Historie?«" Nei han siger: 
»«Jeg heste Sylvesters Historie, og det i Rom, og mange 
andre Kirker have fulgt dette Excmpel.«" Og nu under- 
staaer denne »Palea« sig lil at drive Spag med saa alvorlig 
en Sag og spotte svage Menueskers INysgjerrighed! Dog 
jeg er en Daare, at jeg vil bekymre mig om dette Men- 
neskes Frækhed , og ikke snarere tage mig af deres 
Vanvid, som have fæstet Lid lil denne Fabel.« 

Med bitter Ironi revser Valla derpaa Constantio, 
fordi hau ikke paa bedre Maade havde siirget for Kirken, 
end at han havde vovet at affatte Gavebrevet paa et 
Stykke Papir. »De gamle Romere lode deres Love ind- 
grave paa Kobbertavler, saa at de stode ubeskadigede, 
da Gallerne opbrændte Rom; Moses lod ligeledes de 
Love, som Gud havde givet ham, indhugge i Steen, og, 
da Judas Maccabæus havde sluttet Forbund med Rom, 
lod ban Forbundsartikleme indgrave i Kobber. Men 
Constanlin skulde slet ikke have bekymret sig om noge! 
Lignende, og det, uagtet han vidste, at der intet Iluviis 
vilde kunne føres for Gavebrevet, dersom delte Stykke 
Papir engang skulde borlkomme.. 
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I den sidste Halvdeel af Værket dvæler Valla med 
særegen Forkjærlighed ved selw Pnvilefrict, der skai \ærc 
givet den fjerde Dag efter Constantins Daah, gjenncm- 
gaaer det Stykke for Stykke, og gotter sig snart over 
dets meningslnse Indhold, snart over det barbariske 
Latin, som Bedrageren har lagt Constantin i Munden. 
»Man læser — siger han — i hiint Privilegium blandt 
Andet saaledes: n-ljtile judicavimus tina cum omnibus 
salrapis noslris"« etc. Hvorledes, udbryder Valla, der 
har altsaa været Satraper tilstedel O eautes, o stipesl 
Paa saadan Viis pleic altsaa K eiser e at tale, og at ud- 
stede Decreler? Hvo har vel nogensinde heri, at Satraper 
have siddet med i det romerske Raad? .... »»Eligenles 
nobis ipsum principem apostolorum, vel eitis vicarios, 
firmos apud deum esse patronos" etc. 01 — feier 
Valla til — staa dog alter op af Graven, Firmiane Lae- 
tanti, resistequc huic asino, lam vaste imrnanilerque 
rtidenti .... De romerske Biskopper kaldtes altsaa den- 
gang vicarii Petri, ret som om de andre Apostle havde 
været ringere i Værdighed end Petrus! .... »»Alque 
decernentes sanciinns , ut principatum teneat super 
quatuor sedes, Alsxandrinam, Antiochenam, Ilierosolymi- 
Uinam, Constautinopolitanam« « ete. Hvor me Din galest 
— udbryder Valia — at tale om et Patriarchsæde i 
Conslantinopel, da der hverken fandtes nogen l'atriareh 
der, ei heller nogen ch rislen Stad af dette Navn dengang 
var opbygget. Privilegiet skal jo rigtignok være givet, 
tre Dage cfterat Constantin var bleven Christen, men 
dengang slod endnu Byzanls, og der fandtes intet Con- 
s Ian tinopel, hvilket denne Taabe, hæc belua, selv ind- 
rammer imod Slutningen af Gavebrevet, hvor han siger, 
at Constanlin i Provindsen Byzants agtede at anlægge en 
Stad, som skulde bære hans Navn. "»Ecclesiis beatorum 
apostolorum Petri et Pauli .... possessionum prædia 
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contulimus» o etc. O furcifer! Af Historien er det jo 
bekjendt, at de Ohristne ikke havde saadannc Kirker, 
men maatte søge ned i marke Huler for al holde Guds- 
tjeneste ... . ■ »Silvestro Iradimus palatiuin Lateranense, 
rieiude diadcraa, videlicet coronam capilis nostri, simul- 
que phrygium , necnon supnrhumerale , videlicet lormti 
.... verumeliam chlamydem purpiireani , alque tunicam 
coccineam et omnia imperialia iudumenta, seu etiam 
dignitatem Imperialium præsidentium equituui, coufertntes 
ei etiam imperialia sceptra, simulqoe cuncta signa, atque 
banoa, et diversa ornamenta imperialia, cl otnnem pro- 
cessionen! imperialis culminis, et gloriam potestatis 
nostræ«« etc. O Herre Jesusl — udruaher han — vil 
])u da ikke svare denne Bedrager, fra hvis Mund der 
udvaslder disse dumme Floskler? Vil Du ikke lade Tordnen 
rulle, og udslynge det straffende Lyn mod en saadan 
Gudsbespotler? .... Nei, Do er af slor Langmodighed; 
lad mig da opløfte min Stemme imod dem: Ol 1 ugude- 
lige Pharisæcre og Skriftkloge, som sidde paa Mose Sloil 
Mod en Keisers pragtfulde Klædedragt, ridderlige Optog 
og kosthare Levemaade vilde passe sig for Chrisli Stat- 
holder? Mon Sylvester iførte sig denne Klædedragt, levede 
og regjerede, betjent uf sua mange Tyende? .... Nei, 
I burde have mdseet, ut Aarons Dragt passede sig bedre 
for ham eod en hedensk Fyretes; og hvorfor hædrer 
f.onslanlin ham saaledes? ««Pjo hooore beati Petri. • • 
Som om Ctirislus ikke er Hovedhjørnestenen , hvorpoa 
Kirken er byggel! ... Ja, jeg kalder Gud til Vidne paa, 
at del ikke er mig muligt at linde skarpe Ord nok, hvor- 
med jeg kao gjeunemuore denne nederdrægtige L'uling 

(nebulo perditissimus) Nei, hele dette Gavebrev 

stammer ikke fra Keiser Constanlin, men fra en eller 
anden laabelig Klerk, der ikke veed, hvad han skal sige, 
og hvorledes han skal tale, Ira en eller anden fed og 
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mæsket Geistlig, der, betagen af en Kuus og ophidset 
af den glødende Viin, fremræber disse Sætninger og Ord. » 

Paa denne Maade fortsætter den skarpsindige Philo- 
log sin skærende Polemik mod »Palea«, gjennemhegler 
Punkl for Punkt "Sycophantens« Barbarismer og Tauto- 
logier, blotter de aabenbare- Selvmodsigelser og spotter 
ad den Masse af overflødige Ord, hvormed han har ud- 
spækket sit Product; han levner ham ikke en eneste 
Sætning, et eneste Ord, men forfølger ham lige Hl Slut- 
ningen, hvor han gjør sig lystig over Privilegiets Datum 
og Underskrift 

Skjøndt Valla i Grunden er færdig med Actslykket, 
vender han sig dog atter fra Fortiden lil Nutiden, og 
drager mod Slutningen af "Declamationen* i de stærkeste 
Udtryk tilfelts mod det politiske (Indertrykkelsessyslem, 
som Paverne havde anvendt mod de dem anbetroede 
Landsdele; han kommer derved til temmelig aabent at 
aflægge sin egen politiske Troesbekjendelse, den samme, 
som Petrarca i sin Tid havde hyldet, og for hvilken Cola 
dl Itienzi havde maattet bløde; thi Gjenoprettelsen af en 
romersk llepublik stod endnu som et Ideal for et Parti 
af frihedselskende, italienske Patrioter, og til deres Tal 
hørte Lanrentins Valla. Herfor revser han med en Ufor- 
færdethed, — der i ingen Henseende stod tilbage for 
Petrarca's i hans Angreb paa Avignonerpaverne — , Cu- 
riens Despoti, Simoni og sædelige Cdskeielser; med 
Længsel seer ban tilbage til de Tider, da Kirken dannede 
et Samfund, hvis geistlige Overhoved uden verdslig Ue- 



') Declamatlo. pag. 774—786. Gavebrevels Underskrirt lyder saa- 
iDrlea: 'Dalum Romæ tcrtlo Galen. Aprilla, Constantiuo Augusto 
quarlo coiisule et Gallicano qnarlo consule.» Mirandum est — 
siger Valla — Augustum leprosum elephontia, qui morbua 
Intcr creteros, ut elephna inler beluas, emmet, vellc ttiam acci- 
pere Consulaium. 
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siddeise kun var bekjmret for at frelse Sjælene, da 
Reenhed og Simpelhed i Sæder prydede den romerske 
Riskops Hof, og Kjærligheden bandt Folkene til Christen- 
hedens Overhyrde. »Hoit udialer jeg, — thi jeg kjcnder 
ikke tit Menneskefrygt — , at i min Tid har Pavestolen 
ikke været beklædt af nogen Pave, der var en tro og 
indsigtsfuld Huusholder. Istedelfor at række Guds Menig- 
hed dens Næring paaforer han de rolige Lande Krig, og 
udsaaer Tvistens' Sæd mellem Fyrste og Undersaalter; 
Christi Statholder tørster efler fremmed Guld, og som 
en folke forlæ rende Regent (Sif^o/Jopos jfectnXsvf) udstiger 
han sit eget Land . . . lian paamindes og revses derfor 
af enkelte gode Mænd; han nægter det heller ikke, men 
tilstaaer del endog aabenlyst, ja praler med, at det er 
ham tilladt paa enhver Maade at vriste Kirkens Patri- 
nionium, som er skjænket af Conslanlin, ndaf deres 
Hænder, som have taget det i Residdelse, ret som om 
den ehristelige Itelittiou skulde blive lykkeligere ved denne 
Besiddelse, og ikke langt snarere trykket ned af Over- 
daadighed og Vellyst, om den ellers kan trykkes mere 
ned, og om der fore v rigt kan begaaes værre Forbrydelser, 
end skeet er- . . . »Intetsteds — fortsætter han — 
lindes der nogen sand Religiøsitet; Hellighed eller Guds- 
frygl, og de ugudelige Mennesker søge al undskylde alie 
deres Forbrydelser ved at vise hen til Paven; thi hos 
ham og i hans Omgivelse finde vi alle Skjændsler, saa 
at vi med Esaias og Paulus inaae udbryde: »»Guds Navn 
bliver for Eders Skyld haanet blandt Menneskene" " ; 
[, som lære Andre, lære ikke selv; i, sum prædike for 
Andre om ikke al stjæle, rove selv; I, som besværge det 
afgudiske Væsen, vanhellige Guds hellige Buus ... Naar 
Salomo ved Vellevnet forfaldt til Afguderi, mon da ikke 
det Samme har gjentaget sig med Paverne og de andre 
lieistligc? . . . Sylvester eiede kun Lidet, saa og alle de 
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andre Biskopper, der ved deres blotte Personlighed fore- 
kom Pjendenie som heelt ukrumkelige Væsener, som 
f. Ex. Leo den Store, der forfærdede og tæmmede den 
barbariske Konges vilde Sind. Men de nuværende Paver 
tragte efter at svælge i Kigdom og Vellyst, saa at disse 
ere ligesaa ugudelige og uvidende, som hine vare ud- 
mærkede ved Hellighed og Viisdom« . . . "Hvilken Christen 
— slutter han — kan nu med roligt Sind finde sig 
heri? . . . Dog vil jeg ikke i denne min første Tale op- 
fordre Fyrster og Folk til at sætte den loilolnse Pave 
Skraoker; jeg vil kun, at de skulle paaiuinde ham, 
saa al han, belært om Sandheden, trækker sig filbage 
indenfor sine egne Grændser. Hvis ikke, — da ville vi 
ruste os til en auden Tale, som skal have megen mere 
Klem (tune ad alleram oralionem mullo truculentiorem 
accinge remuri. Men gid, gid jeg maatte opleve den 
Dag, da jeg kunde see, at Paven kun var Christi Stat- 
holder, og ikke tillige Keiserens! Da skulde han ikke 
blot kaldes Papa, men ogsaa være den hellige Fader, 
Fader for Alle, og Fader for Kirken; da skulde han ikke 
mere ville opvække Krige blandt de Cliristue, men ved 
sin apostoliske Censur og sin hiskoppelige Majestæt bi- 



laret det romerske System paa dets allerommeste 
han havde fort den nedtrykte Christenheds Sag 



') Declumat. pug. 794-795- 

'1 Man har 1 nyeste Tid ved IjioriaTmiidien af delle Skrift af Valla 
søgt at frakjende det dets efientlicc Betydning, Idet man har 
meent, al det ikke skulde være fremgaael sum el Produet af 
egen Ovcrbeviisnine,, men snarere være at betragte som et poli- 
tisk Smædeskrift , skrevet paa Opfordring af Alphons, Engens 
daværende Fjende. Saaledes Dr. Voigt i sit Skrift: .Die Wieder- 
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mod det verdsliggjorte, simonistiske Hierarclii, som puk- 
kede paa et Regimente, der vel havde Aarhu udreders 
Hævd, men som, opklaret af Historiens Lys, opløste sig 
i et Intet og viste sig ikkun at være en skjæodigt usur- 
peret Magt. Fra nu af var det derfor ikke blot Philo- 
loger og Philosonlier, som æggedes til Modstand mod 
den udfordrende Critieus, der havde indslevnet Aristoteles 
og Boethius, liartoltis og l'riscianus for sin sirenge Sprog- 



belcbung dos classlscben Allcrlhums." S. 22-1: -Es Ut kaum zu 
bexwelfelD, dass Valla im mim i tic I baren Autlrag des Konigs 
schrieli; denu dass alcht der ernsie Gelsl der Wissenschafl Ihn 
antricb, icigt fiehon der heftige Tim . mit dem er glelch in der 
Elnleltung gegeti die Piibste im Allgemeinen losfahrt. dann Pnbst 
Engen ali Tyrannen »rid Cardinal Wilelleschi als einen Bluthuud 
schniiihl. Die gclehrte Forschung var ihm nicht der Zweck, 
sondern nur das Kampfmittel.« Vi tillade os hertil «l knjlte 
fnlgenrie Sporgsmaal. Dersom -den hellige Tone- skal viere et 
nsvisdicl Kjeiidi-mirrks! |iaa, al Valla .ikke har vieret ledet af Viden- 
skabens alvorlige Aand", mon da Lidenskaben i vore Dage — end- 
sige i hine Tider — kan siges al bolde sig borle fra Videnska- 
ben? Mon den Mand, der senere hen ved sine Rellelser af 
Vulgata noksom beviste sig som den. der havde et klart Blik 
[or den calholske Kirkes Urost. kan bedonimes rclfævdigt, naar 
det forudsættes glalvæk uden Bcviis, at han har skrevet el Virk 
eller directe Urdre, og at han, uden at drives at indre Over- 
bevisning, skal være guaet I en Fyrstes Ærinde? Og endelig, 
dersom Beviset for Vallo's partiske Standpunkt skal vtere at 
sage i det vistnok ofte lidenskabelige — mon derfor ikke mindre 
bcrelllgede — Angreb uaa Pavedommet, mon da delle alene 
er Gjenstand for hans skarpe Pile; Eller mon han Ikke rammer 
mangen samlidlg Fjrsle 1 sin livlige Skildring af Fyrsternes 
■ cupldllas- og -ardor- cfler al udvide deres Riger, -saa at de, 
om det var dem mulig!, vel ousiin vikle storme selve Himlen. 
Talis fere esl omnium regum volunlas (Alplions laa netop den- 
gang foran Neapel med sine Krigsskibe!), et si non omnium 
talis audacin. Tncco qunnla scelcra, quol ahominanda propter 
imperium assequendum ampllandumve admlssa sunl, ut nee 
fralrcs a fratrum, nee iilii a parentum, nec parentes a lillorum 
sangulne nepharias abstinrant manus.- [ueclamat. pag. 763-1 
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domstol, og gfvet dem Leclion i -oratio Laurcntiana" ; 
men ogsaa lærde Prælater, Præster og Munke vare \ed 
dette Skrift pludselig blevne skrammede op af deres 
trygge Hvilen i Traditionens Arme ; de beredede sig der- 
for lil el larmende Anfald mod den frække Humanist, 
som, uden at være indlemmet i den hellige Kjæde af 
Geistlige, havde vovet at bestride en af Hierarcbiels hel- 
ligste Privilegier og at tale i eu Tone, der mindede om 
de gallicanske Fædre i liasel 



'] Det varede — mærkeligt nok — længe, inden dette Skrift kom 
i liogtrjkkerprcssen. Forst 1517 — Re formation s aaret! — traf 
Ulrich Hulten, kurt for sin Tilbagerejse til Tvdskland, P aa et 
Exemplar i Bologna. Ophldl af Glæde over at være truffen paa 
en Aandsbeslægtel, som med frimodighed og Sandhedskjærlighcd 
liavJe angrebet Rom. bragle Hutten det til sit Fædreland n« 
udgav det, forsynet med en Fortale, som er dediceret 111 Leo X., 

erudltorum quorundam judiclum, ut In versa nagella videbis.. 
PaaUngsidem -Hoc In llbello htcc conlincntur. Donation is, quio 

ConstaMlnl dicltur, privilegium Laurent!! Vallensis, Pa- 

Iricii Rom., contra ipsum, ul falso creriitum et emenillum pri- 
vilegium declamatio. cum Odalriri llutteni, eq. Gcrm. ad Leoncm 
*X. P. R. prælalione. ■ Jvnfr. D. F. Strauss: Ulrich von Hutten. 
1858. S. 232. 
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Fjerde Capitel. 

Neapels Kongeborg, II umau Ismens Asjl. Valla's Hamp med 
PMUIoger og med del obsruraulJsllslu; Muiikepaxll augaaenrfe 
»Sjmbolum apostolicum.' 

1442-1445. 

Skrifter : Lispntn tio advertui Livitun. Epis tolæ: ad Gnarlnnm Veronsn- 
aem et ad Anriepam. Annatationes in crrarcs Antocii Bandensia. 

Vi have fulgt Vallus Udvikling soin Forfatter i de fem 
pa;i sjt'Uc Aar, da han flakkede om med Kong Alphons 
langs Italiens Kysler. Omeudskjnndt han i denne Tid 
havde udfoldet en mærkværdig Skribentvirksomhed og 
bragt nogle af sine vigtigste Arbeider for Dagens Lys, 
følte lian sig dog hæmmet i sine Studier, og deelte sin 
Fyrstes ulaalmodige Længsel efter at see sig omslullel 
af Neapels Kongeborg, hvor han haabede mere .ufor- 
styrret at kunne pleie Omgang med Muserne. 

Den langvarige Kamp nærmede sig ogsaa omsider 
mod sin Slutning, og Neapel, som havde udholdt mange 
Angreb baade fra S«- og Landsiden, og hvis Indvaanere 
havde lidt megel af Ilungersnod, blev endelig taget ved 
List; gjennem en Vandledning ved den capuanske Port 
snege aragoniske Soldater sig ind i Staden, overrump- 
lede Befæstningen, og den 2den Juni 1442 stod Alphons 
som Gerre over Neapel, itenatus, som var flygtet til 
Castel nuovo, vilde ikke udsætte et Folk, der havde 
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viist sig saa trofast og hengivent mod ham, for nye 
Lidelser; han ilede derfor i storsle Skynding ombord 
paa et genueslsk Sktb, der farte liam til Norditalien, 
hvorfra han sener« o^r Marseille vendte tilbage til 
Frankrig 1 ). Et halvt Aar efterat Staden havde overgivet 
sig, holdt Alphons, den 26de Februar 1443, et glimrende 
Indtog i sin Residents, — en Triumph, der bestod af en for- 
underlig Blanding af anlike, allegoriske og burleske Fi- 
gurer; selve Triumphvognen, paa hvilken Alphons sad, 
var meget lun og slærkl forgyldt, og blev trukken af 
af fire skinnende hvide Heste;, tyve Patricier gik ved 
Siden, bærende paa Stænger en ISaldaehin, som skulde 
skjærme Monarchen mod Solens brændende Slraaler. 
Derpaa kom en Skare Florentinere, klædte som elegante 
Iliddere og svingende deres Spyd med stor Kunstfær- 
dighed; derpaa kom en Vogn med Fortuna og de syv 
Dyder til Hest. Saa fulgte en Skare Riddere i for- 
skjellige Nationaldragter, nogle costumerede som frem- 
mede Fyrster, hvorpaa en høi Vogn rullede frem, der 
bar en laurbærkronet Julius Cæsar, som paa italienske 
Vers forklarede Kongen de allegoriske Figurer, lifter 
60 Florentinere, som sluttede denne Afdeling, kom en 
Skare Cataloniere paa udstoppede Narrehesle, der vare 
bundne paa dem fortil og bagtil; disse styrtede frem og 
leverede en heftig Fægtning med en Skare udklædte 
Tyrkere. Derpaa rullede et vældigt Taarn frem; dets 
Dør var bevogtet ■ af en Engel med et draget Sværd, 
men foroven stode atter fire Dyder, der hver for sig 
sang Kongen en Velkomsthilsen ; saaledcs fortsalies Toget 
til Domkirken gjennem de festligt smykkede Gader og 



') Leo: Geschichle Italiens. Th. 4. S. 708- — Sismondi: Hisioire 
(Irs republiijues Hul. du mojcii age. lom. 9. pug. 194—195. 
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under det neapolitanske Folks uendelige Jubel; overnit 
hilsedes Monarclien som Fredens Budbringer'). 

Faa Maaneder efter detle indlog mødte der Ge- 
sandter fra alle Italiens Fyrster og Europas Monarcher 
for at lykonske Alphons fil Seiren. Pave Eugenius maatte 
ogsaa omsider beqvemme sig til at sende sin Legat 
derned, og Freden blev sluttet den 14de Juli 1443. 
Paven lovede at erkjende Alphons og lians Efterkommere 
som retmæssige Arvinger til det neapolilanske Konge- 
rige, medens denne til Gjengjæld forpligtede sig til at 
ville hylde Engen som Overherre, at tilbagekalde de 
Geistlige, som opholdt sig paa Baselerconciliet, og 
hjælpe ham til at tilbageerobre Picenum, som Sforza 
havde besat 1 ). 

Saaledes saae Alphons sig endelig sikkret i Be- 
siddelsen af Thronen; nu kom Fredens Dage, da det 
r'yrsteideal, som han sværmede for, skulde virkeliggjøres 
i Livet, og de mange gjorte Løfier indfries. Dette 
skete ogsaa for en Deel; ban kastede et Glemselens 
Slør over tidligere tilfeiede Fornærmelser, og stræbte 
ved Mildhed og Skatters Eftergivelse at vinde Befolk- 
ningens Hjerter. Selve Neapel drog han først Omsorg 
for; en stor Deel af Staden opbyggedes paany, Fæst- 
ningerne udvidede og forbedrede han for at sikkre sig 
selv og Staden mod Overfald, og Campaniens og Lu- 
eanicns Stæder, der havde lidt meest under Krigen, 
reiste sig af Asken. 

Men først og fremmest sogte Alphons at værne 
om Videnskab og Kunst. Hvor mistænksomme vi end 



') Alplionsl regis trinmphuB, Tillag li] Panoi mltinua'i Skrift: De 
dlctis et factls Alphonsl. pog. 94 — 96. — Barth. Facius: De 
gcslis Alplionsi. Ilb. VII. pag. 84. 

'I B. Faciua: De geslis Alfons!. Ilb. VIII pap. 85-8G. 
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maae være overfor de overdrevne Lovtaler, der regnede ned 
over Monarchen fra de floflærdes Penne , som levede af 
lians Pung og skyldte ham deres lykkelige Fxistents, 
— hvor varsomme vi maae være i Bedømmelsen af 
den Virak, der udstroedes for ham, deri er dog baade 
samtidige og senere Forfattere enige, at der tilkommer 
ham med Rette Navnet af en ygte Mæcenasfyrste. 
Mediceerue stode som hans Forbillede, og inden kort 
Tid blev hans Kongeborg Humanismens Asyl. Slottet 
prydedes med anlike Statuer, Vaser og Gemmer 1 )) og 
fra hele Italien søgte lian al forskaffe sig Menter fra 
den romerske Kejsertid; ved dem lærte han at kjende 
sine anlike Forbilleder, betragtede dem med en Slags 
hellig Ærefrygt og bevarede dem i smukt udskaarne 
Klphenbeensæsker"). Med kongelig Pragt grundlagde 
han i sin Residents et stort ISibliothek, og pleiede at 
sige, nat han hos de Døde fandt de bedste Raadgivere« 
loptimos eonsiliarios esse mortuos o: Itbros) ="} ; rigt paa 
Afskrifter af Oldtidsforfattere forøgedes delte deels ved 
Indkjob, deels ved kjærkomne Gaver. Kongen ntiiedes 
dog ikke med paa udvortes Maade at besidde disse 
Samlinger, men gjorde dern til sin aandelige Kiendom 
ved at fortsætte sit classiske Studium, der under Krigen 
havde lidt et stort Skaar. I særegen Grad roste han 
Plato'l, fordi denne havde sagt, at Konger burde be- 
skjæftige sig med litenere Sysler eller idetmindste være 
Befordrere af Videnskaben ; thi en Konge, som manglede 
denne Sands, var for Alphons »ikkun et kronet Æsel. s ). 



<) Barth. Facius: De yiris lllustrlbus. peg. 7G-78 

') Anton. Panormit; De diciis el tuttis Alphonsi. lib. II. eap. 12. 

■) Ibidem. lib. 111, cap. I. 

') Ibidem. tib. II. cap. 14. 

»J Æneas Silvias. Commeiitarius in libros Panormltani. lib. L 
cap. 6. (Trykt sammen med Panarm.'s Skrift I Chytræl Udgave). ' 
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Del var imidlertid ikke uiene den classiske Lileratur, 
men og s an d en gumle kirkes Forfattere, som Alphons dyr- 
kede. Den hellige Skrift skal lian saaiedes have gjen- 
nemlæsl fjorlen Gange med Glosser og Commentarer, 
saa al lian paa de fleste Steder kunde gjengive Ind- 
holdet Ord til andet udaf sin Hukommelse 1 ), og Æneas 
Sylvius fortæller, at lian havde læst Angustins : »De c i vi- 
tale dei", oversat paa Fransk' 2 ). Ivrig for at tilegne sig 
Kundskaber i Theologi, Philosophi og Philologi omgav 
han sit Hof i Neapel med flere af Aarhundredets be- 
remte Mænd, saa at, foruden Valla, Facius og Panormi- 
lanus, ogsaa Grækeren Georgios af Tranezunt og Fran- 
ciscos Philelphus hlove indbudte til at gjasste Itesidenlsen. 
Slottet blev saaiedes Samlingspunktet for Philosopher og 
Læger, lletskyndige og Musikere, Grammatikere ng Hi- 
storikere, der snart i længere, snart i kortere Tid op- 
holdt sig ved Hoffet og modtoge Beviser paa Alphons's 
store Gavmildhed og Itundhaandethed 3 ). 

Under saa gunstige Forhold havrie Valla opslaaet 
sin Itolig i Neapel; ban levede ved et Hof, hvor man 
satte slor Priis paa Samtale om lilerære Gjenstande, 
eller idetmindsle for Modens Skyld skrømtede Interesse 
for den anlike Tid; han stod hos en Fyrste, der skat- 
lede ham høit paa Grund af hans mangesidige Kund- 
skaber, hans fine og skarpsindige Critik. De mange 
Savn, han tidligere havde følt, vare derfor nu for en 
stor Deel afhjulpne; thi med mange af de Fremmede, 
som fra Norditalien, Florents, lloin og Grækenland be- 



'} Ant. Punormilan : De riictis el facits, llb. II. cap. 17. 

5 ) /Kneas Silvlus: Commenlar. lib. 1. cap. G. 

') Faclns: De viris (llustr. png. 78. — Panormllanas: De iliclis el 

faclls.' llb. II. cap. 60. — Jovinnl IVinlanl Opera, tom I. lib. V. 

pag. 131. 
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sagte den livlige Hovedsiad for at hilse paa den be- 
gavede Konge, stiftede Valla ltekjendtskab, og i Alphons's 
Bogsamling samt de nærliggende Klosterbibliotlteker 
gjorde han stedse nye Opdagelser af Oldtidsskribenter, 
som forhen havde været ham ubckjendte, eller han traf 
paa bedre Textrecensioner af Forfattere, som han tidligere 
havde beskjæftiget sig med. 

VaHa Stod ikke længe ledig paa Torvet, men an- 
sporedes af Monarchen til at fremkomme med en lille 
Afhandling over et Sted hos Livins. Alphons pleiede 
nemlig visse Aftener om Ugen at samles med sin Kreds 
af Skjønaander i sit Cabinet eller i liibliothekssalen. 
Her foretog han da i Forbindelse med dem lærde Under- 
søgelser om el eller andet Sted hos Classikerne, eller 
han lyttede med spændt Opmærksomhed til Oplæsningen 
af en Autor, og knyttede da tidt selv Ilemærkninger til. 
Da nu Llvius var en af hans Yndlingsforfattere, log 
Valla heraf Anledning til at levere en lille crilisk Dis- 
putalion, rettet mod denne Skribent, der i sin Historie 
omtaler Lucius og Aruns Tarqviuius som Sønner af Tar- 
qvinius Prisens 1 )- 1 en lille Afhandling: »Disputatio 
adversus Livium«, — der dediceredes til Alphons, »som 
daglig beskjæfliger sig med Titus Livius, den meest vel- 
talende af alle floms Historieskrivere,« og nsorrr stræber 
efter paa enhver Maade at kappes med de Gamle i 
Dyden« — , forfægtede Valla den Anskuelse, at Lucins 
(o: Superbus) og Aruns ikke vare Sønner, men Sønne- 
sønner af Tarqvinius Priscus, og støttede denne sin Paa- 
stand paa flere Aldersangiveiser, hentede fra Livius selv. 



') Livius. lib. I. cap. 46: -Hlc Lucius Torquinius (Prisci Tar- 
quinii regis flllus neposne fuedt, paium liquel; pluribus tamen 
auctoribua fllium ediderim) fralrem habuerat Arrunlem Tar- 
quinium.- ' 1 ' ' ■ ■ 

10 
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Men, for at værge sig mod kommende Beskyldninger, er- 
klærede han tillige paa det Bestemteste, at det ingen- 
lunde var hans Mening at ville opkaste sig (il Dommer 
over Livius, for hvem han nærede den dybeste Ær- 
budighed. »Han vilde — skriver han — til Slutning 
indanke sin Sag for Kong Alphons's Domstol, og haa- 
bcde at modtage en iille Epistel fra ham, dersom han 
var enig med ham; i modsat Fald ønskede han i et 
længere Brev at faae sine Grunde gjendrevne med 
bedre; Alplions havde altid viist sig som den, der for- 
maaede at overvinde alle Vanskeligheder.« ') 

Denne Afhandling, der forøvrigt kun har speciel 
historisk Interesse, er dateret: »Neapoli pridie Nonartim 
Decembrium- , og kan følgelig først være fuldendt efler 
den 2den Juni 1442, da Neapel blev indtaget. Vi kunne 
ikke neiere bestemme AflattelsesUden, men maa sætte 
den mellem Aarene 1442 og 1445*). 

Fra disse Aar er der ogsaa levnet os nogle Breve 
fra Valia's Pen, som give os flere Vink og Oplysninger 
om hans Stilling og literære Sysler, lian sender saa- 
ledes den gamle Guarinns sin Hilsen, og udtaler sin 
Glæde over, »at hans begavede Søn, Uieronymus , var 
ankommen til det neapolitanske Elof, hvor han var traadt 
i Faderens Fodspor, idet han med Iver søgte at tilegne 
sig Kundskaber' og Dannelse.« Han lovede Faderen at 
anbefale Sønnen paa det Bedste til Fyrstens Bevaagen- 
hed, at tage sig af barn og være ham i Faders Sted. Men 
Valla forespørger sig desuden, om Guarinns har læst 



'} Opera. Disputalio udvers 119 Llvium. pag. 438. 445. 

') Zumpt sætter Skrinet til 1442; men i et senere Stridsskrift 
mod B. Moraiidus , som er forlattet kort efter Pave Nicolaus's 
Dåd (o: 1455) omtales denne Afhandling at være skreven 
•supra jam decem annos-; at udslraJkke disse 10 Aar til 13 
Aar er vel for meget. Jvnfr. Opera Vallæ. pag. 454— 455. 
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hans Skrift om Constnntins Gave; hvis ikke, vilde han 
sende ham del 1 )- En anden Epistel fra Valla til An- 
rispa — ligesom den foregaaeude uden Aarsatigivelse — 
giver os et smukt Billede af det inderlige Fortroligheds- 
Forhold, der havde bevaret sig lige varmt mellem den 
alderstegne Lærer og den unge Discipel trods de mange 
Aar, i hvilke de havde været adskilte fra hinanden, Den 
7i)aarige Aurispa havde med Stolthed og Glæde fulgt 
sin talentfulde Elev paa hans omflakkende Tog, og stadig 
sendt lireve til ham; Valla lakker for disse Epistler 
.fulde af Kjærlighed og Veltalenhed Ml), beklager, at de 
mange fSreve, han havde sendt som Svar, ikke vare 
oaaede til deres Bestemmelsessted, og udtaler det ønske 
snart at maatte træffe sammen med ham i Rom: »der- 
som Du, som Du skriver, til Fehruar kommer til Rom, 
da vil jeg ile derhen for at gjensees med Dig, og jeg. 
vil da tage mine »Elegantiæ« med." Med en Discipels 
Aabenhjertigbcd og Hengivenhed forla-ller han derpaa 
om de Arbeider, som han havde fuldendt eller havde 
under HæDder. Flan nævner saaledes sexten Bøger af 
Iliaden, som han havde oversat i Prosa, men som han 
ikke vovede at overgive i Andres Hænder, forend han 
haade indhentet Aurispa's Mening. Et andet, langt vig- 
tigere Arheide, der ogsaa omtales her, var Revisionen 
af Vulgala's Oversættelse af det nye Testamente; notte 
Unger. — skriver Valla — ere alt fuldendte; det er et 
Arbeide, som vel ikke råber noget stort Talent (opus 
non magni ingeniil, men som dog er betydeligere, end 
man kan vente det af mit ringe Kjcndskab til det 
Græske." Han haabede imidlertid at faae flere Vink af 
Aurispa, >qul velut deus es quidem Græcarum littera- 
rum. *). 

') Princip, et lllustr. viromra pplstola. pug. 357- 58. 
') JbHip-ra. pag. 362. 

10* 
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Valla skulde dog ikke længe faae Ro lil i Neapel 
at fortsætte disse paabegyndle Arbeider; thi lians »Ele- 
gantiæ-, hans »dialectiske Disputalioner- og først og frem- 
mest hans Skrift mod Pavedømmet havde skaffet ham 
mange Fjender. Vel havde han vundet et Forfatter- 
navn, som Ingen kunde tage fra ham, og i Afskrifter 
vare hans Værker blevne bekjendte i Mellem- og Nord- 
italiens Stæder, hvor de ved deres rene, flydende Sprog, 
malmfulde Udtryk og elegante Vendinger havde fundet 
ikke faa Læsere. Men, medens Mange af reen viden- 
skabelig Interesse følte sig drevne til at stifte Bekjendt- 
skab med hans klare Sprogbemærkninger og frugt- 
bringende, vækkende Tanker, saa lokkedes Andre af 
heftig Iversyge til Læsning af hans Skrifter, for derfra 
at hente Stof til at komme denne vældige Titan tillivs, 
som i den meest udfordrende og bestemte Tone havde 
vovet at storme løs mod den gammeldags Videnskabe- 
lighed, og som med bitter Skaanseileshed havde søgt at 
svække Troen paa den catholske Kirkes gamle Tradi- 
tioner. 

Denne critiske Skarphed og energiske Optræden, 
som var Særkjendet for Valla's Characleer, maatte ægge 
hans Samtidige til Modsigelse, og allerede i disse AarM 
træffe vi ham indviklet i en saadan Strid med Antonius 
Raudensis, en Franciscanermunk, der var ansat som 
Professor i Veltalenhed i Mailand *). Denne havde foruden 
flere Smaaskrifler i Poesi og Prosa udgivet et stori Værk: 
»De imitatione eloquenliæ«, der var af lignende Indhold som 
Valla's »Elegantiæ., men ordnet alphabetisk. Manuscriplet 
havde han sendt som en Gave til Alphons, og Valla fik 
det af Monarchen til Gjennemsyn; men ved flygtigt at 



■) Princip, el llloitr. vlrorum eplatolæ. pag. 361, 
') TlraboHbl, tom. VI. p. 11. pag. 338-339. 
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blade det igjennem og notere sig, hvilke Feil der maalte 
lindes deri, opdagede han til sin største Forbauselse, at 
liere Steder vare ligefrem udskrevne af hans »Elegantiæ ;■ 
dog blev han forst ret indtændt af Harme, da han kom 
til Ordet: «omnis»; thi her mærkede han tydeligt nok, 
al Antonius ttaudensis, dog uden Navns Nævnelse, havde 
tilladt sig et baanende Udfald mod ham for hans Brug 
af Ordet »quisque«, der "ingenlunde, som Nogle \o: 
Vallai mene, alene sættes bagefter Superlativer i Pluralis, 
men ogsaa — med Maerobius — kan bruges efter Sub- 
stantiver i Singularis»; Antonius havde spottende til- 
føjet, »at de, der ikke vidste dette, burde sidde paa den 
nederste Plads i Skolen (in ludi novissimo loco]"M- 

Da Valla betragtede sig som Sprogmester for sin 
Samtid, blev han i den Grad forbittret" over denne 
Irettesættelse, at han brod sit tidligere Venskabsforhold 
til denne Mand, og ikke hvilede, førend han havde for- 
fattet nogle »Annotaliones in errores Anlonii Raudensis- 
for »at afvadske den Plet, der var sal paa ham som 
Stilist, og for at ikke hans »Elegantiæ«, der allerede 
læstes i Lombardiet, skulde tabe noget af sin An- 
seelse. 2 ). I disse Anmærkninger, der ere tilegnede 
Johannes Lucina, Secretair hos Alphons, giver Valla sin 
gamle, fortrolige Ven (vetus familiarisl alvorligt Svar 
paa haard Tiltale, og gjenue mhcgler hans Arbe.ide Skridt 
fur Skridt i alphabetisJi Orden. Han frakjender ilau- 
densis enhver berettigelse til at taie med om Sproget, 
"thi hans Udtryk røbe Mangel paa al Sands (or den 
rene Elegance og ægte Latinitet; hans Udtryk ere kun 
Raudensia, intet Andet end — ilaudensian a ). 

') Opera Vallæ. An notation es in errores Ant. Raudensis. pag. 390. 
412. 

=) Princip, et illustr. virorum epiBlolæ. peg. 361— 3G2. 

J ) Som Eicmpler følgende. Valla: r>Man siger ikke som Ban- 
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Denne grammatiske Strid, der nærmest har lie- 
lydning for Philologen, er dog heller ikke fur os uden 
Interesse, l'orsaavidt den danner Forspillet til de senere, 
alvorligere liampe, og yder os et anskueligt Billede nf 
den rabies philologorum, hvormed Tidsalderens Lærde 
ternede las mod hinanden, saa at ofte fur el lille Ld- 
trjks, en lille Vendings Skyld den ene Ven bragtes i 
Harnisk mod den anden, og Videnskaberne, istedelfor 
at rense Sæderne, mangengang afstedkom heel forarge- 
lige Oplrin 1 1. 

Men, skjondl vi af denne Uterære Strid have iært 
at kjende Valla som en Mand, der i sit Sind var saare 
pirrelig, og hvis rorlatiiTJ'orliriiit'lighed letlelig kunde 
saares, saa undlod han dog paa sin Side ingenlunde at 



densis: mons Caucaal, men m. Cancasus, Ikke: collia Janicull. 
men c. Janlculus, Ikke: urbs Roma;, men u. Roma- — Rau- 
densis forklarer .Ariopagus- som; locus Alhenia, ubl sapienles 
conveniebanl" ; — -Nci, svarer Valln, locus juilicum, qui a 
Solune inslUuti er mit, ug skjøndl del vel ikke er paa rette Sted 
at tale træsk med En, der ikke forstaner delte Sprog, vil 
Jeg dog meddele ham en lille Oplysning, at nemlig -Nogle 
plele at aflede Areopagus at <<?',;, sum <le kalde for virtus, 
luilket er falsum, da virlns lii'diU'r mca cr Mars. 

Af denne falske Etymologi kunde man falde paa at kalde det: 
•loens saplonlum et phllosophanlum.' — Paa et Iredle Sled 
forklarer Raudetiois Or.h t ■apin-c i.inrii" ved -nunlii popæ. quasl 
secrelarli ; trlsls enlm qunnduqfle dkilur seere tum , quan 
doque aurum, quandoque judlclum.- Valla gollcr sig herover, 
og beder ham spydigt om -dug endelig Idol at ville lade sig 
nole med eet Sprog og Ikke befatte sig med Ting , sum han 
ikke forsloacr sig paa, t ti i ».oiSi; betyder alene judlclum, medens 
anrnm hedder jfpvtfo'f! forevrigt cr apocrisaril ligesaa lidt et 
brugeligt Ord paa Græsk som anibassiutores paa Lalln: detle 
bruger Ingen nlsl barbarua.- Jinfr. Opera Valla?. pag. 391, 
401. 410. 

') Skriftet udkom i Trykken fmstegang 1 Venedig 1481. Jvnfr. 
Fabritius : Bibi. med. et inf. laUnIL pog. 281. 
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fælde mindre haarde Domme over andre Forfattere, men 
vedblev med sine satiriske Angreb, hvorsomhelst ban 
fandt en passende Leilighcd, Og en saadan skortede det 
ham sjeldenl paa. Derved blev Forholdet lil mange af 
hans Colleger ved Hoffet mere og mere spændt, og 
Fjendskabet forstørredes Aar for Aar; thi de Retslærde 
æggede han imod sig ved at see dem over Hovedet og 
revse dem for deres tykke Uvidenhed og barbariske 
Sprog; Facius, I'anormitanus og mange lignende, bellul- 
tristiske Aander vare ham imod, da de i ham saae en 
Personlighed, der i aandclig Henseende var dem langt 
overlegen, og hvem de derfor trods alle deres smig- 
rende »PoenialU" og « Elo-gin« ikke magiede ni rokke fra den 
Æresplads, som han ved egen Dygtighed havde lil- 
kjæmpet sig ved Hoffet; Munkene og de Geistlige ende- 
lig, hvoraf det vrimlede paa Gader og Torve, hidsede 
lian imod sig, da han ikke alene deelte sin Tidsalders 
for en stor Deel berettigede Foragt for denne lade og 
usædelige Stand, men ogsaa høil og lydeligt udtalte sin 
Afsky for deres intetsigende Legender og traditionelle 
Opspind, der istedetfor Guds Ord raktes det uvidende 
Folk i Skoler og fra Prædikestole. 

Itlandt de theologiske Skjærmydsler, hvori Valla 
saaledes snart indviklede sig, fortæller han selv om en 
Disput, som ganske hændelsesvis udspandt sig mellem 
ham og nogle Geistlige. Den ærværdige Arnoldus Pallas, 
Biskop af Urgel, havde nemlig en Dag efter Sædvane 
været ude for at indvie de kongelige Faner ved Kirken 
Sla. Maria fuori le mure. Valla, der som kongelig Secre- 
tair formodentlig var med i Alphons's Følge, kom her 
udenfor Neapel i Strid med nogle Geistlige; hvorom 
denne dreiede sig, vide vi ikke, men. i Samtalens Løb 
anførte en af dem som Vidnesbyrd for sig Chrfsti Brev 
til Kong Abagarus. Neppe havde Valla hort ham paa- 
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beraabe sig en saadau Autoritet, førend han brast ud 
i en Skoggerlatter, og spotlede ham, ikke alene fordi 
han antog Abagarus for en Konge, men fordi han over- 
hovedet troede, at denne nogensinde havde levet. »Mon 
Du da ikke veed — tilføjede Valla — , at dette Drev er 
regnet med til Apocrypherne, og optaget i Decretalerne 
inter flctaa et falsas?» Intet hjalp; den halsstarrige 
Modstander blev ved at foravare denne Fabel fra det 
4de Aarhuudrede, som vi førstegang træffe i Eusebii 
Kirkehistorie 1 ), medens Valla i den historiske Sandheds 
Navn protesterede mod denne Sammenblanding af Hi- 
storie og Digtning, Christendom og Hythevæsen 2 ). 

Kort Tid efter Irak der et alvorligere Uveir op over 
Valla's Hoved, da han vovede at hekjæmpe Troesbe- 
kjendelsens apostoliske Oprindelse. De ældste Efter- 
retninger, der findes i Kirken om dette Symbols Op- 
rindelse, skrive sig fra det fjerde Aarhuudrede; Nogle, 
som CyriJlu^ og Augustin erklærede, at del var ud- 
draget og sammenstillet af den hellige Skrift; Andre, 
som Ittifinus, paastode, at det var forfattet af Apostlene; 
men snart gik man et Skridt videre og oieenle, at 
Apostlene havde forfattet Symbolet paa den Viis, at 
liver enkelt havde givet sit Led som Bidrag dertil; 
endelig forsagte man endog at bestemme, fra hvilke af 
de tolv Af-ostle hvert af de tolv Led hidrørte; thi, idet 
man fastholdt det apostoliske Forfatterskab, havde man 
inddeelt Troesarliklerne i saamange Dele 3 }. I denne 
fabelagtige Skikkelse herskede Anskuelsen hele Middel- 
alderen igjennem, indtil Valla fremstod som den første, 



1 J Emebi.ns, lib. I. cnp. 13. 

») Oper. Antidot in Pog. lib. IV. cap. 356 

■) C. P. Gaspari: Hist. crlt. Studier over den kirkelige Dsabsbe- 
kjendclse i Tbcol. Tidsskrift for den evarig. luth. Kirke i Norge. 
B L S. tJ— 16. Aum. 7. 
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iler ved given Leilighcd yttrede Tvivl om denne Tradi- 
tions Ægthed. 

I Fastetiden, fortæller Valla, pleiede enMinoriter-Munk, 
Antonius lletontintis, at holde Prædikener paa forskjellige 
Steder i Neapel; ihan vilde, siger han, have været en 
udmærket Itaaber Ivoci t'erator egregius], naar han blot 
ikke havde den Feil, næsten altid at være hæs; den 
bedste Prædikant var dengang den bedste Rabulist; thi 
det kom ikke an paa, hvo der kunde tale bedst, men 
hvo der kunde brøle Ordene stærkest ud." Da han nu 
en Dag ved Paasketid holdt en Prædiken for en for- 
samlet Mængde af gamle Kjærlinger og hujende Korn, 
kom Valla af en Hændelse (?) derhen, og harte ham med 
stor Vigtighed al belære sine Tilhørere om Oprindelsen 
af det apostoliske Symbol: at nemlig Petrus havde sagt: 
'Credo in tinum deuin omnipolentem« , Andreas: "fac- 
torem coeli et terræ,« og saa videre alle de øvrige 
Apostle, hver sit Led af Rækken. Ved Prædikenens 
Slutning spurgte Valla den tilstedeværende Angelillus 
Campanus, »en lærd og dygtig Mand,« der ogsaa var 
Secretair hos Kong Alphons, om han nogensteds havde 
læst, at Symbolet var fremkommet paa denne Maade; 
Campanus benægtede dette, men tilføjede smilende, -at 
han rigtignok ogsaa først af denne Munk havde faaet at 
vide, at Kirkefaderen flieronymus havde været en Homer.« 

Valla og Campanus bieve da snart enige om at 
gaae lidt dybere tilbunds med denne Munk, og Paaske- 
laverdag, henimod Ave Maria, traf de hinanden udenfor 
Neapels Mure; da de saae Klosteret bæve sig i det 
Fjerne oven over Vigncmurene, besluttede dc slrax at 
styre deres (lang derhen for at udfritte Munken om 
disse Spnrgsmaal. Neppe vare de komne derhen, før- 
end Valla begyndte at indlede Forhandlingerne med at 
sperge ham, hvo af de Gamle der havde paaslaaet, at 
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Hieronymus var en Romer. »Mange sige delte — 
svarede Betontius; — hvo siger ve) det Modsatte?« — 
Alt ved delte Svar korsede Valla sig over Mandens 
Taabelighétl Og forvirrede Tankegang, idet han dreiede 
Sagen om, saa at han, der skulde stadfæste Rigtigheden 
af sin egen Paastand ved at anføre Beviser, nu kastede 
hele Beviisbyrden over paa sin nægtende Modstander'). 
Valla undlod imidlertid ikke at svare: » iiieroiiymus 
kalder sig selv ikke en Romer, men en Dalmatier eller 
en Pannonier fra Staden Stridon.. — »Ja, ja, - gjen- 
tog Munken med Uvidenhedens Vigtighed — , Nogle sige 
nu saa, Andre saa... — ..En udmærket Maade — føier 
Valla til — at slippe derfra (egregia tergiversatio) , ret 
som om Andre skulde kunne vide bedre Besked om 
Uieronymi Fodested end han selv.« 

Da Valla havde erfaret Munkens Uvidenhed i dette 
Punkt, falle ban end mere Lyst lil at gaae over til det 
næste Spergsmaal. »Hvo paaslaaer — sagde han -— , 
at Aposllenc have forfattet Symbolet Led for Led, Ar- 
tikel for Artikel imembralim ar!icn]atimque)?» — For- 
tørnet over delle Spnrgsmaal svarede Munken med ho- 
verende Mine: »Kirkens Lærere (doctores ecelesiæ)«. — 
»Hvilke Lærere?« — »Det vedkommer ikke dit Fag.« — 
Valla forhauscdtss over \1 linkens Opbhrsthed, at han vovede 
at foragte lin, der ved det forrige Sporgsmaal havde 
viist sig lærdere end han, og at en Mand, der offentlig 
prædikede om Beskedenhed, Ydmyghed og Ejærlighed, 
vilde foragie og forbaane den, der beskedent fremsatte 
sine Spiirgsmaal om bellige og alvorlige Gjensiande. 

') Opera. Anllilot in Pog. pag. 357: »Miiltl Iradum, sed quls 
negat?« — .Ptimum lioniinis stullitinm, quasi alius dftoet cisten- 
dere, quis negmet, cl non Ipse, qul hoc afflrmaverat ac roga- 
balur, quis tradurel.« 
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Han tog sig dog sammen og svarede: "Dersom det 
havde vedkommet mig, vilde jeg ikke være kommen for 
at lade mig undervise af Dig; men, dersom del ved- 
Kommer Dig, hvorfor belærer Du mig da ikke istedetfor 
at spotte mig?" — Munken begyndte taabeligt at lee og 
gjentog: «Doctores ecclesiæ.™ — "Mon der da ikke — 
svarede Valla — er Forskjel paa Lærer og Lærer? De, 
der driste sig til som Lærde al skrive Noget, blive vel 
af den simple Hob kaldte Lærere, men der gives dog 
flerere Lærere end Lærde. De sande Lærere ere de, 
som Kirken vedkjender sig: Ambrosius, Augustin, Hie- 
ronymus og Gregorius.« — «Er da — raabte Munken 
ivrigt — er da Bonaventura, som fortæller dette, ikke 
ligesaa stor en Lærer sum hine lire'/» — »Lad Ilona- 
veutura være nok saa stor — gav Valta til Gjensvar — , 
ja, om det behager dig, endnu slørre end hine; han 
vil dog altid blive regnet med til de mere underordnede 
Aander og kan ingenlunde sammenlignes med hine. I 
Dialeetik, Medicin og l'hilosopbi kan Eftertiden vel 
overgaae Oldtiden, men i Kjendskab til den gamle Tid 
og de forbigangne Tiders Historie, hvorledes kunne vi 
der modsige eller overgaae vore Forfædre, at sige, naar 
de berette, hvad der er sandsynligt (si modo probabilia 
Iradiderunll? Hvor findes forøvrigt det Sted hos Bona- 
ventura?« — Itetonlinus fortørnedes og lieskyldte sin 
Modstander for at ville gjøre hans Sag til en slel Sag, 
og, om end Valla erklærede, at han var kommen som 
Discipel, ikke som Modstander, saa raabte Munken: 
■ Kei, Du taler som en Modstander, der ikke vil lade 
Dig belære, men yppe Kiv!° — "Dersom Du ikke vil 
belære mig, hvoriedes kan jeg da lære?« — »1 saadanne 
Tilfælde bør man troe.- — nJa, svarede Valla, man bør 
troe, hvad der er dogmatisk (oporlet erodere, qum sunt 
dogmalicn), meu ikke i de Sporgsmaal, som maae være 
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Prøvelse underkastede (non aulem in eis, quæ sunt elen- 
chica).« — »Dersom Du, vedblev fletontinus, vover at 
stride med mig i mit Fag, vil jeg ogsaa stride med 
Dig i dit Fag, thi, da jeg ueppe var femten Aar, slu- 
derede jeg Uheiorik.« — Med disse Ord begyndte 
Munken al bryste sig af alle Kræfter; han slog ud med 
Arme og Itcen til Hnire og Venste, han dreiede og 
krummede sit Legeme , hvilket ban plciede at gjore, 
naar han prædikede. Valla kunde derfor ikke dye sig, 
men udbrød: »Men IlhetorikeD lærer ikke, at man saa- 
ledes skal jkasie sit Legeme frem og tilbage som en 
Gladiator, eller saalcdes slaae ud med Armene.« — 
Efter disse spydige Ord kom det til Skjændsmaal , og, 
skjøndi Valla samme Dag havde været Gjæst ved Herrens 
Bord, formaaede han ikke at tvinge sig, men forlod 
Klosteret med de Ord: »Du opfører Dig, Betontinus, 
overalt som en Rasende« 

Den næste Dag, Paaskesøndag, traadle Delontinus 
atter frem som Prædikant nede i Neapel, og begyndte 
midt inde i sin Tale at drage tilfelts mod Valla; han 
nævnede ham vel ikke ved Navn, men sagde blot, at 
der var En, som nægtede, at Symbolet var sammensat 
af Apostlene Led for Led, Artikel for Artikel, og som 
desuden bestred Aristoteles's Categorilære. Munken, 
som — ifølge Valla's Udtryk — "talede nok saa skjont 
om Ydmygbed, Taalmodighed og Foragt for Verden, 
men som snarere prædikede for sig selv end for Folket, 
da han jagede efter Folkegunst, og søgte at bedaare 
Ujvindernes Øren,« fik ogsaa udrettet, hvad han vilde; 
Ihi Alle forsiode, at hans Ord sigtede til Kongens Se- 
cretair, Laurentius Valla. Betontinus nøiedes imidlertid 
ikke med at hidse Folket ved denne ene Prædiken, men 



') Opera. Aniidot. in Pog. llt>. IV. pog. 357-358. 



blev ulrællehg ved ogsaa de paafolgende Dage at præ- 
dike om del apostoliske Symbol, hvilket Thema han 
varierede og krydrede med idelige Sidehug til sin 
Modstander, ■■ret som om han vilde udæske mig til at 
forsvare min Sag for Kjærlinger og deri uvidende, raae 
Hob.« Munken standsede ikke, førend Alphons, der af 
Valla var bleven underrettet om Sagens Sammenhæng, 
Befalede ham at holde inde dermed. Men Valla var 
ikke tilfreds med dette Udfald; han folte sig altfor meget 
tirret af ham, og bestemte sig derfor til at ville for- 
svare de af hans fanatiske Modstandere angrebne Punkter. 
Ved Infanten Ferdinands Hjælp fik han Tilladelse til at 
holde en Disputation, hvori han vilde imødegaae Munke- 
partiet; Anstalter bleve trufne i Aulaen til Sta. Maria 
Coronata, der godt egnede sig til en saadan Handling; 
en Talerstol blev opreist der, Tæpper bleve bredte 
foran, og Infanten tilligemed Hovmesteren, Simon Co- 
rellia, blev af Valla indbudt til at overvære Kampen. 
Alle imedesaae Hagen med Spænding, og Valla's Anta- 
gonister, baade de Geistlige og hans iversyge Hofcolleger, 
ilede raadvilde omkring den Ene li! den Anden, og 
røbede noksom deres Angst og Bekymring for det, som 
forestod; ja der var endog de, som sagde, at de ikke 
vovede at indlade sig i Slag, for ikke at blive ynkeligt 
tilredte af Valla's Veltalenhed. Hvad skeer saa? Dagen 
før Disputationen bliver Sanctius, Neapels Præfect, sendt 
til Valla for i Alphons's Navn at byde ham holde inde 
med sit Forehavende, indtil Kongen var helbredet for 
sin Sygdom; thi han ønskede at overvære Acten. Valla 
blev derved nødt til at opsætte sit Forsvar; men, for at 
nu de Mange, som den næste Dag vilde slimie sammen 
til Kirken, kunde faae at vide, at Disputationen ikke 
vilde finde Sled, opslog han paa Kirkens Dåre følgende 
spydige Distichon : iFredens Konge, som føler 
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Medynk med de Phalanxer, der i Striden ville 
blive kniiste, har holdt Sejrherrens glubende 
Sværd tilbage* 

ilans Fjender fnyste endinere af Harme over disse 
Linier, som, opslagne paa alfar Vci, hleve læste af den 
raae Hob, der ikke liljerne slog sig til Latterens Side. 
Da Valla desuden ikke undlod offentlig al bryste sig 
som Seirherre, gjorde Tiggermunkene Alt for at sværte 
denne «Kjætler», og i Mtvnkeleiren lagdes Ftaad op imod 
ham, idet de sagde, at det »ikke burde taales, at 
Mennesker troede, at Symbolet ikke var forfattet af 
Apostlene« *). 

Dette levende Liere forplantedes nu lidt efter 
lidt til den uvidende Mængde, som let boielig og 
let følelig skjænkede de folkelige Graabrndre og Sorte- 
bredre fuldkommen Tillid. Men, medens disse hoverede 
herover, fordybede Vaila sig endmere i det reen histo- 
riske Symbol-Spergsmaal, og nedlagde Resultatet af sine 
Forskninger i el Brev, hvilket han spotviis sendte lil de 
neapolitanske Reislærdes Collcgium, der alt i længere 
Tid havde været ham fjendsk. Deres Forhittrelse kjendte 
heller ikke nogen Grændse, da de erfarede, at Valla, 
slettende sig lil et gammelt Excmplar af Pseudo-lsidorus, 
som han havde laant af Antonius Cavianerisis (vir im- 
primis erudilus}, paaviste, at man nedvendigviis maatte 
foretage en Forandring i Decrelalernes Text a l, saafremt 



') Opera. Antidot. in Pos. p.ig. 

• Re* pncis, miserans 6ternendas mnrle phaliinges, 
Victoria cupidum conliriuit glndium," 
'I Opera. Anildot. in Pog. ltb. IV. pag. 859. 
*) l)ct omhandlede Sled i Decrelalerne (Jvnfr. Merlin: Turnus 
primus concl!. quatuor generallum elc. Isldore auclore. Colon. 
1530. fol. 58 D. — Decrelum Gratlanl. Aiitw. 1573. para I. 
dist. XV. col. 5S) Ijder sadledes: «Ipse entm Constnntiims 
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man vilde ansee Apostlene for Symbolets Forfattere; thi 
ifølge Teltten hos Pseudo-lsidorus , saaledes som den 
lod i det laante Exemplar, maalle , efter Valla's For- 
mening Symbolets Affattelsestiri rykkes fremad til iVicæner- 
conciliet, medens Ordene hos Gratian talte for Sym- 
bolets apostoliske Oprindelse; »men — siger Valla — 
ergo corrupta est scriptura Gratiani; thi der kan dog 
ikke læses anderledes hos Gratian end hos Isidorus, med- 
mindre vi ville gjøre den Ene til Lagner, og del her 
Kilden; men, si fons corruptus est, mus certe sanus 
non est». 

Det philologiske Beviis, hvormed Valla var frem- 
traadt, var vei alt Andet end skikket til at svække 
Troen paa den middelalderlige Legende; Texlrettelsen, 
hvortil Beviset støttede sig, maattc ved første Oiekasl 
vise sig som uholdbar. Men langt vægtigere vare de 
andre Grunde, som han anførte ; han gjorde saaledes 
opmærksom paa, at, dersom Apostlene havde forfattet 
Symbolet, »da maatte saa vigtig en Sag nodvendi-viis 
være bleven omtalt af Lucas i Apostlenes Gjerninger; 
men de, som paastode dets apostoliske Oprindelse, vidste 
Intet at sige, hverken om Stedet, hvor, eller om Tiden, 
naar, eller om Maaden, hvorpaa det var affattet. Dersom 
det havde været apostolisk, af hvad Grund sammen- 



dedit facullalem Christiania libere conprepari: sub lioc etlam 
sanrti palres in couciliu Wicæno de omni orbe (erratum eon- 
venlentes, Juita fldem evangelicam et apostoticam, seeundum 
post apostolos symbolum trndiderunt-. — Valla yttrede om 
denne Læsemaade: "Peream, nlsi legenduin esl ■ secundo o: 
In coDcilio secundo-, oy i det laanlc Haandskrin fandt ban til 
stor Glæde sin Textgisning stadfæstet; -In conc ilio NicflSDO post 
apostolos secundo 10: quud fult seeundum ab lllo vero con- 
cilio apostolico, in quo Petrus el Jacubus decreti formularn 
acceperunl) trecenti decem et octo pntres Sjmbolum iradiderunt«. 
Opera Vallæ. Anlldui. in Pog. lib. IV. pag. 359—360.. Apologia 
contra calumnlatores. pas- 803. 
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kaldte man da det nicænske Concilium for at fordømme 
Arius? Dersom det var vitterligt om det apostoliske 
Symbol, at det var uffattet af Apostlene, hvortil da op- 
stille et nyt? Dersom det ikke var -vitterligt , livo ter 
da sige, at de enkelte Artikler ere givne af de enkelte 
Apostle? Og endelig, dersom Apostlene havde efterladt 
et fuldstændigt Symbol, da drister jeg mig til at sige, 
at dette vilde have faaet næsten stnrre Anseelse end 
Evangelierne, eftersom disse ere Enkeltes Værk, men 
Symbolet vilde være et Værk af hele det apostoliske 
Senat«. For imidlertid at forebygge, at hans Modstan- 
dere skulde give det Skinnet af, at han bekjæmpede 
selve uSymbolets indhold«, gjorde han tillige opmærk- 
som paa, at dette ingenlunde var Tilfældet, men at han 
stred for »den rene Sandhed« '|- 

Neppe havde Valla i sit Brev ti! Retscollegiet ned- 
lagt disse Vltringer, hvorved ban ikke alene bekjæmpede 
den gængse Anskuelse om Symbolets Affattelse mem- 
bratim articulatimque, men ogsaa overhovedet dets apo- 
stoliske Oprindelse, — forend Munkene og hans andre 
Fjender fik ham indslævnet for Inqvisitionstrihunalet. 



'I Opera. Antidot. in Pos.pae.3GO: -Non de Intellectu symboli 
contrnversta eat, sed dc rel verllate, utrtim ah Apostolis , an 
a ireceiitla ac decem et octo sanclls palrlbua prlmmn sil sym- 
bulum coiidilum . . . A Luca incipiamus; quomodo flerl posset, 
uL Ian lam rem llleAposloliiiiiin AiliLn- 1 imn urnndaril? qua iiescio 
an uila dlgnlor, qutc llttcris mandarelur: eulus nec locum, nee tem- 
pus, nec ordlnem tradunt, qni nb Apostolis fnclam esse afflrmanl. 
Qnod stab Aposl»li> syin]j"]i:m f;.i Uim esset . . ., qiild opus Nlcæno 
conciilo ad Arium condemnnmlum'/ imo quid opus alio symbolof 
SI cnim constabnt de symholo Apnslolico, quid nltincbat novum 
cnnflere? SI non conatalal, quls aiideat die ere , slngulos eius 
artleulo.3 singulorum fiiisse apoatolorum ? . . . SI Apostnli pcr- 
feetum symboliim rcliquiasent. ausim dicere, pene maioris 
quam Evangella autnritnlls fuliirum, quod Kvangelia singulorum 
esacQt, symboium vero totiua Apostolici senatus-. 
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lian anede vel Uraad, da han fik Befaling at mode 
for den ærkebiskoppelige Viearius, men troede dog 
ikke, at man vilde lægge Snarer for ham; derfor havde 
lian beller ikke underrettet nogen af sine Venner derom. 
Da han nu den bestemte Dag begav sig derhen, blev 
han underveis adspurgt af Flere, hvorhen han gik; han 
svarede: til Vicaren, og de fulgte da med ham, be- 
gærlige ufter at see Udfaldet af dette Møde. Da Valla 
traadte ind i Tnqvisitionssalen, traf ban strås paa nogle 
"Præsier og I'harisæere« Ipontifices ac pharisæij, og 
en Frater af Domioicanerordenen, som kaldte sig In- 
qvisitor, foer øjeblikkelig las paa ham med det Spnrgs- 
maal, om han troede, at Sjmbolct var forfattet af Apost- 
lene eller ikke. «Jeg troer, — svarede Valla — , at 
det ikke er forfattet af dem, men af det nicænske Con- 
ciliiim«. — »Hvorledes? Det er Kjætteri«!— »Jeg kan 
bevise det med mange Grunde-. — »Her er ikke Stedet 
til at disputere, men til at afsværge", svarede lnqvisitoreu, 
idet han tog det Brev frem, hvori Valla havde angrebet 
de hellige Decretalcr; derpaa foiede han til: »Dersom 
Du holder fast ved denne Anskuelse, ville de fordømme 
Dig som en Kjætteri. Da Valla helst vilde trække sig 
ud af denne Forvirring, henkastede han undvigende 
disse Ord: "Jeg har den samme Mening herom som' 
maler ecclesia« . Ikke tilfreds hermed raabte hib : 
»Tilbagekald, hvad Du har skrevet og talt om disse 
Ting«. — »Hvorfor overbevise I mig ikke snarere?« — 
»Holder Du maaskee endnu fast ved din Mening?« — 
»Ville I da hellere — svarede Valla — en liekjendeise 
af min Mund end en Forbedring af mit Sind (mavullis 
oris mei quam animi emendationem)? Men hvorledes 
kan jeg forbedres, naar jeg ikke i mit Hjerte troer, 
hvad jeg med Munden bekjender? Eller ville I maa- 
skee, at jeg atter engang i Vrede eller af Uforsigtighed 
11 
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skal tale ud af mit fulde Hjerte og falde tilbage i min 
gamle Vildfarelse?« Da udbrød hiin "Caiphas«, Biskop 
Johannes Alesanus: »Ja, ja, netop dette ville vi, at Du 
atter skal falde, thi vi kjende din Frækhed«. — »Du — 
tog Valla atter til Orde — Du har ikke vovet at stride 
med mig i en ligelig Kamp; derfor har Du saaledes over- 
rumplet mig, men min Tid vil Ogsaa nok engang komme«. 
Ved disse Ord sprang Biskoppen op, greb Valla i Brystet, 
og raabte: "Her, her skal Du aflægge dit Hovmod«; de- 
Tilstedeværende taug og misbilligede Biskoppens Adfærd, 
men denne vedblev: »Nu, gjenkalder Du, hvad Du har 
skrevet og talt?« — »Jeg mener det Samme som Moder- 
kirken om alle disse Spergsmaal«. 

Skjøndt dette Valla' s Svar forekom de Andre fyldest- 
gørende, var dog hiin ™Annas» (a: Joh. Alesanus) ikke 
tilfredsstillet; thi det nære Forhold, hvori Philosophien var 
Iraadt til Theologien som den, der skulde demonsttere 
Kirkens Troessætninger, bevirkede, at den, der havde 
tilladt sig at lale noget mere frit om Aristoteles og 
at underkaste hans Philosophi en, omend kun løselig, 
Prøvelse, ansaaes for en Modstander af selve Theologien, 
og mistænktes for at ville omstyrte den kirkelige Dog- 
matik. Da nu Valla i flere af sine Skrifter var dragen 
tilfelts mod Aristoteles og Boethius, Middelalderens viden- 
skabelige Rustkamre, dreiede Kjætterinqvisitoren strås 
om i delte Hjørne og spurgte: »Hvad er din Mening 
om de ti Categorier?" — -Hvorledes, udbrød Valla, 
mon de ti Categorier da ogsaa høre med til Troen lige- 
som de ti Bud?« De, som stode omkring, misbilligede 
Biskoppens Spørgsmaal, da de ansaae det for usømme- 
ligt at behandle Dialectiken som Troesarlikler; men 
Alesanus vedblev: -Hvad, skulde dette ikke hore med 
til Troen? Eller vide I maaskee ikke, at dette Menne- 
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ske i sine dialectiske Undersøgelser har behandlet de 
største og vigtigste Troessager?* Da Nogle tilnikkede 
Biskoppen deres Bifald, medens Andre gave deres Mis- 
hag tilkjende, svarede Valla spottende: -Nu velan da! 
Skjøndt Moderkirken slet Intet melder om disse Ting 
(etsi ista mater ecclesia ignorat], troer jeg dog det 
Samme som den«; 

Inqvisitoren vilde derpaa vsere gaaet over til andre 
Punkter, men blev forhindret derfra; thi Udsendinge fra 
Kong Alphons kom nu Vaila ti! Undsætning. I Fyrstens 
Navn befalede de Biskoppen at meddele ham Absolution 
»roore confessonim«, og derpaa skiltes Forsamlingen 
ad. Men, da Valla var kommen udenfor Kirken, oppe- 
biede han Biskoppens Ankomst, og udskjældte ham 
under Folkets lydelige Bifaldsraab saa heftigt, at — 
ifølge Valla — »Alesanus alierede da maatte fortryde at 
være gaaet saavidt«. .Valla gik strax til Kongen, be- 
klagede sig for ham over den Medfart, han havde lidt; 
Alphons lod Biskoppen kalde for sig, bebreidede ham 
hans Adfærd, kaldte ham en Aragonier (*quæ gens 
cerebrosa pntatur et pertinax«}, og yttrede, at Enhver 
dog maatte have Lov til at forsvare sig: Gud havde 
selv givet os et Exempcl til Efterfølgelse, ved at vise 
sig langmodig mod Sodoma og Gomorrha, og ved først 
at sende Propheten Jonas til Hiniviterne for at prædike 
Omvendelse for dem; han (o: Kongen) vidste forøvrigt 
meget vel, hvad der havde opbragt ham imod Valla. 
Derpaa talte Alphons om et andet af dennes Værker, 
nemlig Constantins Gave, og — slutter Valla — >paa 
denne Maade blev delte Skrift, som tidligere kun var 
kjendt af Faa, nu saa udbredt, at det kom selv for 
Qvinders Øren, og Mange afskreve det, ligesom opfor- 
drede dertil af Kongen; den Ild, som de Geistlige vilde 
11' 
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udslukke, udbredte sig saaiedes ved deres Dumhed over 
hole Italien^ 

Saavidt Valla's egen Fortælling om denne inqvisi- 
toriske Kjætterproces. Den giver os et levende Biliede 
paa den ene Side af et despotisk Hierarchi, der, sit 
Princip tro, krævede en ubetinget Lydighed af sine 
Undergivne, paa den anden Side af en Mand, der, 
skjundt han i Hovedsagen havde Retten paa sin Side, 
dog manglede Frimodighed til at vove det Yderste for 
Sandhedens Skyld, men strø var rede til at afgive en 
Revocation, der dog var saa langtfra ærligt meent, at 
der meget mere bagved den gjemte sig el vist aandeligt 
Forbehold. 

Anderledes lyder Reretningen om Processens Ud- 
fald, naar vi gaae til Poggius a ), der senere blev Valla's 



'I Opera. Antidot. in Pog. lib. IV. pag: 361-3G2. — Hele Beret- 
ningen om dette Sammenstød er foruvrlgt særskilt trykt t Be- 
gyndelsen uf det l(ide Aarhundrcde under følgende Titel: -Ca- 
lumnla theologiea Laurcnlio Vallcnai olim Ncapoli intenlala, 
quod negasset sjmtiolum menibruiim artieulatiuique per Apo- 
stolos esse compositum. Ipso Laurentio Valla outbore«. Ar- 
gentor apud Huklerlehum Morhardum. Anno HDXX1I. 

') Opera Poggil. Inveet. 11 in Vallatn. pag. 232: -Bes ad iuquisl- 
toretn defertur; capitur Valla, damnatur pro hæretleo, decernitur 
1111 poena, homo prophan u s regis beneflclo Ignls suppllcio 11b e- 
rntur, ea tamen condilione, ut publice ab eo prolata cum revo- 
casset et damiiassel, scopia crlmen lueret. Tum in clanalro, 
ut aiunl domus Prædleaiorum , judices homlnem eianguem, 
eianimatum, pollidum, obaolctnm, ut qui morlcm exspectasset, 
constlluunt, et ut memorla homlnis clarlssimi eorum mentibus 
fiia diutius hareret, postcriora veste manibusque revinctis cir- 
cum claustra illum ducentes, spalulas et tergum religlosi \iri 
scopia a c titer pulsant, vel potlus a sordlbus Infectuui eorpus 
mundant, quo nitidlus vidcretur-. — Af gode og letfattelige Crundc 
have Pavedemmets begcislrede Forsvarere, Raynaldus, Biovius 
og Spoudanus, ene og alene huldt sig til denne Frem stilling, 
given af Valla's uforsonligste Fjende, uden at see hen til For- 
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biltreste Fjende. I sine Invecther dvæler han med sær- 
egen Fryd ved denne Begivenhed; udstyret med en rigt 
udmalende Phantasi bragte han denne ikke sjelden paa 
Sandhedens Bekostning, især naar han derved kunde 
gjøre sin Modstander latterlig i Samtidens Øine. Ifølge 
denne " Beretning , skal Valla være bleven dømt til at 
brændes, men være benaadet af Kongen, dog ikkun paa 
den Betingelse, at han først skulde tilbagekalde sine 
Meninger og derpaa udsone sin Brøde med Pidskestraf. 
lian skal være ført hen til Prædikemunkenes Kloster, 
der være bleven bagbunden og med opkiltrede Klæder 
være bleven pidsket af Munkene hele Klostret rundt, 
■■eller rettere — siger Poggius — de rensede ved 
dygtige Pidskeslag hans Legeme fra det Smuds, der 
klæhede ved det». Valla erklærer hele denne Historie 
for et af Poggius's løgnagtige Phantasifostre; >thi, — 
siger han — , dersom jeg saaledes var bioven brænde- 
mærket, vilde Alphons ikke have vedblevet at omgaaes 
med mig eller fremdeles have givet mig saa store Beviser 
paa sin kongelige Gunst og Naade« ')- 



svaret i Valln's Skrifter. Selv Bayle, der ikke hnr kjendt Stedet 
hoa Valla, har ansect Poggius for en paalidelig Hjemme la mand. 
Jvnfr. Bayle. Dlctionaire. S. 2936. 
') Opera Antidot. in Pog. lib. IV. pag. 362. 



Femte Oapitel. 

Yalla's Heise til Horn; Låns Flugt derfra »rer Ostia til Neapel 
og Barcelona (!). 
1445. 



Skrifter: Epirtolæ: ad LndoviEnin Cams-raritun ledis Apoitolics et ad 
Garardnm. OratiQ ad Engeniom IV. 

Valla var lykkeligt sluppen ud af Kjætterforforfølgernes 
Hænder; men, skjøndt han ved hiint sidste Optrin havde 
faaet end tydeligere Beviser paa sin Fyrstes Bevaagen- 
hed, læugtes han dog mere og mere efter at vende til- 
bage til sin Fædrenestad Rom, for efter saa mange 
Aars Skilsmisse at kunne gjensee sin Moder, Søster og 
andre Slægtninge. De sidste tumultuariske Bevægelser 
i Forbindelse med de jevnlige Rivninger mellem ham 
og hans Colleger havde naturligviis maattet gjere ham 
Opholdet i Neapel mindre tiltrækkende; de bidroge der- 
for til at fremskynde hans Fleiseplaner. 

Pave Eugen var i Aaret 1443 vendt tilbage fra 
Toscana, triumpherende over den lykkeligt iilveiebragte 
Union med den græske Kirke og stolt ved Tanken om 
at vide Armeniere, Æthiopiere og Habyssiniere optagne i 
den ene saliggjerende Moderkirkes Skjød; i Pavens 
Nærhed var derimod Alt i Uro og Gjæring, og i Neapel 
sad Kjætteren, den berygtede Forfatter af Skriftet .de 
dono Constantinin. 
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Trods sin store Frimodighed dristede Valla sig dog ikke 
lii uføn videre at begive sig iil Rom, men sendte under 
13de Cai. Dec. 1444 M en Epistel til den apostoliske 
Cardinal-Camerarius, Ludovicus Scaramptis, for paa denne 
Maadfi at recognoscere Terrainet; han vidste, at denne 
Cardinal var allformaaende ved Curien. Med Epistlen 
fulgte desuden, efter hans Venners Raad, Aubefaiings- 
breve fra Kong Aiphons til Paven og flere Cardinaler; 
saaledes liaabcde Valla at skaffe sig sikker Adgang til 
den hellige Vaticanerstad. 

I sit Brev til ScarampuB forsikirede Valla: at han 
alt fra sin Ungdom af havde elsket Eugeu, ligesom og- 
saa denne havde viist sin Kjærlighed mod ham ved i 
sin Tid høilig at rose hans philologiske Ungdomsarbejde. 
Skjendt han nu senere havde forfattet et Skrift om 
Constantins Gave, ja skjøudt han i at skrive, og hvad 
Lærdommen angik, formaaede ligesaa meget, som (for 
at han skulde tale reent ud) Nogen af hine formaaede, 
der sade eller havde siddet i Basel, saa var det dog 
saa langtfra, at han havde gjort det af Ondskab, at lian 
meget mere ønskede, at det ikke bavde været fornødent 
under Pave Engen, men under en anden Pave. Valla 
tilføiede forøvrigt, at han hverken kunde eller vilde for- 
andre eller tilintetgjare dette Værk, men maatte henvise 
til Gamaliels Ord: »Er dette Raad eller Værk af Menne- 
skene, bliver det forstyrret; men er det af Gud, da 
kunne l ikke forstyrre det«. Ikke af Uad til Paven var 
han bleven tilskyndet, men han havde skrevet for Sand- 
hedens og Religionens Skyld, og dreven af en vis For- 
fatterforfængelighed (cuiusdam famæ gratiæ motusl, for 



') Dette Brev mangler ve) Asr »angivelse, men Indeholder i Begyn- 
delsen tydelige Tidsbestemmelser, som lede til -Anret 1444. 
Jvnfr. Side 96. 
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at blive anseet som den, der vidste Besked om del, 
som ingen Anden endnu vidste .... Hvad lian .havde 
skrevet, var foravrigl ikke alene til Beskjæmmelse for de 
nulevende Slægter, men ogsaa for de hensovede og til- 
kommende. Han haabede nu af Scarampus at modtage 
et Brev, af hvilket han kunde slutte sig til Cardinaleus 
og Pavens Sindsstemning imod ham, og stolede paa, at 
de af Hensyn til hans lange Exil vilde forunde ham den 
Lykke at gjensee sin Fedestad og sine længselsfulde 
Slægtninge ')- 

Kort Tid efter modtog Valla et Brev fra sin Svoger, 
Ambrosius Dardanus, som raadede ham til at anmode 
Cardinal Gerardus Landrianus om at tale hans Sag hos 
Eugen. Denne classiskdannede Mand havde fra 1418 — 
1427 været Biskop i Lodi, senere i Como. Paa først- 
nævnte Sted havde han fundet en meget gammel Codex 
af Cicero, hvori fandtes Bøgerne: >de Inventionen, bad 
Herennium« og -de Oratore« s ). Valla sendte nu, et Par 
Maaneder efter sit første Brev, en Epistel til denne Car- 
dinal, dateret 12te Cai. Febr. (14451; Tonen i dette 
Brev er omtrent den samme som i det foregaaende; 
vel indrømmer han: at han havde fældet en skaanselles 
Dom baade over Levende og Døde, især i det sidste 
Værk, hvorfor ogsaa Nogle havde søgt at indjage ham 
Skræk; men dette brød han sig dog Intet om, thi han 
havde en reen Samvittighed, og var glad ved at have 
udtalt, hvad der rørte sig i ham. Han var overbeviist 
om, at, naar Gerardus blot vilde yde ham sin Bistand, 
var han allerede hjulpen, tbi ved sin Viisdom formaaede 
ban Alt hos Paven. — For endmere at vinde den inlelli- 



') Princip et illuatr. vlroram epiatolæ. peg. 34T— 348. 
») Jsgemann. Die Gescblchle der frelen KunBle und Wlssen- 
scbaften in Italien. B. 3. Tb, 3- S. 89. 
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gente Cardinal for sig og kunne gjøre sig Haab om den 
begjærede salvus conductus, lovede Valla ved sin An- 
komst til Rom at overbringe barn sine pbiloiogiske Ar- 
beider, nemlig lElegantiæ«, de otte Boger over det nye 
Testamente og sexten Boger af Homer, oversatte paa 
Latin 1 ). 

Valla blev dog ikke staaende ved at afsende disse 
Breve; han maa rimeligviis enten gjenncrn sin Svoger 
eller ved de Breve, hvilke Cardinalerne sendte ham som 
Svar, have erfaret, at Stemningen i Rom, og navnlig ved 
Curien, var meget imod ham. Hvor kunde den ve] og- 
saa være anderledes, da han ikke endnu havde viist det 
mindste Tegn paa Omvendelse, men haordnakken var 
vedbleven endog i Epistlerne til Rom at omtale sig selv 
som en Mand, der havde indlagt sig store Forljenester 
af Kirken? Snart skete der imidlertid et mærkeligt Om- 
sving, og efter omtrent en Maaneds Forlob — pridie 
Idus Martias |I445) — stilede han et langt Brev til 
Pave Eugen selv, hvori han i heie Toner bevidnede ham 
sin underdanige Lydighed 03 Kjærlighcd og priste hans 
Regjering, der var bleven kronet med saa glimrende 
Resultater som Unionen med Grækerne og Armeniernes 
Indlemmelse i den sande Kirke. Med de meesl smi- 
grende Ord fortsatte Valla sin Lovpriisning af Eugens, i 
Virkeligheden dog ingenlunde fremragende, Personlighed. 
Hans Værdighed, Alvor, Klogskab, Sjælsadel, Tapperhed, 
Taalmodighed, Lærdom og Veltalenhed bæves til Skyerne, 
og ikke mindre hans Humanitet, Beskedenhed, Yd- 
myghed, Rundhaandethed 2 ) o. s. v. Læseren vilde 



') Prim. et illustr. vir. eplstolæ pag. 353-355. 

s ) Princ. at illuslr. vir. eplstolæ: Orntlo ad summurn pontillcem 
Eusentum IV. pag. 124—425: -Qulbus (s: vlrtiilibusl si accea- 
aerit potestas, præsertim summa, velut in te ilt, quid illec nlsl 
In terris slraulacrum dei quoddam eilslimabuntur? O te unum 
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have megen Vanskelighed ved at forstaae, hvorledes 
Forfatteren af Skriftet om Constantins Gave med sit 
skarpe Blik og sin stundom overdrevne og letpirrelige 
Selvfølelse kunde nedværdige sig til et saa usselt Kryberi, 
dersom vi ikke vidste, at det var el gjennemgaaende 
Træk i alle de humanistiske Brevsamlinger fra det 15de 
Aarhundrede, og saa at sige herte med til Datidens 
Mode at fylde Epistlerne til høitstaaende Patroner med 
slige hule Fhraser og bombastiske Talemaader, som 
manglede Ædruelighedens Præg og snarere kunde ansees 
før Ironi, men som dog klang vel for Øret og gav StileD 
en vis Effcet. 

Efter den lange, indledende Captatio benevolenfø 
frembar Valla som sit huleste Ønske at maatte faae 
Leilighed tit at vise sig som trofast Forsvarer af Pave- 
dømmet, hvilket tidligere ikke var blevet ham forundt; 
han antydede meget fiint, at Paven dog muligt kunde 
trænge til en Historiker, som kunde give Eftertiden en 
veltalende (!) Skildring af huns mange, store og herlige 
Bedrifter... Vel havde han skrevet et heftigt Angrebs- 
skrift mod Pavedom met, men, saasnart det var fornødent, 
var han beredt til at tilbagekalde; thi han altraaede 
Intet mere end at stride under Paven, følge hans Fane, 
ja endog goae Doden imode for at forsvare den hellige 
Stols Interesser 

Opfyldt af Længsel efter sin Familie, men udentvivl 
først og fremmest dreven af Lyst til at blive ansat ved 
Curien, havde Valla bragt sin Overbevisning som Offer 
ved at beile lil den Paves Gunst, som tidligere var 
bleven ilde medhandlet i hans Frisprog mod Pavedømmet. 



ex omni memoria hominem dlgniasiniuni potentla, digaitate, 
gloria, virtule- etc. 
') Princ. iiluatr. Tir. epislolæ pag. 130— 431i .Si quid relracta- 
lloae opus est et quasi ablutione, en llb i me nudum offero- etc. 
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Epistlen til Eugen forfejlede heller ikke ganske sit Maal; 
thi Taven, der som ung havde kjendt Valla, tilgav ham 
de Lilfoiede Fornærmelser, og gav ham Sikkkerheds- 
løfte 1 }, men intet Haab om Ansættelse ved det pave- 
Uge Hof. 

I den første Uahdeel af Aaret 1445 linde vi om- 
sider Valla paa Reisen fra Neapel til Rom; efter fjorten 
Aars Fraværelse saae han sin Fødestad. Men Op- 
holdet her skulde ikke blive af nogen lang Varighed; 
thi hans Fjender i Neapel, fornemmelig Tiggermunkene, 
kunde ikke glemme den bittre Haan og det Nederlag, 
der var blevet tilfoiet dem. T al Hemmelighed søgte 
derfor disse samme Modstandere 2 ) at drive deres Planer 
igjennem fra Neapel af, og, da de ikke havde naaet at 
faae ham domfældt af Alpbons, prøvede de om muligt 
at føre Sagen videre frem for den pavelige Domstol. I 
Breve til fanatiske Aandsfæller i Rom fremførte de deres 
talrige Beskyldninger mod Valla: ban havde i sit Skrift: 
.De vero bone forsvaret Epicurs Lære om voluptas som 
det heiesteGode; ban havde i: »De libero arbitrio = an- 
grebet Boethius med Hensyn til hans Lære om Guds Forud- 
videnhed; han havde frækt benægtet Symbolets 'ap os to - 
b'ske Oprindelse, ja endog skrevet mod Pavedømmet til 
Gunst for Baseler-Gonciiiet, da han af dette havde mod- 
taget store Benedder 3 ]. 

Paven lyttede ikke ugjerne til disse Meddelelser, 
der bragtes ham af vimse, tjenstvillige Aander; Eugen, 
som af Naturen var mistroisk og uselvstændig, kunde 



') Opera. Apologia contra cnlumniatores. pag. 795: -Me tna flde, 

quam dederas, tutum esse oportebat-. 
") Opera. Aotidot. In Pog. 11b. IV. pag. 362. 
s j Opera. Apologia cont™ column, pag. 795—804, 
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ikke fæste Lid til en Mand som Valla, der havde hvæsset 
sine Pile mod Patrimonium Petri og de hellige Munke- 
ordener, — og for Humanistens sjeldne Kundskaber og 
literære Dygtighed havde han intet Øie; thi forst i denne 
Paves Rcgjeringstid havde Humanismen begyndt at fæste 
Rod ved Curien. Mænd som Poggius, Flavius Blondus, 
Georgios af Trapeiunt o. fl. stode vel i Anseelse, men 
Engens Hjerte hang dog ved ganske andre Ting; han 
var opfyldt af cn brændende Iver for Klostrenes Reform, 
og lod sig derfor beherske af Munke, hvilke han skjæn- 
kede sin særegne Bevaagenhed, saa at — ifølge Poggius 
— »Minoriterne, denne skinhellige Slægt, som travle 
Myrer løb frem og tilbage omkring den pavelige Stol, 
medens Paven i hele Timer kunde lade dem sladdre 
for sig, og i deres Kreds følte sig lykkeligst' ')• 

Kort efter Valla's Ankomst krydsede derfor alle- 
m haande Rygler omkring i Staden om denne gjenstridige 
og haardnakkede Kjætter, og lidt efter lidt blev den 
raae Folkemasse saaledes hidset op imod ham af de 
folkelige Prædikemunke, at Valla endog maatte frygte 
for at blive ombragt af Pøbelen 2 ). Under saadanne 
Forhold ansaae han det ikke for raadeligt at opsætte sin 
Afreise, tilmed da han ikke kunde fæste Lid til Munke- 
pavens givne Sikkerhedsløfte, men snarere kunde vente 
at gaae en ny Inqvisitionsproces imøde. Efter kun to 
Maaneders Forløb flygtede han over Hals og Hoved for- 
klædt fra Rom, ilede til Oslla, derfra til Neapel og 



'I Platina: De vi tis pontilleum. pog. 246. — Vespaslano: Vits di 
papa Eugenio hos Maratorl. tom. XXV. col. 256—265. — Voigt: 
Wied c rb el eb ung des classisehen Alterthums. S. 281. 

5 ) Opera. Apologia contra calumn. pag. 795—797. 

»J Opera. Invect. In Barth. Pac llb. I. pag- 465: -Yeni alicro a 
profectloDe mea meusei. 
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endelig til Barcelonai?) rimeligvis for der at træffe 
sammen med sin trofaste Beskytter Alphons, Aragoniens 
og Neapels Konge. 



') Valla aeiv omtaler i tiks denne Stad, men Tirnbosrhi citerer at 
Corttse's ■AntivaUa« følgende Linier: .Dlsslmulato habil u Os tiam 
primo, deinde Neapolim, poslremo BarchiDonem aufugisti', 
ivnii. Tiraboschi. lom. VI. p. II. pug. 347. 



Sjette Capitel. 

Valk tager atter Bolig I Neapel; haus Strid med Facfps e; 
Antonius FanormttariKs; lians Itcisc til Lelren Ted Tivoli og 
Ifl Castlgliouej lians Tilbagerejse til Reapel og Indbydelse 
til Ron. 

1445—1447. 



Skrifter; Apologia pro eo ot contra calomniatorei ad Eugenium IV. 
Ferdinaadi Aragaanm et Sicnloram regis Jibri I IL KecrimimtioEUEi 
in Bartfl. Eaoinm libri IT. Emenda.tionei sex librorum Titi Livii de 
eecondo belle Punioo. 

Hvor længe Laurentius Valla er flakket omkring, og om 
han overhovedet er kommen til Barcelona, vide vi ikke; 
men kort Tid efter træffe vi ham atter i Neapel hos 
Alphons, der modlog ham med aabn'e Arme og hædrede 
ham med et Diplom som den, der havde indlagt sig 
store Fortjenester af næsten alle Videnskaber, ogsaa af 
Poesien 1 ); ja Valla' s Fjender, der fra Neapel af havde 
søgt at indanke Sagen for den pavelige Domstol, og 
derved havde viist Itingeagt for deres Konges itud, bleve 
endog kaldte for Fyrsten og alvorligt revsede 2 ). 



') Opera. Apologia contra calumn. pag. 797: -Multo malorem mihl 
tribult laudem tis lllterls bulla aurea munllia, in qulbus me 
tantus princeps omnibus pene scientiis atquo poctica vel fecit 
Inslgnem, vel esse ieslatus est«. 

'] Opera, Ibidem. pog. 797: >Non mea fuga, non amicorum pro- 
ces... sed re* oplimus, deo hane men tern insplranle, me a 
morlis perlculo subtraill . . . , et adeo ægre tum injuriam meam. 
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Valla stod atter under Alphons's Beskyttelse ; Neapel 
blev for anden Gang hans Asyl. Neppe var han kom- 
men til Ro, førend han fra denne Stad udsendte sin 
■ Apologia pro se et contra calumniatores«, som han 
dedicerede til Pave Engen. Han indleder sit Forsvars- 
skrift med at ytlre, at han hellere havde ønsket nær- 
værende at kunne retfærdiggjøre sig mod de fremførte 
Beskyldninger, end fraværende af skrive derom. Hvori 
bestode vel hans kjætterske Forsyndelser? Hvad han 
havde skrevet, rebede jo tvertimod udmærkede Kund- 
skaber og vidnede om den største Hengivenhed for den 
christelige Religion. Han havde skrevet om Gramma- 



ium etude] i la tern illorum, tum pessimum eiompliim tulil, iil 
nunquiim In omnl vila vlsua fuorit irallor,... voratosque con- 
juratos noD modo ut inlquoa judices sed ctiam ut falses aecuan- 
lores et testes vehementer Jncrepuit-. Naar Tirauoschi |pag. 348) 
red disse -conjuratl- tænker paa Valla'a romerske Fjender og 
opallller som lilsning , at Alphona maaskec har fundet Ledig- 
hed til at kalde dlaae tor alg, da ban 1445 (?) niermede sig Rom 
for at komme Paven til Undsætning, saa har han derved skabt 

Ingen tindes. Thi i Antidot in Pog. Uh. IV. (pag. 362], der er skrevet 
under Nicolaus 5., taler Valla om sine neapolitanske Fjender, 
navnlig hiin -(yaiphaS', og vedbliver nu saalcdes.' ■Tacco, quid 
poaleo Romæ contra me sub alio poulillce (3: Eugen 4.) eonatua 
sit-. Heraf er det klart, at Valla selv betragter -Caiphas« og 
de neapolitanske Zeloter som de egentlige Hovedmænd og- 
saa for den romerske •Sammensværgelse-, og Neapel som 
Agitationens egentlige Hovedsæde. Det falder derfor ganske na- 
turligt at tænke paa hans neapolitanske Modstandere; disse 
bar Alphons stævnet for sig og givet dem en skarp Irette- 
sættelse, — Drakenborch har mærkeligt nok ganske forblgaaet 
Valla' s første Relse til Horn, skjmidt det af hele Apologien ug 
flere andre Steder — f. Ei. Invcct. in li. Fac. lib. I. pag. 4t>5 
— er lydeligt nok, at han var der og reddede sig ved Flugt. 
Som en Følge heraf sætler Drakenborch Valla's Ophold i Neapel 
fra 1136— 1447, medens vi sætte en Standsning ved Aarct 1445, 
da han for et Par Maaneder reiate til Rom. 



176 



tica, om det latinske Sprog, om Logica, RJietorica, Jus 
civile og Philosophia; hvilken Fortjeneste! Men at hans 
Fjender bleve overtrufnc af en yngre Mand, som steflede 
sig lil sine Kundskaber, det var allerede Spore nok for 
dem lil at hade ham; tlii de vare forbittrede over, al 
ban havde vovet at revse de Uvidende, og ligesom, naar 
slore Hunde eller andre ædle Dyr løbe forbi, de smaae 
Mopper da strax ile til og give Hals, saaledes havde 
hans Fjender, skjondt store og mægtige Mænd, dog 
ligesom Hundehvalpe bjeffet ad Bjernen ... De havde 
ingenlunde handlet i Religionens eller Dydens Navn, thi 
den kjendte de ikke noget til, den havde de endog søgt 
at tiliutetgjore hos Andre; deres skjændige Levnet var 
allerede af Rygtet noksom bekjcndt, hvorimod han 
kunde pege hen paa sine Gjerninger som Vidnesbyrd 
om sit Liv '). 

Valla vendte sig derpaa til selve Anklagepunkterne: 
hans Modstandere havde med Theologiens Vaaben kastet 
sig over hans piiilosopliiske Skrift om det hoieste Gode 
og skildret ham som en Epicuræcr, ret som om Epicur 
ene var at fordømme. De forstode forovrigt ikke, hvad 
Epicur vilde, eller hvad voluptas betegnede; thi ikke 
alene hedenske Forfattere, som Plato, Aristoteles, Seno- 
phon og Cicero, havde forsvaret denne Lære, og taget 
voltiptas i samme Forstand som Epicur, nemlig som vo- 
luptas animi; men selv Lactantius havde sat del hoieste 
Gode (bonum ip stiml i sola animi voluptas, og den hel- 
lige Skrift antydede det Samme; Navnet var her lige- 
gyldigt, man kunde bruge voluptas eller fruitio, delec- 
talio eller gaudium, fclicitas eller beatitudo. Uan var 
derfor forvissut om, at han havde talt som en Troens 



t) Opera. Apologis, pac. 796—797. 
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Foravarer, hans Modstandere derimod som Troens Be- 
kjæmpcre 1 ). 

Efterat Valla derpaa havde forsvaret sig med Hensyn 
til nogle pbilologiske Bemærkninger i ■ Eleganliæ«, gik 
han over til Skriftet >om den frie Villie-, der var rettet 
mod Boethius; om dette Punkt, roeenle Valla, havde 
hiin talt næsten lige imod Paulus og Guds Ord; Bkulde 
det da være Kjætteri at bekjæmpe ham? Han vilde 
hellere følge Paulus, der havde talt, dreven af Guds 
Aand, end Boethius, der slettede sig til den stoiske 
Philosophi 5 ). 

Endelig kom han til Spergsmaalet om det apostoliske 
Symbol, der havde afstedkommet saamange sørgelige Op- 
trin fra Fanatikernes Side Iquæ tantas apud furiosos tra- 
goedias encitavit). Dersom Nogen, sagde han, vilde belære 
ham om dets apostoliske Oprindelse, belære ham om, naar 
dette skete, hvor og af hvem det var berettet, da vilde 
han være denne megen Tak skyldig; men han kunde ikke 
lade sig nøie med al blive henviist til ubetydelige For- 
fattere (minuti el plebeii scriptores). — Valla paaviste atter 
her, at den gratianske Te\t stod ligefrem i Strid med 
Pseudo-lsidors Ord •— , og, siger han, -hvo har saa vel 
forvansket Fædrenes Udsagn r Paa hvilken Side er 
saa Sandheden, og paa hvilken Kjætteriet, om der 
ellers kan være Tale om Kjætteri? Viis mig Steder 
af Bilarius, Ambrosius, Augustin eller Gregorius; hvis 
ikke, da skal jeg nævne en Skare Vidnesbyrd for 
mig.... Eller siger man maaskee: det er Ting. 
man ikke ter tale om, for at del ikke skal skurre 
i fromme Øren. Hvad er det for fromme Øren? Mon 
saadanne, som ikke kunne taale at hare Sandheden? Ja 

') Opera. Apologis, pag 799—800. 
'I Ibldem. pag. 802. 

12 
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Øren, som ikke ville lade sig belære, men som paa 
ægte jødisk Viis ikke kunne laale at høre Sandheden. 
Men hvor er det muligt, at den christeligc Fromhed 
skulde stride mod Sandheden, naar den bliver aabcn- 
bar? .... Man beskylder mig desuden for at have talt 
om den Hellig- Aand og deri jttret mig mod Kirken, — 
det er Løgn; ligesaa forholder det sig med den Be- 
skyldning, al jeg skal have skrevet mod Dig, hellige 
Fader, (il Baselerconciliet, fordi jeg af det skal have 
modtaget Beneficier«. 

Til Slutning anbefaler Valla sig til Pavens Bevaagen- 
hed: han vilde nødig være mistænkt for at smigre Nogen, 
ja ikke engang bønfalde om Noget; men han haabede, at, 
dersom han havde føllet, han da maatte blive bedre be- 
lært, og at Paven vilde skjænke hans Studier et naadigt 
Blik '}. 

, Valla havde saaledes ved denne Apologi for en stor 
Deel seirrigl besvaret Modstandernes Angreb; men, uagtet 
han ved at dedicere sit Forsvarsskrift til Eugen, og, ved 
stadigt at henvende sig til ham, havde søgt al indynde 
sig hos Paven, som desuden havde været hans Ung- 
domsven og iiontubernal, — uagtet han i de omtalte Slut- 
ningsord paa en meget fiin og devot Maade havde fore- 
bragt ham sit ønske om Optagelse ved den ro- 
merske Curie, saa vedblev Forholdet dog altid at være 
spændt imellem dem. Eugen har riineligviis ingensinde 
kunnet forvinde sin Harme over Skriftet om Constantins 
Gave; Valla vovede derfor ikke, saalænge denne Pave 
levede, at komme indenfor Boms Mure; forsaavidt havde 
MunkeparLiels ufortrødne Travlhed dog fort til et Re- 
sultat 1 1. 

') Opera. Apologla. pag. 803-804. 

; ) Det er rimeligvis paa iknne Tid, at Franciscus Philelphua fra 
Mailand af gav Valla del Raad nt afholde sig fra al Indblanding 
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Men til samme Tid, som Valla havde maaltet udstaae 
hiint Stormløb fra det propagandalyslne Munkeparties Side, 
havde hans Modslandere ved HofTel — allerede før hans 
Afreise til Horn — slræht at undergrave det Fortroligheds- 
Forhold, i hvilket han stod lil Kong Alphons. Blandt 
disse Fjender hare l'anormitanus og Facius det største 
Bad til Valla; i Aarenes Lab var det voxet, thi alle 
Tre kappedes om, hver paa sin Maade, at forherlige 
Fyrsten og hans fluus og derved stige i hans Yndest. 

Panormitanus havde, for al indsmigre sig hos den 
kongelige Mæcenas, forfattet en Samling af »Dicta et 
facta Alphonsi" ; thi, »ligesom Xenophon havde opbevaret 
Udsagn og Bedrifter af Socrates, for at Efterverdenen 
skulde* mindes denne Viismand, saaledes vilde han Batte 
sin Fyrste et lignende Eftermæle« l ). Dette Skrift foriT 
os levende ind i Alphons's stærktbevecgede Liv, rigt 
paa Nydelser og Trængsler, paa Farer og Lykkeos Om- 
vexlinger; men del danner en uordnet Sammenhobning 



i de Cclslllaes Sager, da Præsierne ikke at vare spage nied: han 
skulde derfor hellere offre sig lil sin Muse og til sin Konges 
Tjeneste. Hans Ord 1 Salyr. dec. 11. hecalosticha 4. (Paris 1508) 
ere disse; 

■ Valla vide, tie, dum cunctos in prtelia poscis, 
Incaulus pereas ac Ilas fabula vulgi. 



Llnqiie sacerdotuin curie, quæcunque probare 

Debel sola Ildes, nun ipsa sclenlla secll, 

Ac Phoebo le redde palri fontemque frequenla} 



Sifi tibl certa quies, lilem fiiga amlcc malignam, 
InTidiæ luem , ne, dum conlendcre verbls 
Ipse paras, pallare nefas et trislla facta; 
Judiee nam pravo supernnt mendacia verum; 



saeerdotum furor est insanus et ingens-. 

: ) Jvnfr. Prooemium til Ant. Panormitanus: Dicla el faela Alphonsi 
tegls. lib. IV. pag. 19. 

12* 
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af korte Charactee'rskizzer, der, sammenheftede til hver- 
andre uden Hensyn til Tid og Sted, alle ere beregnede 
paa at fremstille Fyrsten i det meest glimrende Lys; 
man færdes i Gaeta og Bajæ, i Messina og Neapel, men 
overalt træder Fyrsten En imode ridderlig og ædel- 
lænkende, gavmild mod sine Venner, eftergivende og 
bu i mod i g mod sine Fjender; Alt er Lys, der findes ingen 
Skyggepartier, og Værket slutter med den tidligere om- 
talte Skildring af Fyrstens seirrige Indlog i Hovedstaden. 
Delte smigrende Product, hvori Dofpoeten dog sikkert 
paa mange Steder^ har givet sin Pbantasi vel meget 
Spillerum, modtoges af Alphons med huldsaligt Blik, og 
Forfatteren belønnedes med en Sum af 1000 Ducater 1 ). 

Facius, den kongelige Uistoriograph, anstrengte sig 
ikke mindre for at slige i Fyrstens Gunst; han sluttede 
saaledes sil Værk: -De viris illustribus« med en Skil- 
dring af Alphons, den Mand, »som i sig besidder flere 
Dyder end alle vor Tids Fyrster tilsammen, og som 
overgaaer dem alle i Viisdom, Lykke og Berømmelse« 1 ). 
Saadan Omtale virkede, og han modtog kort efter det 
Hverv af Kongen .at skrive hans Liv 8 ). I mange Aar 
arbeidede han paa dette Værk, der llk Titlen: »Rerum 
gestarum Alphonsi regis libri decent« ; han erholdt 
aarlig 500 Ducater, og, da det endelig fuldfærdigt 
blev overrakt til Alphons, skjænkede denne, der var 
henrykt over Stilen, som han havde søgt at danne 
efter Cæsars Go mm en tarer * ) , ham endydermere 1500 
Gylden s |. 



') Opera J. PontaaL. tom. I. eap. 29. pug. 328. 
') Facias: De virls itluslribus. pag. 76. iMehus's Florentiner- 
udgave I74!j.) 

') Jvorr. Epiat. F. Barbari lil Facius t: -De viris IlluslribuB. pag. 90. 
*j Æneas Silvias: Comaientarius in Anion. Panormil. lib. II, 13. 
5 i Vuigt: WietlerbelebuuK eks classischen Allerthums. S. 232. 
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Trods disse Beviser paa kongelig Naade og He- 
raageohed følte Panurmitanus ug Facius sig dog trykkede 
af Valla's Overlegenhed; hans Fortjenester som hlstorM 
Critiker og skarpsindig Grammatiker kunde de ikke lukke 
ftinene Tor, medens Valla paa sin Side vanskeligt kunde 
dalge sin Skinsyge, naar han saae l'anormitanus hlive 
foretrukken til diplomatiske Sendelser. Hvad der end- 
mere bidrog til at gyde Olie i Ilden, vare de Forelæs- 
ninger, der om Aftenen samlede den litcrære Kreds 
omkring Fyrsten som Pneses. I Aarenes Løb vare de 
jevniig blevne fortsatte, og, naar da Livius eller andre 
Forfattere bleve oplæste snart af En, snart af en Anden, 
blev Oplæseren mangengang afbrudt ikke alene af Fyrsten, 
som fremkom med philologiskc eller historiske Spørgs- 
maal, men ogsaa af Andre. Her var nu Valla ret i sit 
Element og spillede Mesterens Rolle; med sikker Mine 
og i drillende Tone afbrod han tidt sine Colleger og afviste 
deres Hypolheaer, idet han stillede sine egne Forkla- 
ringer eller Gisninger om den rette Læsemaade frem 
som den ene rigtige; som oftest gik han ogsaa af med 
Seiren-, idet Alphons, der i dette Punkt satte størst 
Priis paa Valla, tilnikkede ham sit Bifald 1 )- Frugten af 
disse philologiskc Sammenkomster vare hans »Emenda- 
tiones« til Livius's sex Boger om den anden puniske 
Krig.-) 



') Opera, lovect. Id Barth. Faclum. lib. 1. p. 464. 

2 1 Opera. pog. 603—620. Over disse li men dalton es Livianas har 
Drskenborch (Liv. hist. llbri. lum. VII. præfat. pag. XXIX.) fældet 
følgende Dom: -SI de ils saulentia forenda foret, in hoc omnea 
mihi consensuros confido, licet plura vitiosa in Livii perle a se 
eurata rellquerlt, quaro inde stutulerit, id lamen nnn faetum 
esse, quod Ingenium eius operi snscepto non suQecerit, aed 

tanlum tempori, quo vlxit, adscribi debere Pltira eorrupta, 

quee temuli vel se emendattii'tiB desperarunt, vel perperam emen- 
danda censuerant . feliciliT iiiH'^ril.iti resliluit, ■ 
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Den nærmeste Anledning li! Striden mellem Valla 
og hans Colleger gav imidlertid et Skrift, som Kongen 
havde overdraget til ham at udarbeide, nemlig Faderens, 
Ferdinand 1*8 Historie '). Dette Værk i tre Bøger havde 
Valla inden sin Reise til Rom fuldført i Ubet af to 
Maaneder; derpaa havde ban ladet det afskrive og over- 
række til Fyrsten, »der som Søn bedst vilde være istand 
til at rette, hvad der kunde trænge til Rettelse«. Med stor 
Glæde havde denne modtaget Mindeskriftet om Faderen, 
og lovede snarest muligt at ^jenriemlæse det og at føie 
Marginalnoter til; Alphons overleverede det derpaa til 
sin Bibliolliekar og gav ham Ordre til at læse det for 
sig, naar han engang, efl er Dagens mange Forretninger, 
i Nattens Stilhed ret kunde skjænke det sin fulde Op- 
mærksomhed; dette skete dog ikke for. det Første, thi 
han reiste kort efter bort fra Neapel. 

Medens Fyrsten var fraværende, — fortæller Valla — , 
kom hans Skrift paa underfundig Maade i hans Mod- 
sUmderes Hænder; Panormitanus bestak nemlig Biblio- 
thekaren, for at komme i Ilesiddelse af U aand skriftet, 
og, medens han i flere Dage beholdt det hjemme hos 
sig, gjorde han i Forbindelse med Facius mange critiske 
Optegnelser baade med Hensyn til Indhold og Form, 
hvorpaa de begyndte al sværte Valla for den nu tilbage- 
vendte Kongo, idet de forsikkrede , at Facius vilde være 
meget bedre skikket til at forfatte et saadant Skrift. Valla var 



') Skriftets Tilel et: -De rebus gestis Ferdinandi, Aragonum et 
Skulortim regle, llbrl tres.. Det lindes ikke i vor Udgave Bf 
Valla'a Værker, akjoadt det allerede 1521 blev trykt to Gange i 
Paria, hns Bobert Stephanus ug Simon Cullniius. I Tvdskland 
udkom det 1546 1 Oclav uden Sldeangiveise, besørget af Johann 
Lang. Senere trykt i -Hispania illustrata- (loin. i. 157a. 1603). 
Jttr. Fabricius: Bibi. med. el inf. latin. pag. 281 o B Oudtnns: 
De scriptor. pccl. nntiqula. pag. 2440. 
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endnu ganske uvidende om dette literære Tyveri; da 
hændtes det, at de en Aften som sædvanligt samledes 
ved Hoffet; Oplæsningen hegyndle, der blev en heftig 
Ordstrid meilcm Panormilamis og Valia om . Forslaaelsen 
af flere Steder hos Livius, Kongen gav den Sidste Ret 
og lilnikkede ham sit bifald; da blev Panormitanus op- 
tændt af Skinsyge, og blussende af Harme udraabte han: 
•Denne, der vil mestre de gamle Codices, ja selv en 
Priscianus, har selv over 5t)0 Fcil i sin »Historie om 
Kong Ferdinand«, thi saamange har Facius fundet« L |-, 
Da udbrød Valia, som ikke mere formaaede at læmme 
sin Vrede: »Hvorledes ere f, Tyve, dog komne til denne 
min Skat? Hvo har givet Eder Lejlighed til at kigge ind 
i en anden Mands Helligdom?« — Resultatet af denne 
Dags Strid kjende vi ikke, men den fnlgende Dag skiltes 
de ad efter en hidsig Fægtning, og fra dette øieblik af 
vexlede de aldrig et Ord med hinanden. Panormitanus 
og Facius vedbleve at rive Valia ned, hvorsomhelst 
de haahede at finde villige Øren; denne ventede der- 
for hver Dag at see de An greb s skrifter udkomme, der 
skulde styrte ham fra hans philologiske lloisaide; men 
al Venfen var l'orgjæves. 

Saavidt var Striden naaet; — da reisle Valia, som 
ovenfor omtalt, til Rom, for om muligt at faae Ansættelse 
der. Men neppe var han borte, førend hans Antagonister 
udgave deres heftige Invectiver, som, udarbeidede i 
Fælledsskab, vare fyldte med mange Uddrag af Valla's 



•) Crltiken var vel ikke uberettiget, navnlig hvad Indholdet angik; 
1 Begyndelsen af anden Dog giver Valia blandt Andet en Skildring 
al Kong Mortin den l's Corpulence, som turde være temmelig vidt- 
gaaende i Smagloshed. Ogsaa fra Formens Side er dette Arbeide 

minime vlderi pnsait, qul Reteris clegantiarum præcepta Iradiderit.- 
Jvfr. P. Jovlua: Elogla virorum llluatr. pag. 17. (1577). 
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historiske Skrift, — og dog var dette endnu ikke færdigt 
fra Forfatterens Side, men skulde først modtage nogle Ret- 
telser fra Alphons's Haand. For endmere at bearbeide Stem- 
ningen sendte Facius lire ve med Afskrifter af disse Invcctivcr 
rundtomkring i Italien >), og de forfejlede ikke deres Hen- 
sigt: at skade Valla's literære Navn og Itygte. De sendtes 
til Poggius, der bar et gammelt Had til Valk, og til 
den aldrende Guarinus, som havde været Facius's Lærer, 
da han fra Spezzia var kommen vandrende til Ferrara 
, for at Indvies i Classikerne. 2 ) 

Valla vendte efter omtrent lo Maaneders Forleb til- 
bage fra Rom, og var netop ifærd med at skrive biin 
forhen omtalte Apologi til Pave Eugen, — da tik han Nys 
om dette Flankeangreb. Dan maatte saaledes paa samme 
Tid forsvare sig mod disse rænkefulde og lysskye 
Modstandere, af hvilke Panormitanus endog havde viist 
sig saa feig, at han havde skudt Facius frem paa 
Arenaen og ladet ham bære Fadernavnet og Ansvaret for 
Invecliverne , medens han selv knib i Skjul og spillede 
den uskyldige Tilskuers Rolle. Da Valla ved sin plud- 



') Opera. Inveet. in Barth. Faclum. lib. 1. pag.465: -Ilaque me vii 
profeclo, llbti in v et livsrum circiimferuiilur, passim oslenlantur, 
publlce recltanlur- 

'I I Fac ms's Skrift: De viris illuBtribus (pflg. 82-83) findes et Brev 
li) Poggius, der er skrevet omlrent paa denne Tid. Valla 
slempies som: -homo arcuguns, tlbique eognltus, qul ob id Ro- 
mnm venerat, ut a ponlillce lu ordtnem tuum referrufur ... 
Vldebls præter anlml villa, quam sit Indoctus. Innumerablles 
enim errores collcgi ab eo commissos in quodam historlarum 
libro..., qui lo omnes doctos homilies, nec minus in mortuos, 
quam Id vivos, morbo quodam animl pelulatitlaslme invehitur; 
aeii hominls mores nosti, scientiam propediem nosees.- 1 et 
andet Brev, til Guarinus (pug. 87), kaldes Valla: ■InsanuB 
In cuius libro plura profecto villa reperi, quam enuinerare quis- 
quam possil. Omnes sibi inimlcos esse vult, cum omnibus 
pugnaL Sul spero dus Ignuranliam, quæ sduuc laluit, deLegere ■ 
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selige Ankomst overraskede dem begge, sogtc de saa- 
vidt muligt at holde deres Skrifter skjulte, — ja i lang 
Tid maatte Valla endog forgjæves søge efter at komme i 
Besiddelse af det Modskrift, der var stilet mod hans 
• Historie*. Endelig lykkedes det ham gjennem en af 
hans Venner i dom at faae en Afskrift efter det 
Exemplar, som Facius havde tilsendt Poggius'), "g 
inden kort Tid havde han fuldendt sine »Recrimi- 
nationes fv. Invectivæ) in Facium-, som, fordeelte paa 
lire Bøger, var det stærkeste personlige Stridsskrift, 
der hidindtil var udgaaet fra hans Pen. Hele den kamp- 
lystne Tidsalder, i hvilken det gjaldt som h«ieste Op- 
gave at værne om sin Forfatterære med alle de Vaaben, 
der stode til Ens Raadighed, afspejler sig i dette Feide- 
skrift. Hans Valgsprog var: »Torpe quidem contendere 
erit, sed cedere visum tnrpius« a ) ; med dette Banner 
rykkede han ud mod sine Fjender, og blottede for hele 
Verden deres skamlese Færd; sin fuld [berettigede Barme 
over det skjændige Ban gav han Luft i lidenskabelige 
Udbrud, og drog med de skarptslebne Vaaben ikke blot 
les mod den navngivne Facius, men tvang ogsaa med 
bidende Spot og Ironi den rædde Panormitanus til at 
komme frem af sit Smuthul. 

Det var vel ikke noget Nyt, — saaledes begynder 
Valla — , at Facius, den Frækkeste af alle Frække, 
havde vovet at angribe Beger, som endnu ikke vare 
offentliggjorte, thi det havde han alt flere Gange tidligere 
forsegt; men han (o: Valla) kunde ikke noksom undre 
sig over den Dristighed, som denne FaciUs, denne -Fa- 



') Opera. Invest, in Barth. Fac. lib. I. pag. 464-466. — Faeiuss In- 
vecltver kjende ?i kun af Valla's Forsvarsskrift ; der skal kun 
lindes enkelte Brudstykker trykte 1 »Mlsccllanee dl varlc opere.- 
Venedig 1743. Jvnfr. Tlraboschi. tom. VI. p. H. peg. 88. 

') Opera. InvecL in Barth. Foclum, lib. I. pog. 460. 
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tims« var opfyldt af, al han, denne Muldvarp (talpal 
lurde optræde og rette ham i Stilen ;... hvis Facius havde 
levet i Oldtiden, vilde de græske Digtere slrax have 
bragt ham frem paa Scenen som en Ugle ibubo), en 
Frø eller et vildt Æsel (onager) . . . Ban vilde blot minde 
Facius um bans simple Herkomst fraSpezzia, hvor hans 
Fader havde varet Skomager, eller rettere Skoflikker for 
fattige Fiskere; lian skulde derfor gjerne have hørt Facius 
tale om Fiskere og Skollikkere, men det faldt ham meget 
haardt, naar han saae ham skrive om Konger og Stater ... 
De Rettelser, som han havde foretaget, vare desuden høist 
maadelige ; han (□ : Vallal havde engang hart tale om Nogle, 
som vilde rette nogle Vers hos Homer som upoetiske, 
men som ved denne Yttring kun havde lagt deres Dum- 
hed end mere for Dagen; saaledea var det ogsaa gaaet 
»Fatuus», thi denne havde gjort sig al Umage for at rette 
ham, der forøvrigt kun var senridoctus; ja han havde 
endog kaldt Andre tilhjælp, men Uettelserne vare dog 
altid faldne huist uheldige ud ... Fatuus skulde blot hav« 
gjennemlæst hans »Elegantiæ« , da vilde han have lært 
Meget, skjwidt han dog virkelig allerede havde lært 
endeel af hans historiske Skrift. 1 ) 

Ikke bedre gik det Panormitanus, -denne Person, 
der er blottet for ni Lærdom og Besindighed, og der 
indeni mangler ligcsaa megen Undseelse, Værdighed og 
Kundskab, som det udenpaa skorter ham paa Haar paa 
hans Hoved.- 2 ). Valla lod heller ikke denne Lei lighed 
gaae ubenyttet hen til at kaste sig over hans smudsige 
Skrift, "Bermaphroditus- , der, skjondt det fra mange 
Kanler var blevet hilset med Glæde, dog havde medt 



>) Opera Intel in Barth. Faclum. llb. I pag. 497. 501. 11b. IL 

pag. 526. 
•) Ibidem. llb. II. pag. 532. 
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saa alvorlig Modsigelse i Italien, at der fra Prædikestolene 
var blevet holdt Straffetaler mod Forfatteren, ja endog 
hans Billede blevet brændt paa de- offentlige Pladae i 
Ferrara og Mailand. Valla nærede det Haab, at For- 
fatteren, der pralede af sin Doclorhat og sin vundne 
Laurbærkrands, snart selv maatle blive brændt, da der 
ikke fandtes Kogen, aom nærede en nedrigere Tænke- 
maade og domte værre on^ Cbristendommen , end han.') 
Den af Valla saa meget yndede dialogiske Form 
gjorde han ogsaa i dette Skria Ttrug af, idet først Facitis's 
Ankeposter bleve opsiillede, Iivorpaa Valla gjennem hele 
den ferste Hog og anden Bogs første Capitel forsvarede 
sig Punkt for Punkt, og seirrigt gjendrev Modstandernes, 
ofte intetsigende, stilistiske Bemærkninger. Derpaa vendte 
Valla i anden og tredie Bog Forholdet om; her angriber 
han Stilen og Udtrykkene i et Skrift af Kacius: -De vitæ 
felicitate«, og som en Jagthund, der har faaet Øie paa 
Vildtet, forfølger han ham fra Sted lil Sted, over Stok 
og Steen, og levner ham ikke et Øiebliks Pusterum. 
Den fjerde Bog indeholder endelig et Selvforsvar mod 
de Angreb, der vare gjorte paa ham som Forfatter og 



') Opera. Invect. in Barth. Facluui lib. II. pag. .643. 11b. IV. pag. 
63a 632. - Hele Skriftet frembyder et rigt Udvalg af de gro- 
veste Skjældsord og Øgenavne, udsendte af Valla til Gjengjajld 
for Modstandernes ligesaa najrgaaende Grovheder og friekke Be- 
skyldninger. Faeius tituleres lieclt igjeutiem: -Fatuus eller Fatu- 
orum prlnceps; fremdeles: peciis, — perverslsslmus et male- 
flcua Seytha. fustuorlo dignns, — pædagog o rum Blerqulllnum, 
— rablosa eanicula, — emeadator politicus, qul lotas aiteri 
manus suls Ulolis alque omni madenlilras llluvle conalur ab- 
luere.< — Panormltanus stemples som: ■ impudlcæ fueuilnæ sl- 
mlllimus, — mango puerorum, — hans ilingua« saaledes. at en 
scortum et leno vilde skamme sig ved den , — amator puella- 
nim, qui hoc solum deos, deasquo et præcipue Venerem orat, 
ul lepldissimam quani'iue et maiime molicellam convertat in 
pusionem« etc. etc 
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sædelig Personlighed : »Han skulde saaledés ikke selv 
have forfattet Værket »de voluptale«, men hans Farbroder.« 
Valla beklager, at han ikke havde taavt nogen Farbroder. 
■ Han skulde heller ikke have oversat de sexten Beger 
af Hinden, men plagieret dem efter en haandskreven 
Oversættelse af Leontius Pilatus, der fandtes i Florents« ; 
Valla udbryder: «0 meri, non Elomeri cultor! Jeg har 
vel hørt, at der skulde (Indesnen ordret Oversættelse af 
Homer i Mailand, men det en barbarisk; jeg har ogsaa 
hart tale om en i Florents, men jeg vil kaldes en Løgner, 
dersom jeg nogensinde har seet enten den ene eller 
den anden.« '). 

Skjøndt disse Invecliver, hvortil som Tillæg føiedes 
-Emendationes Livianæ« , nærmest maae have Krav paa 
Philologens Interesse, ere de dog ikke uden Betydning 
ogsaa for os, da de give et dybere Indblik i Valla's hele 
Betragtning af det latinske -Sprog og i hans Stilling til 
den classiske Oldtid. Hun havde fra sin tidligste Ung- 
dom af dannet sit Sprog efter de antike Menstre, efter 
Livius og Cicero, Virgil og Horets, Sallust og Quinc- 
lilian, og til (tisse Autorer henviste han, naar det gjaldt 
om at stadfæste sin Latinitets classiske Reenhed. Men, 
uaar han vendte Oiet tilbage mod Literaturens Guld- 
alder og haabede, at Sproget vilde gaae sin Gjenfødelses- 
tid imede, jo mere det hentede sin Ordrigdom fra Old- 
tidens Forraadskamrc , saa billigede han dog ingenlunde 
sin Tids sproglige Affectatiou, der aabenbarede sig deri, 
at den paa mange Punkter vilde overspringe hele den 
middelalderlige Culturudvi kling og sætte Sprogets Fuld- 
kommenhed i en slavisk Efterligning og stereotypagtig 
Gjengivelse af antike Benævnelser og hedenske Tale- 
maader. Valla viste meget mere ogsaa i dette Punkt 



») Opera. Invecl.'in Barth. Faclum. llb. IV. pug. 621-622. 
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sin Selvstændighed ved at stille sig i et fril, naturligt 
Forhold til de classiske Mønstre. Det latinske Sprog 
stod ikke for ham som en ded Hasse af Ord og Sprog- 
former, der til en vis given Tid havde naaet sin størst 
mulige Fuldkommenhed, og du ikke var istand til at 
modtage en videre gaaende Uddannelse; Latinen var 
ham meget mere et levende Sprog, der som saadant 
maatte lade sig paavirke af Tidens forskjellige Stram- 
ninger og gjermemgaae en sladig Udviklingsproces. I 
Aarliundreders Løb havde Christendommen arheidet sig 
frem i Verden, omformet dens Tankesæt og kaldt nye 
Ideer tillive ; derfor havde ogsaa Sproget maaltet iføre 
sig et nyt Klædebon, og Ord vare blevne optagne i La- 
tinen, der, om de end ikke vare brugte af Classikerne, 
dog havde vundet ubestridelig Borgerret ved at benyttes 
af den chriatne Kirkes hellige Fædre. 

I Striden med Facius kom dette Spørgsmaal frem, 
idet Valla gjorde opmærksom paa, at man maatte huske 
paa, for hvilken Tid man skrev: »Mon jeg ikke tør bruge 
Ordet: Prophetæ? Jeg skulde maaskee snarere have 
skrevet: Haruspices eller Augures, som om jeg skrev 
under Numa Pompilius?« ')... -Dog, jeg indseer Grunden 
til dine Klager; det skurrer formodentlig i dine Øren at 
høre Ordet Jesus istedetfør Jupiter, Maria istedetfor 
Minerva eller Venus, Jacobus for Bacchus, Gabriel for 
Briareus eller Priapus? bet er rimeligviis Navne, som 
ere for ringe for Eder, JNavne, som ingen dannet og 
lærd Mand kan være bekjendt at tage i Munden, Ord, 
som besudle den elegante Stiil?« ... »Og nu Ordet: 
Sanctimoniales, som Faciua har rettet til: Virgines divo 
Dominico dicaiæ 101 — udraaber Valla med bidende Ironi, 
— T Daarer. Cyprianus, Uilarius, Ambrosius, [Iieronymus, 



') Opera. Inyecliv. in Barth. Fac. lib U. pag. 681. 
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Augustinus, Gregorius! Og ikke blot T, men ogsaa Basi- 
lius, Chrysostomus, Gregor af Nazianz, kort sagt alle 
de græske og latinske christne Forfattere , der have brugt 
et Navn, som de hedenske Forfædre ikke kjeodte!« .... 
»Dog hvo har vel lært Eder, Facius og Panormitanus, 
at vie hine Jomfruer til divus Uominicus, divus Francis- 
cus, divus Benedietus, og ikke til Gud? Mon, fordi Old- 
tidens Mennesker indviedes til Guderne, ogsaa de Christne 
bør indvies til Guderne. Thi saaledes har jeg underliden 
fundet de hellige Mænd benævnede. Nei, I Elendige! 
Læser dog de Forfattere, der have skrevet om de højeste 
Ting (rerum optimarum scriptores), og lader Eder ei 
noie med enkelte Smuler fra Oldtiden, hvoraf i kun 
have øst mere Opblæsthed end Kundskaber, for at jeg 
ikke skal sige, at i med Modermælken have indsuget 
Daarskab, Raseri og Ondskab.« '). 

Uagtet denne heftige Kamp med Colleger maalte 
forbiltre Valla Opholdet i Neapel, vedblev han dog at 
beklæde Seere tairpos ten ved Hoffet; men han lod sig 
ikke noie med sin Virksomhed som Forfatter og Oversætter; 
thi, hvad han ved Pennen sagte al udrette til Sprogets 
Ldbedring og Forædling, det følte han ogsaa en Trang 
lil ved Ordet mere dirette at indprente Datidens Ung- 
dom. Vi see ham derfor, ligesom forhen i Pavia, ogsaa 
nu i Neapel optræde som Lærer og grundlægge en Vel- 
talenhedsskole 2 ), hvis Formaal var at vække Sandsen for 
den classiske Oldtids Skrifter. Om denne Skole forøv- 
rigt ferst mi blev stiftet, eller allerede havde beslaaet 
før hans Afreise til Rom, vide vi ikke; men blandt lians 
Elever udmærkede sig Guarinus's unge, haabefulde Son, 
Hieronymus og Johannes Antonius Campanus, der under 



') Opera [nvecL In Barth, Faclum. 11b. 11. pag. 522. 
: ) Opera. Antidot in Pog. 11b. IV. pug. 849. 
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Pave Pius (ien 2den blev kaidel til den romerske Curie, 
og senere hen som Biskop afCrotone gjorde sig bekjendt 
som Forfatter af flere historiske Arbeider. ') 

Det varede imidlertid ikke længe, forend Valla maatte 
opgive sine fredelige Sysler og forlade Neapel;-] thi 
Krigs trompeten havde atter kaldt Alphons ud paa Val- 
pladsen. Frants Sforza, hvis Ærgjerrighed ikke levnede 
ham nogen Ro, havde nemlig bragt de italienske Stater 
til at spalte sig i to fjendtlige Liguer, den republicanske, 
der dannedes af Venedig, Genua, -Bologna og Florents, 

' ; Princip, el illustr. vir. epislolæ. pag.35S. - Tiraboschi. tom. VI. p. II. 
pog. 255-256. 

"i Den ar os liere Gange omtalle Poggiall omtaler — Ifølge Zutnpta. Si. 
S. 422 -. at Valla skal have c let en lille Villa -ved Mergdllna, l 
Nærheden af Neapel. For at stadfæste Rigtigheden af denne 
Notitse Blutier han sig til el Brev fra Lægen Antonius Ferrari — 
kaldet Galalcus efter Staden Galatonn — 111 Sauaziarius, der i 
Slibningen af det lad« Aarhitndrcdc mlniHTktde sig sum For- 
fatter af en latinsk Hyrderoman, kaldet Arcadia. Delte Brav, 

— der findes aftrykt som Tillæg lit Gnlalens's geographlsk- 
h i i tor i ske Skrift: -De 9>tu Jnpyglæ. 1 Gnevli og Buruians: Tlie- 
aauruB anliquitalum el hlfltorlarum llaliæ (1T23.) tom. IX. p. V. 
pag. 44- -4li -- har Ul Overskrift: -De villa Laurentll Valte«',' 
og indeholder en livfuld Skildring af et yndigt llellggende Hi- 
jnlatiir - Landsted ved Foden af I'osilippo; men, da tieren om- 
tales som en Jevnaldrende af Gaiatens (•nuster Valla-), kan 
dette ikke passe paa vor Valla, eftersom Galateus — Ifulge Tira- 
bosehl VI. II. pag. 96 — først var født 1444, og snaledes ikkun 
var 13 Aar gammel, da Valla dade. Der omtales desuden i 
Brevet, at en iheros Frtdeiicus- gnv Villaen en Indgang' .per 
medinm Mergellinam« , men ved denne Fridericus maae vi lænke 
paa Alphuns o's Sitnneson, Ferdinand t's Sen. Disse Grunde 
mane lede til enten med Ziimpt (S. 422) at antage Villoen for 
at have tilhørt -en senere, foiitvrigl uhekjeniit Latirenllns Valla", 
eller at erklære Fornavnet Lnurenlltis for en falsk Tilsætning af 
Calaleus's Skrifters Udgiver, og da maaskee tænke paa den Petrus 
Salvator Valla, til hvem Pontanus — Opera. tom. III. pag. 2597, 

— stilede et Brev, dateret 1 Januar 1460. 
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hvis Feltherre Sforza var, og den fyrstelige, der bestod 
af Paven og Hertug Philip Maria af Mailand. Kong Al- 
phons, der paa Grund af den hmmodige Behandling, 
denne Fyrste havde udviist mod ham under hans mai- 
landske Fangenskab i Aaret 1435, følte sig kaldet til at 
afbetale sin Taknemmelighedsgæld, tog strax den Sidst- 
nævntes Parti og ilede i Slutningen af 1446 mod Nord 
for at undsætte Rom og angribe Toscana. 1 ) 

Kong Alphons havde allerede i flere Maaneder 
været borte fra Neapel; han var rykket op imod Rom 
og havde i Januarmaaned 1447 *) opslaaet sin Leir 
i Sabinerbjergenc ; men her savnede han sin vante 
Omgang, og kaldte blandt Andre ogsaa Valla til sig. 
Denne ilede da i Begyndelsen af 1447 til Tivoli, hvor 
han i de Timer, da Fyrsten hvilede fra sine mililaire 
Operationer, maatte vederqvæge ham ved Oplæsning af 
Classikerne. 1 flere Maaneder opholdt han sig ved Leiren, 
og benyttede uden Tvivl denne gunstige Leilighed til 
al aflægge et lille Besøg i sin Fedestad Rom, som 
ikkun laa Qre Miil borte; der gjensaae han sin Familie 
og forebragte vel atter for de mere fremragende Cardi- 
naler sit Ønske om Ansættelse ved Curien. 

Da den neapolitanske Fyrste senere hen — i Marts- 
maaned 1447 — brød op fra Sabinerne og drog frem 
mod Siena, ledsagede Valla ham ogsaa derhen; ved 
Castiglione (ad montem Castellum), Østen for Siena, 
opslog Armeen sin Leir; men, da heftige Hegnskyl 
fremkaldte Sygdomme i Hæren a ), og Valla"s Helbred 



'I Leo: Geschiehte Hallens. Th. 3. S. 146. Th. 4. S. 837. 

') Dtario della citta dl Koma hos Muratorl. tom. III. p. 1130. — 
B. Facius: De KSslis Alfons!. Ub. IX. p. 109. 

J l Facius: De geslis Aluhonsi. lib. IX. pog. 114: »Cæterum dum 
castellum obsidetar, aliiid malum prajter famem vexare mililes 
coepit. Nauique ea imbrium magniludo, eaque via venlorum 
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desuden kun stod paa svage Fødder, tilbed Alpbons 
ham at drage tilbage til Neapel. Dette skete; Valla 
forlod Leiren , skiltes fra sin Fyrste og Velgjarer og 
lagde Veien over Siena; i Nærheden af denne Stad kom 
han i Livsfare, da en Røverbande paa 160 Mand an- 
faldt ham og flere af hans Colleger; den unge Hierony- 
mus Guariuus blev endog tagen tilfange og maatte ud- 
staae haarde Pinsler, men Valla slap uskadt til sit Be- 
stemmelsessted l ). 

1 Rom *ar der imidlertid l'oregaaei en vigtig For- 
andring, som Ok stor Indflydelse, paa Valla's Liv; thi, 
medens Alphons endnu opholdt sig i Tivoli, var Pave 
Eugen 4de d»d den 2;tde Februar 1447 2 ). En bevæget 
Tid indtraadte nu i Rom, thi de urolige Hoveder be- 
nyttede sig som oftest af Pavestolens Vacancetid, og 
histude i Tivoli laa Alphons; han tilbød, om det skulde 
gjøres behov, med sin Hær at ville forsvare den hellige 
Stols Autoritet, men havde dog egentlig kun i Sinde at 
fiske i rørt Vande og at indvirke paa Pavevalget 3 ). En 
Skare af omkringboende Landbaroner og al Slags Pøbel 
var imidlertid strømmet ind i Staden, — hine interesserede 
for al faae denne eller hiin Cardinal hævet paa Pave- 
stolen, disse rede til blot paa et givet Vink at tage 
Deel i Oprør og Tumult. Men værre end disse Skarer 
var den Pøbel og de unge Adelige, som lode sig hen- 
rive af den veltaiende Demagog Stephane de' Porcari, 



fuit. ut neque exlra lenloria neque inlra magis qulescere quis- 
quam posset multis eorum discerpUs, multis per aerem raplatls.- 
') Opera. Antidot. in Pog. lib. IV. pag. 354-355. Jvnfr. Mnratori. 
lom. XXI. COl, 1330: "L'anno 1447, crealo papa Nkcola, il re Al- 
phonso se partlo da Tivoli, e venne In Toscana, o piglid Castig- 

-) Diario di Roma hos Muratori lom. III. pars II. col. 1130. - 

Poggtus: Hisloria florentina hos Murat. lom. XX. col. 420- 
') Karins: De gestls Alfonsl 11b. IX. pag. 109. 

13 
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et i bundløs GjæJd nedsunket Menneske, der, sværmende 
for den romerske Republik, ophidsede Romerfolket til 
nu at afkaste det forhadte Præsteaag og gjenopreise 
Republiken, medens Cardinalerne tvistedes i Conclavet 1 ). 
Det paatænkte Oprør qvaltes dog i Fadselen, Porcari 
forvistes til Bologna, og Conclavet endte; men trods Al- 
phons's Anstrengelser for at faae en Cardinal af Huset 
Colonna til Pave, udvalgtes Thomas Sarzauus til St. 
Peters Efterfølger. Denne vægrede sig vel i Begyndelsen 
ved at modtage et saa ansvarsfuldt Embede, hvortil han 
følte sig uværdig; men, da Cardinalerne trængte ind 
paa ham og forestillede ham, at et saadant Afslag vilde 
være 'iat modsætte sig den Hellig-Aands Styrelse," gav 
han omsider efter og besteg Pavestolen under Navn af 
Nicolaus 5te ! ). 

Kort efter sin Thronbestigelse søgte denne ciassisk- 
dannede Mand at omgive sit Bof med literære Notabili- 
teter, og der udgik da ogsaa strax til Valla i Neapel en 
Indbydelse, hvori Paven lovede at tilgive ham Alt, hvad 
han havde forbrudt mod Kirken 3 ). • Maaskee Valla alle- 
rede i Tivoli havde modtaget dette Tilbud underhaanden, 
og dette var en af de skjulte Grunde til, at han saa 
pludselig forlod sin Velgjerer; maaskee han fra Tivoli 
af havde faaet Leilighed til at fremstille sig for den be- 
rømte Cardinal Bessarion, thi det var egentlig denne 
Mand, som havde forestillet Nicolaus, hvilken betyd- 
ningsfuld Plads Valla indtog som Skribent 1 i. Vist 

') L, B. Albertl: Do Porcaria conjuratione hos Muratori. tom. XXV. 

col. 309—814. Porcari vilde -omnem ponliflciam turham fim- 

dltuG exstlnguere. . 
') Platina: De vitls pontiflcum. pog. 2*7. 
') Eller Cortese's -Antivalla. hos Tiraboschl VI. II. pag. 351. 
') Opera. Antldot. lp Pog. llb. IV. pag. 310: -Cardlnalls Nlcænus 

(a: Bossarioo), vir de me optime meritua, ul Homam ventrem, 

mihi autor eistilit.i 
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er det, at Vaila onskede Intet mere, end at komme 
til Rom; thi trods de mange Velgjerninger, han havde 
modtaget af Alphons, havde han seet sine Studier af- 
brudte.og felt sit Liv forbittret ved de heftige Stridigheder, 
som dog for en stor Deel vare selvforskyldte. Da det 
desuden ikke var sandsynligt, crt Krigen snart vilde faae 
Ende, og Kongens Fraværelsf fra Hovedstaden derfor 
vilde blive af storre Varighed, fulgte han med ublandet 
Glæde den pavelige Indbydelse og rustede sig til Af- 
reisen. »Efterat mine Sager, — siger Vaila selv — , 
■ ti Fade Viin og flere Kaniner, som jeg vilde forære to 
af mine unge Sedskendebern, vare blevne bragte om- 
bord paa et .Skib, reiste jeg selv med en Tjener og tre 
Heste, som jeg dengang holdt, over Land til Rom; der 
tog jeg ind til min Søsters Mand, Ambrosius Dardaniis, 
hos hvem ogsaa min Moder boede« '). 



') Opera. Antlilot. in Pog. lib. IV. pag. 355. — I Jet af Georgius 
(Vita Nicolai V. pag. 208) meddeelte Etogium hedder det: -Vaila 
Xcapoli propter rontenlionem ortam Intcr ipsum et Faelum 

Romani ad Nlcolaum Pont. accessit." — Efter f'usgiui <Opera. 
limet, in Vallam. lib. II. pag. 220-222) er Grunden til Afrejsen 
fra Neapel naturligvlis en ganske anden; Vaila skal have sljaalet 
nogle Codlces, som han saae l et Nonnekloster, og derfor 
være Qjglet fra Neapel med dem, og I hvilken Tilstand! -Cum 
Neapoli Romani reverlisses, nil .tacum ferens præler esurietilbtn 
ventrem, macillentum corpus, pnllidam faciem, dentes fame- 
liros, genus pilosiores annis, pannisque obsilus, slcut hi solent. 
qol diullus in carceribus fuerunt, omnium verum præterquam 
stuUitiæ inops, adeo ut non homo, sed phanlosma quoddem 
subrusticum esse videreris, in domum sororis diverllsli.« 



Syvenite Capitel. 



Pate McaUis Stc »g den lærde Republik i Rom. Villa apo- 
stolisk Scriptor og Lærer I Veltalenhed. 

1447-1452. 

Skrifter; Omarbeidalae af „Hagaotiie." Da redprooattoiu Std at 
Snus libaBia. Oversættelse af Thncj-did og af Ibadan(Tj. Annotationen 
in novum Teatamentum. 

Thomas Sarzanus, der under Navn af Nicolaus 5le 
eenstemmig var bleven udkaaret til St. Peters Efter- 
følger, hilstes som Pave med almindelig Jubel af Italiens 
Humanister; thi de saae i ham den Mand, der skulde 
berede Rom og det videnskabelige Liv en mægtig ok 
glimrende Fremtid. 

Født i Pisa 1398 af fattige Forældre var den unge 
Thomas, — kaldet Sarzanus efter en lille ligurisk By, 
hvor hans Forældre stammede fra—, gaaet tit Haiskolen 
i Bologna; thi alt som ung havde han yttret en varm 
Interesse for Literaturen. Ved Universitetet studerede 
han Theoiogi; meo, da han manglede Midler til at 
kunne fortsætte dette Studium, reiste han til Florenis, 
og tilbragte i denue Literaturens Hovedstad to Aar som 
Buuslærer for ftinaldo degli Albizzi's og Palla de Strozzi's 
Bern. Efterat han her havde samlet sig en lille For- 
mue, vendte han atter tilbage til Bologna, hvor han i 
sit 22de Aar tog den theologiske Magistergrad. Bo- 
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logna's daværende Biskop, Niccolo d'Albergati , som paa 
denne Tid var bleven ophaiet til Cardinal af Martin 5te, tog 
ham i sin Tjeneste, og i samfulde tyve Aar stod Thomas 
sin Herre trolig bi med Raad og Daad. Da han i sit 
25de Aar var bleven viet til Præst, lagde han sig ikke 
alene efter Studiet af den hellige Skrift, men gjorde sig 
ogsaa nøie fortrolig med alle de classiske Forfattere, 
baade de romerske og græske, saa at der kun skal have 
været faa Skribenter, som han ikke kjendte 1 )- 

Da Pave Eugen i Aaret 1434 ankom fra Rom til 
Florents, havde Albergati med sin Famulus alt i længere 
Tid opholdt sig i denne Stad. Dette Florentinerliv 
modnede Sarzanus, da han fik rig Leilighed til at stifte 
Bekjendtskab med Tidsalderens meest talentfulde Mænd. 
I Nærheden af Pavens Palads pleiede Curiens og Flo- 
rents's Skjanaander at samle sig hver Aften og Morgen, 
og i de hvælvede Ituegange eller under aaben Himmel 
gik Disputationerne deres fulde Gang; her mødte Leo- 
nardus Brunus og Carolus Marsuppinus, Poggius og 
Aurispa og mange Andre. Sarzanus fandt stor Behag i 
at omgaaes med denne Kreds, traf ogsaa her'paa be- 
slægtede Aander, som Camaldulenseren Ambrosius og 
den ivrige Samler Nicolus, af hvis Omgang ban høstede 
mange Frugter, der senere kom ham til Gode. Han 
havde ;tlt under sit Ophold i Florents -erhvervet sig 



') Af samtidige Biographier over denne navnkundige Pave maae vi 
, nævne: .Commnitario rirlla vita di papa Nkcola- af Vespaaiano, 
som var lærd Boghandler i Florents, og aom affattede dette 
Skrift efter Mlcolaus's Ded under Paul 2. Det Undes hos 
Muratori tom. XXV. col. 270 og i Spiclleg. Rom. tom I. pag. 
24—61. — En anden Samtidig, Oricntaltaten Jannotlus Hanellus 
forfattede en Biograph! 1 tre Bager, ligeledes hos Muratori tom. 
111. p. 11. col. 907-960. - Den Delagtigste Biograph! er givet 
af Georgius I hans -Vita Nlcotnl V. ad fldem veterum monu- 
mentorum conscrlpU.n (Romæ. 1742). 
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saamange Kundskaber og besad en saa ypperlig Hu-' 
kommeise, at han kunde underholde sig med Enhver i 
dennes specielle tag, og talle da saaiedes, at Enhver 
raaatte troe, al han kun havde dyrket dette Fag« 

Pave Eugeu og Mediceerne lagde derfor ogsaa 
Mærke til hans Evner og fandt snart Brug for dem; thi, 
da Cosinus trængte til en Mand, som kunde ordne haus 
Samling af Manuskripter , traf han netop i Sarzanus 
Manden, som kunde fuldføre dette Hven; han kaldtes 
lil Hove og forfattede som den veløvede ISibliothekar et 
Seliema over Bagernes Classiflcation, hvorefter Maretis- 
bMotheket i Florenis, et mindre i Fiesole og mange 
andre i Italien indrettedes; saaiedes blev han da den 
egentlige Begrunder af den moderne Bibliotheksviden- 
skab"). 

En endnu større Tjeneste ydede Sarzanus Paven ved at 
tage virksom Deel i Florentineruouciliels Forhandlinger, 
hvor han ved sin Veltalenhed slog de græske Kjættere 
af Marken; senere blere vigtige Sendelser til Tydskland 
og Frankrig ham betroede, og Lykken fulgte ham ogsaa 
her. Ffa disse Legationsreiser vendle han imidlertid 
ingensinde hjem til Italien uden at medbringe et eller 
andet Værk, som ikke fandtes i hans Fædreland, blandt 
disse Leo den Stores Prædikener og Thomas af Armin's 
Postille over Mattuæi Evangelium. Skjøndt han hidindtil 
havde maattet kjæmpe med trange Kaar, havde ban dog 
bestandig foreget sin Bogsamling med Baandskrifter ; 



1 ) VcspasiaDo. a. S. eoL 271. 72. 74. — Manetti. a. S. ooL 912- . 

J I Ve spas i an o. a, S. col. 374: »Mandogli un brdine . . <■- scrlssela 
di sus maao e mandolla a Coslmo, e qobi segultå I'urdine sno 
ip quesle due librerie di S. Mart« e della Badia di Klesole, e 
il simile sesuitil in quella del Duca d'Urbino, e quella. del Sig- 
nore Alessandro Sforia, e ehl avri pe' lempi a far iibreria, non 
potrå fare aama quoato invenlarlo.- 
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deri havde ban sat sin heieste Glæde, og, for at kunne 
kjøbe eller lade Andre afskrive disse Værker og pryde 
dem med Mmiaturmalerier, havde han ofte laant Penge, 
som han først langt om længe saae sig istand til at 
kunne betale tilbage; i den fattige Præst' s fiibliolhek 
saae man saaledes, blandt andre kostbare Skrifter af 
ældre og nyere Forfattere, Augustin' s Værker, indbundne 
i tolv, elegant udstyrede Bind : ). 

tiden nærmede sig nu snart, da Sarzanus skulde 
gaae en mere glimrende Fremtid imade; thi, da Alber- 
gati døde 1443, blev den forarmede Famulus for sin troe 
Tjeneste mod Pavedømmet belønnet med Bispestolen i 
Bologna |1444), opbøiedes kort efter til Cardinal, og, for 
at reddes ud af sin slette økonomiske Forfatning, ud- 
valgtes han (il Pavens Vicecamerarius. I Løbet af tre 
Aar' ; ) var Subdiaconen, der ved Processionerne havde 
maattet lade sig neie med at bære Korset foran den 
pavelige Vicarius og svinge Røgelsekarret ved Messen, 
stegen fra Trin til Trin, og blev nu efter Eugens kort 
paafølgende Død af samtlige Cardinaler udnævnt til 
Kirkens Overhoved. 

Nicolaus 5 lc modtog en tung Krone og et vanske- 
ligt Dverv fra sin Forgænger; Ibi sjelden havde el 
Poatiflcat bragt saamegen Elendighed over Italien som 



') Vespasiano. a. S. coi 273—274. 

5 ) Vespasiano steller [a. S. coi. '278) denne hurtige Forfremmelse 
som foregaaet i Lubet af 18 Maanedcr. Ligesaa Platina i sin 
Pavehistorie pag, 248, hvor det hedder: »Uno eodemque anno 
Thomas Sarianus et episeopatum Bononlensem et cardinahs 
dignilatem et ponUflcatum adeplus est." — Men Georglus retter 
1 sit -Vila Nicolai V« (pag. 19. 24) denne JndJnbne Feil, idel 
han støtter sig MI nogle tabula: apostollcæ I Vaticanerbibllo- 
tlieket, hvoraf del sees, al Sarianus allerede 1444 blev udnævnt 
111 Biskop. 
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Eugens. Loadet var udplyndret i de mange Krige, 
Stæderne lagte i Aske, og Landeveiene blevne usikkre 
paa Grund af de mange omflakkende Røverbander. 
Selve Rom havde gjentagne Gange været Skuepladsen 
for de blodigste Optrin; den frugtbare Campagne laa 
øde hen, Agcrdyrkniugcn var ophørt, og de store ro- 
merske Familier havde ■ leiet deres Marker ud til Græs- 
ning; Roms Indvaanere vare udpimte af svære Skalte - 
paalæg, og, da Regjeringen ikke godvillig vilde give dem 
Lettelser, sagte de ved Magt at tiltvinge sig disse. 
■ Hvor ofte — siger den samtidige Poggius — have vi 
ikke seet Italien omspændt af Krigens Luer, hvormange 
Stæder ere ikke blevne fortærede ved Fjendens Raseri 
og indvortes Partikampe. Jeg kunde, hvis det ikke 
blev for vidtløftigt, opregne utallige Krige, som ere 
blevne førte mellem os og de fyrstelige Familier, hvori 
næsten hele Italien har været indblandet" ')< 

Baselerconciliets stormende Møder havde vel ud- 
raset; men den savoyenske Modpave, Felix ate , sagle 
dog endnu at gjøre sin Værdighed gjældende ligeoverfor 
Valicanet, og mod Øst skjød den. tyrkiske Halvmaane sig 
besiandig længere frem mod Constantiuopels Mure. 
Forgjæves lod Nicolaus et Opraab udgaae til Europas 
Fyrster, forgjæves udrustede han selv en Flaade, som 
løb ud for at hjælpe Grækerne; Tidens Fylde var kom- 
men, Constantinopel faldt, og dette Fald rystede hele 
Italien med Forfærdelse, ikke mindst Paveo. Heldigere 
var han derimod i at ophjælpe Papatets sunkne Herredomme; 
Felix blev Aar for Aar mere træt og kjed af at kjæmpe 
for sin Anerkjendelse som Pave; han ydmygede sig for 
Nicolaus |23de April 1449), og det reformatoriske Con- 
cilium i Basel hensygnede ligesaa mat, som del var 



') Opera PoBg'l: De mlseria conditinnie humantc. pag. 127—128. 
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kraftigt begyndt. Sehismael var nu endt og Jubelen al- 
mindelig, men dog størst i Bom, hvor Paven lod feire 
en stor Takkefest i Vaticanet, medens det romerske 
Folk gav sin Glæde tilkjende ved om Nætterne at drage 
jublende gjennem Roms Gader med brændende Fakler 
og syngende: >Lux fulsit mundo, eessit Felix Nicolao ').« 

1 de politiske Forhold stræbte Nicolaus ved en. for- 
standig Ilegjering at ophjælpe det sønderrevne Italien; 
han formanede Fyrsterne til at holde inde med deres 
Sindigheder og bevarede selv en streng Neutralitet i de 
italienske Anliggender. Efterat han i tre Aar havde 
beklædt St. Peters Stol, kunde han derfor ikke med 
Urette hoitideligholde det kommende Jubelaar (1450) 
som en Ophøielsesfest for det ydmygede Pavedømme; og, 
skjøndt Kirkens Overhoved i de aidstforløbne 80 Aar 
havde maattet kjæmpe en Kamp paa Liv og Død om 
sin egen Existents, saa at det skulde synes, som om 
Troen paa Pavens Ufejlbarhed maalte have lidt et fuld- 
stændigt Skibbrud, saa var dog Begeistringen for Pil- 
grimsfarterne til Apostelstaden nu atter vakt saa stærkt 
som nogensinde. »Der var — siger den samtidige 
Vespasiano — i dette Aar en saadan Sammenstimlen 
af Folk fra alle Lande, at Landeveiene fra Florents til 
Bom vrimlede af Mennesker, som om det kunde være 
Myrer« t ). Staden blev overfyldt af Fremmede, og en- 
frygtelig Pest begyndte at rase i de stærkt bepakkede 
Qvarterer; men Festerne vedvarede, Messerne fordobledes, 
og end flere Masser af Gaver og rede Penge strømmede 
til Kirkerne og derfra ind i Curiens Kasse, saa at mere 
end 100,000 Fioriner bleve deponerede alene i den 
mediceiske Bank 3 ). 

'1 Platina : tie vitlB ponllOc. pag. 250. — Georglus : Vila Klc. V. pag. 6G. 
*] Vespasiano. a. S. col. 282. 

») Vespaslan . a. S. col. 279. — KasetU. a. S. col. 925. 
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Hvad der af Gaver var blevet nedlagt af de troende 
Catholiker i Kirkens. Moderskjød, skulde snart blive an- 
vendt af Pave Nicolaus, der ved de rige Midler nu saae 
sig istand til at virkeliggjore sit Ideal: at staae som 
trofast Beskytter af Kunst og Videnskab. Han pleiede 
selv at sige , at' der var to Ting, som ban vilde anvende 
alle sine Penge paa, »nemlig paa Bygninger og Hager« '), 
og han maatte ogsaa føle sig endmere tilskyndet til at 
lade Handlingen felge Ordet, eftersom Rom i begge 
Henseender frembød et sørgeligt Skue. I de borgerlige 
Uroligheder, der* lige siden Aarhlmdredets liegyndelse 
havde hersket i (tom, vare Kirker, Klostre og Hospitaler 
indenfor Murene blevne befæstede, medens andre, i mi- 
litair Henseende vigtige Punkter udenfor Murene, som 
Kirkerne St. Paolo, Sta. Agnese og St. Lorenzo, vare blevne 
benyttede som Stalde. Ogsaa Oldtidens Mindesmærker 
havde lidt Meget. Da saaledes Emanuel Chrysoloras 
iAaret 1404 kom til Rom, skrev han til sin Keiser, at der 
neppe fandtes nogen antik Statue mere i Rom, da de 
vare blevne brugte som Materiale til Trapper, Krybber, Pa- 
ladser og andre Bygninger 2 !, og trøsteligere bliver ikke 
Billedet, naar vi læse den Skildring, som Poggius bar 
efterladt os af det gamle Rom, saaledes som det paa 
haus Tid saae ud. Da han i Aaret 1402 førstegang 
•kom til Rom, saae han endnu det saakaldte Concordia- 
leinpel (rettere Vespasianstempel) ved cliviis Capito- 
linus; men, da han var vendt tilbage fra sine literære 
Reiser, fandt han den hele Celia og en Deel af Porti- 
cus adelagt, og noget senere saae han kun de otte 
Soiler, som have holdt sig indtil den Dag [dag. Au- 
gust's Mausoleum var blevet til en Høi, beplantet med 



J | Vespaslano. a. S. eoL 273. 

Pupencordt: Geschlchtc der Stadt Rom. S. 493. 
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Viinstokke, og ikkun Navnet »Agosta« var bevaret; ved via 
Appia var en stor Deel af Cæcilia Meteila's herlige 
Gravmæle, der havde trodset saamange Aarhundreders 
Storme, først for nylig bleven edelagt. Fuld afVeemod 
over denne Ødelæggelse vandrede Poggius henover Forum 
og sammenlignede sig med Marius, der landflygtig havde 
vankel omkring paa Afrika's Kyster og skuet ud over 
Carthago's Ruiner. 'Han mindedes den Strophe af Vir- 
gils Æneide: »Aurea nunc, olim silvestribus horrida 
dumis« : ), men meente, at man nu snarere kunde vende 
den om og sige: »Aurea quondam , nunc squalida, spi- 
nelis vepribusque referta» 

Nicolaus 5te, der higede efter Berømmelse, saae 
her en rig Mark ligge for sig; med Øiet henvendt paa 
den romerske Keisertid, hvis colossale Ruiner daglig 
mindede ham om at udføre lignende liedrifter, tragtede 
han efter at udstyre det nye llom med pragtfulde Kirker 
og Klostre og at fremtrylle en glimrende Periode, 
i hvilken Architectur, Maler- og Billedhuggerkunst 
skulde feire sin Gjenopstandelse. Han hvilede derfnr 
ikke længe, førend hun fik begyndt; Broerne over Ti- 
beren, Murene omkring ilom og de Vandledninger, der 
ved Krigene vare blevne ødelagte, blcve udbedrede; en 
Mængde af Roms gamle Kirker og Templer, som St. 
Stepbano og Pantheon, St. I.orenzo og St. Paulo, Maria 
Maggiore og Sta. Prassede bleve restaurerede. Hele det 
leoninske Qvarteer af Staden anlagde han efter en større 
Maalesiok , udvidede det vaticanske Palads , byggede 
Bastioner og Taarne ved Engelsbroen, befæstede Engels- 
borg for at hindre det romerske Folk fra jit gjentag'e 



') Virgil. Æneid. lit>. VIII, 348. 

5 ) Opera Poggii: De fortwiæ varielale urbia Romæ el de ruins 
eluadem descriptiD. pag. 131—137. 



sine Stormløb mod Vaticanet og lagde Grunden til den 
nye .Peterskirke efter en Tegning, der efter Manettus's 
Udsagn skulde have gjort denne Apostelkirke til et af 
Verdens største Underværker, nyis den var bleven fuld- 
ført. Architecter og Malere bleve i dette Øiemed 
kaldte til Rom fra alle Egne af Italien; Florentineren 
Leon Battista Alberti, udmærket i alle ridderlige Kunster, 
berømt som Digter og Historiker, Mathematiker og Ar- 
cbitect, forskjennede Rom; Antonio og Bernardo Rosel- 
lini skjænkede mange af "Kirkestatens Byer, somViterbo, 
Narni, Ostia, Assisi, architectoniske Kunstværker 1 ), og 
den gudhengivne Munk, Fra Angelico da Fiesole, hvis 
Malerier med det lyse Grønne og det glimrende Farve- 
sk jær vare som Offere, han bragte sin Gud, endte paa denne 
Tid sit fromme Malerliv i Rom, hvor hans Been stedtes 
til Hvile i Maria sopra Minerva 1 ). 

Men med ikke mindre Iver og Varme omfattede 
Nicolaus 5te Literatureo, navnlig den classiske, og kom 
Videnskabens Dyrkere imøde med Gjæstfribed og Rund- 
haandethed. Mindet om den haarde Trang, ban selv i 
tidligere Dage havde maattet kjæmpe med, ansporede 
ham vistnok nu endmere til fra sit ophøiede Stade at 
række Musasønnerne en hjælpsom Haand. Neppe var 
det blevet bekjendt over Italien, at Sarzanus havde mod- 
taget Tiåren, forend lærde Mænd fra alle Italiens Egne 
strømmede ned til det romerske Hof. for at anbefale sig 
som Curiens trofaste og lydige Tjenere. Pave Nicolaus 
modtog dem naadigt og understøttede Mange rigeligt 
med Penge og Embeder, saa at han, »skjøndt. han vel 
afholdt , sig . fra sine Forgjængeres vidtdrevne Simoni- 3 ), 

') Manettl. a. S. coL 930-940. - Platlna. a. S. pag. 254-25-'. — 

Georglua. a. S. pag. 166—169. 
s ) Jvnfr. Opere di G. Vasarl. vol. 11. pag. 233-247. 
') Vespaslano. a. S. col. 279. — Platina. a. S. pag. 254-255. 
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dog bortgav Kirkens Embeder lil Mænd, 6om arbeidede 
mere i Pavens, end i Kirkens Tjeneste. Det synes 
navnlig at ffave været hans Yndling stanke at faae hele 
den græske Literatur, haade den profane og christelige, 
oversat paa Romersproge4; derfor omgav han sig især 
med dygtige Grammatikere og critiske Sproglærde, som 
hjalp ham med at oversætte, gjennemsee og ordne de 
gamle Codices. Og midt i Kredsen af disse Lærde 
stod nu Pave Nicolaus, selv en Lærd, lille og spinkel 
af Væxt, men med et Par innrke, spillende øine, som 
vidnede om den Ild, der boede i hans rastløse Sjæl; 
hastig til Vrede, naar Noget gik ham imod, fortred han 
det dog snart, og var da nedladende og godmodig; jevn i 
i Samtale , derfor en Hader af krybende Smiger, — aaben 
og ligefrem i Omgang, derfor en afgjort Fjende af al 
Forstillelse og Hykleri']. Som Privatmand havde hans 
Samlerlyst ofte drevet ham til at sælge Alt, hvad han 
eiede; som Pave fortsatte han, hvad han havde be- 
gyndt, saa at han mangengang ikke levnede sig Stunder 
til at spise, end sige til at sove; han levede for Beger 
og sparede Intet for at komme i Besiddelse af romerske 
og græske Haandskrifler: »Hvilken Berømmelse — skriver 
Philelphus lil Pave Calixt 3die — erhvervede din For- 
gjænger sig, da han foruden sine mange andre Dyder 
glimrede ved Lærdom, Viisdom og Veltalenhed. Alle, 
der ved Kundskaber og Talenter udmærkede sig, 



') Hanelll. b. S. col. 918-919. - Æneæ Silvil oratio de coronatio D e 
Nicolai hos Murniori tom. III. p. 11. col. 896. — Platina. pag. 
255: -FartHs ad fram fult, ne menilar, quippe qui blilnsiia 
erat; facllis etlam rcditu ad benevolentlam.« — Vespasiano. a. S 
col. 274: 'Era un uomo aperto. largo, sanza sapere fingere o 
slmulare, e nemleo di tulU qitegli flngevano e simulavano 
Bra neraico dl ceremonle e adulailoni, con ognuno uaava gran- 
dissima dimestlchejia.« 
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drog han til sig og belønnede dem; ved hans Iver og 
Gavmildhed blev det alene muligt, at en talrig Mængde 
græske Skrifter, som tidligere havde været^ikjendte for 
vore Landsmænd, nemlig de slarste Philosopher, Talere 
og Historieskrivere , bleve oversalte paa Latin. Det 
Samme skete med theologiske og mathematiske Skrifter, 
saa at vi nu ikke mere have nogen Aarsag til at mis- 
unde Grækerne, da vi kunne læse de fleste af deres 
Værker paa Latin. Hvis Nicolaus 5te havde levet læn- 
gere, vilde ogsaa de andre fortrinlige Digtere Og Skri- 
benter, navnlig den guddommelige Homers to herlige 
Digtninger, der tjene til Lærdom og Prydelse for Menne- 
skenes Liv, være blevne oversatte... Efterat Constari- 
tinopel — hedder del videre — var faldet og udplyndret, 
sendte Nicolaus Befuldmægtigede til alle de Dele af 
Asien og Europa, som vare Tyrkerne underkastede, for 
at opsøge og opkjobe græske flaandskrifter. Dette var 
ikke forgjæves; thi utallige Skrifter bleve kjobte til hm 
i'riis og bragte til Italien, saa at man med Rette kan 
sige, at Grækenland vel er gaaet tilgrunde, men ved 
Nicolaus 5te bragt over til Italien, åf hvilket Land jo 
ugsa'a tidligere en Deel bar Navnet Stor-Grækenland. 
Men, da han ikke vilde gjælde for at være mere Græker 
end Romer, sendte han ligeleledes Sendebud over hele 
Europa for at opspore, hvor der maatte ligge Skatte 
skjulte af den romerske Literatur. Jeg veed, at Enoch 
Ascuiamis, tidligere min Tilhorer, i delte Øicmed reiste 
lige til Dacien |Danmark?), og, som Andre sige, til 
Candavia (Sverrig?) , den i Oceanet længst borteliggende 
0, som de Gamle omtale- M- 

Paa samme Tid, som Pave Nicolaus skaffede sine 
Agenter i Europa og Asien nok at bestille, havde han 



1 ) Fr. Philelphl epistolæ. lib. XIII. cp. I. U5061. 
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selv ikke mindre iravlt hjemme i Rom, hvor det vati- 
canske Palads om Vintren husede en Mængde Af- 
skrivere, der om Sommeren flyttede ud med Hs. Hellig- 
hed paa hans forskjellige Villaer ude i Sabiner- eller 
Albanerbjergene. Da der saaledes i Somrene 1451 og 
1452 herskede ondartede Sygdomme i Rom i ilede han 
strax med sin Coloni af Lærde ud til sit Yndlinge- 
opholdssted St. Fabriano, og, for at ikke hans travle Rier 
skulde paadrage sig Sygdommen ved Smitte, forbød hun 
under Livsstraf, at Nogen, som kom fra Rom, maatte 
komme hans Villa nærmere end syv Migiier'). 

Ved sin egen Ufortrødenhed og sine Afskriveres Flid 
havde Nicolaus saaledes lidt efter lidt faaet samlet over 5000 
Haandskrifter af grammatiske, poetiske, historiske, medi- 
cinske og theologiske Forfattere, og blev derved den 
egentlige Grundlægger af det senere saa berømte Vali- 
canerbibliothek a ). Ved Pavernes Flytning fra Rom til 
Avignon vare nemlig de pavelige BogrSamlinger, der herte 
deels til Lateranpaladset, hvor Paverne dengang boede, 
deels til Peterskirken, blevne adspredte, og de faa Levnin- 
ger vare kun af ringe Relydning. Camaldulensergencralen 
Ambrosius, der 1431 opholdt sig i Rom, skriver saaledes 
i et Brev: >Jeg ønskede at see St, Peters Bibliothek, da 
jeg haabede at Onde noget- Nyt, thi jeg havde hørt, at 
der skulde være flere betydelige Værker, men jeg fandt 
ikke Noget, som er værd at omtale.« Ligesaa skuffet 
blev han, da han undersøgte Pave Eugens private Bog- 
samling, hvor han kun traf ■> enkelte græske Haandskrifter, 
men intet Nyt undtagen Isak Syrerens Værk : de perfec- 
lione vitæ religiosæ> 3 ). Nu modnedes den Tanke hos 



') Manetti. a. » nol. 928. — Voigt: Æneo Sllvio de' Piccolomini. 

S. 408. 
*) Manetti. a. S. col. 926. 

J ) Ambr. Traveraarii epialolæ. lib. VII], ep. 42. 43. (FloreMiæ 1759.) 
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Pave Nicolaus at anlægge et Bibliothek, der skulde tjene 
lil Brug for hele det romerske Hof og være lilgjængeligt 
for Alle; men Planen kom ikke til Udførelse, da Dåden 
rev ham bort midt under Arbeidet '). 

Med Rette var Nicolaus 5ie ved sin Regjerings Til- 
trædelse bleven hilst af alle Humanismens Tilhængere 
med jublende Itegeistring, og denne hendoede heller ikke 
i de otte Aar, lian forte St. l'eters Sværd; thi, som vi 
have seet, Kunsten og Videnskaben havde i ham faaet 
sin Mæcenas, Kirkestaten en dygtig og fredsæl Regent, 
og Kirken et Overhoved, der, skjøndt én Modstander af 
kirkelige Reformer og uden dybere Sands for det chri- 
stelige Livs Fremme, dog ved sin Personlighed hævede 
sig langt over sine uværdige Forgjængere og derved 
gjengav Pavestolen Noget af sin labte Anseelse. 

Den første literære Dygtighed, som Paven lod kalde 
til sig, var Laurentius Valla, den Mand, der ved sit Skrift 
■ om Constantins Gaven havde kastet en vældig li rand ind 
i Chrislenheden , der havde spottet ad Neapels uvidende 
Tiggermunke og haanet det heihellige Inqvisitionstribunal. 
I)en Mand, der for ikke mere end to Aar siden havde 
vandret om paa Iloms Gader som en mistænkt Kjætter, 
og for ikke at blive sønderslidt af det rasende Munke- 
parti havde seet sig nødsaget lii at flygte over Hals og 
Hoved ud af den hellige Stad, — denne Mand stod nu 
atter i Rom, og ikke var han kommen vandrende ind ad 
Stadens Port som en bodfærdig Kjætter, der med Pile- 
grimsstav i Haand vilde trygle om Naade ved Pavens 
Fadder, men han var dragen ind som Gjæst, indbudt af 
Nicolaus lil at være Medlem af den literære Vaticaner- 
republik. Et slaaende Beviis paa det mærkelige Omsving, 
der under Nicolaus 5te var foregaaet i' hele Curiens 



') Vespasiano. a. S. ecl. 282. — ManeLti. a. S. col. 926. 
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Opfattelse af sin Stilling! Nu havde Munkeherred ømmet 
udspillet sin Rolle og havde maattet bukke under for et 
Skjønaandsregimente, hvor de kirkelige Interesser kun lik 
en mere underordnet Plads, medens kunst og Videnskal) 
gjaldt som. det Vigtigste, ug dygtige, talentfulde Person- 
ligheder slode. høiest i Priis. 

Blandt de Mænd, som vare gaaedo i Arv til Nicolaus 
fra hans Forgjænger, indtog l'oggius den fornemste Plads. 
Yi ■ have tidligere havt Lejlighed til at omtale denne 
Mands store Fortjenester af Literaturens Fremme ved de 
vigtige Fund, som han havde gjort paa sin Heise til 
Costnilzerconciliet, men maae endnu dvæle en Stund ved 
ham, da han kom til at indtage saa vigtig eu Plads lige- 
overfor Valla '|. 

Efterat Poggius var vendt, tilbage fra Tydskland og 
England, modtog ban atter sin Secretatrpost ved Martin 
5's Hof; delte bundne Liv fandt han dog ikke synderlig 
Behag i, hans Hu stod mere til al slreife omkring paa 
Jagt efter Bøger, hvorfor han ogsaa i nogle Breve fra 
London havde skrevet til Nicolaus, al han vildo foretrække 
et florentinsk Professorat med 600 Gylden aarlig for sin 
Post i Kom. thi »Fribeden var ham altfor dyrebar- *). 
Han maatte dog bide i det sure Æble og forblive i sit 
Embede, men udstødte juvnlig Beklagelser over ikke at 
blive anseet og paaskjønnel efter Fortjeneste a ). Fadt i 
Toscana saae han med Længsel hen til det aandrige 
Mediceerhof, hvis Lærde han ved Breve stadig meddeelte 



') Vita di Poggio af hans Samtidige, Vespaslano Florentlno i Spi- 
cileg. Rom. tom. I. pag. 547— 555. — RécanaU: Vita Poggil hos 
Muralorl. tam. XX. 

J ) Ambr. Traversnrii cpialolæ. lib. XXV. ep. 38. 39. pag. 1124. 
') Opera Poggil: lllsioria convivalis. præfat. pag. 32. Orallo ad 
Nlcolaum V. pag. 292. 
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om sine Fund og Arbeider; da nu Enges i Aarene 1434— 
1443 opholdt sig i Florents, greb han med Glæde denne 
Leilighed til at fornye Bekendtskabet med gamle Venner 
og lære nye at kjeude, blandt dem Thomas Sarzaoiia. 
Da denne udnævntes til Biskop, helligede Poggius barn 
sit Skrift: -De infelicitate principum-, — den første Hyl- 
ding, der »ar bleven bragl Sarzanus uf en af Humanis- 
mens florypbæcr '); og da han kort efter opbaiedes paa 
Pavestolen, an* endte Poggius alle sine Kræfter for at 
kunne sætte sig fast i Kirkefyrstens Yndest; han hilste 
ham velkommen i en Lykønsknings- Epistel , hvor han i 
fine og elegante Vendinger udbredte sig over Pavens 
Kundskaber og Lærdom og frembar det ønske, at han 
blandt de mange andre Ting, som maatle ligge ham paa 
Sinde, ogsaa vilde opfylde de Forventninger, som Viden- 
skabens og Kunstens Dyrkere nærede til ham; til Slut- 
niDg kom han frem med sit egentlige Ærinde: »Jeg 
beder Dig, helligste Fader, at Du ikke vil forglemme 
dine gamle Venner, blandt hvilke ogsaa jeg tor regne 
mig; Du veed jo selv bedst, hvorledes Fælledsskab i 
Studier, Sæder og Skikke knytter Venskabets llaand; .. 
lad dette derfor ikke mindst ligge Dig paa Hjerte, at Du 
kommer dine gamle Venner tilhjælp, ikke lader dem om- 
komme af Trang, men viser Dig de skjonnc Aander 
bevaagen. . . Af hvem skulle vi vel vente os nogen Frelse, 
dersom Du svigter os, Du, hvem de skjønne Videnskaber 
hidindtil have fostret som deres Yndling? . . Saa være 
dette da din egentlige Opgave; det vil bringe dit Navn 
Berømmelse og være den herligste Frugt af dit Pontificat; 
dette vil forskaffe Dig en evig Løn hos Gud og et udø- 
deligt Navn blandt Menneskene . . Men da Du, helligste 
Fader, allerede i "lang Tid har foresat Dig al gjere delte, 



') Opera Poggii. pag. 390. - Georglus: Vila Nicolai V. pag. 17S. 



saa beder jeg Dig om at ta>nke paa din Poggius, der nu 
som Curiens Veteran (veteranus in Curia miles) alt har 
tjent Pavedømmet i 40 Aar~ '). 

Denne Epistel virkede, Nicolaus tilfredsstillede hans 
Fordringer, og Poggius ophørte for en Stund at klage 
over Tiderne og syntes at forsone sig med sin Skjæbne 5 ). 
Men, skjøndt han nu, 67 Aar gammel, nar traadt i Tjeneste 
hos den otlende Pave, og skjøndt han havde seet mere 
end 50 Cardinaler døe bort Aar efter Aar 3 ), vare hans 
Chaiacteer og Sæder dog forblevne uforandrede. ETan 
var af Naturen udrustet med store Talenter, med et yp- 
peiligt Hoved og en Vittighedsaare , der sprudlede frem 
i Satirer, hvori han skar fos paa sin Samtid. Som Lærer 
var han aldrig optraadt, dertil manglede det ham uden- 
tvivl paa egentlig Lyst; men en mægtig Indflydelse havde 
han udøvet paa sin Tid som utrættelig Samler af Haand- 
skrifter og som Forfatter deels af historiske Bøger, som 
hans »florentinske Historie« i otte Bøger, deels af populair- 
philosophiske Afhandlinger. Han var desuden en ivrig Be- 
undrer af de anlike Oldtidslevninger og gav det første Stød 
til de archæologiske Studier og de store Udgravninger, som 
senere fandt Sted under Pave Alexander 6te, Julius 2den og 
Leo 1 Ode. Ruinerne af de store lieiserpaladser og Templer, 
Rade og Triumphbuer, Vandledninger og Thealre satte 
Poggius ligesaa levende ind i de forbigangne Aarhundre- 
der som de elassiske Skribenter; derfor færdedes han 
jevnlig i den romerske Campagne, hvor Gravmælerne med 
deres Indskrifter fængslede hele hans Opmærksomhed 4 ); 
han optegnede disse og anstillede allehaande Forsøg paa 



') Opera Poggii: Oratio od Nicolnum V. pag. 290- 292. 
'I Ibliiem: iiisL convivolls. præfut. ps$. 32. 
J J lliidem: Oratlo In lunere Cardinalis S. Crucls. pag. 269. 
') Kucanotl: Vila Poge,!! boa Murnlori. Lom. XX. Ml. 177. 
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at faae deru læste og tydede rigtigt; men heiest voxede 
dog hans Regeistring, naar han paa disse landlige Ud- 
flugter traf paa Antiqvileter, paa Vaser eller Buster, der 
.kom til at smykke hans lille ADlikmuseum 

Men hans Feil og Laster traadte ikke mindre stærkt 
frem; sandselig og vellystig var han, endnu som Olding, 
en Bold for sine»tøileløse Lidenskaber; skjøndl Geistlig 
havde han ikke mindre end tre Bastarder, der alle med 
Faderens Navn løb omkring i Rom; dette var ham dog 
ikke i mindste Maade til Ulejlighed, thi, da en Cardinal 
engang bebrejdede ham, at »han- havde Børn, hvad der 
ikke sømmede sig for en Geistlig, og at han' levede som 
Fader uden Hustru, hvad der var upassende endog for 
en Lægmand, saa slog Poggius det hurtigt hen i Spøg 
og svarode, at han havde Bern, hvad der vel anstod en 
Lægmand, og at han levede uden Hustru, hvad der jo 
var en gammel Skik blandt de Geisllige« 2 I. 

Det Sted, hvor han i tidligere Dage havde givet sin 
letfærdige Vittigheds tunge de slappeste Teiler, var et 
Selskab af frivole og letsindige Secretairer, der paa 
Martin S's Tid havde dannet sig under Navnet »Bugiale« 
(bugia). ' Poggius havde været Sjælen i denne Kreds, der 
holdt sine Sammenkomster i en afsides liggende Sal i 
Lateranpaladsel; der søgte de vittige og forslagne Hoveder 
»jocandi gratia« at forlyste hverandre efter Dagens Be- 
sværligheder med letfærdige Anecdoter og smudsige Hi- 
storier; der skjemtede og skoggerlo man, der tiljublede 
man den sit største Bifald, som kunde bringe de nyeste 
Skandaler tiltorvs, dur skaanedes Ingen, selv ikke Hs. 



') Opera Poggii: De fortuna wlelate. pag. 131-137. - Ambr. 

Troversarli cplstolæ. lib XXV. ep. 42 ad finern. — Recanati: 

Vita PoggU hos Muralori. tom. XX. col. 183. 
') Recanati: Vita Puggii hos Muratori. lom. XX. col. 171. 
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Hellighed, Pave Martin 5le. Frugterne af disse »Løgne- 
fabrikanternes« ') Aftenunderholdninger undsaae Poggius 
sig ikke ved poa sine gamle Dage at offentliggjare i sine 
■ Facetiæ», et Skrift, som indeholder enkelte vittige Ind- 
fald og morsomme Bonmots, men som for største Delen 
er en Samling af obscone Smaahistorier om usædelige 
Skriftefædre og liderlige Cardinaler, dumme Præster og 
uvidende Munke, forslagne Læger og nedrige Advocater; 
let og spøgefuld dvæler Forfatteren ved disse Smudsig- 
heder, og foler en vis Glæde over, at det latinske Sprog 
kan lade sig bruge til Meddelelse af slige Anecdoter i 
glat og ziirlig Stiil ! j. Hvor slor er dog ikke Afstan- 
den mellem denne Kreds af pavelige Secretairer, der om 
Dagen forfattede Huller og Brever, men om Aftenen hen- 
dreve Timerne med selvlavede Krøniker og piquante 
Løgne, — og saa -den langt alvorligere Gruppe af Mænd, 
som et Decennium senere samlede sig om KongAlphons 
iNeapel! Og dog var Poggius's »Facetiæ« trods sit uan- 
stændige Indhold Samlidens meest yndede Læsning, der 
Ijente selv Prælater og Cardinaler li] Moro 3 ). Saa for- 
dærvet og forblindet var Tidsalderen, at, medens Valla 
som en Kjætter indstævnedes for Inqvisitinnstribunalet i 
Neapel paa Grund af sine berettigede Angreb paa det 
verdsliggjorte Pavedømme og de_ts tomme Traditioner, saa 
husede Christenhedens Hovedstad, ja det pavelige Palads 
den langt farligere Poggius, der med sin giftige, for- 



') 1 Conclusio lit llbrl fuccLiarum — Opera Poggll. pag, 491 — 
forklares delle Selskabs tfnyn {>Bugla]c-) nølere som ■menda- 
c I o rum velutl offlcino". 

*) Opera Poggll: Facelias. pnefat. pag. 420. 

a ) »Faceiiæ. udbredtes senere over Frankrig, Tydskland, Spanien 
og Brittanlen, og fra 1470—1500 oplevede de Ikke mindre end 
26 Oplag og Ire italienske Overs ættdwr. Jvntr. Volst: Die 
Wlederbelebong dc= classisdien Alterthums. S. 466. 
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førerske Pen undergravede Grundvolden for det menne- 
skelige Samfund ved at svække Troen paa Sædelighedens 
Grundsætninger og Religionens Hellighed. 

Paa sine gamle Dage vedblev Poggius imidlertid at 
være ligesaa umættelig i Livsnydelse som i sin Ungdom; 
for at have friere Ilænder Ira ud te han udaf den geistlige 
Stand, og Antallet af hans uægte Børn skal, om vi ellers 
tør troe Vnlla, endog være steget til tolv Drenge og to 
Piger 1 ); da ægtede han — dog vistnok ikke af Samvittig- 
hedsskrupler — i sit 55de Aar en rig, attenaarig Floren- 
tinerinde, Sehaggia Buondelmonti, skrev i denne Anled- 
ning en Apologi betitlet: »An suni sil uxor dncenda>, 
som gjorde stormende l.ykke, og havde endnu i sit 70de 
Aar store l-'aderg læder, da hans Hustru fødte ham et 
Svendbarn, som i Vægtfylde overgik alle de tidligere 
Exem piarer 1 ). 

Skjøndt Poggius saaledes ingenlunde stod som et 
Dydsmonster, tog han dog ikke et Øieblik i Betænkning at 
udkaare den ^eisliige Stand og navnlig Munkeordnerne 
til Yndlingsskive for sin vittige og skarpe Pen; skjendt 
ban selv aldrig var tilfreds med den Gage, han oppebar 
ved Curien, drog han dog idelig tilfelts mod Præster og 
Munke, »disse gjerrige Mennesker, der under Troens 
Maske blot hige efter at kunne blive rige og kun Tor 
Pengenes Skyld tragte efter at faae Embede« 3 ). Med 
Undtagelse af enkelte Mænd, som Camaldulenseren Am- 
brosius, skar han alle Gcistiige over een Kam, og, blottet 
for al dybere religiøs Sands, kunde han ikke tænke sig 
Andet end reen udvortes Motiver til at søge ind bag 
Klostrets Mure. .Disse Tiggermunke — siger han — 



') Opera Vallæ; AnUdot. In Pug. Hh. IV. pag. 363. 

') Recanati: Vita Poggii hus Muralori. lom. XX. col. 173. 

*i Opera Puggil: Dc avarilia. pn%. 12. 22. 
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synes snarere at gjere Andre til Tiggere, idet de leve 
af Andres Sved, medens de selv ville være frie for alt 
Arbeide; de, der kalde sig Minoriter, antage Munke- 
kutten, ikke for at fere et fromt og helligt Liv, men fordi 
de have Lyst til at henleve i Ladhed og Dovenskab; og 
saa mene de, at en skiden Ordensdragt, Fødder, om- 
bundne med Sandaler, et Hoved, der luder ned mellem 
Skuldrene, en Bals, der er dreiet om paa Siden, og et 
blegt Ansigt ere Tegn nok paa et dydigt og gudfrygtigt 
Levnet.« .. »De forlade deres Klostre og drive omkring 
paa alle Veie; man meder dem i Slagterboderne, paa 
Torvene, hvor Olie og Fisk forhandles; der trænge de 
sig ind paa Folk, gribe med [lænderne fat i de Forbi- 
gaaendcs Kapper og tigge om Penge, Skotoi og andet 
Lignende.« ').... »Og nu deres Prædikener! Ofte er jeg 
gaaet derhen for at forlysle mig over de Dumheder og 
l'aaueligheder, som de opvarte med; siden den hellige 
BeruhardinuB har gjort saa stor en Lykke, vilie de Alle 
efterabe barn og være Bodsprædikanter.« ... »Jeg maa 
briste i Latter, naar jeg seer, hvorledes disse Munke fare 
op i Veiret, ret som om de vilde springe ned fra 
Prædikestolen, hvorledes de snart brole som Vanvittige, 
snart hviske ganske sagte , snart lee , snart græde, 
ligesaa foranderlige som en Proleus og lignende mere 
Aber end Prædikanter; efter saadanne Prædikener gaae 
de selv bort endnu mere hæse og. dryppende af Sved, 
end da de kom, og Tilhorerne endnu, dummere end for; 
saaledes gjoe og brole de hele Aaret igjennem, og dog 
bliver intet Menneske i Verden derved bedre.« a ) 



') Opern Pogsii. Do misérla eondltlonls bumanæ. lib. I. pog. 102. 

- Ibldem. Epiitoln pag. 318. 
') Ambros. Traversarli epistolæ. lib. XXV. ep. 41. - Voigt. ». St 

Side 474, som jeg maa henvise til, da det Ikke bar været 



21G 

Uagtet saaledes Intet laa Poggius fjernere end Kir- 
ken,- hvis høitbetroede Tjener han .var, havde han dog 
i sin Levetid affattet mangen Kjælterhulle og havde nu 
af Pave Nicolaus faaet del Hverv at affatte et Stridsskrift 
mod Felix 5te. Poggius greb med Glæde denne Leilighed 
til at kunne glimre som Forfatter og vise sit declamato- 
riske Talent. Med salvelsesfuld Pathos udslyngede han 
et Invectiv mod den hæderlige Felix af Savoyen, der 
stempledes som >en Cerberus, paany sluppen ud af (In- 
derverdenen for at forstyrre Religionen og omstyrte de 
Troendes Menighed«, som -en Ulv i Faareklæder* , som 
• Guldkalven, der var opreist til Skjændsei for Troen, til 
Skam for det nuværende Aarh und rede , og det af en 
Synagoge, som bestod af ryggesløse Mennesker«, som 
■ Troens Omstyrter, Religionens Fjende, Ondskabens 
Fyrste, Satans Yngel, en anden Muhamed.« Ikke bedre 
gik det Baselerconciliets Fædre, »disse Apostater, Hoer- 
karle, Røvere, Overlohere, G udsbe spottere, der ere over- 
beviste om alle skjændige Forbrydelser, der ere Rebeller 
mod Gud og hans Øvrighed, ere de meesl forbryderske 
og ryggesløse Pharisæere.« '] Isandhed, dersom Kirkens 
Velfærd, dersom Sandhed og Ret kunde tænkes at blive 
fremmet ved slige Skjældsord og cyniske Udbrud, da 
maatte Curien bryste sig af al besidde en Advocat som 
Poggius, der, trods alle sine Udfald mod Munkepartiet, 
dog ved neiere Eftersyn syntes at have tilegnet sig ikke 
saa ganske Lidet af Munkcskolens Methode. 

Foruden Poggius traf Valla sammen med Georgios 
Trapezunlios, der var Cretenser af Fødsel, men hvis 
Familie slammede fra Lilleasien. Han var alierede mel- 



mlg muligt al komme paa Spor efter Samlingen af Pogglus's: 
■ Eplstolæ LVtl*. 

') Opera Poggil: Invectiva Id Felicem antlpapam. pag. 155—164. 
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lem 1420 og 1-130 kommen .til Italien, hvortil han navnlig 
var bleven opfordret af Humanisten, Frandsens Barbarus. 
i Mantua bavde han opholdt sig en Stund hos Victorinus 
af Feltre, der i denne Stad havde grundlagt en Opdra- 
gelsesanstalt, hvor Yngre og Ældre fra Tyd ski and, Frankrig 
og Grækenland ikke hlot indviedes i de classiske Studier, 
men ogsaa svedes i allehaande legemlige Færdigheder, 
som Riden, Bryden og Pæglen ')■ Her erhvervede Tra- 
pezunlios sig saamegen Færdighed i del latinske Sprog, 
som var fornøden for med Beld at kunne gjere sig for- 
staaelig for Italiens videlystne Ynglinge. Men i Begyn- 
delsen af sin Optræden havde han andre Vanskeligheder 
at kjæmpe med, og som Familiefader for en talrig Berne- 
flok mautte ban finde sig i foreløbigt at flakke omkring 
og opslaae sin Lærestol i den græske Literatur i for- 
skjellige Stæder, forst i Vicenza, senere i Venedig. Da 
han senere havde afsvoret den græske Kirkes Kjætteri 
og med Iver taget Deel i linionsværket, anbefalede Fran- 
ciscus Barbartts ham som en ivrig Tilhænger af den 
rettroende Lære, og ved Cardinal Scarampus's Hjælp 
modtog Georgios under Fugens Ponliflc^ en Kaldelse til 
Rom s ). Her var han optraadt omlrent 1440 og havde 
gjort stor Lykke baade som offentlig Lærer i Veltalen- 
heden og som Skribent; noie fortrolig med den græske 
Grammatik var han mere end nogen Anden istand til at 
kunne fure de mange Disciple, der strammede ned til 
Italien, dybere ind i den helleniske Oldtid. Derfor fandt 
Nicolaus 5te ogsaa i ham rel en Mand efter sit Hoved, 
og Georgios blev ansat som apostolisk Secretair; men 
trods sine mange Kundskaber var han meget eensidig, 



') Spicllfg. Rom. tom. I. pag. G41. — Tirnboschi. tom. VI. p. II. 
pag. 308. 

') Papencordt: Geschlcble der Stadt Bom. S. 498. 
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og, da han hermed forbandt ct meget lidenskabeligt 
Temperament, som han ikke vidste at dæmpe, skabte 
han sig mange Bryderier og stod i Rom paa spændt 
Fod med flere af de meest fremragende, italienske 
Colleger 1 ). 

Stille og fordringslos var derimod Flavius Blondus, 
en grundig og samvittighedsfuld Historieforsker, der havde 
tjent i Kom under Martin 5te og Eugen 4de; denne 
Sidate havde han heiliget et Skrift i tre Bøger, betitlet 
• Homa inslaurata>, som indeholder en Beskrivelse af alt 
Det, der var tilbage af det gamle Kom, og hvori ban 
heelt igjennem støtter sine historiske Undersøgelser paa 
de gamle Forfattere. El andet Skrift var ultalia illustrala° , 
hvor Blondus deler Italien I de gamle tolv Regioner og 
fortæller hver I'rovinds's og Stads Historie. Men, skjøndt 
han ved denne Art Undersøgelser hred en ny Bane, 
skaltedes han ikke meget heil af Nicolaus. Grunden 
hertil var vel dea, at han kun var lidet inde i det græske 
Sprog, saa at han ikke kunde fremme Pavens Plan, at 
faae.den græske Literatur omplantet paa italiensk Jord- 
hund. Blondus forlod endog Rom 1450, opholdt .sig tre 
Aar i Ferrara, men vendte allerede 1453 tilbage og blev 
atter tagen til Naade af Paven 8 ). 

Endnu en Mand, som gik i Arv til Nicolaus, var 
Johannes Tortellitis fra Arezzo; han havde under Eugen 
været apostolisk Cubicularius og staaet 1 fortroligt For- 
hold til ham; ogsaa hos Nicolaus havde han en høi 



') Barth. Farins: De vir. illuBlr. pog. 20—21. — Spicileg. Rom. 
tom. 1. påg.633- 636. — TIraboschf. tom. VI. p.I. pug. 307-318. 

') Hans Vlia af Vespaaiano Floienllno 1 SpWIeg. Rom. tom. I. pag. 
648-650 - Tlraboschi. tom. VI. p. II. pag. 3— 7. — Jagemann: 
Geachichtc d. fr Kunste ond Wlssenschaften. B. 3. Th. 3- 
S. 451-454. — Voigt; Wiederbelebung des claasiEchen Aller- 
ihuma. S. 306-307. 
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Stjerne paa Grund af sin Lærdom, og til Beviis paa sin 
Yndest overdrog Paven li am Opsynet med sin kostbareste 
Perle, det pavelige Bibliothek '). 

Men Curien forøgedes ogsaa med nye og friske 
Kræfter; saaledes gjeafandt Valla i Kom sin gumle Lærer 
AuriBpa, der 1450 blev apostolisk Secretair, dog vistnok 
mere af Navn end af Gavn 2 ); en anden Bekjendt traf 
Valla i Petrus Candidus December, der bavde tjent som 
Secretair ved Visconti's Hof i Mailund , da Valla be- 
klædte Lærestolen i Pavia, og til hvem han dengang 
havde dediceret sit lille Skrift mod Bartolus. Efter Philip 
Marias Død (14471 havde December taget virksom Deel 
i de mailandskc Frihedsbevægelser, og var paa Grund af 
sit heftige, republicanske Sindelag bleven nødt til at for- 
lade det sforiiske Uof; han var da reisl til Rom, hvor 
der ikke spurgtes om nogen religiøs eller politisk Troes- 
bekjendelse, men om literær Dygtighed, og Nicolaus 
havde overdraget til ham Overopsynet over de pavelige 
Abbreviatorer 3 ). 

Mediceernes Hovedstad, hvor Nicolaus 5te havde 
færdedes med flere af Aarhundredets dygtigste Mænd, 
ydede ham ikke mange Talenter, thi den gamle Kreds 
af Humanister, som havde omgivet Cosmus, var bleven 
meget fortyndet; Deden havde bortrevet Nicolus (1436), 
Camaldulenseren Ambrosius (1439) og Leonard us Urunus 
(1444); Florentineren Jannotius Maneltas, den berømte 
Orientalist, der var vel bevandret i det Græske, Hebraiske 
og Syriske, stod endnu tilliage. Som ungt Menneske 
havde han lært Græsk af Ambrosius Æg Hebraisk af en 



') Hans Vita af Vespaslaoo 1 Spicileg. Horn. lom.l. peg. 658-660. 

— Muratori. tom. XXV. col. 282. , 
') HarUi. Facius: De tir. illuitr. pag. 18. - Voigt. a.S. Side 316. 
3 ) Tlraboschl. tom. VI, p. II. pag. 72—73. - Voigt. a. S. S. 317. 
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lærd Jøde; senere levede han sammen med denne og 
to Grækere, og øvede sig med dem saaledes, at han 
talte disse Sprog ligesaa flydende som det Italienske 1 ). 
Som Riskop af Bologna havde Sarzanus sat stor Priis 
paa hans vidtudstrakte Sprogkundskaber og rost ham 
som den Mand, hvem »den gamle romerske Republik ikke 
vilde kunne opvise Mage til." Da det derfor var rygtedes 
til Florents, at Sarzanus havde besteget St. Peters Slot, drog' 
Manetltis som Republtkens Gesandt til Rom, og i den 
pavelige Audientssal, der var opfyldt af en talrig Men- 
neskemasse, af Gesandter fra alle Italiens Hoffer, af 
Cardinaler og Lærde, holdt han en glimrende Tale til 
sin fordums Ven. Den varede over fem Qvarteer, men 
Alle bleve grebne af hans mægtige Veltalenhed, og Paven 
selv blev dybt bevæget; han stod en Tidlang stille med 
tillukte Øine, saa at del syntes, som om han var fra- 
værende; men, da Talen var tilende, besvarede han hvert 
enkelt Punkt af Florentinerens Tale 2 ). Nicolaus søgte 
nu at faae Manettus i sin Tjeneste, men først i Aarei 
1454 var han at bevæge til at forlade sit kjære Florents 
og drage til Rom, hvor han blev apostolisk Secretair og 
erholdt Lofte om en aarlig Gage af 600 Scudi^i; denne 
Gavmildhed gjengjældte Manettus rigeligt, da han senere 
satte Pave Nicolaus et hædrende Minde i sin Biograplu 
over ham. 

Til disse Mænd maae vi eudnu føie den berømte 
Platoniker Bessarion, Cardinal af Nicæa, der i sin Iver 



■} Jagemann. a. S. B. 3. Tti. 3. S. 641. 

') Vespaslano: Vita dl papa Nlccola 5. coL 280. — Naldi: Vita J. 

Manettl hoa Muratorl lom. XX. col. 558— 553. — Spicileg. Rom. 

lom. I. pag 578— GIG- 
*) Vespasiono a. S. col. 282. — Manelll: Vita Nicolai hos Mura- 

tuii. tom. III. p. II. wl. 927-928. 



for at anskaffe sig Haandskrifter og i Interesse for Li- 
teraturens Frem ir e kappedes med selve PaveD. Hans 
Efclads i Rom dannede ligesom Vaticanet et literært Midt- 
punkt for græske og italienske Lærde, som Theodoras 
Gaza, Nicolaus Perottus'} og Platina, Forfatteren af den 
bekjendle Pavehistorie. Men deune Kappesyge vakte 
SDart Pavens Skinsyge; Bessarion, der i Bom spillede 
*eu lille Mæcenas, fjernedes fra Hoffet og udnævntes til 
Biskop af Bologna, hvor han en Tidlang arbeidede med 
Iver paa at ophjælpe det forfaldne og forældede Univer- 
sitet; opfyldt af anlik Patriotisme havde han imidlertid 
samlet sig henimod 600 Codices, hvilke Skalte, baade 
af hedensk og christeligt Indhold, endnu den Dag idag 
gjemmes i Venedigs Marcusbibliothek 2 ). 

Det var ved dette Nicolaus S's classisk-dannede Hof, i 
Eredsen af disse JJumanister fra Grækenland og Italien, at 
Laurentius Valla kom til at indtage sin betydningsfulde Plads. 
Skjendt ban vistnok allerede i Aaret 1447 3 ), umiddelbart 
efter Nicolaus's Thronbestigelse, var kommen til Rom, hvor 
der var blevet lovet ham en »conditio non aspernauda> *}, 
saa varede det dog over et Aar, inden han modtog fast 
Ansættelse som »Seriptor apostolicus«, hvilken Post han 



'i Spkilcg. Rom. lom. I. pag. 276-280. 

') Spicilcg. Horn. tom. I. pug. 131—1%. — Tirahoschi. t. VI. p, I 
pag. 306-307. - Voigt. a. S. S. •634—335. 

') Nogle Historikere, som Zeno, sætte (Ifølge Tlraboscbl. t.VI. p. II. 
pag. 350) Valla's Ankomst til Rom først til Aaret 1451, og slette 
denne Antagelse paa et Brev fra Frandsens Philclphus (Episl. 
llb. IX. ep. 3) III Valla, dateret Mniland I Marts 1451- Heri 
skriver han, at "han havde hort, at Valla havde forladt Alpho ns 
og bosat sig I Ram-. Saafreml Mailni's efterfølgende Nu titse er 
paaJidellg , har dette Brev som Bevilssled mistet sla Kraft; 
Phllelphus, som levede i det dengang saa urolige Mailand, kan 
desuden godt lænkes først to Aar efter al have faaet Underret- 
ning om Vajla's Forflyttelse. 

*) Opera Vallæ. Antldot. In Pog. llb. IV. p. 365. 
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tiltraadte den 10de November 1448.') Efter sytten A-arg 
Forlob havde Valla saaledes omsider opnaaet som Mand, 
hvad han som fyrig Yngling paa 24 Aar havde attraafct 
som høicste Maal. Mange Tilskikkelser havde han i de 
mellemliggende Aar maattet prøve, mange Pennekampe 
havde han maattet fore for at værne om sin literære 
Ære; nu længtes han efter at komme til Ro, og det var 
derfor hans Haab, i Rom at kunne finde en sikker Havn; 
hvor der kunde levnes ham Tid til at bruge sine endnu 
usvækkede Kræfter i Literaturens Tjeneste og forfølge sil 
Maal uden Standsninger. 

Da Valla kom til Rom, saae han Nicolaus 5te allerede 
i fuld Virksomhed med Afskrivnings- og Oversættelses- 
arbciderne; man betragtede Grækenland som Moderlandet 
og Hjemstedet for den egentlige Kunst og Videnskabe- 
lighed; men, da Kjendskabot til Sproget endnu var saa 
ringe, maatte alle Curiens Tjenere hjælpe med til at erstatte 
dette Savn ved Oversættelser. Poggius var vel kun lidt 
fortrolig med Græsken og fandt mere Rehag i selv at 
producere; men Paven fik dog udvirket, at han forsøgte 
sig paa Cyropædien og Diodorus Siculus ; naar han 
manglede Indsigt i det enkelte Ords rette Betydning, 
maatte et genialt Pennestrøg og en dristig Vending 
erstatte det mindre nøiagtige Udtryk. 2 ) Georgios fra 
Trapezunl savnede omvendt Færdighed i Latinen, men 



'i Hnrlni: Uegli archiatrl pontlflcl. val. I. pag. 241. Not. 6. (Roms 
1784.): -Lorermi del la Valle fil folio jcrillore da Niccolo V al li 
10. dl Novembre del 1448 ncl posto di Slcfano da Vfllenza.. 
(Mcd HcnrtiEDiog lil <te vulkanske Registre.) 

') Jvntr. F.plil, Poggll Ilt Pelrus Tliomaslus 1 Splcileg. Rom. lom. IX. 
pag. 647: • Historiam Xenophontia , qiiam Cyri Ptedinm vocant, 
latinam feel; ... iia a mc Irariiicln est, nt latina esse vldeatur. 
fion enim sln.sula verba ant senlenliolas expreeti, led scrlpsi 
more nostro, Ita ut sperem futurum nc conlemnatur a doclls.- 
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Intet hjalp, og mange af Aristoteles's og Plato's Skrifter, 
Eusebius's »Præparatio evangelir.a« og flere af Cbryso- 
stomus's Homilier omplantedes ved ham paa romersk 
Jordbund. Candidus December oversatte Appianus og 
Perottus Polybius; Pave Nicolaus skjænkede navnlig den 
Sidstes Arbeide sit udeelte 11 ifald og vexlede flere Breve 
med ham, hvori han udtalte sin Beundring »over det 
lette og flydende Sprog, saa at man ikke skulde troe, 
at- det nogensinde havde været skrevet paa Græsk, men 
fra først af var forfattet paa Latin«. 1 ) Da Manettus 
noget senere traadte til, begyndte denne paa et meget 
betydningsfuldt og omfangsrigt Arbeide, nemlig en ny 
Oversættelse af hele den hellige Skrift fra Grundsprogene 
af; dette Foretagende, - der paabegyndtes under Pavens 
Auspicier, vidnede om et mærkeligt Fremskridt, da der 
deri laa en taus Indrømmelse af det Mangelfulde ved 
Vulgata, der var den eneste, af Kirken som authenlisk 
stemplede Oversættelse. Men Arbeidet kom desværre ei 
til Fuldførelse, da Nicolaus døde kort efter; Manettus 
drog da til Neapel, men fuldendte der kun sin Ud- 
sættelse af det nye Testamente fra del Græske ug af 
Psalmerue fra del Syriske. ! l 

Valla maalte ogsaa bidrage Sit til at fremme Pavens 
Yndlingsplun. og lian lik en vanskelig Opgave at løse, 
da del overdroges ham at tjv«rs*lle den græske Historie- 
skriver Ttraeydid, lugen havde tidligere forsøgt sig paa 



') Disse Breve fraNicolaus til Perottus Ondes hos Georgius: Vita Ni- 
colai V. pag. 206-207. 

') Angaaende denne og de mange andre Oversættelser af græste 
Forfattere, profane og christelige, henvise rt til Vcspasiano: Vita 
di papa Mccola, hos Huratori. tom. XXV. col. 282. - Noldi : Vita 
Manelti hos Huratcr. tom. XX.'col. 607. — Manetti: Vita Ni- 
colai hos Murator. lom. 111. p. II. col. 927-928. - Georglus: 
Vita Nicolai V. pag. 176-202. 
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at delte Arbeide netop vilde 
naar det blev overgivet til 1 
og Slilist. Valla havde vel i 
give Maden paa latinsk Pro 
bavde han allerede dengang 
det Brev til Aurispa, hvori 1 
Kjeodskab 01 Græsken. '1 N 



.(! Kh'llllul 



ved Oversættelsen gja 
il at give Afkald paa i 



selv maalte falde en saa skarpt- udpræget Personlighed 
som Valla meget vanskelig, og han kom derfor ti! at 
indtage et vaklende Standpunkt; snart var det ham om 
at gjore at faae en correct Gjengivelse af Forfatterens 
Ord og Tankeindhold, men snart forlod han atter Ori- 
ginalen for ikke at bryde med de Regler for den skjenne 
grammaliske Latinitet, som han selv havde opstillet i 
sine »Elegautiæ«, og som han med saa stor Strenghed 
krævede efterlevede af Samtidens Skribenter. Arbeidet 
skred langsomt fremad, deels fordi- han, som det synes, 
ikke nærede nogen synderlig Interesse for den Slags 
Productivitet paa andeu Uaand, deels fordi han jevnlig 
blev afbrudt ved de literære Kampe, hvori han ogsaa i 
Ilom indvikledes. Først i Aaret 1452 2 ) var Oversættelsen 



Jvnfr. Side 147. — Denne Oversættelse nf de sexten Bager af Illaden 
er udentvivl ved Aurispa's Hjælp bleven færdig paa denne Tid 
og da offentliggjort. I Aaret 1474 trjklea den farstegaog l 
[frescla, senere i Venedig 1502, Caln 1522. Jvntr. Fabricius. 
Bibi. med. et InDm. latin. pag. 282. 

Georgius 1 alt -Vila Nicolai- (pog. 185) beretter, at der 1 Va- 
tlcanet tindes en Code* med følgende Overskrift: -Laurenlii 
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færdig, og ved dens Overlevering modtog Valla 500 
Seudi'1 af Nicolaus, som var henrykt over dette Ar- 
beide. Eftertiden, der i Aaret 1513*) saae det første- 
gang udkomme i Trykken i Paris, udtaite derimod en 
haard Dom over det. n | 

Det første Skridt, som kostede meest Overvindelse, 
havde Valla nu gjort. Kort Tid efter see vi ham lage 
fat paa et lignende Arbeide for l'aven, nemlig paa en 
Oversættelse a! Herodot. Det var vel ikke Lysten, som 
drev ham, men snarere reent materielle Grunde, thi at 
lægge Vind paa Græsken var jo den sikkreste Maade, 
paa hvilken man kunde bane sig Vei til Pavens Hjerte 
og forskaffe sig Udsigter til en mere fordeelagtig Stil- 
ling ved Curien. Det berettes os ogsaa, at Pave Nicolaus 
engang spurgte Valla, hvorfor han, der var saa vel be- 
vandret i den romerske Literatur, med saamegen Iver 
lærte Græsk paa sine gamle Dage , og al Valla da 



Vallensis e Gr^co In Lalinum translallo Thucjdidls ad sanc- 
tissimum dominum noslrtim .Nicolaum papaen quinlum». Mod 
Slutningen læsea følgende Tidsangivelse i -Octavus el Idem ul- 
tlmus Tlmcydidis llber finit, millesimo CDCCLIf Domioi Mcolai 
Papæ Quinli anno sejto. 

') Opera. Anlidot. in Pog. lib. IV. pag. 33i: nQuingcntoa aurens 
papales.« Drakcnborch har urigtigt; quinquaginla. 

! ) Heeren; Gcschiclito dea clas. Stud. B. 2. 5. 74. 

3 ) I Joh. Hudacn's lidgave af Thucydid (Osonia: 1G96), — hvor 
den græske Teit slaaer foroven. Valla's Oversættelse med Sle- 
phanl Noter nedenunder, — hedder det i Fortalen, at Valla's 
Ovcrsællelse -ineuriam i-t iicdigtiifiam (jjrnviori enim verbo uti 
non libet) sum main ublque prodlt-. — Ikke skaansommere er 
Huelius. der (ifølge Daylc. pag. 2H37) i sit Skrift: -De claris In- 
terprellbus' kalder Valla som Oversætter ninelegans et pæne 
barbarus«; han har vel en vis -coplam bene el eleganler dl- 
cendi;... sed præcis lltlerla levllcr tinetus, ad auelorum sen- 
lenlias piriim allerlus, oscitans sæpe et alias res agens, fldem 
apud erudllos decnxlt ■ 

15 
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svarede: »Ut duplicem obs te, Pontifex, mercedem ac- 
cipiann. '] 

Men Valla havde til samme Tid ikke undladt at virke 
i sit egentlige Kuld, som bestod i baade ved Tale og 
Skrift at uddanne Sandsen for det latinske Sprogs clas- 
siske Former. Kort efter sin Ankomst til Rom længtes 
han efter at begynde en mere praktisk Virksomhed, og 
det laa ham da nærmest at optage det, hvad han tvende 
Gange tidligere, i Pavia og Neapel, havde begyndt, men 
paa Grund af Forholdene havde maattet afbryde. Valla 
harte i det Hele taget ingenlunde til det Slags Lærde, som, 
indmurede i deres Bibiiothek eller fastnaglede til deres 
Studerestol, tabe den virkelige Verden af Syne; han 
var meget mere en praktisk Natur, der igjennem haarde 
Livserfaringer var bleven modnet til det, som han var; 
det virkelige Liv iiavde han at takke for Meget af den 
Selvfølelse, Bestemthed og Sikkerhed, med hvilken han 
som oftest træder os imøde; derfor spottede han ad hine 
Systemer og Theorier, der som Levninger fra Middel- 
alderen i bans Øinc kun havde tjent til at forqvakle 
Menneskenes Hjerner og gjort dem udygtige til at virke 
med Gavn i Samfundslivet. For nu at skaffe Videnskaben 
mere Indgang og gjøre Sprogkundskaben mere frugi- 
hringende, havde han til Hensigt atter al aabne en Vel- 
tal en lieds sk ole med Forelæsninger og stilistiske øvelser; 
men, da han netop paa denne Tid havde fuldtop af Ar- 
beide ved Curien, vilde han maaskee have ventet længere 
hermed, hvis han ikke ndenfra var bleven ansporet til 
at begynde jo for jo heller. 

Georgios fra Trapezunt var, som omtalt, allerede 
under Eugen 4de optraadt i Rom som Lærer i Bhetorik. 
Skjøndt Græker havde han inden kort Tid erhvervet sig 



') Opeia. Jov. Pontanl. tom. L pag. 270. 
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saadan Færdighed i Lafinen, al hans Forelæsninger vare 
talrigt besøgte baade af Gamle og Unge; fra alle Lande 
flokJtedes man om hans Lærestol, og af sin Samlid blev 
han almindelig anerkjendt som »doctissimus omnium 
Rhetornm « '). Dette var Val.la allerede en slem Torn i 
tliet; men Skinsygen voxede tii heftig Forbittrelse, da 
han erfarede, at Grækeren havde benyttet sit Catbeder 
til ved enhver Ledighed at angribe Quinctilian og ned- 
sætte denne Mands Fortjenester. Den vælige Kappelyst, 
som fandt Sted mellem Grækenlands og Italiens Huma- 
nister, — en Strid, som danner et væsentligt Hovedtræk 
i det femtende Aarhundredos Physiognomi, — y Urede 
sig nemlig ofte deri, at hver Nations Lærde hævede deres 
classiske Skribenter til Skyerne paa Bekostning af det 
andet Lands store Forfaltere. Ved at omtale den ro- 
merske Veltalenheds Lærer med Foragt havde Georgios 
imidlertid lilføiet Valla ligesom en personlig Krænkelse; 
thi alt som ungt Menneske havde hans øie opdaget de 
mange Guldkorn hos Quinctilian, og han havde benledet 
den literære Verdens Opmærksomhed paa denne Clas- 
siker ved sit Debutantskrift: "De comparatione Ciceronis 
Quinctilianique." I sine Manddomsaar havde han læst 
og atter læst ham, saa at han næsten kunde ham udenad 1 ); 
Cicero og Quinctilian stode vel begge for ham som 
MonsleTforfaltere, der supplerede hinanden; de vare ham 
som »duo lumina atque oculi cum omnis sapientiæ lum 
eloquentiæ Latinæ« 3 ), men den Sidste bar dog som 
hans Ungdoms Kjærlighed I'risen for alle andre; »llii — 
siger ban — ikke bar Nogen været veltalende eller for- 
maaet at blive det, medmindre han har stræbt efter at 



) Opera. Anlidol. in Pog. llb, IV. pag. 318. 
; ) Opera. Invect. in B, Facium, lib. 1. pag. 477, 
J ! Opera. Elegant, lib. 1. cep. XIII. pog. 19. 

15* 
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sætte sig ind i Quinctilians Skrifter og efterligne hans 
Regler« 

Valla ønskede derfor at tage Hevn over sin Mod- 
stander, men vidste ingen bedre Maade at forherlige 
sin Yndlingsforfatters Navn, end ved selv- at optræde 
som Lærer, grunde en Veltalenhedsskole og saaledes 
vriste Magien ud af Trapezun tier ens Hænder. Denne 
Plan bragtes ogsaa til Udførelse inden føie Tid, men ad 
Omveie og i al Hemmelighed; tlii Pave Nicolaus saae 
nødigt, at hans Secretairer faeskjæftigcde sig med andre 
Sysler end de befalede Oversættelser, og Georgios ned 
desuden i særegen Grad Itirkefyrstens Yndest; dersom 
Anslaget derfor blev bekjendt, maatte Valla befrygte, at 
Paven vilde misbillige hans Skridt, ja maaskee endog 
lægge Hindringer ivoien. Men da nu flere Mænd, som 
vare begjærlige efter at blive underviste i Ars rhetorica, 
underhaanden henvendte sig til Valla med Anmodning 
om, at han vilde være dem behjælpelig, saa viste denne 
sig strax imødekommende og tilbød dem sin Tjeneste 
under visse Betingelser. Hine Personer ' havde atter 
iforveicn underhandlet med flere Cardinaler for ved dem 
at faae udvirket en Tilladelse; saaledes lykkedes Planen, 
en Skole aabnedes, og Valla stod nu omtrent fra Aaret 
1450 som Lærer i Rhelorik ved Siden af Georgios og 
med ligesaa hei en Gage som denne 2 ]. 



■) Opera. Antidol. in Png. lib. !. pag. 266- 

*) Opera. Anlidot. in Pog. llb. IV. pag. 348: "Cam allquot Cardi- 
nalibus egcrunl, ul ego pari cum Trapezunllo aalario od logou- 
dum eondncerer-. ilvad Tidsbestemmelsen nngaaer, da udfindes 
denne ved at aee hen Ul Poggius's 2del Invccliv mod Valla, som. 
ifølge pag. 230. er sfcrevct 1452. Hermed forbinde vi Valln's 
4de Anlidoton, soro er Svar paa hifnt Angreb, og altsaa for- 
modenUig skrevet 1452 el. 1453; heri hedder det (pag. 342), al 
■hau (o: Vallal forst for 3 Aar siden begyndte at holde Skole«. 
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Coucurrencen var nu uåbnet, og fra de to Lære- 
stole udslyngede de rivaliserende Docenter hele Vinteren 
igjennem heftige Stridsord mod hinanden; Georgius 
vedblev med sine Udfald mod Quinctilian, medens Valla 
stillede denne Forfatter frem som det rette Mønster og 
lagde ham Ul Grund ved sine Foredrag og skriftlige 
Øvelser. Valla gjorde megen Lykke ved disse gram- 
matisk-rhetoriske Forelæsninger, og Ældre og Yngre tyede 
hen til hans Heresal, thi i disse Dage var »Eloquenlia 
i slort lly og ansaaes for saare viglig baade for Theo- 
logen og Juristen, Dommeren og Advocaten«. Efter et 
halvt Aars Forlob havde han allerede vundet saa stort 
et Terrain, at Trapezuntios , der følte sin Modstanders 
Overlegenhed, hellere vilde høre op med sine Forelæs- 
ninger end fortsætte denne Væddekamp Saaledes 
bilagdes Striden, og Valla gik af med Seiren; men til 
Ære for Georgios forvandledes Fjendskabet snart til 
Venskab, og Valla beklædte den romerske Lærestol i 
Ars rhetorica lige indtil sin Død, da hans dygtige Di- 
scipel, Pomponius Lætus, der under Paul 2den og Sixtus 
4de spillede en meget vigtig Rolle, overtog denne Post ; |. 

Saaledes udfoldede Laurentius Valla allerede et Par 
Aar efter sin Ankomst til Itom en rig Virksomhed baade 
som Oversætter og Lærer. Men den rastløse Mand, 
der ikke var bunden af Pligter mod Duus og Hjem, lik 
dog ogsaa Stunder til at fortsætte sin egen literære 
Virksomhed. Vi have tidligere omtalt, at han i Neapel 
havde udgivet sine »Elegantiæ«; men, da han dengang, 
for at komme sine misundelige Modstandere i Forkjøbet, 
havde maattet skynde sig med at bringe dette Arbeide 



') Opera. Anlidot. In Pog. Uh. 11. pag. 2811. llb. IV. pag. 336. 
') Tlrabosclil. lom. VI, p, II. pog. 12. — Bliime: Iler Jtslfcum. 
B. 3. S. 213. - liiircfchardt: a. fil. S. 275-277. 
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frem for Dageas Lys'), vare flere Feil og Unoiagtig- 
heder indløbne, som han nu ønskede ændrede. Han 
foranstaltede derfor en ny Udgave, der for lians talrige 
Disciple maalte være en kjærkommen Gave; men han 
fortigede tillige dette Værk med det Dobbelte, saa at 
han til de sex tidligere Bøger feiede endnu sex andre-}, 
hvilke han dedicerede til den før omtalte Johannes 
Torlellius , »cubicularius apostolicus et theologorum fa- 
eundissimusu. Denne Mand, der som Præfect over det 
pavelige Bibliothek "indtog en Yndlings Plads ved Curien, 
havde ogsaa gjort sig fortjent af Videnskaberne deels 
som Oversætter, deels som Forfattnr af c: hi-iyrtrligl 
Værk over Orthographien , et Slags Lexicon, der var 
meget tjenligt for Afskrivere og for alle dem, som gave 
sig af med at udbedre Texten 3 ]. Man var nemlig paa 
denne Tid i fuldstændig Forvirring med Hensyn til Ret- 
skrivningen af de Urd, der stammede fra Græsken; dette 
Værk af Torlellius, som er ordnet alphabetisk, og som 
indeholder mange historiske , geographiske og mylho- 
logiske Notitser, afhjalp derfor et føleligt Savn for de 
Mange, som endnu vare ukyndige i det Græske, og 
ydede hele Samtiden en god Haandsrækning til For- 

') Jvnfr. S. 101. 

*) Valla angiver selv dette Antal i sin De illc.il lou, hvor ilet (Opera, 
pag. 1) hedder: -Qutim sex essenl librl, quos tibi rep rum I ae ram, 
nunc tolidem ad illus accedunt, eiusdem gcrmanæque matcrlæ, 
el ([iiHsi semissi semis addilus esplel asscm lucrK Naar vi 
desuagtet i Udgaven af Valla's Værker kun træffe sex Beger, 
da kan han dug ikke tænkes at have sveget det Lotte, som 
han giver i selve Fortalen-, men de manglende sex Flager cre 
formodentlig som saamange andre Skrifter fordamte til at ligge 
hen som døde Skatte, lænkede Indenfor Vntieanerbil>liothekets 
Bogskabe. 

3) Tortelill commcnlarlorum grummaticonim de Orthographia 
dlctionura e Græcls traclarum upus. (Venot 1501.) 
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Blånelsen af Hellas's Oldtid. Den sprogvidenskabelige 
Drift hos Torteltius har udentvivl hidragei .Sit til at 
knytte el endnu inderligere Venskahsbaaud mellem detrnc 
og Valla'). 

I Dedicationen til sin Ven glemte Valla torn rigt ikke al 
etrøe Virak fur den pavelige Mæcenas. .Da, hedder det. 
logen af Curiens Mænd sind Ils. Hellighed nærmere end 
Tortelliue, vare de Ord, som han her udtalte, lalle saa 
godt som til selve Paven-. I hele Toner udbredte Valla 
sig om Nicolaus 5te, »f hvem Gud havde skjænket Aar- 
hnndredet en særegen Velgjerning; saalænge denne 
levede vilde Menneskeslægten gaae en lykkelig fremtid 
imodc;... vanskeligt var det imidlertid al afgjore, hvad 
der hos Nlcolana var niece t fremtrædende, hans Dyder 
eller hans Anseelse hlaudl Menneskene, og atter hvilken 
blandt hans Dyder, der havde I-Vrangen, om over- 
hovedet nogen bar Prisen og ikke snarere hver enkelt 
af dem indesluttede alle de andre ■ sig: tbi der var 
Intel saa vanskeligt, uden al han med sin Tanke havde 
gjennemforsket det-... -Guddommelig var den Hur- 
tighed og Kraft, som boede i hans Aaod; hvor ofte 
havde han ikke , naar Forretningerne vare tilende- 
tiragte, samtalet med sine Secrclairer og l.terde an- 
gaaende Literaturen . . . Intet var saa opheiet, Intet 
saa skjult i Dyhet, Intet saa ringe og ubetydeligt, uden 
at ban havde sin Opmærksomhed henvendt derpaa. 
Derfor bar han ogsaa med Rette de apostoliske Nøgler 
i sine Hænder, i den ene Ilaand Viisdommens, i den 
anden Magtens Nøgler-. — Til Slutning bad kan Tor- 
tellius paa det Indstændigste om ikke at vise denne 



') 1 Forordet til -Eleganliæ- Kilder Valla ham den, -cut omnla 
debet«. Jvnfr. Epist. Poegll ad Joh. Aretlnum i Splclleg. Kam. 
tom. IX. pag. 635, hvor Torlelllus benævnes ■fmitor Laurenlll.. 
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Epistel til Paven ; llii, naar denne rostes heri, da var 
denne Lovtale dog ikke(?| bestemt for Paven, men for 
ADdrc. Men, — ligesom de Gamle smykkede deres 
Triumphbucr og Søiler med Billeder af en eller anden 
Guddom eller guddommelig Person, saaledes vilde han 
pryde sit Skrift ved at stille Nicolaus's Billede, indridset 
med egeo Haand, i Spidsen, for at en Straale af Maje- 
stætens Glands kunde blive hans »Elcgantiæ« tildeel. 
Han haabede, at lians Værk maatte finde Plads i det 
pavelige liibliolhek, og at Tortellius ," Pavens "contuber- 
nalis et studiorum inlimus comes«, vilde sørge for, at 
denne engang imellem kom til at blade i hans Bog; 
dette vilde for ham være den skjonneste Frugt og den 
største Belønning for den anvendte Flid '). 

Som Tillæg tit denne nye Udgave af »Elcgantiæ« 
fmede Valla et lille, ikke uvigtigt, sprogligt Arbeide, be- 
titlet: "de reciprocalione Sui et Snus«, hvilket ban og- 
saa dedicerede til Tortellius. »Han havde, — hedder 
det — , lagt Mærke til, hvoriedes man ofte brugle disse 
Pronomina , hvor de ikke skulde bruges ; og at man 
undlod at bruge dem, hvor de skulde bruges, og dog 
vare disse Ord saa vigtige ikke blot for Grammatikeren, 
men ogsaa for Philosophcn, Diale etikeren, Theologen, Ju- 
risten og Rhetoren, ja for Alle, som gjorde Brug af 
Talen. Ligesom Saturns Ire Sønner deelte Alt imellem 
sig, saa at Jupiter tik Himlen, Neptun Havet og Pluto 
Underverdenen at regjere over, saaledes omfatte de tre 
Pronomina lego, tu et sui), der ere indbyrdes beslægtede 
og de første af alle Ord, alle Personer (omnem perso- 
narum numerum complectuntur|. Ego har som Jupiter 
størst Værdighed, Tu er Neptun og Sui Pluto; thi, som 
Pluto's Herredomme er afhængigt af den anden Verden, 



') Opera. Epjst. ad Torteltlum. pag. 1—2. 
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hvorfra Sjælene, uden hvilke han intet Herredømme 
vilde besidde, bringes ned (il ham, saaledes er Sui og- 
saa afhængigt af de andre Pronomina og kan ikke be- 
slaae ved sig selv; og, ligesom Pluto hojdér Dom over 
Menneskenes gode og slette Gjerninger, saaiedes af- 
hænger ogsoa især af dette Ords Drug den Dom, der 
skal fældes over Enhver, om han taler godt eller slet" 1 |. 

Valla lod gig imidlertid ikke neie med blot at fæste 
sit Blik paa den classiske Literalur, men fandt ogsaa 
endnu engang Leilighed til paa de kirkelige Enemærker 
at bruge sin critiske Pen. Denne Gang gjaldt hans 
Angreb vel ikke nogen af den catholske Kirkes udsmyk- 
kede Traditioner eller fabelagtige Legender, men den 
traditionelle Oversættelse af det nye Testamente paa La- 
tin, som i Slutningen af det fjerde Aarhuodrede var 
bleven udbedret af den hellige Hieronymus. Uagtet 
denne Kirkefader var udrustet med Sprogkundskaber, 
som kunde berettige til at vente en fuldstændig og 
nøjagtig Oversættelse, saa var han dog af en vis Ængst- 
lighed bleven forledet til ikke at anvende den fornødne 
Critik. Han havde derfor kun benyttet de gamle græske 
Ha and sk rifter, som i ringe Grad afvege fra den paa hans Tid 
almindelige latinske Oversættelse ; thi han vilde ikke ved 
altfor mange Texl- Forandringer afskrække sin Samlid fra 
Læsning i den hellige Skrift. Skjøndt han derfor gjerne 
vilde have leveret et fuldstændige re og mere critisk Ar- 
beide, lod han sig dog hæmme af sin Tidsaand, og blev 
staaende paa Halvveien ved et udbedrende Revisions- 
arbejde 2 ). Denne Bieronymus's Oversættelse, som gik 
under Navnet Vulgala, havde i Aarhund reders Løb ved 



'I Opera. De reciprocatlone Sui et Snus Mellus, praf. pag. 235— 23G. 
'j Leander von Ess: Pragtnatlsch-crltische Goschichte dor Vulgala 
i li (Tuningen. 1824). 
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den jevnlige Afskrivning været underkastet mangfoldige 
Forvanskninger, men ansaaes desuagtet gjennem hele 
Middelalderen for Kirkens højhellige Palladium, og slod 
som Gjenstand for Christenhedcns dybeste Ærbødighed, 
en Ærbødighed, der, efter den almindelige Lov for slige 
Kirke-Arbeider, var voxet stærkt med hvert Aarhundrede. 

Dette afskrækkede imidlertid ikke Valla fra ogsaa 
her at bruge sine critiske Sporer, for ved dem at vække 
Samtiden op af dens tankeløse Forguden af og over- 
troiske Vedhængen ved en overleveret Textform, der var 
fuld af store Mangler og paa flere Steder rebede en 
reen Misforstaaaelse af Bibelens Grundtext. Skjøndt 
han levede i en Tid, da det syntes at være en For- 
hrydelse at erklære en eneste Læsemaade i Vulgata for 
mistænkt og at underkaste den en neiagtigere Prøvelse, 
erklærede han dog med Frimodighed , at , ■ skjøndt 
Hieronymus vel ikke havde oversat det nye Testamente, 
men kun renset den gamle Oversættelse, saa vilde denne 
dog, hvis han nu atter levede op, sikkerlig foretage 
Forandringer og Itettelser af mange indløbne Feil»; thi, 
o dersom Strømmen dengang, efter firehundrede Aars 
Forløb, var bleven saa plumret fra Kildens Udspring, 
hvad Under er det da, om denne Strøm efter tusinde 
Aars Forløb, — thi saalænge er det, siden Hieronymus 
levede — , uden at være bleven renset, for en Deel er 
bleven opfyldt af Mudder og Dynd?. ')• 

I flere Aar havde Valla arbeidet paa disse critiske 
Optegnelser til det nye Testamente ; han havde paa- 
bejiyndt dem, kort efterat Tvistighederne mellem ham 



'} Opem. Anlldot In Pog. lib. 1. peg. 2G8. — lib. IV, pag. 339: »SI 
posl qii mt ri n genios anno« ila lurbldus a fonte fluebat rivus, 
quid rairnm, si post mille nnnos ... hic tivus nunquam repur- 
gatus nliqua es pavte limum aordesque ctmtraxit?n 
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og Antonius Panormilanus vare udbrudte i Leiren ved 
Gaeta 1 ). Under Opholdet i Neapel var lian allerede 
rykket saa vidt frem, at han i det Stridsskrift, som 
lian derfra udsendte mod Antonius Raudensis, havde' 
omtalt sine »Fortolkninger til det nye Testamente« (libri 
inlerpretationis) ; ) paa en Maade, der kunde lade En 
formode, at han allerede ved Alphons's Hof var bleven 
færdig med dem. Dette er dog ikke Tilfældet; thi i det 
tidligere omtalte Brev til Aurispa, skrevet fra Neapel, 
yllrede lian, at han »paa Grund af sit ringe Kjendskab 
til det græske Sprog« hverken vovede at udgive sin Over- 
sættelse af Homer eller offentliggjøre »de otte Bøger 
de collatione novi teslamenti", forend han havde faaet 
Lejlighed til at fremlægge dem for sin fordums Lærer 
og af ham modtaget Vink og Oplysninger om forskjei- 
lige Ord 2 ). Valla maa derfor tænkes at have ind- 
skrænket sig til i Neapel at have gjort en snevrere 
lircds af Venner bekjendt med enkelte Dele heraf. I 
llom tog han nu alter fat derpaa, og det med fornyede 
Kræfter; thi, uagtet dette Foretagende indeholdt et lige- 
fremt Angreb paa den af lurken autoriserede Over- 
sættelse , og saaledes fra det hierarcbiske Standpunkt 
maatte ansees som en selvklog Opsætsighed mod den 
kirkelige Myndighed, saa kom ikke desmindre Curiens 
øverste Geistlige ham med Velvillie imade, og hjalp ham 
med Itaad og Daad, saa at Opholdet i Vaticanerstaden 
langtfra at hæmme tvertimod fremmede det Værk, som 
han nu skulde til at lægge den sidste Haand paa. I 
delte l'hænomen tør vi see en Frugt af Humanismens 



') Opera. Anlldot. in Pog. Ilb. IV. pag. 342. 

"•) Opera. Annotationes In TCaudensem. pag. 421. 

a ) Princip, et lllustr. vir. eplstolæ. pag. 3G2: »Tun {a: Aurispa?) 
pnesidio ac quasi numine, qui velut deus es quldem (iiiccaruiii 
Itlcrannn, qulequid in me decsl, supplnbitur tiia aucloritate-. 
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forfriskende Aanil, der selv ved Curien havde formaaet 
at sætte Bevægelse i de still estaaeride Vande og vidst 
at fremkalde Interesser, som indtil en vis Grad neu- 
traliserede den streng-kirkelige. 

Foruden Aurispa, der 1450 opholdt sig i Rom, om- 
taler Valla ogsaa andre Mænd, af hvem han modtog exe- 
getiske Vink og Oplysninger angaaende Texlen. Cyria- 
cus Anconitanus, som i Lombardiet havde opdaget fire 
Haandskrifter, hvis Text paa flere Steder afveg fra Vul- 
gata's, bragte ham saaledes vigtige Meddelelser med 
Hensyn til en forbedret Læsemaade; Johannes Tiburiius, 
en af Valla's fortrolige Venner i Rom, og Cardinakn 
af llerda gjorde ham opmærksom paa en ældgammel 
Evangcliecodex, som de havde fundet ved Kirken St. 
Chrysogono; Cardinalen afNicæa, den berømte Bessarion, 
tog sig ligeledes med Iver af Sagen, saa at Valla til- 
skrev ham en ikke uvigtig Andeel i selve Værket; Nieo- 
laus, Cardinal af St. Pietro, bevidnede ham sin Glæde 
over dette Skrift, hvoraf han udbad sig en Copi, thi 
»han ansaae det fOr meget nyttigt til Forstaaelsen af 
den hellige Skrift", og selve Pave Nicolaus 5te ønskede Valla 
tillykke med Annotationerne; ban læste dem, skjænkede 
Forfatteren sit Bifald og beklagede kun, at han ikke havde 
overdraget ham Oversættelsen af Aristoteles's Værker 1 ). 

Men, uagtet Valla havde faaet disse Beviser paa 
Pavens og Prælaternes Interesse, og uagtet han flere 
Gange blev tilskyndet til at udgive dette Skrift, beholdt 
han det dog for det Første bos sig selv og indviede 
kun enkelte af sine hoie Patroner og fortrolige Venner 
deri. Vi vide med Bestemtbed, at han i Aarene 1452— 
1453 endnu ikke havde udgivet det; thi i Striden, som 
han paa den Tid førte med Poggius, bemærker han, at 



'] Opera. Amidet, in Pog, lib. IV. pag. 340. 
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han »paa Grund af andre Beskjæftigelser endnu ikke 
havde faaet Stunder dertil« Om Valla's »Annotationer« 
overhovedet cre blevne udgivne i l'orfalterens Levetid, 
ere Meningerne deelle; lirackenborch antager detle *), 
hvorimod Hevius og Ztimpl mene, at han har maattet 
holde dem skjulte 3 ). Men af hvad Grund skulde Valla 
vel have undladt, at offentliggøre (km. naar ban for- 
øvrigt var bleven færdig med dem? Paa en Tid, da den 
almindelige Indifferentism'e for det Kirkelige og Religiøse 
havde avlet en mere slap-liberal Tænkemaade , og da 
han stod under en licssarions og en Nicolaus 5's sær- 
egne Beskyttelse, kan Valla neppe have frygtet for 
Munkes Efterstræbelser ellerfor on Gjentagelse-af hiin in- 
qvisiloriske Proces i Neapel. Og efter Nicolaus's Død 
vil man ligesaa vanskeligt kunne lænke sig Hindringer 
lagte 1 Veien for Udgivelsen, eftersom Pave Calixtus 
paa enhver Maade begunstigede Valla. Men, om- vi end 
derfor maae antage det som sandsynligt, at -Annota- 
tionerne- inden Vallas Død have seet Dagens Lys, ja 
endog i Afskrifter ere førte til andre Lande Nord lur 
Alperne, saa kunde dog det for Christendom og christelig 
Literatur ligegyldige Aarhundrede ikke have noget Øie for 
dette Arbeides Betydning. Medens derfor hans nElegantia> 
skattedes høit, og gjentagne Gange bieve trykte i A år- 
hundredets Slutning, tabte hine Afskrifter af "Annota- 
tionerne« sig nændsede i Krogene; man vidste neppe 



') Opera. Antidol. In Pog. llb. i. pag. '210. rib. IV. p flg . 339. 

") Jvnfr. Prælat, ti] Liv. hist. tom. VII. pag XXIII. 

3 ) I Hevius's Udgare at "Annotationerne- (1G38) hedder det |pag. 



Poggius's og Faeiua'a Dcatrtebelser have forhindret (() ham I at 
udgive dem-. Zumpl, (a, St. S. 432) stritter ikke sin Mening 
til Noget, men siger blot; -Traurig genug, daas er dlese Arbelt 
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engang af, at han havde forfattet dem, indtil Erasmus, 
50 Aar efter Valla's Død, pludselig overraskedes, da han i 
Sommeren 1 504 drog omkring paa Jagt efter Boger, og i et 
gammelt Kloster i Nærheden af Briissel ganske tilfældig- 
viis traf paa et Exemplar af dette Skrift 1 ). Hans Glæde 
over denne »sjeldne Fangst« (præda neutiquam volgaris) 
var saa stor, at han strax følte Trang til at gjøro hele 
den literære Verden deelagtig i sit Bytte; thi, det fore- 
kom ham »lavt og uædelt, i Stilhed at ville mætte sig 
selv ganske alene med dette Vildt. Han havde ve! havt 
nogen Betænkelighed ved at udgive dette Arbeide, 
fordi man allerede i lang Tid havde forbundet de hade- 
fuldeste forestillinger med Valla's Navn, og fordi selve 
Gjenslanden, som det synes, vilde vække Modvillie«. 
Men Erasmus overvandt alle Betænkeligheder, da han 
var overbeviist om, at disse Beger vilde være til Gavn 
for de mange Tusinder, som interesserede sig for denne 
Sag, og i Aaret 1505 bragte han - Annotationerne« til 
Bogtrykkerpressen i Paris, hvorfra de førstegang udgik 
trykte, ledsagede af en Apologi for Valla, hvilken Eras- 
mus, i Form af en Epistel, stilede til den apostoliske 
i'rotonotarius, Christopher Fischer 3 ). 



Opera Erasmi. Epist. Ulli. (Lugd. Batav. 1703.) — Opera Valke, 
pag. 801. 
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Som * Annotation erne« nu foreligge fra Erasmi Haand, 
give de os Billedet af Valla som en ægte Fremskridts- 
mand, der, dannet ved Studiet af græske og latinske 
Autorer, »vel i critiske Undersøgelser og forsynet med 
tre latinske og ligesaa mange græske Codices 1 !, stræbte 
at overbevise sin Samtid om Nødvendigheden af den 
kirkelige Bibeloversættelses Forbedring. Men, da dengang 
baade det critiske Apparat var saa ufuldstændigt tilstedt;, 
og Critiken selv endnu var i sin Barndom, er deten Selv- 
følge, at Udbyttet, man faaer ved Læsningen, ikke kan være 
meget righoldigt. »Annotationerne«, der strække sig til alle 
det nye Testamentes Skrifter, dog uden Angivelse af de 
Haand skrifter, som Valla har benyttet, have for det Meste 
en reen philologisk Characteer , men angaae næsten aldrig 
selve indholdet betragtet fra den religiøse Side ; paa 
Grund af hele sin Aandsretning og personlige Tilbøie- 
lighed bekymrede Valla sig ikke saameget om at stille 
Meningen i det rette Lys, men beskjæftigede sig des- 
mere med det Lingvistiske og blev derved efter Sagens- 
Natur ofte staaende ved smaalige Bemærkninger. 

Vi eie ingen Fortale til Værket fra Valla's egen 
Haand, og maae derfor trnies med enkelte Udtalelser, 



mon strå, etlam Augiæ sluLulum, barbarlem dico et falslmonhis, 
quibus hominum viUo scfilcLiaL do.iiu: termini;:; cuik-s, c;i tic\- 
terllate eoque aucceaau repurgare aggressus est, ut lllud elo- 
glum , . . a Bellarmlno meruerlt, »qiiod velut præcursor qutdam 
Lntheranæ factionis ruiise vidCBlur«. — Da Tridentlnerconclllet 
faslstillede den rcTidcrede Vulgata som den ene gyldige Over- 
sættelse, erholdt Valla's •Annotatloaes- en Hædersplads i Rækken 
af -Libri prohlbiti-, dog ikke absolut, men med den Clausuh 
■Donec corrlganlur-. (Jvnfr, Indcs librorum prohlbitonim. 
Komæ. 1819. pag. 319.) 

Opera. Anuotat. hi N. T. ad Mat tb, 27, 22 [pag. 823): »Tres co- 
dices latinos et totidem græcos habeo, enm liEc rnmpono, et 
nonnunquam olloa codlces consulo«. 
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som, adspredte i hans andre Skrifter, kunne give os 
nogen Oplysning om hans Hensigt med dette Arbeide. 
"Hvad er vel, — siger han i et af sine Stridsskrifter 
mod Poggius — , hvad er vel den hellige Skrift? 
Mon Oversættelsen af det gamle og nye Testamente? 
Men der ■ gives mange og meget forskjellige Over- 
sættelser, som endog i h»i Grad modstride hinanden. Vi 
have ferst de 70 fortolkeres Oversættelse fra Hebraisk 
til Græsk, dernæst Aquila's og Theodotion's, og saa 
fremdeles indtil sex Oversættelser, saa at der har hersket 
stor Uvished om den rette Læsemaade baade hos Græ- 
kere og Romere, og det især angaaende det nye Testa- 
mente, som bar havt saamange Fortolkere.... » »Men, 
vil Hu sige, Hieronymus bar senere oversat baade det 
gamle og nye Testamente... Ja, gid vi havde denne 
Oversættelse uforfalsket; .. men, dersom Hieronymus levede 
op igjen, vilde han vistnok relte mange Fei! og For- 
vanskninger. Det er nu dette, jeg bar til Hensigt med 
mit Værk: de collatione novi testamenti; derfor, dersom 
jeg berigtiger Noget, da berigtiger jeg ikke den hellige 
Skrift, men Hieronymi Oversættelse, og ikke tilfeier jeg ham 
nogen Fornærmelse, men øver en Fromhedsgjexning, idet 
jeg ikke gjør Andet end oversætter den hellige Skrift bedre 
end den tidligere Interpres« . -Naar-r hedder det et andet 
Sted, — jeg har sagt, at Hieronymus hellere har villet 
tale Latin end tale grammatisk, .. da har jeg ingen- 
lunde villet angribe hans Personlighed; thi en god Over- 
sættelse af den hellige Skrift gjor ikke nogen god og hellig 
.Mand, ei heller reber en daarlig Oversættelse nogen 
slet og vanhellig Mand; thi Menneskene dommes ikke 
efter deres Lærdom og glimrende Sprog, men efter deres 



') Opera. Anttdot In Pog. Ub. I. pag. 268. 
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Tro og deres Hjertes Reenhed- ') .. -Uvo nægter 
vel, at Hieronymus var en hellig Mand; men, dersom 
jog nu omtaler en af de hellige Fædre, hvis Homilier vi 
læse, som en Mand, der havde kunnet tale bedre Latin, 
mon jeg derfor strax slempier ham som ugudelig og 
vantroende? Nei, jeg dadler saadanne Mænds Sprog, 
ikke deres Hjerte i sonum , non sensum : verba, non 
res« .. 4 hvad Hensigt har jeg da villet sammen- 
ligne den latinske Oversættelse af det nye Testamente 
med den græske Text? Mon for ligesom i'orphyrius at 
bekjæmpe selve det nye Testamente? Mon For at svække 
Tilliden til vor Religion og erklære Christus Krig? Mon 
ikke snarere for at tjene ham? Jo, med Tilsidesirttnlsi' 
af alle Vindingshensyn, har jeg villet forfatte dette Værk 
alene til Ære for den christelige Religion.« 8 ) 

Da Val la' s »Annotationer" maae erkjeudes for at være 
det første Forsag paa at bryde Banen for den philo- 
logiske Skriftfortolkning, turde nogle Steder, hentede 
fra selve Værket, være her paa rette Sled for at vise, 
hvorledes han ligeoverfor Samtidens Theologer, der med 
Foragt saae ned paa d«l grammatiske Studium, hævdede 
den philologiskc Lærdoms Betydning paa Thoologiens 



'} Antidot. in Pog. llb. IV. paf,- 339: -Non enim sanctum vlrum 
vel facit vel oatcndlt sanr.tn scriptura bene imerprelaW; nec 
prophanum ac inalum male el indocte . Inlerprelala, qula non 
e doclrtoa om Impute niigre sed »de el coidie. pu'ilele bntoiotx 
juillcantur«, 

') Opera. AnUdoU-JO Pog. »b. IV p.ig 341: "Cur epn rnnfnrbao' 
rivum lalioutn eum gwo lonte nnn lealsrafriu? An $ltut Por- 
plijrlus. ul ipsum novum irslaroentum impnpnaiem? VI iel< ■ 
nlonera nomrntn lubefacisrem? til thrlslo pur Illud opus bellum 

Indiceremf An ut el semremV Egn, omisia omni alla lu- 

crandi lationc, hæc operu in honorem roligionis Chiistlanæ 

eomposul". .......i.-" P 

16 
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Omraade. >Det er Afsind — siger lian mod sin Tids 
Scholastikere — med Overlæg og forsætligt leonsulto et 
de industria) at ville afvige fra de latinske og græske 
Forfattere, baade profane og chrislelige, medmindre en 
tvingende Nødvendighed byder os det; ubevidst at gjøre 
det , røber Uvidenhed. Der gives dem , som er- 
klære, at Theologien ikke her rette sig efter Gramma- 
tikens Regler; men jeg paastaaer, at den bor rette sig 
efter ethvert Sprogs Brug; thi hvad er vel taaheligere, 
end at man vil forvanske del Sprog, som man bruger, 
og derved afskjære sig Muligbeden til at kunne blive 
forstaaet af dem, for hvilke man taler; thi Ingen for- 
staaer den, som ikke iagttager Sprogets Ejendomme- 
lighed.« ') 

Ikke mindre skarpe Bemærkninger retter Valla i 
delte Skrift mod INeronymus, Augustin og den schola- 
stiske Skoles Corypbæer: »Hvor der er Tale om den 
græske Test, der maa Augustin, som ellers er en stor 
Forfatter, paa ingen Maade ansees for nogen stor Au- 
toritet.« 2 ] Paa et andet Sted hedder det: »Jeg undrer 
mig over, at llemigius og Thomas Aquinas, som vel ikke 
manglede Dannelse, som heller ikke vare fremmede for de 
skjønne Videnskaber, men som vare aldeles uvidende i det 
Græske, have dristet sig til at fortolke Paulus, som talte 
Græsk, især efter saamange græske Oommentatorer og 
latinske Fortolkere, der vare kyndige i dette Sprog. Og 
saa fortæller man desuagtet, at Paulus, efterat Thomas 
havde fuldendt sine Commentarer, skal have aabenbaret 



') Opera. Annotat. In N. T. ad Mallh. 4, 10. 

*] AnnotaL ad Joh. 21, 18: -Obi do scriptara Brøca sine antori- 

late agitur, ibi Augustinus, magnus elioquin autor ncu- 

tiquatn magnat habendus est autorilatls.. 
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sig for denne og forsikkret ham om, al Ingen i den 
Grad som han havde forslaaet ham, ret som om Basi- 
lius, Gregorius af Nazlanz og Chrysostomus ikke havde 
forstaaet ham bedre. Dog, hvorfor nævne Grækere? 
Net, blot Bilarius, Ambrosius, Augustin og [lieronymus. 
Jeg vil due paa, at det er ^ngn (peream nisi id com- 
mentitiuml; thi i modsat Fald, hvorfor belærte Paulus 
ham da ikke med det Samme saavel om hans mange andre 
Feil, som ogsaa om hans Uvidenhed i dette Sprog« 1 ). 

Hvad selve 'Annotationerne- angaaer, kunne de efter 
deres indhold passende henføres til to Ilovedarter, da 
de indeholde deels Berigtigelser af den latinske Over- 
sættelse, hvor Valla's Bestræbelse fornemmelig gaaer ud 
paa at undersoge, nm »Interpres- har gjengivet de 
græske Ords Betydning saaledes, at det latinske Udtryk 
Doie svarer hertil, — deels critiske Bemærkninger over 
selve Testen, hvor Forfatteren, for at begrunde sin rig- 
tigere Læsemaade eller rigtigere Inlerpunciion, tager baade 
den græske Text og gamle latinske Haandskrifter med 
paa Raad. 

Som Excmpler paa hine sproglige Rettelser af Vnl- 
gata kunne følgende tjene: Matth. 1,19. Vnlg: »El 
nollet traducereeam.« ixctgadttflueiiBcu). Val: Melins: facere 
Biemplum. — Matth. 2, 12. Vulg: »Responso ac- 
ceptoinsomnis.ii (^pana&cvtes nat' ovag). Val: Optime 
trunsferri pblcst: accepto oraculo. — Matth. 5, 13: 
»Quod si sal evanuerit.« l/iMpartfij). Græce est: infa- 



') Annolat. ad 1 Cnt 9. 1.1 'Remtgluni et Tliomam Aqulnatfto. 
ooo rlicu hummes non sanc exenltog ueque ila mult uro booia 
lilens crudllns. scd Ignaioa omnlno UuRiiæ grora;, mnor ausus 
cuunneiilarl r.iuiuin tfraice loi|oeolcm, ptæaerllra pos l lot .!■•■■■> 
rommeijlalores el lal nm s eiosdeui liuguæ petlio««, % 
16* 
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LuatUB fiierit; ego dixissem: desipuerit; nam evaticscere 
est in modum fumi delkientem eonsumi. — Matth. 6, 
1(j: "llypoerita". [{■xaxQiTtt}). Hvorfor ikke snarere histrio 
eller noget Lignende? Sed nonnunquam intcrprelem de- 
loclat gra-ea \o\, ut: etlinicus pro gcntilis, et thronus 
pro sedes et olia multa. — Maltli. 20, 3ii: »In villam 
(Mave. prædiuml , quai dieitur Gethscmaue- . (jpojiW). 
Ingen af disse Ord vilde jeg have sat, nam villa est 
domus rustica; .. at græcnm nomen signiflcat locuni 
sive regionem. — Marc. 4, 12: »Ul videntes videant et 
non videant". d*a fiXAtoiiig filåiaat xal ^ i'dwai). Me- 
lius: Ut cernentes cernant et non videant. — Marc. 12, 
14: ..Non enim vides in faciem hominum«. [tig irpoffnwro* 
lirl^crøNr). Melins: In personam hommum a: in condi- 
lionem, differentiam , fiualilatem hominum. — Luc. 1, 
2: »Qui ab initio ipsi viderunt, et ministri fueruat ser- 
moniB«. [vsa/Qkai tov Xojov). Valla undrer sig over 
denne Misl'orstaaelse, og oversætter: ministri verbi, quuin 
h'yyog possit referri ad lesum, qui est verbum. — Luc. 
1, 28: 'Ave gratia plena«. Non magis est ave quam 
salve tøfie«), cuius significatio est eadem quæ gaude; 
for "gratia plcna« [xtzaQtxtoiiirq] : gratiikata, quod vide- 
licet in gratiam recepta est. — I.uc. 2, 2: -Hæc de- 
scripfio facta est a præside Cyrino«. {^iiofEvorzoe . . . . 
fLvQijviov). (kke »af-, men »under«; ikke nCyrino«, men 
»Cyrenio«. — 1 Cor. 11, 24: »Hoc faclte in meam 
commemorationemn. (ii-g ti}* f'fijp dta/irijatr). Flere op- 
fatte commemoratio, som naar vi sige c. defunclorum ; 
bedre reeordatio elier memoria mei ad sigm'flcandam 
passionem. — 1 Thes. 1,8: "A vobis diffaraatus est 
sermo domini«. [gfytycat). Melius: exonuit, et, ut sic 
dicam, ebiiccinatus est. 1 ) 



') Hertil hore ogsaa de Sleder, hvor Voila påaviser Oversætterens 
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Som Exempler, skikkede lil at vise Valla's For- 
tjeneste som Textcritiker , maae følgende være tilstræk- 
kelige: Matth. 5, 22. Vulg: .Omnis, qui irascilur 
fratrl suo». Melins ii codiccs, qui: sine causa [tixij) ha- 
bent. — Matth. 23, 15. Vulg: »Intus autem pleni 
estis rapina et immunditia«. (dxa&uQoiai;). Vnlla fore- 
trækker Læsemaaden: injustitia («oW« S ). — Matth. 27, 
•22: »Dicunt omnes: cruciflgatun'. Jeg Iiar, siger Valla, 
tre latinske og ligcsaamange græske Codices, qunm hæc 
eompono et nonnnnquam alios codices consulo, ct quum 
in omnibus gratis legam: dicunl ei («ut™) umnes, taraen 
iliud: e i in nullo latiuoruin lego. — Luc. 2, 14: 
"Gloria in allissimis den, el in terra pax hominibus bonit; 
voluntatis«. {eédoxtus). Si ullo in loco, udbryder Valla, 
certe in hoc admiror tantam esse mutationen! factam, 
ut legamus: h'omimhus bonæ voluntatis pro: in homi- 
nibus bona volnntas [iv åtBQtatms téSmla) .... Quid at- 
tinebat precari pacem bonis , quasi non habentibns? 
Ergo prccabantur angeli pacem super terram, et in om- 
nibus hominibus bonani voluntatem , et iis præcipue, 



Tankeløshed, som Luc. 16, 22: -Mortuus cst antera ot 

Spollcnde stger Vulla: .Si sepnllus Brat i« interim, qui polerat 
prucul videre Laxarum; crpo: Wortuus cst dWes, sepultiisijue, 
et lu Inferno elevaus ocufos suos-; — lians Ilnaiagliiihed i 
TUfniclsen af overflodige Ord, som Matlli. 1, 22: .Ecee vlrgo 
in ulcro concipiet«. Verius legitur: lu utero liabebit, quia su- 
pervaeuum est in Ulero Jicerr, rum dicatur: concipiet; bedst: 
ccce vlrgo conelplet; — lians Skjodesluslied i Overså; del sen 
at eet ug samme græske Ord hoe Sjnoptikornc ved [orskjelllge 
Ord, som: SlaLth. !i> 37: mi, val ved: est, esl; men Maltb. 
11, 9 Ted: etlam; Marc. 14, 14: *.ani).viia ved; refecllo, men 
Luc. 22, 11 ved: dlversorium; «jn!rfm;.J.nj ved': clirvstallum og 
placies. xuiaito; ved: Catanias o= arundo o. s. v. 
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qui eam non liaberent, ut inqutl dominus : »Non veni 
vocare justos sed peccatores* ; ergo sit bona voluotas in 
lis, quibus non est. — Joh. 8, 26: »Dixit eis Jesus: 
Principium, qui et loquor vobis, multa habeo de vobis 
loqui et j udieara«. Bedre læses: quia eller quod for: 
qui; plerique autem hunc locum accipiuot, Jesum inter- 
rogantibus Judæis, quis esset, respondissc: -Ego sum 
principium-«, idcoque corruperunt qnia in qui.... Men, 
hedder det videre, hvad aQX'i v angaaer, non est accusa- 
tivos nominalivusve, sed adverbium; ergo transferendum 
fuit: primum vel jaraprimura vel prineipio, quod forte 
est de verbis Evangclistæ, ut sit: dixit eis Jesus prin- 
eipio Oeiosum fucrit exempla e græcis voluminibus 

repetere, in quibus adverbialiter posilum reperitur r!p> 
arøc, quod vel mediocriter doctis græce notum est. — 
Joh. 18, 28: -Adducunt ergo Jesum ad Caipham in 
prætorium«. Non legendum est: ad Caipham sed: a Taipha, 
id est a domo Caiphæ («™ tov Kai'dtpa). Iloc in loco, 
lilfoier han, incassum laborat Augnstinus eruere sen- 
teniiam contra Evangelii veritalem, .... og del, skjøndt 
der ogsaa i mange latinske codices vcnerandæ vetustatis 
læses:, a Caipba. — 1 Cor. li, 24: »Accipite et man- 
ducate, hoc est corpus meum, quod pro vobis tradetur«. 
\8i86fieror). For tradetur hor læses: frangilur. (to valg 
ipar xZw/iEfO)'). — 1 Tim. 3, 16: »Et manifesle magnum 
est pietatis sacramcntiim , quod manifestum est in carne, 
.... assumptum est in gloria«. Der bor ikke, siger 
Valla, læses: quod (ol, men: dens (fleos) og oversættes: 
Et plane magnum est pietalis sacramentum , id es my- 
sterium, deus manifestatus est in earne, ctc. Nam quo- 
modo polest mysterium assumi in gloria? ChrisUis in 
gloria assumptus est. — 1 Thes. 4, S: »Itaque qui hæc 
spernit, non hominem spernit sed deum«. In quibusdam 
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edilionibus , tilfwier han, legitur: qui me spernit, men 
paa Græsk læses hverken hæc eller me'}. 

'{ Valla's Textrettelser ere dog Ikke ulild lykkedes , som f. Kl Jah. 
■18, 1, hvorVulgatn hor: -Trans torrentem Cedron.. (iw'oov to« 
X iilidppov i-oi" KtSfov). Hertil bemærker Valla: -Non- he- 

Cedron, a«d græcum apposito arllculo plurali (tov KiSpw), nt 
transfiTeriduin fueril : trans torrentem Cedrorum. (C eder tæernes 
Bæk). 

Det maa imidlertid erindres, al Læsemaaden: tov Kéåpav 
Ondes i de lleste nf de ældste Haond skrifter; Valla, der uden- 
tvivl har manglet KJendskab til Hebraisk og til Palæstinas To- 
pographl, kunde derfor let lade sig forlede 111 at underlægge 
det hebraiske Ord en græsk Betydning. 
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Ottende Capitel. 



Yalla og Pollus. Fare .Nicolaus S's Død. Valta bliver apo- 
stolisk Secrclair, Ind klædes I den gelstllgc Stand eg doer 
som CanonkDS red 8t. Gioraml In laterano. 

1452 — 1457. 

Skrifter: Antiiotl in Fogginm. lit>. IV. Dialog! in Pogginm. lib. II 
C antal ilionen in Beiwdictnm Kornndnm. Oversættene af Herodot. 

Den lærde llepublik i Rom, der med Vaticartet som 
Bovedresidents havde stillet sig under PaVe Nicolaus's 
Ægide, og hvor Laurentius Valla ved sine mange Skrifter 
inden kort Tid havde indtaget en fremragende Plads, 
overgik langt Kong Alphons's literære Kreds ved sin 
Rigdom paa kundskabsrige Talenfer og smagfulde Sti- 
lister; og disse Mænd forstode at omgive Pavedømmet 
med en glimrende Nimbus og at hæve den apostoliske 
Mæcenas heit til Skyerne. Men, omcnd disse Lovtaler over 
Pavens Dyder og hellige Vandel, over hans Kundskaber 
og Interesse for Videnskaberne stundom udgik af en 
ganske naturlig Trang hos de pavelige Clienter til at 
forsikkre ham om deres Erkjendtlighcd for de allerede 
modiagne Gunstbevisninger, saa vare dog disse Eloger 
i Reglen dicterede af flint beregnede Klogskabs-Hensyn, og 
skrevne i Haabetom derved atfaae sine Drømme om en gylden 
Fremtid opfyldte. Det Maal, som Curiens mange Scrip- 
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tores, Secrelarii og Abbreviatores satLe sig, var al naae 
bestandig hoiere op paa Ærens Stige og at faae lix- 
spcctanec paa Kirkens fede og magelige Embeder, hvor- 
ved der kunde sikkres dem en rolig, sorgfri Alderdom. 
Derfor gjaldt det om, hvo der i hine Dage bedst forslod 
den Kunst at gribe det gunstige Øieblik til al gjorc sig 
gjældende og stille sig frem til Skue, medens man paa 
samme Tid dreiede Pennen til sledskc og krybende 
Talemaader; derfor gjaldt det om ved enhver Ledighed 
og for enhver Prlis, om saa alle Venskabets Itaand 
skulde briste, at forsvare sit literærc Navn og Rygte, 
medens man samtidig skamskjændedc det vod ad alle 
Krumveie at bugte sig frem til Pavens Thronc og 
smigre hans Forfængelighed; men derfor var i det [Tide 
Aarhundrede belier ingen Stad i hele Italien Skuepladsen 
for skarpere Sammenstod mellem de stridbare Huma- 
nister, end selve Christenhedens Hovedstad. 

Den heftige, ofle lidenskabelige Kappestrid, der i 
flere af Italiens Slæder førtes mellem de italienske 
Hjemfødningcr og de græske Nybyggere, havde snart 
forplantet sig til Rom, og vi have i det Foregaacude 
anført et ingenlunde eneslaaende Exempel herpaa i 
Slriden mellem Voila og Trapezuntios. Disse Kampe 
havde imidlertid som oftest deres Grund i den nationale 
Forskellighed, i den gjensidige Foragt, man udviste mod 
hinanden paa Grund af den større eller mindre Ukyn- 
dighed i det andet Lands Sprog; men jo mere Italiens 
Lærde fordybede sig i Studiet af de græske Forfattere, 
og den græske Tunge blev acelimatiseret, saa al den 
fik tilegnet sig større Færdighed i Latinen, desmere ud- 
jevnedes delte spændte Forhold. De Sammenstød deri- 
mod, som fandt Sted meliem Italiens Humanister, havde 
en mere personlig Characteer; Skinsyge, Had og For- 
fængelighed vare her Drivefjedrene, og, betagne af 
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Lidenskaberne , stormede Aanderne vildt frem 'mod hin- 
anden, uden at sætte sig nogensomhelst Skranke. Disse 
Kampe vare som el Slags aandelige Turneringer, hvor 
der kjæmpcdes for Æren, og ved hvilke den middel- 
alderlige Verden endnu engang skulde forlyste sig, 
inden- den gik til Hvile, f Neapel saae vi saaledes 
Valla mod aabent Visir storme lus med sine skarpe In- 
vccliver mod Antonius I'anormilanus og Facius; men 
denne Fægtning er dog kun at betragte som Forspillet 
til det store Drama, der skulde opføres i Rom, og 
hvori Valla og Poggius skulde spille Hovedrollerne. 

Poggius havde i Aarenes Lob ved sin vittige Pen 
og sit flydende Sprog tilvundet sig Samlidens Beundring; 
omend hans Stiil i det Enkelte ikke var fri for betyde- 
lige Anstød mod Granimatikens Hegler, hvilket vidnede 
om, at ban ikke med en Pbilologs Grundighed havde 
studeret del lalinske Sprog, saa stod han dog med 
Palmer i Ilænderne; han var som ingen Anden et tegte 
Barn af sin Tidsalder, derfor felte ogsaa denne sig paa 
sin Side mcest bendragen til ham og fandt i hans 
Skrifter, hvad Forfængeligheden altid helst vil Unde: 
det klareste Speil og fuldeste Aftryk $f sig selv. 
Poggius' s lascive »Fucetiæ«, hans uforbeholdne Skildring 
af de schneiuerske Badesteder, der virkede med 
pirrende Tiltrækningskraft paa hans Landsmænds 
l'hantasi , hans Festtaler og -Orationes funebres-, 
der vare spækkede med glimrende Tirader, alle disse 
l'roducter gjaldt for uovertraiffelige Mesterværker; hans 
nioralphilolosophiske Afhandlinger, Dialoger og Breve, 
der indeholdt spillende, men lese og overfladiske Be- 
tragtninger over »Dyden og Lasten ■, over »det menne- 
skelige Livs Elendighed,« over « Fyrsternes Ulyksalighed- 
og »Landlivels Behageligheder«, fik for Samtiden en 
forhøiet Betydning ved de sarcastiske Hentydninger og 
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bidende Udfald, som rettedes mod Samfundels forskjellige 
Stænder. Den gamle, TOaarige Poggina stod som Smags- 
dommer og Aarhundredets Orakel, hans Skrifter som den 
meest yndede Læsning. Med selvbehagelig Mine for- 
glemte han ikke selv Aar for Aar, i Breve og Skrifter, 
at minde sine Læsere om sin lange Forfattervirksomhed, 
og, gjennemtrukken ar Forfængelighed, pukkede lian sladigt 
paa de habhuadrede Aar, i hvilke han havde tjent det 
pavelige Hof; med Hovmod og Foragt saae han ned paa 
den yngre Slægt af Humanister, der, efler at have for- 
søgt Lykken paa andre Sleder, omsider søgte Ly ved 
Vaticanerhoffet; dem haanede den gamle og graae Ve- 
teran, fordi de ikke ogsaa vare gamle og graae, dem 
spottede han, naar de vovede at gjøre ham, den gamle 
Nestor, Hangen stridig 1 )- Hvor var det da vel muligt 
andet, end at det maatte komme til alvorlige Sammen- 
stød, til en aandeligjtraflprave mellem Poggius og hans 
Colleger, der vare fordømte til aarle og silde at færdes 
med hverandre indenfor det samme Cacceljies Mure, ja 
maaskee ofte indenfor de samme fire Vægge? 

Poggius havde alt i yngre Dage øvet sig i Huma- 
nismens velbekjendle Fægtekunst og som rasende Gla- 
diator gjort Itrug af alle Vaaben i de Invcctiver, hvilke 
han i sin Tid havde udslynget mod Franciscus Philelphus a ). 
Rom blev snarl efler Skuepladsen for lignende Optrin; 
i denne Stad havde Grækeren Trapezuntios ait i flere 
Aar læsl Rhetorik, men, som vi tidligere have omtalt, 
havde han i sine Foredrag jevnlig lait med Ringeagt om 
Italienerne, især om Guarinus, der var Gjenstand for 
sine Landsmænds dybeste Veneration. Inden kort Tid 



') Jvnfr. Opera Poggll: Orallo ad Nlcolaum V. pag. 292 og hans 

Invcctiver mod Philelphus og Valla. 
») Opera Poggli. pag. 164-188. 
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kom det til en alvorlig Pennefeide, i hvilken Italienerne 
loge Parti mod Georgios. Da nu denne i Ilom havde 
opdaget et lille Skrift, som var rettet imod ham, tillagde 
han, uden at slotte sig til Noget, Guarinus Forfatter- 
skabet heraf, og svarede slrax med et bittert Invediv. 
Poggius, som var en Ven af Guarinus, og i sit Hjerte 
hadede Grakeron , traadle dog endnu ikke aabenlyst 
frem, men sendte et Brev til en af sine Venner i Vene- 
dig, hvori han erklærede sig for overbeviist om, at hiint 
Skrift ikke var forfattet af Guarinus, men af en af hans 
Disciple eller Venner, og at Grækerens Invecliv derfor 
forekom ham "at være et heist uoverlagt Skridt. •). For- 
holdet mellem Georgios og Poggius vedblev dog endnu 
at virre godt, da den Sidstnævnte poa Grund af 
sin Ukyndighed i Græsken trængte til Grækerens 
Hjælp ; denne erholdt han ogsaa og fuldforte saa- 
ledes Oversættelsen af Cyropasdien og Diodonis 
Sieulus til slor Glæde for Nicolaus 5te 1 ). Men , da 
Georgios kort Tid efter horte , hvorledes Poggius i 
hiint llrev til Venedig havde udlait sig om ham, blev 
lian hoilig forbiltret, og, skjmidt Poggius i et venskabe- 
ligt Itruv 1 ) bevidnede barn sin Agtelse og Taknemme- 
lighed, var han dog ikke til al forsone. Poggius æg- 
gedes ogsaa paa sin Side til Vrede, da Grækeren nægtede 
at have modtaget en Pengesum fra den pavelige Kasse, 
hvilken uden Tvivl var bleven ham anviist for de Ar- 
beider, han i Fælledsskab med Poggius havde affattet *}■ 



; ) Eplat. Poggil i Splclleg. Bom lom. X. pag. 342: »Non recte 

eonsulll homlnls esse videtur.' 
! ) Epist. PoggU i Splclleg. Hum. lom. IX. pug. 649: -Debeo enim 

libi o: Georg i o) plurlmtJm , qui mihl liræeipuus fuerls In tra- 

uutlloiilbus mels.' 
3 ) Jvnfr. Oven s la aende Hrcv. 
■) S[iicileg. Ilom. lom. IX. pag. 650. 



En beftig Brevvexling begyndte, i hvilken den Ene 
ikke gav Noget efter for ilen Anden. Georgios beskyldte 
sin Modstander for ved Snigmordere at have villet om- 
bringe ham ; Poggius afviste denne Beskyldning med 
biller Ilaan : »Jeg kan — skrev han til barn — ved det Hel- 
ligste besværge Dig, al jeg ikke alene ikke bar liavt 
i Sinde at ombringe Dig, men at jeg i den tirad har 
glemt Dig, at jeg neppe erindrede, om Du var levende 
eller drid. Jeg maatte i Sandhed have megen Tid til- 
overs, om jeg skulde lænke paa Trapesunlios . .« ')■ 
Det blev dog ikke berved; Grækeren var bleven belagen 
af heftig Misundelse og paastod , at Poggius hostede 
Løn og Hoes af Paven for Arbeider, som havde kostet 
ham mange Aars Anstrengelser 2 ). En Dag i Maimaaned, 
da de forbitlrede Modstandere vare trufne sammen i 
Gancellihygningen, som laa paa det Sted, hvor fordum 
Pompeius's Theater havde staaet, opstod der en beflig 
Ordstrid mellem dem. Trapezuntios, som ikke kunde 
glemme det venetianske Brev, hvilket han antog skrevel 
i samme hadefulde Tone som Poggius's Inveetiver, be- 
nyttede derfor denne T.cilighed til at tage til Gjenmæle 
mod ham; men neppe havde ban irettesat Poggius for 
hans Fremgangsmaade, førend denne ganske laconisk 
svarede: »Du lyver i din Hals« (menliris per gulam). 
Fortørnet over denne Tiltale foer den 5l)aarige Trape- 
zuntios ind paa Livet af den TOaarige Poggius og over- 
dængede ham i Cancellipræsidcntens Nærværelse med 
det eue Ørefigen efter det andet, »og — foier Valla til — 
der udspandt sig saa blodig en Kamp mellem disse 
alderstegne Nævefægtere, som rel levende vilde anskue- 
liggøre Mindet om det Oldtidens Theater, her havde 



') Spicileg. Horn. lom. IX. Fag. 651. 
') fieorgiusi Vita Nicolai V. pag. 177. 
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staaet, saaat man forst, ved at lægge sig imellem dem, kunde 
faae dem vristede fra hinanden; med opsvulmede Øine, 
ophovnet Mund og knyttede Næver forlod Poggius om- 
sider Arenaen« 

Valla's spændte Forhold til Poggius skrev sig hverken 
fra igaar eller idag, men gik tilbage lige til hans Ung- 
domstid, da han som fyrig Yngling havde stridt med 
ham "de facundia* -}. I sil 24de Aar havde Valla derpaa 
sogt Pindsen som pavelig Secretair, men dengang havde 
Poggius mistænkt for at have intrigueret imod sig. 
Senere havde Valla flakket om i Nord- og Syditalien, 
men Poggius havde fulgt ham med sit hadefulde Sind 
og gottet sig over de Forfølgelser, som denne havde 
maattet lide i Neapel J ); vi vide, at Poggius stod i stadig 
Hrewexling med hans bittresto Fjender, Panormitanus 
og Facius, og han forglemte vistnok ikke at puste til 
Ilden 4 ). Om Valla paa sin Side under sit neapolitanske 
Ophold benyttede sig af sin Indflydelse hos Kong Al- 
phons til at nedsætte sin romerske Modstanders For- 
tjenester, vide vi ikke med Bestemthed, men det er 
heist sandsynligt. I et Brev til Facius yttrede Poggius 
ialtfald sin [larme over, at hans Oversættelse af Cyro- 
pædien, som han havde sendt til Alphons, ikke var 
bleven gunstigt modtagen,' og han synes ganske flint al 
antyde sin Formodning om, at Valla stod bagved og 
havde sværtet ham for Kongen; forbittret over den kolde 
Modtagelse udhryder nemlig Poggius: -Jeg er selv Skyld 
heri, da jeg har dediceret denne Bog til en Fyrste, der maa 



') Opera Vnllæ. Anlldol. In Pog. lib. I. nag, 273—274. 
') lbldcm. Aolidot. Id Pog. lib. IV. pog. 352. — Jvnfr. S. 51. 
J i Opera Pusgii. Invect in Vailam. lib. II. pag. 232. 
4 ) B. Facius: De vlris lllusti'. ep. II. pag. 82. — Eplstolæ Poggii i 
Spldlleg, Rom. tom. X. ep. 75- 7G. pag. 344-315. 
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og indskydelser, hvad der jo forøvrigt hændes 
inde Mennesker; . . . han er, som jeg seer, 
id til at ekjclne mellem det Gode og det 



Kamp, og han skulde nu komme til at føle Sandlieden 
af de Advarselsord, som l'hilelphus, der havde stiftet 
tilstrækkeligt ISekjendtskab med Poggiua, tilskrev ham 
fra Mailand i Foraaret (12 Cai. Mart.) 1451: "Jeg horer, 
skriver hun, at Du har forladt liong Alphons og nu op- 
holder Dig i Rom; jeg tvivler ikke om, al Du heri har 
handlet efter bedste Overbeviisning og ikke er gaaet 
ubesindigt tilværks. Men jeg undrer mig kun over, at 
Du, der hos Kong Alphons nud saa store Æresbevis- 
ninger, hellere vil leve i Rom end i Neapel, isærdeles- 
hed da Du dog ikke kan være uvidende om, hvilke far- 



') B. Facius: De vtria illtiBtribos. ep. X pug. 99. 



lige Farvande Dit der vil komme til at piøie (quos flue- 
tus navigaturus sis); thi Menneskene der, som have for 
Skik at forfølge baade gode og lærde Mænd, selv om 
de ere fraværende, viiie ikke lade Dig nærværende 
i Ro« !). 

Disse prophetiske Ord skulde snart gaae i Op- 
fyldelse, skjøndt Poggius, i Mangel af noget Bedre, 
maatle lage sin Tilflugt til en løgnagtig Beskyldning. 
Denne havde nemlig, foruden sine mange andre Skrifter, 
ogsaa forfattet endeel Epistler, i hvilke han havde ud- 
bredt sig om flere mærkelige Ting, som lian havde seet 
paa sin Heise til Krittannien. Paa Fleres Opfordring 
havde han samlet dem i eet Bind og udgivet dem, da 
han var vis paa, at .Mange vilde have megen Glæde ved 
at læse dem. En Catalonier, ved Navn Rosins, havde 
anskaffet sig en Afskrift af disse Epistler, og, da han 
hlev uddannet i Valla's romerske Skole, hvor der blev 
lagt att paa at skjærpe Disciplenes Blik og bibringe 
dem Smag for det rene Udiryk, falle det unge Menneske 
sig ganske naturligt drevet af en ungdommelig Lyst til 
at efterligne sin Mester og sætte sig paa det critiske 
Dommersæde. Han siregede derfor under, hvad der 
forekom ham at være Barbarismer elier Soloecismer, 
foretog Rettelser i Mantiscriptet, hvilket forøvrigt var 
hans Eiendom, og føiede Marginalnoter til, idet han ved 
sin Hcdommelse lagde de grammatiske og siilistiskc 
Regler til Urund, som han havde hørt sin Lærer Valla 
foredrage 2 ). Kort Tid efter kom dette Exemplar ganske 
tilftHdigviis i Poggius's Hænder; strås faldt Mistanken 
paa Valla, og, uagtet lian ikke havde noget andet Beviis 



') Fr. Phllelphl eplstotæ. lib. IX. ep. S. 

! ) Opera Poggil Invecl. I. In Valiam. peg. 188. — Opera Vallre. 
Anlldot. la Pog. lib. II. pog. 285. 
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at slotte sig til end det, som hans bittre Skinsyge gav 
ham i Hænderne , erklærede han dog offentlig Valla for 
Forfatter af disse dadlende Noter og udfordrede ham 
til en Kamp paa Liv og Død ved sit forst« hadefulde 
Invectiv, der udkom i Februarmaaned 1452 '). 

Poggius indleder sit Skrift med at yltre: at han ikke 
undrede sig over, at denne afsindige Skryder (hallucina- 
tor) havde udgydt sin Galde over ham; tbi med vild Fræk- 
hed foragtede Valla jo Oldtidens Lærde, der i Aarhundreder 
havde været Gjenstand for den dybeste Ærefrygt; Ingen 
var gaaet fri: Grammatikere, som Priscianus, Donatus, 
Servius o. fl. , vare blevne indstævnede for hans Domstol; 
Diaiectikere og Philosopher, som Aristoteles og Boethius, 
vare af ham beskyldte for at have begaaet store Feil; 
Veltalenheds -Lærere, som Cicero, og romerske For- 
fattere, som Li vins, Sallust og Lactantius, havde han 
frakjendt Elegance og Reenhed i Stilen ; de gamle 
Retskyndige, som Bartolus , Baidus, Dinus, havde 
han stemplet som uvidende i det latinske Sprog, ja selv 
en Hieronymus havde han beskyldt for at have oversat 
flere Steder i den hellige Skrift urigtigt; Leonardus 
Brunus og Guarinus vare de eneste, som ban holdt paa 
foruden sig selv.. 2 ) »Ja, vedbliver Poggius, som en 
sand Phoebi sacerdos og delphicus vates forkynder han 
os nu forst den rette Latin, og dog burde hans Værk 
»de eleganlia« snarere kaldes «de ignorantia latinæ lin- 
guæ°; han puster sig op og blærer sig af dette Værk, 



') Tidsbestemmelsen lindes ved at see hen lil Opera Pnggii. InvecL 
11, og forliindc pog. 214 emense Fcbniario oralionem lj:primaml 
eilldl-) med pag. 230, hvor Poggius omlaler, at han dengang 
havde været ansat ved Curien -quinqunglnta fere annoa«; lian 
liltraadie denne Post 1402. 

') Opera Poggii Inveet. I. pog. 189—191. 
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som om han havde bragt en ny Phoenix fra Arabien, 
og dog ere disse Beger spækkede med tusinde Exempler, 
tagne fra Andre, og fyldte med en Masse af barbariske 
Talemaader, af uforskammede og absurde Bemærkninger; 
enkelte Ting ere vel gode, men det har lian ravet fra 
dem, som han revser; som Heelhed er det et Værk, 
der vidner om et Stykke af en taabelig Pædagog (dispu- 
tatiunculæ cuiusdam pædagoguli stulti), om En, der 
fusker i Grammaliken og opvarter med tomme, barn- 
agtige Ting« '). — Mindst af Alt kan Poggius finde sig i 
Valla's Kjepheiethed og Praleri; jo længere han derfor 
skrider fremad og tænker Valla ligesom staaende foran 
sig, desmere glødende bliver hans Had, desmere ivrig hans 
Pen, og fra et dæmpet Piano stige Tonerne til et kraftigt 
Fortissimo, som tidgyder sig i en Strøm af de heftigste 
Udtryk, de drøieste Skjældsord. "O caput insulsum, 
hedder det, o cymbalum resonans sine sensu, som 
vover at stille Dig sammen med Camillus, saa at, lige- 
som denne befriede Rom fra Gallerne, saaledes Du 
skulde have bragt det landflygtige latinske Sprog til- 
bage!« ... >0 tempora, o moresl O scelera impunita, 
o vesanam levitateml O temeritatem non ferendam, o 
impudentiam manifestam , at han , dette frække Dyr 
fprocax belual, vover at revse Boethius's Gudsbegreb, og 
derved gjør sig skyldig i et aabenbart Kjættcri, som 
burde straffes, ikke med Ord, men med Ild« ! ) - - - >Som 
en ubændig, vild Hest stormer han frem imod AU og 
mener selv at være Aarbundredets største Lærer; han 
har skrevet >dc Elegantia-, og mener derfor strax, at 
Alle, som ville lære Latin, bør gjennemlæse hans Bøger; 
han har skrevet en Bog om «Dialectiken«, derfor skal den 



') Opera Poggii Inveet. I. pug. 194. 
') Ibidem. png. 197. 200. 
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laurentianske Dialectik nu være den eneste, som bør 
studeres; tlii han er jo den eneste Mester for alle 
Grammatikere, Rhetorer, Philosopher« . .'). »Nu velan 
da! Saa ville vi følge den Skik, der er i Brug i Florents, 
og tilkjende barn den Triumph, som nndertiden bliver 
de Rasende (insani) tildeel , og som er et kosteligt 
Skuespil. Triumphvognen skal ikke være af Elfenbeen. 
— det er altfor almindeligt — , men være sammenføjet 
af Giganters Been, for at den vældige Mand kan blive 
baaren af vældige og stærke Kroppe . . . Selv skal Valla 
staae paa Vognen, med en Sphinx i den ene Ilaand, en 
Phoenix i den anden -og Hovedet omvundet med en 
Laurbærkrands, hvorpaa der med gyldne Bogstaver skal 
staae indskrevet: »Til Daarskabens Fostersen« (stultiliæ 
alumno) . . lilepbanter skulle trække Vognen og alle 
Muserne omkrandse den som Tjenerinder, idet de synge 
en Hymne til Apollo's Ære med hæse Stemmer, før at 
antyde deres Vecklager.. Foran Vognen skulle alle 
Videnskabernes Fyrster gaae med bagbundne Hænder og 
tildækkede Hoveder: farsi Arislolelcs, Albettns Magous 
og de andre Philosoplier, som ere revsede af ham; 
derpaa Varro, \I. Tullius, Sallust, Laelantius; endelig 
alle Grammatikere, Historikere og Digiere. Efter dem 
komme saa Satyrer og Fauner, der sluae paa CKharer 
og Cymbler; midt imellem dem skulle Æsler gaae, der 
med deres Skryden skulle hane Triumphatorens PVavD 
helt til Skyermr, og Cenlaurer skulle hære Faner, b\or- 
paa der slaaer skrevet: -.Stultnriim regnum pervagatum°. 
Skovnym|ihi-r og Havets fiele Uhyrer rykke saa frem; 
disse synge ham en Lovsang, hine opfnn: Dan d se og 
svinge paa bacchantisk VHs Thyrsusslavpn for ham. 
Den herlige Imperator hæver sig da graulelisk , og før- 



') Opera Pogeil. Invcct. T, pug. 201-202. 
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maner dem Alle faderligt med sin Haand til at dæmpe 
deres Lovpriisninger . . . Nu er Toget imidlertid rykket 
nærmere frem mod Capitolium ; alle Fangerne, som gaae 
foran, fures til Fængslerne, livor de nedstedes; thi, 
saaljPiige Triumphatoren lever, har man ikke nogen 
Itrug for hine Mænds Lærdom og Kundskaber; det øv- 
rige Tog skrider derpaa ind i Jupiters Tempel, hvor 
Triumphatoren eller givet Løfte offrer et vældigt Oxe- 
hoved, el Offer, som noksom antyder hans store Lær- 
dom. — Dette skal være Valla's Triumph, der i Intet 
skal staac tilbage for Cæsars; men jeg troer, at han 
ikke engang vil være fornoict hermed; han vil sikkert 
kræve, at der i Gymnasiet skal opstilles en forgyldt 
Itroncestalue af ham, og at den, prydet med en Laur- 
bærkrands om Tindingen, skal bære følgende Indskrift: 
'■Omnium artium liberalium archilecto.» Ja han vil ikke 
hvile, førend han bliver optagen blandt Guderne og i 
levende Live bliver raadspurgt som Viisdommens hellige 
Orakel. 1 }. 

Uagtet Valla paa denne Tid var sysselsat med Pa- 
vens Arbeider, var det ham umuligt at tie til dette An- 
greb. Det kom ham ikke hagpaa; thi alt i længere 
Tid havde han vidst, at Poggius havde søgt at bagvadske 
ham. Han optog altsaa slrax den tilkastede Handske 
og skrev el Modskrift — Antidoti in Poggium — i tre 
(Jeger 2 ), hvilke han dedicerede til Nicolaus 5te. Valla bad 
heri først Paven om Undskyldning for, at han nu maatle 
afbryde sine Oversættelsesarbejder; men »han ansaae et 
Selvforsvar for aldeles nødvendigt, da hans Arbeider 
ganske vilde tabe 'deres Betydning, dersom han blev sin 
Modstander Svar skyldig«. Derpaa vendte han sig mod 
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Poggius. Han havde — hedder del i Indledningen — vel 
ventet, at, ligesom hans °E!eganlite° havde vundet meget 
Bifald, saaledes vilde de ogsaa blive Gjenstand for An- 
greb; men et sligt Anfald havde han dog ikke ventet; 
thi han fa: Valla) havde ikke revset Personer, men Feil. 
Poggius's Invectiv havde foravrigt eedmere stadfæstet 
Rigligheden af den Dom, han havde fældet over ham; 
thi han kj endte ikke nogen mere galdefuld Olding end 
Poggius; han havde jo lagt sig ud med Alle, med Gua- 
rinus, Philelphua, Trapezuntios, Aurispa, Cyriacius Auco- 
nitanus og mange Andre. Nu havde han som en 
mangehovedet Cerberus atter reist sig og rasede som 
en Vanvittig; men han var jo ogsaa saa affældig, at han 
var nærved at gaae i Barndom, han hunde jo være hans 
Fader, ja hans Bedstefader... Valla maatte iorøvrigt 
beklage, at Poggius var stormet frem imod ham paa 
saa usømmelig en Mande; »thi, naar de Gamle opførte sig 
saaledes, hvad vilde der da blive af de Unge. Slige 
Skjældsord satte langt starre Plet paa den, der brugte 
dem , end paa den , imod hvem de ble ve brugte ; thi 
Kaadhed hos en Forfatter gjorde aldrig en Sag bedre, 
men ofte værre; man skulde ikke bruge Vrede men 
Fornuft, ikke Forhaanelser men Beviser, ikke Skjældsord 
men Autoriteter« ')- 

Derpaa rustede Valla sig til al imadegaae selve 
Angrebet. »Som en Hercules, siger han, vil jeg op- 
træde mod denne Cerberus og ramme ham med Kollen; 
thi i mine » Elegantiæ « har jeg ingenlunde revset 
Cicero, Terentius, Sallust og hine Andre; jeg har 
tvertimod, idet jeg fremstillede dem som Mønstre til 
Efterligning, brugt dem som Autoriteter mod Boethius, 
Priscianus, Bartolus, Baldus og Consorter . . . Naar jeg 
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har tilladt mig Forandringer eller Rettelser i Classi- 
kerne, da skriver det sig derfra, at de forskjellige Codices 
have forskjellige Læsemaader; men Poggius, som ikke 
bruger Sværdet, men uafladeligt alaaer paa Tromme, og 
som ikke er opfyldt af numen Apollineum sed ampul- 
lineum, veed maaskee ikke, at mange Haandskrifter ere 
meget fordærvede... Jeg maa derfor snarere briste 
ud i Skoggerlatter end harmes over dette Angreb; 
thi ikke Spyd men Halmstraa. ikke Stene men Stev, 
ikke Ild meu Rog har Poggius betjent sig af i denne 
Kamp" . . . -Og, vedbliver han, hvad nu det aogaaer, at 
ban vil opkaste sig til Dommer over mig og revse mig 
som en Kjætter, fordi jeg har vovet al rette i Hicronymi 
Oversættelse af det nye Testamente, ja da skatter Du, 
Poggi pugione pungende, vist den hellige Skrift hart, 
Du, som pleler at paakaide alle Guder, som Jupiter, 
Hercules og mange andre, Du, som er en Fjende af 
Christendommen og en Ven af Falskheden;... Du 
kalder mig en Fjende af alle Religioner! Nu velan, det 
faaer saa være; men, naar Du er min Modstander, 
saa følger jo deraf, at Du er en Dyrker af alle Reli- 
gioner, og den, der paakalder alle Guder, han er jo 
virkelig ogsaa omnium deorum et ob id omnium reli- 
gionum cultor. '). 

I den anden Bog gaaer Valla tilbage til selve Stri- 
dens Ophav, til Beskyldningen for, at han skulde have 
foretaget hine Rettelser i Exemplaret af Poggius's brit- 
tanniske Breve. Valla viste, hvor taabeligt det var at 
beskylde ham for Noget, som han umuligt kunde have 
gjort; thi flere af Marginalnoterne sirede Uge imod de 
Kegler, lian selv havde givet i sine .Elegantiæ. ; paa disse 
Steder havde Poggius altsaa Ret, medens Catalonieren 
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havde misforstaaet de givne Regler; men derfor vilde 
han ikke nægte, at de fleste - Rettelser vare vel be- 
grundede, thi den oprindelige Text ipd sig ingenlunde 
forsvare. »Men, feier han til, for at gjøre en Ende paa 
dette Spørgsmaal, sværger jeg ved ham, som seer Alt, 
ved Jesus Chrislus, al jeg ikke alene har irettesat det 
unge Menneske for hans Noter, men endog befalet ham 
ikke at tilføie Dere.« Derpaa forsvarede han sig mod 
Angrebet paa ■ Elegantiæ « , der havde deres slore li e tyd- 
ning , da hverken Servius , Donalus eller Andre vidste 
Noget deraf tilforn; han takkede Poggius til Slutning 
paa det Forbindtligste for den Ære, han bavde beviist 
hans Skrift; »thi, siger han, naar ), mine Venner, rose 
mine Beger, da skeer det af Venskab og Kjærlighed 
mod mig; men, naar En af Had, Skadefryd og Mis- 
undelse stræber at dadle mil Værk, da kan jeg ikke 
ønske mig nogen større Roes* ')■ 

Den tredic Bog begynder med en Taksigelse for 
den tiltænkte Triumph; Skade kun, hedder det, at l'og- 
gius i sin livlige og ell'ectfulde Skildring af dette Optog 
havde begaaet saa store philologiske I'eil, at han ikke 
kunde lade dem passere uden at tage dem lidt nøiere i 
Øiesyn. — Derpaa skrider han over til, som han siger, 
selv at feire sin Triumph, der bestaaer i en grundig 
Behandling af de ti Bøger af Poggius's omtalte lireve; 
Bog for Bog maa passere Revne for ham; ikke eet 
urigtigt Ord, ikke eet ilde valgt Udtryk undgaaer hans 
skarpe Syn, — og dermed slutter han 2 ). 

Til disse tre Aulidoter sluttede sig to andre Smaa- 
skrifler, som ere affattede i dialogisk Form, »for at de 
kunde blive lysteligere at læse.« I den første Dialog 
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er Scenen henlagt iil en Skole, hvor den 80aarige Gua- 
rinus, Veteranen blandt de dalevende Humanister og 
den ypperste af Samtidens Grammatikere, præsiderer 
som Skolemester. En talrig Flok af Disciple og Til- 
hørere ere mødte, — blandt dem ogsaa den 70aarige Pog- 
gius, der man finde sig i at sætte sig ned paa Skole- 
bænken tilligemed sit store Afkom af Drengebørn. Alt 
er tyst og stille, thi Skoleexamen tager sin Be- 
gyndelse; der skal høres i Latin og der fremtages i det 
øiemed et Haandskrift af — Poggius's Breve til Floren- 
tineren Nicolus. Eleverne overhøres nu af Guarieus i 
disse Epistler, — først Drengene, dernæst den gamle, 
graaliaarede Poggius, og til Slutning opfordres hine til 
at paavlse Manglerne i Sproget og at rette Feilene M. — 
I den anden Dialog gjennemgaaer han Poggius's Skrift: 
"Disceptaliones convivales« paa samme Maade, og Acten 
sluttes med, at Poggius giver sig tabt og ydmygt gaaer 
til Bekjendelse af sit philologiske Synderegister 1 ). 

Ved disse Antidoter og to Dialoger havde Valla 
vidst at skaffe sig fuld Opreisning, og en blodig Hevn 
havde han taget over Poggius ved at lade ham staae Skoteret 
for Guarinus, med hvem han stod paa en fortrolig Fod. 
Poggius sydede af Harme, navnlig over den Maade, paa 
hvilken Modstanderen havde forstaaet at krydre sine 
Dialoger med bitter og drillende Ironi, og inden kort 
Tid stod han derfor atter paa Arenaen, udrustet med 
svært Skyts. Ladningen bestod af fire nye Invectiver 3 ), 
som i Kraftudtryk og plumpe Skjældsord overgik Alt, 



') Opera. Dialogus i. in Pog. pag 306—374. 
"] Opera. Dialogus li. in Pog. pag. 375-389. 
3 ) Opera Poggll. pag. 206—251. Det fjerde Invectiv cr Ikke trykt, 

men skal - ifelga Recanati: Vila Poggll l>os Muratorl lom. 

XX. pag. 177 — undes 1 Man uscript. 
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livad han havde præsteret; nu var der ikke mere Tale 
om at levere en philologisk Apologi, Ævret var op- 
givet; derfor bleve aile Sømmelighedsheusyn satte til- 
side, og det gjaldt du kun om at paadutte Modstanderen 
de skjændigste Forbrydelser og udfinde de simpleste 
øgenavne. 

Fe-rst og sidst var det Poggius ulaaleligt at høre 
paa Valla's Selvroes og Pukken paa egne Fortjenester. 
■ Ban ligner sig, udbryder han, snart med Jupiter, som 
slynger Lynstraalen, snart med Neptun, som fører Tre- 
rorken, snart med Camillus og Hercules, og dog bestaaer 
hans Prydelse kun i en Æselhud, som han engang i 
Neapel skal have tilkjæmpet sig" M ■ • ■ "Og dette afsindige 
Menneske , denne uforskammede Skryder bryster sig 

. endog af Pavens Venskab, han, hvem alle ved den ro- 
merske Curie fiye og foragte som en afsindig Fanatiker 
og fræk Pral han s. Jeg kjender ingen Theolog, Philosoph, 
Læge eller Retskyndig, uden al han taler om Dig som 
en taabelig Skryder og Bagvadsken . . . »Forhadt er han 
af Alle, af Leonardns, Guarinus, Carolus Marsuppinus, 
Panormitanus og Facius; derfor maa han tage sin Til- 
flugt til sig selv, men Selvroes stinker™ 2 ).,. "Og saa 
vover — hedder det videre — en slig Person at angribe mig, 
hvis oFacetiæ- ere i Alles Hænder og gjenlyde fra Alles 
Munde baade i Italien og Gallien, i Spanien, Germanien 
og Brittanien 3 ), . . og det drister han sig til, der er en 
Falskner, en Tyv, en liedrager, en Dranker og Fraadser, 

' en Pædcrast og Forfører af den Tjenestepige, som op- 
holdt sig i hans Søsters Huns, og der desuden i alle 
sine Skrifter aabenbarer sig som det sletteste Menneske. 



•) Opera. Poegli. lovect. II. pag 206. 
') Ibldem. pog. 228-230. 
■) Ibiilcm pag. 219. 
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Thi i »Elegantiæ« har han ved sine Yttringer om 
»persona« ') noksom viist sig som en Kjætter; i sit Skrift 
■ de vero bono« taler han med. Frækhed om Jomfrue- 
ligheden og Coelibalsleftet, og desuden har han et Ar- 
bejde tinder Ilænder mod Hieronymus ; . . han er 
ikke blot Cicero's Revser og Aristoleles's Bekjæmper, 
men endog Hieronymi Modstander, en haardnakken Kjætter, 
ja selve Troens Fjende« 2 ). 

Det maa vække vor store Forbauselse at see et 
saadant forargeligt Skuespil blive opfort af to Curialister 
i selve den pavelige Uovedslad. Thi, om vi end vide, 
at slige aandclige Nævekampe herte med til Dagens 
Orden og saa al sige vare i Mode, saa bar dog denne 
Kamp mellem Poggius og Valla Prisen for dem alle. Men, 
skjandt Pave Nicolaus saae sig omtalt i Stridsskrifterne, 
ja skjondt alle Valia's Antidoter vare dedicerede til Hs. 
Hellighed, og denne som Begges bøie Patron med fuld 
Itel kuode have felt sig befalet til at standse Legen, 
medens den var bedst, saa vide vi Intet om, at han 
har lagt sig derimellem eller sogt at udsone dem. Han 
synes snarere med en vis Selvtilfredshed at have be- 
tragtet Kampen fra sit Standpunkt som en Væddestrid 
om, hvo der kunde komme til at indtage Yndlingens 
Plads ved hans Hof, og derfor at bave goltel sig i sit 
stille Sind over sit Herredomme over Aanderne. 



') Jvnfr. Side 105. noten. 

■1 Opera Poggll. Invect. II. pag. 233—234. — Som Eiempler paa 
Poggiua's Formad pan Skjældsord kunne følgende tjene: ■Lo- 
trator furibiindns, — convitialor, — demens — , rabula foraneus, 
neselo e quo gurgustio emersua, — ha Hue in stor, — caput cer- 
viuum cicadls repletum, lordo et fumo refertum, — muaarum 
vel muscorum potiua alumnus, — bclua inquinatissima , — re* 
beluarum, — lanlala perfldua, — bubulcua, — eadaver foetldum, 
— decoctor fldei apurclsslmua, — homo hæreticus, — omnia 
religion! s hosliB« etc. — 



'"-'--"-'""":[" 



267 



Men paa andre Steder i Italien søgte man at bringe 
Forsoning tilveje mellem dem, og, da Rygtet om denne 
Strid var naaet op til Venedig, sendle l-'ranciscus llar- 
barus, en berømt venetiansk Statsmand og Humanist 1 ), 
et Brev til Valla, dateret »primo Idus Martias« (1453). 
»Jeg vilde, skriver han heri, for Videnskabens Skyld 
ønske, at I vilde udsone Eder med hinanden, at dette 
Fjendskab, der er uværdigt vise Mænd, vilde standse og 
I forglemme de gjensidig lilføiede Fornærmelser- 2 ). 
Samme Aar indlob der lirev fra Franciscus Philelphus i 
Mailand, dateret »Nonis Martiis« og stilet til begge Strids- 
mændene. Forst foreholdt han dem sit eget Exempel: han 
kunde ikke andet end bluft, naar ban saae tilbage paa 
de mange Stridigheder, som han havde været indviklet 
i; men nu paa sine gamle Dage, da han havde naaet 
det 54de Aar, fortrød han det bittert; han misbilligede 
og fandt ikke længer Behag i en Demoslhenes's heftige 
Taler mod Philip, i Cicero's mod Antonius eller i den 
hellige og veltalende Hieronymi Angreb paa den lærde 
og gode Ruflnus. Derpaa vendte lian sig til dem begge: 
»Og nu I! Hvad kan vel tænkes mere afsindigt, end 
at lærde Mænd, ja Oldinge ligesom bryste sig af deres 
ubændige og toilelese Bagtalertunge (maledicendi intern- 
perantia et dissolutio), og det Mænd ved den romerske 
Curie midt i den herlige og prægtige Verdens Hoved- 
stad, ligefor Biskoppers og Cardinalers, ja selv den hai- 
hellige Pave Nicolaua's Øine .... Uvad vil Nutiden, 
hvad ville de kommende Slægter vel damme om Eder, 
naar Eders Skrifter falde i deres Ilænder. Husk dog 
paa Eders gode Navn og Rygte , og mindes Eders 



') Tiraboschl. tom. VI. p. I, pog. 51. 
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Alder; den Ene af Eder er jo alt en Oiding, den Anden 
en alderstegen Mand» '). 

Men alie Mæglingsforsøg strandede, og selv denne 
Appel til deres Æresfølelse og til Fremtidens Dom var 
ganske frugtesløs; Valla fulgte sit tidligere Valgsprog: 
• At strides er vel en Skam, men det at give efter en 
endnu større Skam«*), og rykkede ud i Marken, "thi, 
sagde han, om end tusinde Poggier staae ligeover for 
mig i en Slagorden, ændser jeg dem dog ikke mere end 
Ørnen en flok Ravne, eller Høgen en Skare Krager, 
som med hæse Skrig anfalde den,« Valla udslyngede 
da sit fjerde Invectiv, der, helliget Paven som alie de 
foregaaende a ), indeholder en i mange Henseender in- 
teressant og vittig Apologi. Skjøndt han var bleven 
tirret af sin Modpart til i denne Bog mere end i nogen 
anden at føre Striden over paa de personlige Enemærker 
og gjere Brug af usømmelige Øgenavne og hadske 
Uqvemsord, er dog Skriftet i sin Ueelhed holdt i langt 
ædlere Stiil og værdigere Tone end Modstanderens. 



') Fr. Phllelplii epistolai. 11b. X. ep. 52: -Quare si sapills Poggi 
ulque Linren li, missam facile tuntam islam lamque abomlna- 
bilem maledicendi liccnEtam. Mcminerllis bonæ famæ, memi- 
nerltiB decorls, memlneiltis ælalls vestrte. qtiorum alter jam 
senlum, alter Benectuleni aglt. Mcmlnerilis inquam, metrnne- 
ritis ucmplternl judicii, quod admodum longe a Tobis ahes.se 
non potest; an estis oblili: Mini vlndictam el ego tribuam?. 

') Opera. Invecl. In il. Facium lib. I. pag. 4G0. 

- 1 ) Det første AnlMot begynder med N. det andet med Q_, det 
tredie med P, -for at antyde Pavens nomen, cognomen et ag- 
nomen: Nieolaus Qvlnlua papa; det fjerde med T, for at antyde 
hans Navn. forend lian blev Pave: Thomas ( Sarianus). < Jvnfr. 
Antldot llb. IV. pag, 326. — Antidoterne udkom førstegang i 
Trykken I Siena 1490. Jvnfr. Fabrleius: Bibi. med. et intim, 
latin. pag. 281. 
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Valla søgte først at redde sit Forfatternavn , og 
henviste derfor til en Mængde Breve , som han midt i 
Stridens Dede havde modlaget fra forskjellige Lærde i 
Italien, deriblandt fra nogle, som vare ham. personlig 
ubekjendte: Laurentius, episcopns Aspaiatensis, havde saa- 
ledes forsikkrct ham om, at han i Venedig blev agtet næsten 
heiere(r) end de gamle græske og latinske Forfattere ; — 
Johannes Petrus, der foredrog Rhelorik i Venedig, havde 
i et Brev yttret, al han ikke vidste at Onde Ord nok for 
at udtrykke sin Erkjendtlighed mod ham, og trøstede 
ham med den horatsiske Strophe i »Summos feriunt 
fulmina montes ;» — Franciscus Diana, en lærd og vel- 
talende Mand, havde medduelt hum, at Franciscus Bar- 
barus ret havde glædet sig over hans tidligere Apologier, 
ja at endog alle Poggianerne af lijærlighed til Sand- 
heden hævede ham {o: Valla) lil Skyerne; — ja Janno- 
tius Manet tus , der var sendt som Gesandt fra Florents 
til Rom, havde engang, da Talen var kommen paa Pog- 
gius, udbrudt: »Ja, Poggius vil vedblive at være Poggius; 
han er snarere en Skjændsel end en Prydelse for vort 
Fædreland" 

I overlegen Tone og med rolig Foragt afviste Valla 
derpaa de utallige Beskyldninger, der vare rettede mod 
hans sædelige Personlighed, som løgnagtige, ' men er- 
klærede tillige, at det forholdt sig ganske rigtigt 
med det, som Poggius havde yttret om det fortrolige 
Forhold til en Pige, som opholdt sig hos hans Søster; 
hans Fremstilling afveg kun deri fra Sandheden, at . det 
ingenlunde var en Tjenestepige, men en dannet Pigef!) 
af god Herkomst (ingenua et bonis orta parentibusl a ). 



') Opera. ADlidot. iE Pog. lib. IV. pag. 331-335. 
') Hildet af sin Tidsalders letfærdige LWEtielragtning anfører Valla 
HI siu Undskyldning, "at han Jo dog ikke som Poggius havde 
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Ligeoverfor en Poggius, som hele sit Ltv igjennem 
havde coquctteret med det andet Kjon og leflet med 
Sandseligheden, behøvede Valla imidlertid mindst at 
skamme sig; derfor vendte han ogsaa snart Forholdet 
om og tog fat paa »Facetiæ«, disse frække, smudsige og 
skjændige Anecdoter, "denne Bog, som Antonius Beton- 
tinus og I andre Prædikanter snarere skulle gaae ]øs 
imod end imod min Dialectik, om I -ellers have nogen 
Iver for den christne Kirke og bekymre Eder om Menne- 
skenes Frelse, — om I ellers ville tjene Gud og ikke 
snarere Eders egen Ære og Gjerrighed. Hiin Bog 
skader netop ved sin Udbredelse ; der er inlet Skrift, 
som kan være mere fordærveligt, og hos Mand og Qvinde 
mere nedbryde al Gudsfrygt, al Undseelse og alle gode 
Sæder. Ovid blev af August forviist fra Rom for sin 
Bog: "De arte amandt' ; men i Poggius's Bog findes 
der Ting, som ingen anstændig Mand kan bringe over 
sine Læber; og en saadan llog bryster Poggius sig af, 
og det en Olding paa 70 Aar! Ja han kan maaskee 
ved denne llog komme til at stifte en Sect, som i Lig- 



triengt sig ind i en anden Mands 11 nus, ikke heller nedladt sig 
III en ulugtig Qvinde; lian var forbleven hos hende og hun 
havde bevaret sig tro Imod ham, skjondt han Ikke var hendes 
vir legitimus.- Da Poggius i sine InvecUver spydigt og dril- 
lende havde yllret, nat et saadanl Forhold jo meget naturligt 
kunde udvikle sig i Søsterens Huns, naar man tog Hensyn til 
nos, vinum, consueludo. fronttens visus,- aaa knslede Valla denne 
Undskyldning fra sig og gav fnisende Forklaring: .han (o: Valla) 
havde altid havt i Sinde at indtræde i den geistlige Stand; 
derfor havde lian intern sin de ville! sifle sig. Men liere af hans 
Nierpaarorende, deriblandt hans Svoger, havde, drillet ham med, 
at han vistnok ikke var idoneus conjuglo; for al modbevise 
dette, og da hans Sosler desuden var barnlos, havde han villet 
gjenopbygge Sin Slægt. Han havde nu snrget godt for Moderen 
og Barnet, og haaliede snarest muligt at fuac hende ?lft.« (I) 
Jvntr. Antldot. llb. IV. pag. 362-363, 
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til Dig og hende, 
i Ord: Sanete Podi 



sin Modstanders sidste Skrift, der rimeiigviis er skrevet 
i Ubet af Foraaret 1453 og fuldendt, efteratValla havde 
modtaget de omtalte Breve fra Pliilelphus og Barbarus. 



'I Opera. Anttd. ]lb. IV. pag. 365-366. — Som Eseniplcr paa 
Volla's Øgenavne og Smædaord til Pogglus turde dlsso være de 
de meest udsøgte: -Delus, — velulus caper, — Bacchi saccr- 
doa, — Cera beslla, — latronum et bnrbarorum dux, — tym- 
panlsta, — bipes ascllus, — diabolus et sycophanla, — pra:- 
ceptor pædicalus, — sentina flagitiorum , — lialiæ dcdccus, 
secuil turpituilo alnue clvllatla slcruulllnum." 

'I Fra en anden Kant var Pogglus pao samme Tid bleven an- 
grebet, nemlig i et Stridsskrift at Mcolaus Perotlus, der som 
Discipel af Valla havde laget denne I Forsvar og rosl ham i 
hoie Udtryk. Pogglus, — der fandt, at denne Yngling i -afsindigt 
Hovmod og uforskammet fijækkerl ikke gav sin Læremester 
Noget efter, men l All aynlcs at være en anden Valla- (Spieileg. 
Rom. tom. IX.. pag. 634), — svarede i et dreit Invecliv, der 
vel bragle den 94aarige Discipel til Taushed ; men forsi, da 
Pogglus havde forladt Rom og. laget Bolig I Florenis . lykkedes 
det Bessarlon at mægle Fred imellem dem. Pogglus tilgav da 
Perottus, raadede ham -111 at flye sin fordums Lærers Fræk- 
hed og Sclvbchagellghed,- og lovede da -at ville elske ham 
som en Fader sin San.- (Jvnfr. Epist. Poggli 1 Splelleg. Rom. 
tom. IX. pag. 630-641). 
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Kort Tid efter tog Poggius Afsked med Rom og den 
pavelige Curie, og drog i Junimaaned samme Aar til 
Fiorents, bvor haa, 72 Aar gammel, overtog den Stats- 
cantslerpost, som ved Marsuppini Død var bleven ledig 1 )- 
I denne Stad tilbragte han de sidste Aar af sit Liv, og 
døde 1459; hans Been kom til at hvile i St. Croce, og 
blandt de Hædersbevisninger, som Florentinerne ydede 
ham efter Doden, nævnes en Statue, som opstilledes 
paa Domkirken Sta. Maria dei flori; senere blev denne, 
som.saamange andre Statuer, forvandlet til en — Apostel- 
statue '*}. 

Da Poggius havde forladt Rom, fik Valla et Par 
Aars Pusterum, hvilket han anvendte til at fortsætte flere 
nf sine halvfuldendte Arbeider, som Oversættelsen af 
Berodot og niaaskce Annotationerne til det nye Testa- 
mente. Men neppe var han kommen til Ro, forend han 
blev angrebet af den Retslærde, Benedictus Morandus, 
Notarius i Bologna. Striden dreiede sig om det lille 
criliske Skrift, som Valla noget efter 1442 havde-dedi- 
ceret til Alphons, og hvori bon, støttende sig til Steder 



') Zumpt antager (a. St. Side 426), at_Pogglus allerede i Aaret 1452« 
flyttet (il Florenis, og formoder som en Felge heraf, at allerede 
Poggius's første linecliv er publiceret fra denne Stad. Hen 
denne Antagelse turde væie megen Tvivl underkastet, naar vi 
see hen lit selve Stridsskrifterne, navnlig til Slutningen af Valla's 
lste Anlldot; ttii her synes netop de stridende Parter at 
træde frem for Læseren som Antagonister, der ved den daglige 
Færden med hinanden indenfor samme Stads Porte, ja indenfor 
samme Cancellies Mure bleve endmere op,fvldle af Galde og 
indtændte ar Harme mod hinanden. VI henlægge derfor uden- 
tvivl rettest hele Skuepladsen til Ilom, og besljrkes heri deels 
™i del tidligere omtalte Brev fra Phllelphus, der tænker sig 
dem begge 1 Rom, deels ved Reeanail's Notitser i hans .Vita 
Poggii,- som godlgjore, at Poggius fersl i Juni 1453 har for- 
ladt Horn. (Muralori. tom. XX. pag. 174). 

') Recanntt: Vila Poggii hos Muratorii. tom. XX. pag. J85. 
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hos Livius selv, havde paaviist, at Tarqvinius Superbus 
maatte være en Sønnesøn af Tarqvinius Priscus. Mo- 
randus, der formodentlig for enhver Priis vilde Valla 
tillivs, foer med grændseløs Heftighed frem imod ham, 
beskyldte ham for at have anklaget og stemplet Livius 
som Løgner og Falskner, for at have villet forringe, 
krænke og fordunkle det Navn, der i femten Aar- 
humlreder havde været æret af hele Verden. — Valla, der 
helst burde have undladt at svare en saadan Modstan- 
der, turde -for sin Æres Skyld« ikke bevare Taos- 
heden , men udgav en »Confutalion , hvori han meget 
beklagede sig over, at der nu forvoldtes ham l" ro fra 
en anden Kant, og at han maatte bruge sin kostbare 
Tid til at kaste slige Beskyldninger tilbage. Det var 
ham imidlertid en stor Fryd, efter at have slaaet Fjenden 
paa Flugt, da med Seir at vende tilbage; han maatte 
derfor takke sin Modstander, fordi han paa denne Maade 
sørgede for hans Berømmelse ... »Hvor taabelig, 
hedder det videre, er denne Anklage, da jeg noksom 
har viist min Beundring af Livius, ved at gjennemsee 
hans sex Bøger om den anden puniske Krig, hvor jeg 
ikke har oversprunget en Stavelse for at faae dem til- 
bage til deres oprindelige Skikkelse. . . Derfor veed jeg 
heller ikke, om jeg skal græde eller lee ad denne 
Benediclus, . . . utinam Benedicte potius bene diceres, 
quam Benedictiis vocareris, et pro Morando moratus 
homo esses!,. Du angriber mig, fordi jeg i et eneste 
Punkt er uenig med Livius; hvormed kan da dit Angreb 
vel bedre lignes end med en Hundehvalps Bjeffen ad 
Løven; men Du skal sandelig ogsaa faae mine Løve- 
kløer at fole. Hvor taabeligt at anklage mig, som om 
jeg havde gjort noget Usædvanligt; hvor mange have 
ikke i Retsvidenskaben, i Philosophien, i Veltalenheds- 
kunsten og i andre Grene af Literaturcn været af modsat 
18 
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Anskuelse angaaende et eller andet Punkt? Og nu 
Historien ! Der lindes jo ikke to Mennesker, som i 
deres Beretning om een og samme Begivenhed slemme 
fuldkomment overeens; Feil findes der jo desuden hos 
Alle , hvorfor ogsaa llorats siger saa sandt om den 
største Digter: »Quandoque dormitat Domerus« ; men 
saaiedes cr det ogsaa med Demos tb enes, Cicero, Plato og 
Aristoteles, — ogsaa hos dem savne vi stundom Noget« 1 ). 

Uagtet Morandus efter saadant Svar kunde have 
følt sig b'eføiet til at slikke Sværdet i Balgen, taug han 
dog ikke. Det manglede nemlig ikke paa Opmuntringer 
til at blive ved, navnlig fra Poggius, som vedblev at 
harmes over sin gamle Modstanders »ondskabsfulde og 
frjpkke Tunge« (lingua malefica el sacrilega), og i et Brev 
til Aibertus Parisius, cancellarius Bononiensis, udtalte 
han sin Glæde over Morandus's Optræden 2 ). Denne 
har udentvivl følt sig styrket herved, og rykkede nu 
atter ud i Kampen; da skrev Valta en anden lille spydig 
i>Confulatio», som han dedicerede til Baverius, en be- 
rømt Læge i Bologna. Han henvendte sig lii denne Mand 
med den indstændige Ben, al han dog endelig maatte 
bidrage alt Sil til at faac Morandus helbredet for den 
betænkelige Sygdom, hvoraf han udentvivl maatte lide 

'j Opera. Confulatio prior in B. Morandum. pog. 445—418. 

'i 1 delle lirev, skrevet (ro Florents, hedder del: •Docllssimum 
vlrum roelqne amanllsslmum B. Morandum sumere labnrem 
comprimendi insaniam L. Valte, quam effudit In redarguendu 

Tiio Livio, summe pincet roihi lllc cnim non homo. Bed 

munilrum immane eat, culus dementia non verblt coercenda 
esset, Bed lene punlenda, el, nisl pontillcls humanilas eum 
prolcslaset, jam mullia aucloribus dcdissel errorum poenas. 
JucundisBimum eril mlhl videre, qiiæ scrihal Morandus nosler, 
at allqulii salis ad epulas eius addam.i (Jvnfr. Splclleg. Rom. 
lom. IX. pag 611-421. 

J l Opera. Cnnfutalio allera tn Morandum. pag. 455—459. 
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Medens denne Strid stod paa i Foraaret 1455, døde 
Pave Nicolaus 5te 1 ) den 24de Marts"), ikkun 57 Aar 
gammel, begrædl af hele Italien og fulgt til Gravkammeret 
i SI. Pietro af Italiens Humanister, der med ham sæn- 
kede deres skjønneste EJaab i Graven. En heel Tids- 
alder havde han givet sit Navn; til Gjengjæld salte 
denne ham et hædrende Epitaphium, der i faa, men 
fyndige Ord skulde minde de kommende Slægter om 
det dybtfølte Tab 3 ). 

For Valla maatte dette Tab ikke være mindst fole- 
ligt; thi i syv Aar havde han staaet i den hensovede 
Paves Tjeneste, og denne havde stedse sect igjennem 
Fingre med hans dristige Tanker og vældige Frisprog, 
selv naur de slreifede ind paa kirkelige Enemærker og 
gjaldt Spørgsmaal, som tidligere havde været Hicrarcliiet 
forbeholdt. Hertil kom, at Pave Nicolaus havde havt i 
Sinde at lønne Valla's Fortjenester med at forfremme 
ham fra apostolisk Scriptor til Secrelarius 4 ), en Post, 
der, foruden at være en heiere Værdighed end biin, 
ogsaa var bedre aflagt. 

DaNicolaus's Eftermand, Calixtus 3die, besteg Pave- 
stolen, 77 Aar gammel, fandt Valla ogsaa i ham en 
mild llerre, der forslod at skalte ham; hertil bidrog 



') Opera. Confutntlo I pag. 455, 

*) Georglus: Vila Nicolai V. pag. 162. 

>) Hos Pltilina findes Gravskriften (pag. 254) sanledea lydende: 
Mie aita aunl quinli Nicolai anllslilia asaa, 
Anrca qul dederal sccula Itoma libi. 
Consillo illiiatris, virtute illuslrior omni, 
Excoluit doctofl docllor ipac viras, 
Abslulit errorem, qua schiama infecerat orbera; 
Rcslltult mores, moenia, lempla, domos. 

Atlica Itomflnæ complura voliimina lingutc 
Pr. id i dit, en lumulo Tundite Ihura sacro-. 
«) Opera. Amidet, in Pog. lib. IV. peg. 340. 

18" • 
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udentvivl den Omstændighed, at CalExt, der som privat 
Mand hed Alphonsus Horgia, forhen havde kjendt Valla 
fra Boffet i Neapel. Han havde ogsaa i sin Tid været 
Secretair hos Alphans, og skyldte denne Monarch sin 
tidligere Ophoielse til Biskop af Valenza 1 )- Calixt's 
llevangenhed mod Valla lagde sig snart for Dagen, da 
han virkeliggjorde sin Forgjængers Beslutning og ud- 
nævnte ham til apostolisk Secretair den 7de Juli 1455- 
Men faa Maaueder efter skiftede Valla atter Stilling, idet 
han indklædtes i deD geistlige Stand, erholdt Canoni- 
cater ved flere af Roms Kirker, og den 21de September 
samme Aar modtog et Canonicat ved Laterankirken 
Valla Domherre 1 1 Verdensklogskaben havde i Aarenes 
Løb lært ham at stække de haitflvvende Vinger og at 
see Verden gjennem andre , mere materielle Briller. 
Han, der i sin Tid som en kirkestormende Titan havde 
søgt at rokke ved Kirkens Grundpiller og havde truet 
med at stade Valicanets Herre fra sit verdslige Hoisæde, 
havde nti lært Kunsten at gaae paa Accord med sin 
Samvittighed, at lukke sit skarpe Øie for Kirkens brøst- 
fældige Tilstand og at holde Fred med den rundhaandede 
Curie, som stolede paa den menneskelige Forfængelig- 
hed og vidste at fængsle sine Børn til Lydighed, ved til 
Høice og Venstre at lade milde Gaver og fede Præ- 
bender uddele til dem. Saaledes modtog da ogsaa Valla 
sit Præbende og flyttede som CaDonicus ind i Dom- 



') Vila CalUll III. hos Muratori. tom. III. p. II. pag. 961. 

3 ) Marin! : Bogll arclilatri pontlOel. Vol. 1. peg. 241. Not. b: -L. 
delln Valle fu fatto Secretario apostollco da Calllsto III tiel 
1455.... alll 7 dl Lugllo, e pochl mesi dopo ottenne Canoni- 
eatl nelle chlese dclla Rotonda, di Sanf Agota alla Suburra, dl 
Son Giorgio in Velnbro e de' Santi Qunranti, un Beneficiato lit 
Santa Maria In Via, cd una Capelian la in San Blagio dell'anello, 
e finalmente alli SI dl Settembre un altro Canonicato in San 
Giovanni Lalorano-. (Med Henviisning til de vaticanske Registre,] 
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capitlet, der hnrte til den egentlige lliskopskirke, »mater 
et caput ecclesiarum, aula def, regia dei°. Saa ofle 
Klokkerne kaldte Kannikerue fra deres Celler til »horæ 
cononicæ« , vilde man i den talrige Skare af Prælater 
kunne opdage en værdig Skikkelse med funklende Oine, 
en slærklbuet, romersk ørnenæse og el skalkagtigt Smiii 
om Munden skride langsomt fremad i den side, bal- 
dyrede Dnmberrekjnrtel og tage Plads i den ritrludskaarne 
MonJtestol oppe t Kirkens Tribune '). Men, oaar Laurentius 
Valla som Domherre kastede Blikket herfra ud i det vide 
Kirkerum, der var prydel med pragtfulde Capelier, gyldne 
llcliqvieskriin og kostbare Caver fra alle Jordens Kon- 
ger og Keisere, mon han da ikke, midt i al denne 
(ilimmcr, med en såregen Følelse maalte komme til at 
tænke paa hine Dage. da han, uden at kjen'le til 
»Menneskefrygu, havde angrebet Pavens -falske og op- 
digtede lloihedsret' over Jordens Ma>|itige og havde taget 
den nedtrykte .(inds Kirke- i Forsvar? Hvilken Skjæb- 
nens Ironi at sec Laurentius Valla gjort til Domherre 
ved Lalcrankirken, Pavens Sognekirken 

I delte Domeanitel tilhraglc Valla Hesten af sit 
Liv, og anvendte sit Otium (il at lægge sidste Haand 
paa sine »Annotationer", hvilke han vistnok ikke har und- 
ladt at offentliggjore Et andet Arbeidc, som ved 
hans mange Kampe o^ derpaa ved Nicolaus's Død var 
blevet afbrudt, var Oversættelsen af Herodot; denne 
fortsatte han, da han ogsaa udenfra blev opmuntret 

<) Der er levnet 09 el Billede af Valla, som Undes 1 ■ Mbllolheca 
sive Ihesniirus virtutis et gloriæ, In quo contlnentur lllustrium , . , 
virorum efflgiea et vitæ per Jacobum Boiasmdum ct Theodor, 
de Brj.. Frankfurt. 1628. Pars L pag. 112. Under Billede 
Undes folgmido Dlstichon: 

Defuncto Valla Musls plorantlbus inquit 
Ptioebui, ble antlates noalri lleliconis eril. 
3 Jvnfr. Side 232. 
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dertil; thi — ifølge Pontaaus — skal han engang Fra 
Rom af have begivet gig til Neapel for at hilse paa sin 
fordums trofaste Beskytter, og af ham have modtaget 
det Hverv, at fuldføre Herodot 1 )- Vi maae vistnok sætte 
denne Heise til disse Aar; dette vide vi ialtfald med 
Bestemthed, at han beskjæftigede sig med Herodot hele 
Slutningen af sil Liv og modtog ikke ubetydelige Sum- 
mer paa Forskud af Kong Alphons. Ban opnaaede ikke 
at faae dette Værk fuldendt; Fyrsten lod da Manu- 
skriptet bringe til sig fra Rom og gav Ordre til, at det 
med Omhu skulde opbevares i hans Bibliothek *). 



'I Opera Joviani Punlani. lom. III. pag. 2598. 

') Jov. Pontanus. tom. 111. pag. 351)7. 98. — D. Fncias; De viris illustr. 
psg. 23. - Ifblge Georgius (Viln Nicolai V. pag. 185) findes 
iler. 1 Vulicanet et Eiemplar at denne Oversættelse, deell 1 lo 
Bind, hvoraf del ene bærer Titlen: -Herodot) libcr primus, qiti 
inscrlbilur Thalia. Divo Ænetc Pio II. Pont. Mas. OpUmoqne 

in Lalhmm versus*. Og mod Slutningen: -Finit. Herodotus 
Divo Æneæ Pio Secundo Senenal . . . . e Cræco in Latinum per 
Laur. Vallam Ithetorein translatus-. Af de Faglærde har denne 
Oversættelse faaet et bedre Skudsmaal. ]i C n tryktes førstegang 
i Venedig 1474. senere i Celn 1526, I Frankfurt 1505. Uvnfr. 
Fabricius, pag. 283). 1 Fortalen til denne sidste Udgave siger 
Henrieus Stepbanus (pag. 161: -Denne Oversættelse har store 
og overmaade mange Fell vod Siden af store og betydelige 
Fortrin; magnum ad præcepla <fpVlmæ ralionls interpretanda, 
magnum ad fcrmamliim judieium eius, qui inlerprctem agere 
discit, ndjumentum afferre polcst. Sunt enim quædnm tnm 
Latlne, tam dilucide, lam uumerose, tam dcniqtie omnibus 
modis conclnne venusteque expressa, ut nihil Lalinlus, dllu- 
cldius, numerosius, nibil concinnius venusliusque Seri flngive 
posao videatur . . . Quid quod sæpissimc in uno eodemque loco 
bona mails permlila esse rjanUoglt? quid quod iulerdum in uno 
poriodi raembro doctuni, fldelcm ct dlllgentcm inlerprctem et 
omnia Lnureniio Valla digna agnoscimus, in altero dootrinam 
(immo vel vuigarem llnguæ Græca) cognilioneml, fldem, ditigen- 
Uam deslderamus. Hane intcrpretaUonom mioime rejicien- 
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Det lateranske Stilleliv, til hvilket Valla havde knyttet 
de lyseste Forhaabninger om cd rig Fremtidsvirksom- 
hed, eftersom han nu ret con amore kunde faae Tid til 
at sysle med sine Yndlingsstudier, skulde dog ikke blive 
af nogen lang Varighed; thi, medens han endnu var 
levende opfyldt af Længsel efter i fredens Dage at ind- 
hente, hvad han i Kampens Aar havde forsømt, bort- 
kaldtes han midt i sin fulde Manddomsalder fra Viden- 
skabens Tjeneste den 1ste August 1457, ikkun 50 Aar 
gammel 1 ). Om Grunden til denne pludselige Bortgang 



dam, 'sed putius quas håbet inter vllia virtutes et rosas Inter 
aculeos carpendas esse censeo-. 
') Ligesom Valla 's Fodselsaar har været omstridt, saaledes ogsaa 
haDa Dedsaar. fugle have meent at maatte udsætte delte idet- 
mindsle til Piua 2's Regjeringsaar (1458-14G4), fordi man i 
den ovenfor omtalte Codex — Funden I Valicaneiblbllolheket 
og citeret at Georglua I -Vita Nicolai- pag. 185 — har truffet 
Valla's Oversættelse at Herodot dediceret ti! Pias 2den. Men, 
da Valla ifølge Pouianua (Opera. tom. III. pag. 2597), som 1 sin 
sin (jDgdom havde seet Valla i Neapel, • overraskedes af Dwden 
midt under Jette sit Arbcidc, saa maa denne Dedication skrive 
sig fra den, der fuldendte Oversættelsen. — Langt vanskeligere 
er det at gjendrive det Bevlls, som flere Forfattere hente fra 
det gamle Epitaphium over Valla, som, sat af Moderen, senere 
er blevet edelagt. Ifølge den ældste Efterretning om denne 
Indskrift, — der findes i G. Fabrlcll- -Roma. ("aselerud- 
gaven 1550), — lod den saaledes: ■Latircntlo Vallte, barum 
ædlum sacrarum canonico, Alfons] regis et Ponlificis maslmi 
secretarlo, aposlolicuque scrlplori , qul sua ætate omnels elo- 
quentia superavit, Catharina mater Diio pientissimo posuit. 
Visit annos L. Oblit annl Domini MCCCCLXV. Cai. Aug,.. 
Følgende Dlstlchon stod nedenunder: "Laurens Valla jaect, Ro- 
manta gloria linguæ: primus enim docult, qua decet arte lo- 
quli. Stellende sig til hiln G rav indskrift, der ogsaa maatte 
synes at kunne gjælde før et uomstødeligt Ueviis, tiave For- 
fattere, som Hanckius, von der Hårdt, Spondanus, Bavle o. fl„ 
sat Valla's Dedsaar til 1465. Men Indskriften, som forøvrigt nu 
er tilintetgjort, maa nadvendigvlls være urigtig, hvad enten vi 
ville skyde Skylden herfor paa Steenhuggeren, som salte Grav- 
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er der ikke levnet os nogen Oplysning. Hans ivrige 
Modstander, Facitis, fulgte ham i Graven et ParMaaneder 
efter, og i Anledning af dette Sammentræf satte Efter- 
verdenen dem følgende, spegende Distichon 1 ); 
Ne vel in elysiis sine vindice Valla susurret, 
Facius hatid multos post obit ipse dies. 
Valla's jordiske Levninger kom til at hvile i den 
minderige St. Giovanni iD Laterano; i den hvælvede 
Gang, der løber bagom Kirkens glimrende Mosaiktribune, 
reiste Moderen, Catharina, ham et Gravmæle, bestaaende 
af en Marmorsleen med udhugget ISillede og et Epi- 
taphium, værdigt Aarhundredcts største Piiilolog. 

I Begyndelsen af det 1 7de Aarhundrede, da Kirken 
under Pave Clemens 8de undergik en stor Reparation, 
blev dette Gravmonument, uvist af hvad Grund, bort- 
taget fra sin Plads og udflyttet i den tilstødende Kloster- 
gaard, hvor det endnu i Aaret 1821 maalte friste den 
Skjæbne at staae uændset hen mellem de mange andre 



Bienen og deri indhuggede lnscriplionen, paa Afskriveren eller 
endelig paa Sætteren at Fabrieius's Værk. En af de to sidste 
Gisninger turde dug have meesl Sandsynlighed for sig, da Paul 
Jovlus (Elog. vir. Illuslr. Basel. 1577. pag. 18) som Øienvidne 
skriver: .Scpulchrum ctelnlo ei marmore eum effigie et clogio 
Catharina mater nientlssimo flllo posull, quod in Lalerano In- 
Iroeuntiunl ad dejtram spectatur. Oblit anno Chriatlauæ salulls 
HCCCCLV1I. Cai. Aug.. — Dersom- Valla desuden var dad 
1465, 50 Aar gammel, maatte lian være fadt 1415; men, sum 
vi S. 43 have vllst, strider denne Antagelse aiensynligt mod 
Valla's egne Yttrlnger, Ifalge hvilke 1407 er hans Fedselsaar. 
Tage vi derfor dette til Udgangspunkt og rorøvrigt fastholde Ind- 
skriftens Angivelse af Alder og Dato som rigtig, faae vi Aaret 1457. 
Dette Resultat stemmer ogsaa med Johannes PonUiwis, som 
(Opera. tom. III. pag. 2598) beretter, at Kong Alphons efter 
Valla s Død lod hente Manuscrlptet af Herodot til Neapel; men 
Alphons dede den 28do Juni 1458. 
') P. Jovius: Elogia virorum illusirlum. tom. III. pag. 197. 
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kostbare Levninger fra Oldtid og Middelalder. I Aarhun- 
dreders Løb var imidlertid Indskriften, som lob omkring 
Ifilledet, ved voldelig Behandling gaaet tabt; da frelstes den 
sidste Levning ved den lærde Abbate, Francesco Cancellieri's 
Omsorg, og i Aaret 1825 erholdt Gravmælet, som fore- 
stiller den Afdøde hvilende i Domherredragt og med 
korslagte Arme, en sammelig Plads i Capella del presepe, 
ogsaa kaldet Capella virginia, hvor det paa Fodstykket 
blev prydet af samme Daand med følgende Hexas tidion : 
Salve rex linguæ Laurent! Valla Latinæ, 
Cultor in hac ipsa jam tuns æde jacet, 
Virginia in cella superas quæ transit ad arces 
Bisseno sacras sidere cincta comas: 
Donec tecum tma posfrema luce resurgetis 
Felix caelestes possit adire domos. 



') Bunaen (Beachreibung der Stedt Rom. B. 3. Abth. i. S. 536. 680.) 
har 1 tredle Linie: -Iraxit ad auras-, udentvivl cn Trykfejl. Ben 
ove nataaen de hiscriptlon er godhedsluldt bleven mig meddeell :if 
Ur. Cand. Weilbach i Horn. 



Slutning. 



Efterat vi saaledes have fulgt Laurentius Valla fra 
Vuggen lil Graven og gjort os bekjendle med lians 
rigtbevægede Liv og vidtforgrenede Forfatter-Virksom- 
hed, staaer der endnu tilbage al søge ham anviist den 
Plads, der tilkommer ham overfor hans Samtid og de 
kommende Slægter. 

Der har til alle Tider aabenbaret sig en mærkelig 
Forskjel i de Mænds Virksomhed, som paa Culturens, 
Videnskabens eller Kirkens Enemærker have været Men- 
neskeslægtens Førere. Historien bar snart at opvise 
Mænd, der have fyldt Verden med mægtige Ideer og 
dybe Tanker, hvorved de have bragt deres Tidsalder 
mange Decennier fremad; snart ere atter Mænd frem- 
Iraadte, der som den skarpe og bidende Vind have bragt 
de usunde og qvalme Taager til at leite sig fra Jordens 
Overflade-, Hine ere de positive, opbyggende og befrug- 
tende Aander, disse de critiske, klarende og frigjørende; 
hine plante nye Spirer i Jorden, disse rykke Ukrudet 
op, for at de de sunde Væxter desbedre kunne trives. 
Maalel er det samme for dem begge: at virke i Sand- 
hedens Tjeneste, Midlerne kun forskjellige. 

Laurentius Valla hørte efter hele sin Personlighed 
og Aandsretning til disse critiske Aander. I den Gjæ- 
ringstid, i hvilken han levede, da Humanismens løsladte 
Kræfter tørnede løs mod det middelalderlige Barbari, staaer 
han som en af de dygtigste Forkjæmpere for den nye 
Aandsudvikling, som Stridsmanden, der med Øxe i Haand 
ikke ændsede nogen opkastet Forskandsning, men hug- 
gede ned forfode og gik sin Fjende lige ind paa Livet. 



Låsenet i den Kamp, som dengang udkjæmpedes i 
Italien, gjaldt vel ikke nogen Renselse eller Fornyelse af 
det henvisnede Troesliv; dertil var den italienske Jordbund 
for let og Tidsalderen for æslbelisk betagen. Derfor er 
Valla's Plads heller ikke ved Siden af de Aander, som 
ved deres evangeliske Troes-Alvor og Nidkjærhed umid- 
delbart have beredet Veien for det store Reformations- 
lærk. I hele sit Liv og i alle sine Skrifter træder han 
meget mere frem for os som .Manden med den skarpe 
Forstand og det critiske Blik, der vel paa flere Steder 
i sine Værker viser stor Ærbødighed for Clirisli Kirke, 
ja endog taler dens Sag med Varme mod det simonistiske 
Hierarchi, men hvis hele Stilling til Christendommen 
dog altid har en mere objectiv Characteer. 

Skjendt Valla derfor ikke kan betragtes som en 
ligefrem Forbereder for Reformationen, indtager han dog 
i Hækken af de italienske Humanister en saa fremragende 
Plads, at der i flere af hans Skrifter aabenbarer sig en 
vis reformatorisk Tendents. Hvad han tilstræbte som 
sit nærmeste Formaal, var Romersprogets Udlosning 
fra Scholastikens Trældomsaag, saa at det atter kunde 
blive el forstaaeligt Udtryk af den klare Tanke. Derfor 
indviede han sit Liv tit sit Yndlingsstudium, Philo- 
logien; derfor revsede han med skaansclløs Bitterhed 
de scholasliske Barbarismer; derfor søgte han ved Vel- 
talenhcdsskoler at oplukke Samlidens øine for de clas- 
siske Monsterfor fallere og danne dens Smag ved sin 
correcte Stiil og smagfulde Fremstilling. Men han blev 
ikke staaende ved dette mere æstheliske Formaal; thi, 
hvad han dog egentlig viide ramme , var alt det Usunde 
og Skjæve i den middelalderlige Culturudvikling. Derfor 
udskjød han sine Pile mod heie den spidsfindige Skole- 
lærdom, mod dens urene Sammenblanding af Christen- 
dom og aristotelisk Philosophi; derved har han brudt 
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Banen for de kommende Slægter og peget frem mod 
den Tid, da Troen og Tanken skulde udfries af det 
hie rare hi ske Tvangsaag, og Videnskaben blive fremmet 
ved selvstændig Grandskning og alvorligt Kildestudium. 
Og ikke mindre praktisk greb ban ind i Samtidens store 
Spargsmaal, da han med sandhedskjærlig Frimodighed 
rettede sig mod det verdsliggjorte Pavedømme og blot- 
tede Middelalderens Traditioner i deres Nogenhed. Hans 
Skrift om Constantins Gave og hans Strid om det apo- 
stoliske Symbols Oprindeise have endnu blivende Be- 
tydning og kunne tjene som Vækkelsesmidler i Kirkens 
og Videnskabens Tjeneste. 

Det er altsaa som Tugtemester for sin Tidsalder, at 
Valla har faaet sin store Betydning; thi med ubønhørlig 
Strenghed gjennemheglede han sine Dages seige Obseu- 
rantisme , tugtede med sin Pennesvøbe Scholastikens 
Philosopher og Kirkens canoniske Uoetorer, gammel- 
dags Theologer og pedantiske Stokjurister, uvidende Præ- 
later og indbildske Munke ; ja selve Kirkens Primas. Hvad 
Under da, at han ikke høstede den Roes, der tilfaldt 
mange af hans tammere Colleger, som beilede til Tidens 
Gunst, men at han som Angriber selv blev angreben, 
hadet og forfulgt hele sit Liv, og maatte søge Lonnen 
for sine Fortjenester hos sig selv? Saalænge han levede, 
skjælvede man for hans ubarmhjertige Critik, og, da han 
var død, sendte man ham spottende Hilsener i Graven 
og satte ham drillende Epitaphier, blandt hvilke dette 
turde være det meest character is tiske : 

«Nunc, postqnam manes defunctus Valla petivit, 

Non audet Pluto verba Latina loqni. 

Jupiter hunc coeli dignatus parte ftiisset, 

Censorem linguæ sed timet esse suæ.« ') 



') Bnjle: Dlctionalre historique el crltlque. pag. 2935. 
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Men neppe var en Menneskealder henrunden, førend 
Valla's Fortjenester fandt deres rette Vurderingsmand 
hiinsides Alperne i hans Aandsbeslægtede, den unge 
Erasmus af Rotterdam. I sin Ungdom var denne for- 
nemmelig ved Valla's Skrifter bleven ansporet til at dyrke 
Videnskaberne, og hele sit Liv igjennem holdt han med 
Ungdommens Varme fast ved denne Forfatter og betrag- 
tede ham som sit egentlige Forbillede. I sit attende 
Aar (1485) gjorde Erasmus et Uddrag af hans »Elegan- 
tiæo til Brug for unge Studerende ']; senere see vi ham 
optage Valla's Paastand, at det apostoliske Symbol ikke 
var forfattet af Apostlene 3 ), og vi kunne endnu paa 
mange andre Punkter 3 ) finde Spor af den mærkelige 
Indflydelse, som Valla ved sine Værker har udøvet paa 
Erasmus, saa at, ligesom Reformationens Heros havde 
sin Forløber i Johan Huss, saaledes havde samme A år- 
hundredes største Critiker sin Forgjænger i Laurentius 
Valla 4 ). 

Erasmus er da ogsaa flere Gange optraadt som tro- 
fast Forsvarer af Valla, hvis blotte Navn endnu dengang 
var fromme Øren til Anstød. Han skrev saaledes i 
Aarene 1489—1490 to Breve til Cornelius Aurotinus, 
Præst i Gouda; i det audet af dem hedder det: »Kan 
det være en Bebrejdelse mod Valla, at en barbarisk 
Tidsalders dumme Præster have raset mod ham med 



') Jvnfr. Opera Erasmi. (Litgd. Batav. 1703) tora. I. pag. 1069— 
1126- Titlen er: «E. Uottordaml in Laurentli Valla elesantla- 
rtim libros epltome.« 

*) Jvnfr. Symbolum sive catechlsmus 1 Opera Erasmi. lom. V. 
pa B . 1140-1141. 

') ) Striden med Luther om den frie Vlllte sluttede Erasmus sig 
for en Deel lil Valla og henviste til hans Skrift: -De libero ar- 
bltrio.. Jvnfr. Walcha Udgave af Luther. Tii. XVIII. S. 2004. 

') Jvnfr. A. Muller: Leben des Erasmus von Rotlerdam. S. 122. 
(Hamburg. 1828). 
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afsindige Smædeord? Er det ikke Noget, som altid veder- 
fares den Mand, der har indlagt sig store Fortjenester, 
at han bliver misundt, hadet, forhaanet og forfulgt? 
Men er det ikke ubilligt at bedomme en Mands Værd 
efter Andres Uomme og efter den almindelige Mening, 
thi selv denne kan bedrage . . . Hvad er det for Menne- 
sker, hvilke Valla er en Torn i øiet? Det er Mennesker, 
som hade de skjenne Videnskaber, og som skye Sand- 
heden .... Dersom Valla havde villet tildække sin Tids- 
alders llaahed istedelfor at blotte den, da skulde man 
see, hvorledes han vilde have gaaet og gjældet for en 
saare elskværdig Forfatter; men nu, da han sogte al 
borliage det Taagcsler, hvori visse Mennesker kunstigt 
havde indhyllet sig, og da han vilde blotte dem for 
Verden i deres sande Skikkelse, faldt Alle over ham... 
Men hvo kau vel i vore Dage nære saa lav en Tænke- 
maade, at han, istedetfor at heiagte og elske, hader 
og afskyer den Mand, som med uhyre Maie og Besvær 
bekjæmpede det herskende Barbari, som kaldte de skjenne 
Videnskaber, der vare nærved at gaae tilgrunde, atter 
tillive, og som gjengav Italien sin gamle Veltalenhed og 
viste de Lærde den Bane, som de i denne Henseende 
havde at vandre?« l ) 

Da Erasmus senere, i Aaret 1505, sendte Valla's 
»Annotationer- ud i Verden, ledsagede han dem med en 
Epistel, stilet til Protonolaren, Christopher Fischer; heri 
hedder det blandt Andet: "Laurentius Valla's Navn burde, 
istedetfor at være Gjenstand for Had, taknemligt holdes 
i Ære - af Alle, som have Kjærlighed til de skjønne Viden- 
skaber; thi i sin Iver for at gjenopreise Literaturen 
overtog han frivillig en Rolle, som han vidste vilde 
bringe ham de største Bryderier.... Det undgik ikke 



'I Opera Erasml. tom III. p. L ep. 2. pas- 2—3. 
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huns skarpe Blik, at en saa indgroet Sygdom ikke kunde 
helbredes uden ved alvorlige Lægemidler, ved Brænding 
og Bortskjæring, og at det ikke kunde skee uden ved 
a! paadrage mange Mennesker store Smerter. Men han 
vidste ogsaa meget godt, at de Dødeliges Øren ere saa 
forfinede, at der selv blandt de Velsindede neppe findes 
Nogen, som gjerne herer Sandheden, og at derfor ikke 
blot de, som han rørte ved paa det emme Sted, viide 
opløfte et Skrig mod ham, men ogsaa de, som ved 
Andres Ned skabe sig Bekymringer . . . »Men, siger man 
maaskee, han foer frem som en gal Tyr [foenum håbet 
incornu) og sønderrev Enhver, som han traf paa «. Kan 
man da virkelig kalde det at sønderrive, naar man er uenig 
i lærde Sager, og naar man, i sin Iver for at belære 
Andre, først roser det Meste og derpaa kaster sig noget 
haardt over enkelte Smaating? , . . Valla's Forbrydelse 
bestod deri, at han vovede at revse enkelte Smaaord 
bos nogle Skribenter. En forfærdelig Misgjerning! . . . 
Nei, man bør angaaende lærde Spergsmaal ingenlunde mis- 
billige Fors kj el lighed i Anskuelser, men snarere ivrigt 
ønske, at der maa være Strid, og med Hesiodus ansee 
denne for saare gavnlig, naar den blot ikke tidarter ti! 
Ilaseri og Skjældsord. Hvad mig idetmindste angaaer, 
da er en Ven, som tilnikker mig Bifald, mig ikke kjæ- 
rere, end en Fjende, som revser mig, at sige, naar jeg 
ikke bebever at tiiraabe ham: Skomager, bliv ved din 
Læst. Thi, ligesom den, der roser, næsten ingensinde 
gje-r Andet end Skade, saaledes gavner derimod altid 
den, der revser. Dersom ban nemlig har Ilet i sin 
Dadel, saa skilles jeg fra ham bedre belært; i mod- 
sat Fald anspores jeg, opildnes og bliver gjort mere 
opmærksom til at forsvare Sandheden . . . Hvad nu det 
angaaer, at Vaila ganske udtalte sin Fordømmelsesdom 
over Nogle, hvad var da vel mere fornedent end at fra- 



rive de Uvidende den Myndighed, de havde tiltaget sig, 
eller, som det hedder, at rive Levehuden af Æslet? 
Eller skulde maaskee den store uvidende Hob ansee de 
sletteste Førere for de bedste?... Den forvanskede og 
fordærvede Tilstand, hvori Literaturen dengang befandl 
sig, behøvede netop en dristig Zoilus, en Svebe for 
It årbar ern e , . . . kort sagt en skarp Censor, der som 
Hihob kunde holde Dom, og der vidste, at der til 
haarde Knuder herte skarpe Kiler.« 

"Paa den Viis — vedbliver Erasmus — har den ene 
Laurentius ved sin bidende Skarphed fremmet Viden- 
skaberne langt mere end hine Manges ilde anbragte Venlig- 
hed, som yttrer sig deri, at de, uden at gjare Forskjel, 
beundre Alt hos Alle, tiljuble hverandre Bifald og klappe 
hverandre paa Kind. Dersom man blot engang nøiere 
vilde undersøge , hvilken forfærdelig Forvirring hine 
Gother havde bragt ind over alle Videnskaber, med 
hvilken vigtig Sclvbchagelighed dc udkrammede deres 
Taabéligheder, med hvilken dum Haissiarrighed de bleve 
staaende i deres egen Uvidenhed og foragtede al Under- 
viisning af Andre, saa vilde man maaskee endog kalde 
Valla's Harme meget maadelioldcn , stemple hans Vrede 
som hellig og hans Hcvsen som ganske nødvendig. 
Men ialtfald forljenle Valla dog Tak af enhver oplyst 
Mand, eftersom han paatog sig en Sag, som skaffede 
ham selv ikkun Had, men som gavnede os i mange 
Henseender. Hvor ubillige era vi dog, ikke alene mod 
ham, men ogsaa mod os selv I Thi Poggius, hiin Rabu- 
list, som var saa ulærd, at han ikke burde læses, selv 
om hans Skrifter ikke vare saa smudsige, men som er 
saa smudsig en Forfatter, at han, om end nok saa lærd, 
burde stødes bort af alle ædeltænkende Mennesker, — 
denne Forfatter, siger jeg, er nu i Alles Hænder, læses 
af Alle , ja er endog oversat paa alle Sprog. Men Lau- 
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rentius, som ikke har plettet sig. med slige Smudsig- 
heder, og som er hundrede Gange lærdere end liiin, 
han er nu engang kommen i Vanrygte for sin Heftig- 
hed, og som en Tyr, der vil stange, skyes han især af 
dem, der ingensinde have læst hans Skrifter... Vi ville 
fulge Epictets irvldne Hegel, at gribe enhver Ting i den 
Side, hvori den bedst kan holdes; hvad derfor Valla an- 
gaaer, som har saa mange Sider, hvor man med Nytte 
kan nærme sig til ham, hvorfor skulle vi netop her blive 
staaende ved hans altfor slore Heftighed? Hvorfor lade 
vi ikke snarere lians mange store Fortjenester tynge 
ned i Vægtsbaalen mod denne ene , ubetydelige FeilV 
Ja, hvorfor ere vi sna utaknemlige, at vi stemple det 
med Navnet Smædesygc, hvad der ikkun var en vel an- 
bragt Frimodighed?« ') 

Det var imidlertid ikke blot det sextende Aarhun- 
dredes humanistiske Aander, som ved Valla' s Arbeider, 
navnlig de philologiskc og rhetoriske, følte sig ansporede 
og befrugtede til at virke i Oplysningens og Videnskabens 
Tjeneste. Ogsaa den evangeliske Retning, der lagde 
Ilaand paa selve Reformations værket, har paaskjnnnet 
Valla's Fortjenester; thi, hvor forskjelligt end Reforma- 
torernes Standpunkt var fra dot, Valla indtog, saa var 
der dog eet l'unkt, hvor de i ham maatte see en Mcd- 
strider og Forgjænger. Itaade Luther og Melanehthon saae 
nemlig i Sprogenes Dyrkning og Videnskabernes Frem- 
blomslrcn nødvendige Forløbere og Forbcredere for en- 
hver udmærket Aabenbarelse af Guds Ord, og de krævede 
af enhver god Theolog og tro Udlægger af den hellige 
Skrift grammalisk og dialeetisk Kundskab. »Skal man 
domme om Skriften, siger Luther, da maa Sprogkunsten 



■) Opera Erasml. lom. III. p. I. ep. CM. pog. 06—30- — Opera 
Voila]. p a[r . »01-80-2. 
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være tilstede, ellers er det ude«; . . . »dersom vi 
glemme os selv saa vidt, at vi lade Sprogene fare, da 
ville vi ikke alene miste Evangeliet, men ogsaa tilsidal 
komme dertil, at vi hverken kunne tale eller skrive 
Latin eller Tydsk rigtigt« M. Efter saadaune Udtalelser 
kunde det ikke være Andet, end at Reformatorerne 
maatte have Oie for Valla's rortjenester af Olassikernes 
Fremdragelse og af Grammatikens Studium, »og, — medens 
deu fredelige Melanchthon vel nærmest er bleven staaende 
herved, men paa mange andre Punkter er bleven frastødt 
af denne »homo rixosus» 2 ), saa følle den djærve og 
stridbare Luther sig netop tiltalt af det Polemiske i 
Valla's Natur og skatlede ham hoit for hans Indhug paa 
de barbariske Sprogiordærvere, men især for hans ved- 
holdende Kamp mod de seholastiske Theologer og deres 
Hovedorakel, Aristoteles, om hvem Lulhcr siger, at han 
»vilde have holdt ham for Djævelen selv, dersom han ikke 
vidste, at han havde været et Menneske« a ). Ilvormeget 
i Luihers polemiske Skrivemaade, hvormange Udtalelser 
mod Scholaslikerne og Aristoteles minde ikke uvilkaar- 
ligt om Valla's Stridsskrifter? Vi kunne derfor ikke troe 
Andet, end al ilere af Valla's Arbeidcr have udøvet en 
ikke ubetydelig Indflydelse paa Luther, saa at han, ved 
at see del fremsat med al liraft og i klare Ord, hvad 
der i hans Ungdom rørte sig dunkelt i hans eget Indre, 
bar felt sig endmere styrket i sin Antipati) i mod deu 
middelalderlige Philoaophi. 

Det af Valla's Skrifter, der imidlertid mere end noget 
andet skulde yde Reformatorerne brugbare Vaaben til 



'] Walch. Th. X. S.548.553. - L.'s Briefe (de Welle) B.II.S.313. 
*] Phil. Melanchlbonls esplicalioncs . . . super leiius evaDgcliorum 

Dominicalium. pars. III. pog. 300. (1591.) 
') Watck Th. XVIII. S. 6. 
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Kampen mod det romerske Hierarclii og dc romerske 
Traditioner, var Skriftet om Constantins Gave. Aar- 
htindredets eventyrlige Ridder, Ulrich von [lutten, havde 
i Aaret 1517, da han foretog en Heise til Italien, fundet 
et Exemplar af dette Skrift i Bologna. Endnu samme 
Aar, — kort eftorat Luther var fremtraadt med sine 
Theses — , havde Hatten ladet dette Skrift udkomme i 
Trykken og dediceret det (il Leo 1 0de i en Fortale, der 
ved sine dristige Domme over tidligere Paver og sin fine 
Ironi ligeoverfor Pave Leo, "Fredens Gjenopretter«, er 
et hoist mærkværdigt Aclstykke 1 ). 

Den tydske Jordbund var alt i længere Tid bleven 
gjort modtagelig for Frihedens Sædekorn ved Mænd som 
Uffuchlin og Erasmus; derfor modtog man ogsaa denne 
Ldgave af Valla's »Declamatio in donum Constantini« 
med stor Glæde, (tealus Khenanus skrev i Aaret 1519 
et Brev til Zwingli, hvori Hulten, navnlig for dette sit 
dristige Skrift, kaldtes i-omnium morlalium audentissi- 
must *); men det bedste Iteviis paa, at dette Skrift faldt 
i god Jordbund, faac vi ved at læse om del Indtryk, det 
gjorde paa Luiher, da ban et Par Aar senere fik ilet at 
læse. I et Itrev lil Spalatin under 24de Februar 1520 
skriver Luther: »Nu bar jeg da i miue Hænder (lonsianlins 
Gavebrev, gjeadrevet af Laurentius Valla og udgivet af 
tluilen Du gode Ond! Hvilken Blindhed eller rettere 
hvilke Bedragerier af de rtomersksiodede illoraaoensiuml! 
Over Guds retfærdige Styrelse maa man da undre sig, 
at saa skjændigc, grove og uforskammede Løgne ikke 
alene have holdt sig gjennem saamange Aarhundreder, 



'] Fortalen Ondes i Opera Hutleoi. ed. E. J. H. Munch. tom. II. 

pag. 401—41!); ikn er oversat hos Miinth: Ueber die Sclien- 

kutig Cunstanlins. S. 65—77. 
'i Jvnfr. Strauss: Ulrich von Hullen. S. 285. 
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men endog have faact Overmagten, saa at de crc blevne ind- 
førte i Decrctalerne, og — neguid monstrosissimi monstri 
desit — skulle gjælde for Trocsartikler. Jeg ængstes i 
den Grad, at jeg nu næsten ikke mere tvivler om, at 
Paven virkelig er hiiu Antichrist, som Verden ganske 
almindelig! venter paa; alle Ting passe saa ganske paa 
bam, som ban lever og bandlor, taler og forordner. Men 
Mere herom , naar vi secs. Hersom l)n ikke allerede 
bar læst dette Skrift, saa vil jeg see til, at Un kan faae 
det at læse.« ') 

Af disse Linier til Spalalin og af flere andre Steder 2 ) 
synes det at fremgaae, at Luther ved dette Skrift af 
Valla vandt et klarere Syn paa det fordærvede Pavedom me 
og styrkedes til den Kamp, som ban for nylig baVBe 
begyndt. Da han derfor netop paa denne Tid koin i 
Strid med Universiteterne i Coln og Lovven, hvilke havde 
fordømt nogle af hans Skrifter, der vare udkomne i Basel, 
saa trosiede ban sig med, at det ikke var gaaet Vilhelm 
Occam, l'icus Mirandola elier Laurentius Valla bedre 'I. 



•) Luthers Briefe /ile Wette). Th. I. No. CCIV. S. 420. »Ego stc 
angor, ut prupe non duhili'in l^iiani esse prupric AnlicliiiJtiirii 
illum, quem vulgala npinione cspeclat muDdus.- Paa Tj-dsk 
hos Walcb. Tli XXI. S. G77-78. 

>) Jrnfr. Epistlen til Johan Lange (18 Aug. 1520) i de Wetle's Ud- 
gave. Th. 1. S. 478. 

»} Walch. Th. XV. S. 1603-1604. .Laurenllua Valla, eln Funke 
von der ei-stcn Kirclic udor ciu Zumter. Wem hat er nicht von 
den Pitusten und Tin-tilissen eosiHiieneii werlh 7.11 sejn, dass man 
an Ihm ICscheu und tilgen mochle? Welcher Mpnn auch von 
denen als eln ei-iunaelt-lict« Mi-nnfh gelainrt ivlr.l. die ihm auf 
mrhr als eliif Ait nlctit weilh genesen wiren ciui Nacblcearhlrr 
d.iriurelchen . da Inrtt-aseir die . . t-twkali« PI au de re yen |eoer 
Lcuio g'gen dieeea Scbflftan lamer Stank und Koih slod. )em 
aber Ut Laurentius ao geachtet, und «m1 loylidi nnuier mehr 
dafur erkannt, dass »eder Italien noch die g;inie Kfrche In 
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Og iAaret 1537, da Taven havde udskrevet el Conciiium 
lii Mantua, udgav Luther et lille Skrift 1 ), hvori »Donatio 
Constanlini« første Gang fremtraadte i tydsk Oversættelse; 
Stykke for Slykke var forsynet med bittre og kraftige 
Itandglosser af luthersk Soliditet og ledsaget af en læn- 
gere, historisk Commentar. De Grunde, som bevægede 
Luther til at forkaste Gavebrevets Ægthed, ere for en 
stor Deel tagne ud af Valla's Skrift, men hele Behand- 
lingen er dog den for Luther ejendommelige. Strax i 
Begyndelsen af Skriftet udtaler lian sin Anerkjendelse af 
Valla, fordi han havde afsløret »solche unverscharnpte 
Teufelische lugen und Gottes lesterung«. Hans Ord ere 
disse: »Es hat ein gelehrter trefflicher man, genatil 
Laurentius Valla, ein Homer, so noclt fast bey mans 
zeiten gelebt hat, sich dawider gelegt, und der erst 
schriffllich angcfochten, vyie wohl er fast scubcriich mit 



vlelen Jah ril ond er! en seines glekhen nlcht gehaht . nlcht nur in 
allen Wissenscliaflen (darinnen es ilim nor.li kcm furlretfllctier 
Magister nusler gleich gethan], sondern auch In StBiidhaftLgkeil 
und ungeheu chef lem Rellgiunselfer.« 
>) Tillen paa Skriflel er: -Ejner ane den hoben Artikel n desAller- 
heillgsten Bcpstllchen glaubens , genunt Dnnatlo Conslanllnt, 
durch D. Marli. Luther verdcudseht inn dus nulFHCSchobcno Cun- 
cilium von Mantua. Gedriirkt zu Wilienbcrg durcli lians Lufft. 
1537." I Fortalen hedder det: -Wenn ich nlcht so genelgt 
wcre und lust hette la thun , nas dem Tcufet und seinem 
Bapsthnm verdrieslich ist, ziiverans »o Heltes ehre daraus kum- 
men kann, su hetle Ich dis slurk ans dem heiligen geisllichen 
Rscht nlcht furgenomen zu verdeudschen , su gar schendlich 
vcnweivcll hose Latin isis. Aber es hat so snllen scin, das 
die scl.endlidic verzwelvelte bose lugen mit keim aiidern denn 
mil solchem schendlidien venweivelten busen Latin beaehrieben 

wiirde ■ Derpan gnuer han over til selve Skriftet med de 

Ord: >Wer nu oren hat zu horen, der hure eine weldllche, fette, 
dlcke, wolgemesie, elne rechte Bepslllche lugen; denn also 
stellets im Geisllichen Recbtr » 
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der hraul auff dera stcinnege thet, und die llote mor- 
dische verdampte hure zn Kom nicht so ungewasschen 
angreiff, wie der Lutlier gethan hat. Koch hetzet der 
Romische Teufel und Abgott seine Hellbunde an in, die 
Prediger Munchc, so Ketzermeister heissen, und hetten 
in verbrand, wo er nicht entkomen und ium Konige 
Alfonso in Neapel geflohen were, ob er wol eius grossen 
liohen geschleciits zu Itom war. Denn diese heilige 
Bepstliche lugen (wie alle andere lugen des Teufelsl ist 
zu zart, wil nicht angctaslet, noch angerurt sein. Denn 
sie ist gem arigebet als ein (iott, und nu gewonct des 
sitzens an Gottes stat und des fuskfissens, kan nicht 
leidcn, das man sie lugen nennet und iren rechten 
namen gibt.« 

Laurenliiis Valla har neppe kunnet feire nogen starre 
Triumph end den at see sine Skrifter saalcdes blive gjenop- 
lagne og benyttede af Reformalionslideiis storste Personlig- 
lieder. Ved en saadan Indvielse er der sikkret hans Navn en 
Plads, som er af en ganske anden Betydning end den 
Virak , der til samme Tid udstrøedes for en Poggius 
eller Antonius Pauormilanus. Thi, medens disse Mænds 
Skrifter fandt deres Læsekreds blandt Tydsklands lascive 
Aander, som brøde Staven over alt lleiere og udkastede 
Spottens Pile mod alt Helligt, virkede Valla's Værker ved 
deres critiske og fordomsfrie Aand som el kraftigt Fer- 
ment paa alle dem, der fiilte sig grebne af den nye 
Tids alvorlige Spergsmaal, og indgjød dem Mod til at 
udkjæmpo Kampen for Menneskeaandens dybeste Rettig- 
heder, for den frie Videnskab og den evangeliske Sand- 
hed. Hvorsomhelst der derfor er aahen Sands for den 
elassiske LiLeratur, hvor Øiet er opladt for Betydningen 
af den frie Tanke og det klare Ord, for Modsætningen 
mellem det guddommelige Aabenbaringsord og de meu- 
skeligc Traditioner, der vil Valla's Navn stedse blive holdt 



Di-gitizod by l_,i5flPi:( 



295 

i Agt og Ære. Erasmus, Lniher og Hutten have tilkjendt 
ham en Hædersplads, hvorfra Ingen vil kunne fortrænge 
ham; Tridenlinerconciliet har paa sin Viis reist ham et 
Æreminde ved at sætLe hans bedste Skrifter øverst i 
Hækken af »de forbudte Boger« '). Vi vide ikke at kunne 
skjænke ham nogen dybere Anerkjendelsc end den, der 
er ydet ham .af Cardinal Bellarmin, naar han siger: nVeluti 
præcursor quidam Lutherauæ factionis fuisse videtur." =) 



') jTnfr. Index librorum prohibltorum. pag. 319. (Romæ. 1819.1 
J ) Opera Bellarminh De poenitentia lib. I. esp. 7. (In g ol stad 1. 1605.] 
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Fortegnelse over Valla's Skrifter 



chronologisk Orden. 

Rom (1407-1431). »„.„gwtf,. 
*I>e comparalitmeClcenmisQuincUllaniqae. (lab!) . . 1429 el. 1430. 
Pavia. (1431). 

Du voluptate uc de veto bono libri III 

De libero arbltrlo dlalogus 

Epistolo ad Uandidiini Deccmbrem. (oprindeligt 
ad Catonem Sanclum) . .~ 

Gaota. (1436 [el. 1437] -144*). 

•Oversættelsen af 33 tesopiske Fobier 1438. 

•Commentaren til Snllual's Calillna ? 

Elcganliarum libri VI 1439 el. 1440. 

Dlalecllcariim dispulationum libri Iil samme Aar. 

De falso credila et emenlita Conslanlini dona- ( 1410. (senere 
lione declamatlo , > bearbeldel?] 

Neapel. (1442-1445) 

Dlspulalio adversns Llvlum 

"Kplsiola; ad Guarlnum et ad Aurlspam , , 

Annolationes in emnes Anlonli flaudensis 
•Epislola ad Ludovicum Camerarium .... 

•Eplslolii ad Gerardum 

•Oratlo ad Eugenlum IV 



(begyndt i Rom 

cl. Piaecnza, 
fuldendt i Påvis 



j 1442-1445. 

1444. 
| 1445. 



(1445-1441). 



A|ioltiaiu pro to ti eunuacalumnlaloreaadEiigenlumlV 1445. 
*De rebus gcstii I linliiNuidi, Ain^nriiiiii ti .Siculorum 

regis, llbrl III ... samme Tid (?) 

Heeriminalionum in Barth. Faclurn librl IV . . . .. 
F.menduliones sex Ilbrornm Till Llvll de ae- ( 1445—1446- 
cuiido bcllo l'unico J 

Rom. (1447-1453). 

'Twoset Omarbeidclsc af •EJcgantiæ«. (tabt) 

De reciprocailone Sui el Suua Midlus . . . 

Overså:! teisen af Thucydld 

»Oversatte isen al Hinden 

Annolationes in novum Tefltainentum .... 

Antidoii in Pogglam. librl IV 

Dialogi in Poggiom. librl 11 

Confulalienea in Benedlclum Momndum . . 
'Oversættelsen af Herodot 

Til Fuldslændiggjorelse af Valla's Arbeider maae vi endnu nævne 
en: -Sermo de ravsterio Euchnrisliæ>, trykt i Udgaven af Lactantii 
Værker. (15091- Utrykt er em •OraUo in laudem St. Thorna:., der 
omtales af iluratori (tom. III, p. II. pag. 1032), og en Afhandling! 
.VltaVrlstldls., der nævnes hos Fabricius (Bibi. med. el inDm. lal. 
pag. 281) og OudJnus (Commentar. de scripter, eccl. antlq. pag. 24.39.) 

De med * betegnede Skrifter lindes Ikke i vor lidgave af 1543, 
men ere enten tabte eller særskilt trykte eller optagne i Samlinger 
af andre Værker, 



| umtr. 1450. 
. 1452. 
] uvist. 

[ 1452-1453. 

. (hh-) 1455. 
. ufuldendt. 



Trykfeil og Rettelser. 



det le 

Hyldest 

kryddrede 



125 8 f. n. delte dette 

UG 13 — Ailatelses- Atftttela«- 

— 1 — Guarinne Guarlnus 

153 6 f. o. vod ferator yociferator 

154 2 — Betotilius Belmfinus 

174 7 — tiltales foran Ferdinandi: De rebus gcslfa 

175 5 f. n. af at 

197 Not. 1 L. f. n. conscrlplt eonscrlpia 

254 9 f- o. dengang havde havde dengang 

261 10 — Cyrlaciua Cjriacua 

264 11 — Guarieus Guarinus 



